DAILY REFERENCE
GUIDE

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. PLEASE SCAN THE
I:l In order to receive a more complete assistance, please QR CODE ON YOUR
<. register your appliance on: www.whirlpool.eu/register APPLIANCE IN
ORDER TO HAVE
MORE DETAILED
INFORMATION

A Before using the appliance carefully read Safety Instructions guide.

PRODUCT DESCRIPTION

APPLIANCE
1. Upper rack
: ) 2. Cutleryrack
7 3. Foldable flaps
I 4. Upper rack height adjuster
= 5. Upper spray arm
& 6. Lower rack
5 / 7. Power Clean® support
6 / 8. Lower spray arm
8 9. Filter Assembly
10. Salt reservoir
11. Detergent and Rinse Aid dispensers
S 12. Rating plate
O e, & 13. Control |
] . Control pane
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1. On-Off / Reset button with indicator light 9. Tablet (Tab) indicator light
2. Program selection button with indicator light 10. Closed water tap indicator light
3. Multizone button with indicator light 11. Rinse Aid refill indicator light
4. Sani Rinse button with indicator light / Keylock 12. Salt refill indicator light
5. Eco program indicator light 13. Power Clean® button with indicator light
6. Keylock indicator light 14. Tablet (Tab) button with indicator light
7. Display 15. Delay button with indicator light
8. Program number and remaining time indicator . Start/Pause button with indicator light / Drain out
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FIRST TIME USE

SALT, RINSE AID AND DETERGENT

ADVICE REGARDING THE FIRST TIME USE
After installation, remove the stoppers from the racks and the retaining
elastic elements from the upper rack.

FILLING THE SALT RESERVOIR

The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and

on the machine’s functional components.
« Itis mandatory that THE SALT RESERVOIR BE NEVER EMPTY.
« Itisimportant to set the water hardness.

The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher
(see PRODUCT DESCRIPTION) and must be filled when the SALT REFILL :
indicator light &3 :

in the control panel is lit .

reservoir cap (anticlockwise).
reservoir with water.

reservoir right up to its edge (approximately 1
kg); itis not unusual for a little water to leak out.

away from the opening.

into the container during the wash program (this could damage the
water softener beyond repair).

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

SETTING THE WATER HARDNESS

To allow the water softener to work in a perfect way, it is essential that

supplier. The factory sets the default value for the water hardness

+ Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.

« Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.

+ Hold down button START/Pause for 5 seconds, until you hear a beep.
« Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.

flash.
+ Press button P to select the desired hardness level (see WATER
HARDNESS TABLE).
Water Hardness Table
Level °dH °fH °Clark
German degrees French degrees English degrees

1 Soft 0-6 0-10 0-7
2 | Medium 7-11 11-20 8-14
3 | Average 12-16 21-29 15-20
4 Hard 17-34 30-60 21-42
5 | Very hard 35-50 61-90 43 -62

- Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.
Setting is complete!

As soon as this procedure is complete, run a program without loading. :

Only use salt that has been specifically designed for dishwashers.

cator light switches off.

If the salt container is not filled, the water softener and the heating
element may be damaged as a result of limescale accumulation.
Using of Salt is recommended with any type of dishwasher detergent.

1. Remove the lower rack and unscrew the
1. Open the dispenser B by pressing and pulling up the tab on the lid.

. Only the first time you do this: fill the salt :

. Position the funnel (see figure) and fill the salt
: 3. Press the lid down until you hear a click to close it.

. NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.
. Remove the funnel and wipe any salt residue

ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get : If you are not completely satisfied with the drying results, you can ad-
* just the quantity of rinse aid used.

©+ Switch the dishwasher on using the ON/OFF button.

.+ Switch it off using the ON/OFF button.

: « Press button START/Pause three times - a beep will be heard.
© + Switch it on using the ON/OFF button.

© « The current selection level number and rinse aid indicator light flash.
the water hardness setting is based on the actual water hardness in ©+ Press button P to select the level of rinse aid quantity to be supplied.

your house. This information can be obtained from your local water . Switch it off using the ON/OFF button

© Setting is complete!

If the rinse aid level is set to 1 (ECO), no rinse aid will be supplied.

: The LOW RINSE AID indicator light will not be lit if you run out of rinse aid.
: A maximum of 5 levels can be set according to the dishwasher model.
: The factory setting is specific to the model, please follow instruction

. The current selection level number and the salt indicator light both : @bove to check this for your machine.

- If you see bluish streaks on the dishes, set a low number (2-3).

: FILLING THE RINSE AID DISPENSER
. Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dispenser A should be

- filled when the RINSE AID REFILL indicator light =%

in the control pa-

nel is lit. \\\/ A@@
|| Cw =5 o5
PEE Y Cw ) 6@
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2. Pour in the rinse aid (max.110 ml), making sure it does not overflow
from the dispenser. If this happens, clean the spill immediately with
adry cloth.

- If there are drops of water or limescale marks on the dishes, set a
mid-range number (4-5).

FILLING THE DETERGENT DISPENSER

' To open the detergent dispenser use the opening device C.
. Introduce the detergent into the dry dispenser D only. Place the
: amount of detergent for pre-washing directly inside the tub.

1. When measuring out the detergent
refer to the mentioned earlier infor-
mation to add the proper quantity.

O Inside the dispenser D there are indi-

cations to help the detergent dosing.

Remove detergent residues from

D =
jf ik
C 2.
] ;. the edges of the dispenser and clo-
S se the cover until it clicks.

3. Close the lid of the detergent
dispenser by pulling it up until the
closing device is secured in place.

) . -'>*: The detergent dispenser automatically opens up at the right time
After the salt has been poured into the machine, the SALT REFILL indi- : according to the program.
- If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET
. button, because it adjusts the program so that the best washing and
. drying results are always achieved.

. Usage of detergent not designed for dishwashers may cause mal-

. function or damage to the appliance.
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PROGRAMS TABLE

[}
w
[ .
S Available Duration of Water. Energy'
Program o obtions " wash program consumption consumption
E, P (h:min)™ (litres/cycle) (kWh/cycle)
a
1 Eco Eco so | v |n Gi 5p © @ 4:00 9.0 0.76
th ST
2 6th Sense° 50-60°| | MOLT C/\ P o @ 1:20 - 3:00 7.0-14.0 0.70-1.10
sense : '
dL i
3 Intensive ﬁ 65 | v | Mo Gz ip O @ 2:45 17.5 1.60
4 Crystals ?Q 450 | | Mun o @@ 1:40 12.0 1.20
L
5 Rapid 30’ @ 50° | - | Mun (Gg o @ 0:30 9.0 0.50
6 Prewash @ - - %JII\-ITEI @ 0:10 45 0.01
E—: o ] :
7 Self-Clean > 65 - @ 0:50 8.0 0.85

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.

Note for Test Laboratories:

For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com

Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.

**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature
and pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and
sensor calibration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

PROGRAMS DESCRIPTION

Instructions on wash cycle selection.

1 ECO

Eco programme is suitable to clean normally soiled tableware, that for
this use, it is the most efficient programme in terms of its combined
energy and water consumption, and that it is used to assess complian-
ce with the EU Ecodesign legislation.

2 6" SENSE®

For normally soiled dishes with dried food residues. Senses the level of
soiling on the dishes and adjusts the program accordingly. When the
sensor is detecting the soil level an animation appears in the display and
the cycle duration is updated.

3 INTENSIVE
Program recommended for heavily soiled crockery, especially suitable
for pans and saucepans (not to be used for delicate items).

4 CRYSTALS
Program for delicate items, which are more sensitive to high temperatu-
res, for example glasses and cups.

5 RAPID 30’

Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried
food residues. Does not include drying phase.

6 PREWASH

Use to refresh crockery planned to be washed later. No detergent to be

used with this program.

7 SELF-CLEAN

Program to be used to perform maintenance of the dishwasher, to be
carried out only when the dishwasher is EMPTY using specific deter-
gents designed for dishwasher maintenance

Notes:

Please note that cycle Rapid 30’is dedicated for lightly soiled dishes.
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OPTIONS AND FUNCTIONS

OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL).

If an option is not compatible with the selected program see PROGRAMS TABLE, the corresponding LED flashes rapidly 3 times
and beeps will sound. The option will not be enabled.

MuLTI MULTIZONE

ZONE If there are not many dishes to be washed, a half loading may

L
an

be used in order to save water, electricity and detergent.

Select the program and then press the MULTIZONE button: the
indicator over the button lights up. By default the appliance :

washes dishes in all racks.
To wash only the specific rack, press this button repeatedly:

shown on the display (only lower rack)
shown on the display (only upper rack)

shown on the display (only cutlery rack)

shown on the display (option is OFF and the appliance will wash

dishes in all racks).

Remember to load the upper or lower rack only, and to

reduce the amount of detergent accordingly.

If upper rack is removed, please apply detergent directly

to tub instead of detergent dispenser.

SANI RINSE

This option can be used to sanitize washed dishes.

It will increase final rinse temperature and add antibacterial :

wash to the selected program.

Select the washing program, press the SANI RINSE button; the
indicator light will light up. To deselect the option, press the :
same button again. Ideal to clean crockery and feeding bottles. :
The dishwasher door must be kept shut for the entire duration :
of the program in order to guarantee reduction of germs. If the :

door is opened the indicator lamp starts flashing.

WARNING: the crockery and plates could be extremely hot

at the end of the cycle.

=—0O KEYLOCK

=,

A long press (for 3 seconds) of SANI RINSE button, will activate
the KEYLOCK function. The KEYLOCK function will block the :
control panel except the ON/OFF button. To deactivate the :

KEYLOCK, long press again.

WATER TAP CLOSED - Alarm

Flashes when there is no inlet water or water tap is closed.

POWER CLEAN®

P Thanks to the additional power jets this option provides a :
' more intensive and powerful wash in the lower rack, in the :
specific area. This option is recommended for washing pots :
and casseroles. Press this button to activate POWER CLEAN® :

(the indicator lights up).

Q@

i

TABLET (Tab)

This setting allows you to optimize the performance of the
program according to the type of detergent used.

Press the TABLET button (the indicator light will light up, the
corresponding symbol will light up) if you use combined de-
tergents in tablet form (rinse aid, salt and detergent in 1 dose).

If you use powder or liquid detergent, this option should be off.

DELAY

The start of the program may be delayed for a period of time

between 0:30 and 24 hours.

1. Select the program and any desired options. Press the
DELAY button (repeatedly) to delay the start of the program.
Adjustable from 0:30 to 24 hours. With each press of the
button, the delay start increases by: 0:30 if selection below
4 hours, 1:00 if selection is below 12 hours, 4 hours if
selection is above 12 hours. If 24 hours reached, and the
button is pressed, the delayed start is deactivated.

2. Pressthe START/PAUSE button: the timer will begin counting
down;

3. Once this time has elapsed, the indicator light switches off
and the program begins automatically.

If at the time of the countdown the START/PAUSE button is

pressed again the DELAY option is cancelled and the selected

program starts automatically.

The DELAY function cannot be set once a program has

been started.

DRAIN OUT

To stop and cancel the active cycle, the Drain Out function
can be used.

A long press of START/PAUSE button, will activate the DRAIN
OUT function.The active program will be stopped and the water
in the dishwasher will be drained out.
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LOADING THE RACKS

CUTLERY RACK
[[( — e The third rack was designed to ho- :
4, use the cutlery. Arrange the cutlery as :
N

shown in the figure.
A separate arrangement of the cutlery :

Y,
8.7

i
7\

=S
=

1] makes collection easier after washing :
and improves washing and drying per- :
formance.

Knives and other utensils with sharp :
edges must be positioned with the :
blades facing downwards.

UPPER RACK

Load delicate and light dishes: glasses,

~———=~H| cups, saucers, low salad bowls. :
—=3U Th k has tip- ts
— e upper rack has tip-up supports :

which can be used in a vertical position :
when arranging tea/ dessert saucers or :
in a lower position to load bowls and :
food containers. :

@éé@ R
J%@%
2]

E—— S
SeSENaneSe] ﬂ@%@%

~

. unfold to optimize the arrangement of
. crockery inside the rack. Wine glasses
: can be placed safely in the foldable
- flaps by inserting the stem of each

. Depending on the model:
© - to unfold the flaps there is needed

 LOWER RACK

: FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION
. The side foldable flaps can be fold or 5

glass into the corresponding slots.

to slide it up and rotate or release it
from the snaps and pull it down.

i - to fold the flaps there is needed to

rotate it and slide flaps down or pull it up and attach flaps to the
snaps.

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery
etc. Large plates and lids should ideally
be placed at the sides to avoid interfe-
rences with the spray arm.

The lower rack has tip-up supports
which can be used in a vertical position
when arranging plates or in a horizontal
position (lower) to load pans and salad
bowls easily.

(loading example for the lower rack)

(loading example for the upper rack)

. POWER CLEAN®

ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK '
The height of the upper rack can be adjusted: high position to place bulky :
crockery in the lower basket and low position to make the most of the tip- :
-up supports by creating more space upwards and avoid collision with the
items loaded into lower rack.

The upper rack is equipped with a Upper Rack
height adjuster (see figure), without pressing
the levers, lift it up by simply holding the rack
sides, as soon as the rack is stable in its upper
position. To restore to the lower position, press
the levers A at the sides of the rack and move the
basket downwards.

We strongly recommend that you do not ad-
just the height of the rack when it is loaded.
NEVER raise or lower the basket on one side
only.

b=

J
§

(I &

. Power Clean® uses the special water jets in the

. that can be used to support frying pans or ba-
: king pans in upright position, thus taking up
. less space.

. Placing the pots/casseroles faced to the Power Clean® component please
. activate the POWER CLEANP® on the panel.

How to use Power Clean®:

. 1. Adjust the Power Clean® area G fol-

2. Load pots and casseroles inclined

rear of cavity to wash more intensively the high
dirty items. The lower rack has a Space Zone, a
special pull-out support in the rear of the rack

“HBOWERCLEAN

@
ding down the rear plate holders to @: '
load pots. i i

vertically in Power Clean® area. Pots
have to be inclined towards the po-
wer water jets.

ANRNRNYNY

A\
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DAILY USE

1. CHECK WATER CONNECTION :
Check that the dishwasher is connected to the water supply and that :
the tap is open. :

SWITCH ON THE DISHWASHER

Press the ON/OFF button.

LOAD THE RACKS

(see LOADING THE RACKS).

4. FILLING THE DETERGENT DISPENSER

CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE :
Select the most appropriate program in accordance with the type of :
crockery and its soiling level (see PROGRAMS DESCRIPTION) by press- :
ing the P button. :
Select the desired options (see OPTIONS AND FUNCTIONS,).

N

w

: MODIFYING A RUNNING PROGRAM

If a wrong program was selected, it is possible to change it, provid-

: ed that it has only just begun: press and hold the ON/OFF button,
. the machine will switch off. Switch the machine back on using the
: ON/OFF button and select the new wash cycle and any desired op-
: tions; start the cycle by pressing the START/PAUSE button.

ADDING EXTRA CROCKERY
: Without switching off the machine, open the door (be ware of HOT
. steam!) and place the crockery inside the dishwasher. Close the door

and press the START/Pause button the cycle will begin from the point
at which it was interrupted.

ACCIDENTAL INTERRUPTIONS

- If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut,

6. START
Start the wash cycle by pressing the START/Pause button. :
When the program starts you hear a beep.

END OF WASH CYCLE 5
The end of the wash cycle is indicated by beeps and the display :

N

shows End. Open the door and switch off the appliance by pressing :
the ON/OFF button.
Wait for a few minutes before removing the crockery - to avoid :
burns. Unload the racks, beginning with the lower one.

The machine will switch off automatically during certain extended :
periods of inactivity, in order to minimise electricity consumption.

If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed with wa- :
ter before being placed in the dishwasher, reduce the amount of :
detergent used accordingly. :

. the cycle stops. Once the door has been closed or the electricity supply
© is restored, to start again the cycle from where it was interrupted, press
: the START/Pause button.

. To disable the DEMO MODE the following actions must be carried out
. in sequence, without breaks. Switch the machine ON and then switch
. it OFF again. Press the DELAY button until the buzzer is heard. Switch
. the machine on again. The “dOF”indicator flashes and then turns OFF.

ADVICE AND TIPS

TIPS

Before loading the baskets, remove all food residues from the crockery :
and empty the glasses. You do not need to rinse beforehand under run- :
: « Use a delicate detergent suitable for crockery

 « Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as the wash
over; and arrange the containers with the openings facing downwards :
and the concave/convex parts placed obliquely, thus allowing the wa- :

: TIPS ON ENERGY SAVING

Warning: lids, handles, trays and frying pans do not prevent the spray- : * When the household dishwasher is used according to the manufac-

ning water.

Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does not tip
ter to reach every surface and flow freely.

er arms from rotating.

Place any small items in the cutlery basket.

Very soiled dishes and pans should be placed in the lower basket be-

washing performance.

After loading the appliance, make sure that the sprayer arms can

rotate freely.

UNSUITABLE CROCKERY

« Wooden crockery and cutlery.

- Delicate decorated glasses, artistic handicraft and antique crockery.

Their decorations are not resistant.

+ Parts in synthetic material which do not withstand high t - - . .
arts in synthetic material which do not withstand high tempera ¢« Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water and

tures.
« Copper and tin crockery.
« Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.
The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces can
change and fade during the washing process. Some types of glass (e.g.
crystal objects) can become opaque after a number of wash cycles too.

: DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY

+ Only use glasses and porcelain guaranteed by the manufacturer as
dishwasher safe.

cycle is over.

turer’s instructions, washing tableware in a dishwasher usually con-
sumes less energy and water than hand dishwashing.

© « In order to maximize dishwasher efficiency it is recommended to initiate
cause in this sector the water sprays are stronger and allow a higher :

the wash cycle once dishwasher is fully loaded. Loading the house-
hold dishwasher up to the capacity indicated by the manufacturer will
contribute to energy and water savings. Information on correct load-
ing of tableware can be found in LOADING THE RACKS chapter.

.+ In case of partial loading it is recommended to use dedicated wash

options if available (Half load/ Zone Wash, Multizone), fiilling up only
selected racks. Incorrect loading or overloading the dishwasher may
increase resources usage (such as water, energy and time, as well as
increase noise level), reducing cleaning and drying performance.

energy consumption and is not recommended.

' HYGIENE

: To avoid odour and sediment which can be accumulated in the dish-
. washer please run a high temperature program at least one a
. month. Use a tea spoon of detergent and run it without the loading to
. clean your appliance.
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CARE AND MAINTENANCE

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

Regularly clean the filter assembly so that the filters do not clog and
that the waste water flows away correctly.
Using dishwasher with clogged filters or foreign objects inside filtration

performance, noisy work or higher resources usage.

The filter assembly consists of three filters which remove food residues

from the washing water and then recirculate the water.

The dishwasher must not be used without filters or if the filter is

loose.

At least once per month or after each 30 cycles, check the filter assembly :
and if necessary clean it thoroughly under running water, using a non- :

-metallic brush and following the instructions below:

1. Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and pull it

out (Fig 1).

2. Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the side

flaps (Fig 2).

3. Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).

4. In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain,
bones, fruit seeds etc.) please remove them carefully.

5. Inspect the trap and remove any food residues. NEVER REMOVE the
wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4). :

operation of the dishwasher.

CLEANING THE WATER INLET HOSE

If the water hoses are new or have not been used for an extended :
period of time, let the water run to make sure it is clear and free :
of impurities before performing the necessary connections. If this :
precaution is not taken, the water inlet could become blocked and da- :

mage the dishwasher.

: CLEANING THE SPRAY ARMS

© On occasions, food residue may become encrusted onto the spray arms
- and block the holes used to spray the water. It is therefore recommen-
. ded that you check the arms from time to time and clean them with a
system or sprayarms may cause unit malfunction resulting in lose of :

small non-metallic brush.
[

To remove the upper spray arm, turn the plastic locking ring in a cloc-
kwise direction. The upper spray arm should be replaced so that the

. side with the greater number of holes is facing upwards.

The lower spray arm may be removed by pulling it upwards.

WATER SOFTENING SYSTEM

. Water softener automatically reduces water hardness, consequently
. preventing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning
- efficiency.

! This system regenerates itself with salt, therefore it is required to
. refill salt container when empty.

© Frequency of regeneration depends on water hardness level setting
© - regeneration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness
© level set to 3.

Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase,
© before cycle ends.

After cleaning the filters, re-place the filter assembly and fix it in : « Single regeneration consumes: ~3.5L of water;
position correctly; this is essential for maintaining the efficient : . Takes up to 5 additional minutes for the cycle;

.+ Consumes below 0.005kWh of energy.
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TROUBLESHOOTING

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list.
For other errors or issues please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet.
Spare parts will be available for a period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS |POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
&S salt Salt reservoir is empty (after refill the salt indicator may  |Refill reservoir with salt (for more information - see page 2).
indicator is lit remain lit for several wash cycles). Adjust water hardness (see table, page 2).

i Rinse aid

Rinse aid dispenser is empty (after refill the rinse aid

Refill dispenser with rinse aid (for more information - see page 2).

won't start or does
not respond to

The dishwasher door is not closed.

indicator is lit indicator may remain lit for several wash cycles).
The appliance has not been plugged in properly. Insert the plug into the socket.
For safety reasons, dishwasher will not restart automatically when power returns.
Power outage.
. Press the START/Pause button to resume the cycle.
The dishwasher

Vigorously push the door until you hear the “click”.

Cycle is interupted by door opening for > 4 sec.

Close the door and press START/Pause.

are blinking rapidly.

The filter is clogged up with food residues.

ds.

commands It does not respond to commands. Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button, switch it back on after
Display shows: F9 or F12 and both On/Off and approximately one minute and restart the program. If problem persists, unplug the
START/Pause LEDs are blinking rapidly. appliance for 1 minute, then plug it back in.

The dishwasher The wash cycle has not finished yet. Wait until the wash cycle finishes.

wpn’t drain. The drain hose is bent. Check that the drain hose is not bent (see INSTALATION INSTRUCTION,).

Display shows: F3

and both On/Off and [The sink drain pipe is blocked. Clean the sink drain pipe.

START/Pause LEDs

Clean the filter (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).

The dishwasher
makes excessive
noise.

The dishes are rattling against each other.

Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

An excessive amount of foam has been produced.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in
dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER). Restart dishwasher by pressing
the DRAIN button (see OPTIONS AND FUNCTIONS) and run new program without
detergent.

The dishes are not
clean.

The crockery has not been arranged properly.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The spray arms cannot rotate freely, being hindered
by the dishes.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The wash cycle is too gentle.

Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

An excessive amount of foam has been produced.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in
dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

The cap on the rinse aid compartment has not been
shut correctly.

Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is soiled or clogged.

Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE).

There is no salt.

Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).

The dishwasher does
not fill the

water. Display shows:
%2 and F6, both On/
Off and START/Pause
LEDs are blinking
rapidly.

No water in the water supply or the tap is closed.

Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent.

Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwasher
and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is
necessary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the
dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes
the cycle prematurely.
Display shows: F15
and both On/Off and
START/Pause LEDs
are blinking rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning into
home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check for
siphoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary.

Air in water supply.

Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Detergent leaks.

Depends on the liquid detergent used and can be

emphasized in case of delay option is activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by changing
liquid detergent type or using tablets.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:

« Using QR code on your product.

- Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
« Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).
When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Produced under license.
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PRIRUCKA =
PRO KAZDODENNI POUZITI

[ ]

raw
D

DEKUJEME VAM, ZE JSTE SI ZAKOUPILI VYROBEK
ZNACKY WHIRLPOOL. Pro ziskani komplexnéjsi asisten-
ce zaregistrujte prosim svij spotiebic na:
www.whirlpool.eu/register

PRO ZISKANI
PODROBNEJSICH
INFORMACI
NASKENUJTE -
PROSIMQRKODNA | =&
VASEM SPOTREBICI.

A Pied pouziti spotiebice si peclivé prectéte Bezpecnostni pokyny.

POPIS SPOTREBICE

SPOTREBIC
1 2 1. Horni ko$
! ‘ 73 2. Vysuvny ko$ na piibory
: 3. Sklopné klapky
7= 4. Vyskové nastaveni horniho kose
\ . 5. Horni ostfikovaci rameno
6. Dolni kos
/i 7. Podpora Power Clean®
8 8. Dolni ostfikovaci rameno
9. Sestavafiltru
10. Zasobnik na sul
gr— | T 11. Davkovace myciho prostfedku a lestidla
0000 000 00000 ‘7 v,
RO = Em 12. Typovy Stitek
13. Ovladaci panel
13 U
7
(. )
OVLADACI PANEL
G NN NN B D
P e s :
[ D | P | W] & ] — hl) = [ o | @ | D ]
—o03" 3
1 2 3 4 56 7 8 9101”2 1 14 15 16
1. Tlagitko,Zapnout-Vypnout/Vynulovat” s kontrolkou 9. Kontrolka,Tableta” (Tab)
2. Tlacitko volby programu s kontrolkou 10. Kontrolka,Uzavfeny pfivod vody”
3. Tlacitko,Multizone” s kontrolkou 11. Kontrolka mnozstvi lestidla
4. Tlacitko ,Hygienicky Oplach” s kontrolkou /,Zadmek tlacitek” 12. Kontrolka mnozstvi soli
5. Kontrolka,Usporny program” 13. Tlacitko,Power Clean®”s kontrolkou
6. Kontrolka,Zamek tlacitek” 14. Tlacitko Tableta (Tab)”s kontrolkou
7. Displej 15. Tlacitko,Odlozeny start” s kontrolkou
8. Ukazatel ¢isla programu a zbyvajiciho ¢asu . Tlacitko Spustit/Pozastavit s kontrolkou / Vypousténi

Whj;lﬁool 1



PRVNI POUZITI

SUL, LESTIDLO A MYCI PRIPRAVEK

RADY PRO PRVNIi POUZITi

Po instalaci odstranite zardzky z ko3t a pruzné upevnovaci prvky :
: pokazdé, kdyz se na ovladacim panelu rozsviti kontrolka NEDOSTATEK

z horniho kose.

NAPLNENIi ZASOBNIKU SOLI

Pouziti soli vede k predchézeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi

a funkénich soucastech mycky.
« ZASOBNIK NA SUL NESMi NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.
- Nastaveni tvrdosti vody je dUlezité.

Zasobnik na stil se nachazi ve spodni ¢asti myeky (viz POPIS SPOTREBICE) a
je nutné jej naplnit, kdyZ na ovladacim panelu sviti kontrolka DOPLNIT :
SULSS. :

sobniku (proti sméru hodinovych rucicek).
. Nasledujici
prvnim pouziti: Naplnte zasobnik soli vodou.

ur¢itého mnozstvi vody je pfitom normalni.

poskozeni zmékcovace vody).
Pokud potiebujete doplnit stl, je nutné tento proces dokoncit
pred za¢atkem myciho cyklu aby se pfedeslo korozi.

NASTAVENI TVRDOSTI VODY

vody podle skute¢nych hodnot platnych pro vodu ve vasem domé. Infor-
maci o tvrdosti vody v fadu ziskate od mistniho dodavatele vody.
Tovarni nastaveni urcuje implicitni nastaveni hodnoty pro tvrdost vody.
« Zapnéte spotfebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

« Vypnéte spotrebit stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

dokud neuslysite pipnuti.
« Zapnéte spotfebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

»  Aktudlni nastaveni Urovné a kontrolka soli blikaji..

(viz TABULKA TVRDOSTI VODY).

. Vytdhnéte spodni ko$ a odSroubujte vicko za-
: 1. Stlacenim a zatazenim packy na viku zasobnik B otevrete.
kroky provadéjte pouze pi#i @ 2. Opatrné nalijte ledtidlo az po maximaini hodnotu (110ml) vyznacenou
. Umistéte trychtyf (viz obrazek) a naplite za-
sobnik soli aZ po okraj (pfiblizné 1 kg); odtékani :
: NIKDY nelijte ledtidlo pfimo do my¢ky.
. Vyjméte trychtyr a otfete z otvoru prebytecnoussdl. :

: NASTAVENI DAVKOVANI LESTIDLA
Ujistéte se, Ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zasobniku nedostal :
pfi myti zaddny myci prostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému :
i+ Zapnéte spotfebi¢ stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

* «  Vypnéte jej stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

i« Stisknéte tlacitko , SPUSTIT/POZASTAVIT” tfikrét a uslysite pipnuti.
: «  Zapnéte spotiebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

i« Aktualni nastaveni a kontrolka lestidla blikaji.

Aby mohl zmékc¢ovac vody radné fungovat, je nezbytné nastavit tvrdost : .  Stiskem tla¢itka P zvolte trover davkovani leétidla.
i+ Vypnéte jej stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT"
: Nastaveni je hotové!

Tabulka tvrdosti vody

°dH °fH °Clark
Stupen Némecké Francouzské Anglické
stupné stupné stupné

1 Mékka 0-6 0-10 0-7

2 Stredni 7-11 11-20 8-14
3| Stfedné tvrda 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5] Velmitvrdd 35-50 61-90 43-62

+ Vypnéte spotrebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".
Nastaveni je hotové!

Po dokonceni tohoto Ukonu spustte myci program naprazdno (bez

nadobi).
Pouzivejte vyhradné siil uréenou pro mycky nadobi.
Poté, co do my¢ky nasypete sdl, zhasne kontrolka,,DOPLNENI SOLI“

niho kamene.

Sul doporuéujeme pouzivat s kazdym typem prostiedku na myti
¢ Poutziti isticiho prostfedku, ktery neni uréeny pro myéky nadobi,
! muze zpUsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.

nadobi.

: DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA

Diky lestidlu nadobi lépe schne. Zasobnik lestidla A by mél byt doplnén

: LESTIDLA 35
Wiy =l @‘T“V@
N— W Cur ] | )| Se2)
[

ryskou v hrdle zésobniku - zabrante jeho preliti. Pokud dojde k rozliti,
setrete tekutinu okamzité suchym hadrem.
3. Stisknéte vicko, dokud se s cvaknutim nezavie.

Nejste-li plné spokojeni s vysledky suseni, mUzete nastavit mnozstvi
pouzitého lestidla.

Je-li droven davkovani lestidla nastavena na 1 (ECO), nebude davkova-
: no zadné lestidlo. Dojde-i lestidlo, kontrolka ,NEDOSTATEK LESTIDLA” se
) o . i : nerozsviti. V zavislosti na konkrétnim modelu mycky Ize nastavit maximal-
+  Podrite adftko ,SPUSTIT/POZASTAVIT® stisknuté po dobu 5 sekund, i né 5 trovné. Tovarni nastaveni je specifické pro dany model. Ridte se
: prosim vyse uvedenym pokynem, abyste ovéfili konkrétni nastaveni vasi
: myeky.

*« Pokud jsou na nadobi patrné modravé odlesky, nastavte nizké
« Stisknéte tlac¢itko P pro vybér pozadované urovné tvrdosti vody : ) P Y

hodnoty (2-3).

« Jsou-li na nddobi stopy vodniho kamene, nastavte vyssi ¢islo (4-5).

: DOPLNENi DAVKOVACE MYCiIHO PROSTREDKU

K otevieni zasobniku myciho prostfedku pouzijte oteviraci prvek
: C. Davkujte myci prostiedek vyhradné do suchého zasobniku D.

. Prostredek pro predmyti davkujte ptimo do prostoru mycky.

1. Pfi davkovani myciho prostred-
ku se fidte predchozimi pokyny,
abyste odméf¥ili sprdvné mnozstvi.
Uvniti zasobniku D se nachazeji
znacky, které pomohou pfi davko-
vani myciho prostredku.

2. Odstrante zbytky myciho prostred-
ku z okraje zasobniku a pak jej
zaviete tak, aby bylo slySet cvaknuti.

3. Tahem zaviete vitko zasobniku
myciho prostfedku, dokud zaviraci
prvek nezapadne na své misto.

Zasobnik se automaticky otevie v pravou chvili v zavislosti na pouzitém
Pokud neni zasobnik na siill doplnén, mize to vést k poskozeni :
zmékéovade vody a topného télesa v diisledku nahromadéni vod- :
: ko TABLETA, ¢imz se program prizpUsobi, aby bylo mozno dosahnout

programu.
Pouzivéte-li tablety typu,vse v jednom®, doporucujeme stisknout tlacit-

idedlnich mycich vysledkd.
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TABULKA PROGRAMU

E Délka myciho | Spotieba Spotieba
Program z Dostupné funkce ” programu . vody energie
iE (h:min)™ (litry/cyklus) (kWh/cyklus)
1 ,Usporny program” ECO 50° | v '%Ag,';lTE' G‘i P @ @ 4:00 9,0 0,76
2 6" Sense® ) so60° v | M (j\ P B @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense :
3 Intenzivni ﬁ 65 | v | Mum (Gr P o @ 2:45 17,5 1,60
4 Krigtal ?Q 450 | | Mo o @@ 1:40 12,0 1,20
5 Rychly 30 _Q) 50° | - g"g,gTE' CZ D @ 0:30 9,0 0,50
6 Predmyti @ | - | Muw @ 0:10 45 0,01
7 Autocisténi @ 65° | - @ 0:50 8,0 0,85

Udaje pro ,,USPORNY PROGRAM” jsou méfeny v laboratornich podminkdch podle pokynti evropské normy EN 60436:2020.
Pozndmka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu:

dw_test_support@europeanappliances.com
Zddny z program(i nevyZaduije jakékoli pfedchozi osetteni nddobi.

*) Ne vsechny moznosti Ize pouZivat zdroveri.

**) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé ,,USPORNY PROGRAM” jsou pouze pFiblizné. Skutecnd doba se miiZe lisit v zdvislosti na mnoha vlivech,
jako je napr. teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostiedku, mnozstvi a typ nddobi, vyvdzeni nddobi, zvolené doplrikové moznosti
a kalibrace snimacu. Kalibrace snimact muze program prodlouZit az o 20min.

POPIS PROGRAMU

Pokyny pro vybér myciho cyklu.

1 ,USPORNY PROGRAM”

Program ECO je vhodny k myti bézné za$pinéného nédobi, ktery je pro
tento Ucel nejvyhodnéjsim programem s ohledem na spotfebu energie
a vody a ktery se vyuziva k vyhodnoceni shody spotfebice s pfedpisy
Ecodesign EU.

2 6™ SENSE®

Pro bézné zaspinéné nadobi se zaschlymi necistotami. Mycka zjisti
uroven za$pinéni nadobi a odpovidajicim zplsobem nastavi program.
Kdyz senzor snima Uroven znecisténi naddobi, na displeji se zobrazi od-
povidajici symbol a aktualizuje se délka cyklu.

3 INTENZIVNI
Program doporuceny pro velmi $pinavé nadobi, hlavné hrnce a panve
(nepouzivat Ina jemné nadobi).

4 KRISTAL
Program pro choulostivé nadobi, které je citlivéjsi na vysoké teploty,
jako jsou napfiklad sklenice a hrnky.

5 RYCHLY 30’
Program urc¢eny pro polovi¢ni naplnénilehce zaspinénym nadobim bez
zaschlych zbytkd. Nezahrnuje fazi suseni.

6 PREDMYTI
Pouzivejte pro oplachnuti nadobi, které planujete myt pozdéji. V tomto
programu se nepouziva zadny myci prostiedek.

7 AUTOCISTENI

Program slouzi k udrzbé mycky nadobi. Spoustéjte pouze v pfipadé, ze je
mycka PRAZDNA a s pouziti specidlniho ¢isticiho prostfedku uréeného k
Udrzbé mycky.

Poznamka:
Upozornujeme, Zze cyklus Rychly 30’ je uréeny pro mirné zaspinéné
nadobi.
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MOZNOSTI A FUNKCE

MOZNOSTI Ize volit pfimo stiskem pfisluiného tlacitka (viz OVLADACI PANEL).

Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem (viz TABULKA PROGRAMU), ptislusna kontrolka tfikrat rychle zablika a
ozve se zvukové znameni. Moznost nebude zvolena.

MuLTI MULTIZONE

ZONE Pokud je k myti pouze malé mnozstvi nadobi, Ize vyuzit :
funkci polovi¢ni napln Setfici elektrickou energii, vodu a myci :
prostredek. Vyberte program a stisknéte tlacitko MULTIZONE:
Kontrolka nad tlacitkem se rozsviti. Ve vychozim nastaveni :

mycka myje nadobi ve viech kosich.
Chcete-li provést myti pouze ve zvoleném kosi, stisknéte
opakované toto tlacitko:

zobrazeno na displeji (pouze dolni kos)
zobrazeno na displeji (pouze horni kos)

zobrazeno na displeji (pouze pfihradka na ptibory)

zobrazeno na displeji (zvolena moznost je VYPNUTO a myéka :

bude myt nddobi ve vech kosich).

Nezapomeiite nejprve vzdy zcela naplnit pouze horni :
nebo dolni ko$ a pfiméfenym zplisobem snizit mnozstvi :

davkovaného myciho prostiedku.

Pokud je horni kos$ vyjmuty, aplikujte myci prostiedek

pfimo do prostoru mycky namisto do zasobniku.

HYGIENICKY OPLACH

Tuto volbu Ize pouzit pro hygienické vy¢isténi jiz umytého :

nadobi.

Zvyii teplotu vody posledniho oplachu a k zvolenému :

programu pfida funkci antibakterialniho myti.

Vyberte program a stisknéte tla¢itko ,HYGIENICKY OPLACH".
Rozsviti se kontrolka. Moznost zrusite opétovnym stisknutim :
tlacitka. IdedIni k myti ¢istého nadobi a détskych lahvicek. :
Dvitka my¢ky musi byt po celou délku programu zaviend, aby :
mohlo dojit ke zniceni choroboplodnych zarodkd. Jestlize dvirka :

otevrete, kontrolka zac¢ne blikat.

VAROVANI: Nadobi a stény mohou byt na konci programu

velmi horké.

=—O BLOKOVANI TLACITEK

Dlouhym stiskem (3 sekundy),HYGIENICKY OPLACH" aktivujete
funkci ZAMEK KLAVES. Funkce ZAMEK KLAVES zablokuje tlacitka :
ovlddaciho panelu s vyjimkou tla¢itka ,ZAPNOUT/VYPNOUT". :
ZAMEK KLAVES deaktivujete op&tovnym dlouhym stisknutim :

tlacitka.

UZAVRENY VODOVODNi KOHOUTEK -
vystrazna signalizace

Kontrolka blika v pfipadé, ze je uzavien pfivod vody nebo voda

nepfitéka.

POWER CLEAN®

Tato funkce umoziuje intenzivnéjsi a vykonnéjsi myti v urcité
oblasti dolniho kose. Pouzivéa k tomu dodate¢né vodni trysky. :
Tato funkce se doporucuje pro myti rendlikd a hrncd. Stisknutim
tohoto tlacitka aktivujete funkci ,POWER CLEAN” (rozsviti se :

kontrolka).

e

7

TABLETA (Tab)

Toto nastaveni vdm umoznuje pfizpUsobit priibéh programu
typu pouzitého myciho prostredku.

Stisknéte tlacitko TABLETA (rozsviti se kontrolka / rozsviti se
pfislusny symbol), pouzivate-li kombinované myci prostredky
ve formé tablet (lestidlo, stil a myci prostfedek v jedné davce).
Pouzivate-li myci prostiedek v prasku, méla by byt tato
moznost vypnuta.

ODLOZENY START

Start programu Ize odlozit 0 30 minut az 24 hodin.

1. Zvolte program a pfipadné dalsi moznosti. Opakovanym
stisknutim tlac¢itka ODLOZENY START nastavte odlozeni
spusténi programu. Spusténi programu lze odlozit o 30
minut az 24 hodin. S kazdym stisknutim tlacitka ,Odlozeny
start” se spusténi programu oddali o: 30 minut - je-li
nastaven ¢as do 4 hodin; 1 hodinu - je-li nastaven ¢asdo 12
hodin, 4 hodiny - je-linastaven ¢as nad 12 hodin. Dosdhnete-
lihodnoty 24 hodin a tlacitko,Odlozeny start” stisknete jesté
jednou, dojde k deaktivaci funkce odlozZeni startu.

2. Stisknéte tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT: ¢asovac zacne
odpocitavat.

3. Povyprienistanoveného ¢asu kontrolka zhasne a program
se automaticky spusti.

Pokud v dobé odpocitavani casu stisknete znovu tlacitko

SPUSTIT/POZASTAVIT , dojde ke zruseni moznosti ODLOZENY

START a program se misto toho spusti okamzité.

Funkci ,,Odlozeny start” nelze zvolit, pokud jiz program

bézi.

VYPOUSTENI

Zastaveni a zrudeni aktivniho cyklu je mozné pomoci funkce
Nypousténi”.

Dlouhym stiskem tlacitka tlacitko ,SPUSTIT/POZASTAVIT”
aktivujete funkci ,VYPOUSTENI", Aktivni program se zastavi a
voda z myc¢ky se vypusti.

Whjﬂﬁool



PLNENi KOSU

ZASUVKA NA PRIBORY

N

obrazku.

N/

{1 jejich pozdéjsi uklid a zlepsuje suseni.

Noze a dalsi ostré nastroje musi byt
umistény ostiim dolu.

~

S

(SeNeNeNaNd) e

na potraviny.

~

(pfiklad naplnéni horniho kose)

NASTAVENI VYSKY HORNIHO KOSE

predejde se kolizim s predméty ulozenymi ve spodnim kosi.
Horni kos je vybaven zafizenim pro nastaveni ]|
vysky horniho kose (viz obr.), bez nutnosti po-

uzivat paky. Staci kos prosté zvednout za stra—J

ny, dokud nezapadne do stabilni horni polohy.
Pro navrat kose zpét do dolni polohy stisknéte
péaky A po strandch kose a zatlacte ko3 dol(.

Durazné doporucujeme neménit polohu

kose, je-li plny. A8
NIKDY nesnizujte ani nezvySujte polohus §
kose pouze na jedné strané. &=

B s N sklenice, hrnky, tacky a mélké salatové :
ISE0K | Y, tacky :
7 3 Y.

Horni kos je vybaven opérkami, které :
Ize ve svislé poloze pouzit k umisténi :
podialki a dezertnich talifd, nebo v :
nizsi poloze k umisténi misek a nadob :

Jak pouzivat funkci,Power Clean®:
. 1. Upravte prostor (G) pro ucinné myti

SKLOPNE OPERKY S NASTAVITELNOU POLOHOU

Treti ko3 je uréen na pfibory. Pribo- : Postranni sklopné opérky Ize sklo- :

ry ukladejte tak, jak je znédzornéno na :

. usporadani nadobi v kosi.

Oddélené umisténi piibor( usnadnuje DOV S'S'OP”YCh opergk J& mozno bez-
 pecné umistit sklenice na vino, a to

. tak, Ze stopku kazdé z nich opfeme do

¢ prislusného vybrani.

© Podle modelu:

: — vyklopeni opérek: je tieba je po-

pit nebo vyklopit za Ucelem lepsiho

sunout nahoru a otocit jimi nebo
je uvolnit z ptichytek a zatdhnout
smérem dol(;

- sklopeni opérek: je tfeba jimi otocit a posunout je dold, nebo je vy-

tdhnout smérem nahoru a pfipnout do pfichytek.

. DOLNi KO3

Sem vkladejte jemné a lehké nadobi: :

Je urcen na hrnce, tacy, talife, salatové
misy, pfibory atd. Velké talife a poklice
by mély byt umistény po stranach, aby
nedoslo ke kontaktu s ostfikovacimi ra-
meny.

Dolni ko$ je vybaven opérkami, které
Ize ve svislé poloze pouzit k umisténi
talifd nebo v horizontalni (dolni) poloze
ke snadnému umisténi hrncd a saldto-
vych misek.

(pfiklad plnéni dolniho kose)

: FUNKCE ,POWER CLEAN“ VE SPODNIM KOSI
. Pfi funkci ,Power Clean®” se pouzivaji special-
Vysku horniho kose Ize nastavit: Pfi umisténi do vy3si polohy Ize do : proudy vody v zadni &asti myeky k intenzi-
spodniho kose vkladat objemnéjsi kusy, v nizsi poloze pak Ize nejlépe vn&j&imu myti velmi $pinavého nadobi. Dolni
vyuzit sklopnych opérek - v horni ¢asti se tak vytvofi vétsi prostor a : ¢ je vybaven zafizenim Space Zone, specialni
* vysuvnou opérkou v zadni ¢asti kose, kterou Ize
© pouzit k opieni panvi & pekacd ve svislé poloze,
. kdy zabiraji méné mista.

© Umistéte hrnce a kastroly proti Gsti Power Clean® a aktivujte funkci POWER
. CLEAN na panelu.

“HPOWERCLEAN

,Power Clean®” sklopenim zadnich - e EEEEEE .
drzakl talifd. Tim uvolnite prostor
: pro hrnce.
: 2. Hrnce a kastroly polozte svisle do
: prostoru ,Power Clean®. Hrnce je AR LAY
tfeba naklonit smérem k vodnim
tryskdm.
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DENNIi POUZIVANI

1. ZKONTROLUJTE PRIPOJENI K VODOVODNI SITI
Zkontrolujte, zda je mycka pfipojena k vodovodni siti a zda je
otevreny pfivodni ventil.

2. ZAPNETE MYCKU
Stisknéte tlacitko ZAPNOUT/V YPNOUT.

3. VLOZTE NADOBI
(viz PLNEN[KOSU)

. PLNENi DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

5. VYBERTE PROGRAM A PRIZPUSOBTE CYKLUS
Vyberte nejvhodnéjsi program vzhledem k druhu nddobi a mife
jeho zadpinéni (viz POPIS PROGRAMU) pomoci tlacitka P. Vyberte
pozadované moznosti (viz MOZNOSTI A FUNKCE).

6. START
Spustte myci cyklus stisknutim tlacitka tlacitko
SPUSTIT/POZASTAVIT. Pfi spusténi programu zazni pipnuti.

7. KONEC MYCIHO CYKLU
Konec myciho cyklu ohlasi pipnuti a na displeji se zobrazi END.
Viypnéte spotfebic stiskem tlacitka a oteviete dvitka ZAPNOUT/VYPNOUT.
Pred vyklizenim néddobi chvili pockejte, predejdete tak popaleni.
Vyklidte nadobi z ko3l — za¢néte spodnim.

myciho prostredku.

: ZMENA BEZiCiIHO PROGRAMU

- Doslo-li k vybéru nespravného programu, je mozné jej zménit, a to za
. predpokladu, Ze od jeho startu uplynula pouze krétka chvile: podrzte tlacitko
- ZAPNOUT/V YPNOUT a spotiebic se vypne.

. Stisknutim tlacitka ZAPNOUT/V YPNOUT spotiebi¢ opét zapnéte a zvolte
: novy myci program spolu s pozadovanymi moznostmi; spustte myci cyklus
. stisknutim tlacitka tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT

. DODATECNE PRIDAVANI NADOBI

: Aniz byste spotfebi¢ vypinali, oteviete dvitka (pozor na HORKOU
: paru!) a vlozte nddobi do mycky. Zaviete dvitka a stisknéte tlacitko
: SPUSTIT/POZASTAVIT. Myci cyklus bude pokracovat od mista svého
: preruseni.

: NAHODNE PRERUSENI

. Dojde-li k otevfeni dvifek v pribéhu myciho cyklu nebo k vypadku
- elektrického napajeni, cyklus se zastavi. Po zavieni dvifek nebo obnoveni
© dodavky elekttiny Ize cyklus opét spustit od mista preruseni stisknutim
. tlacitka tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT.

© Pro dezaktivaci REZIMU DEMO je nutné provést nésledujici kroky
© v uvedeném potadi a bez pterusovani. Spotiebi¢ zapnéte a vypnéte.
Spotiebi¢ se pri dels$i necinnosti vypne, aby tak Setfil elektric- :
kou energii. Je-li nadobi znecisténo pouze lehce nebo bylo-li pied znovu zapnéte. Kontrolka,dOF” zablika a poté zhasne.
umisténim do mycky oplachnuto, snizte pfiméfené davkovani :

Tisknéte tla¢itko ODLOZENY START, dokud se nerozezni bzu¢ak. Spotiebic¢

DOPORUCENI ATYPY

RADY

Pred pInénim ko3t odstrante z nddobi vsechny zbytky jidel a vyprazdnéte
sklenice. Nadobi neni tfeba oplachovat pod tekouci vodou.

Usporadejte nadobivmycce tak, aby pevné leZelo na misté a nepiepadavalo;

nadoby vkladejte dnem vzh(iru a vydutymi vypuklymi povrchy sikmo, aby "+ Pro maximalni dspornost myeky nadobi doporu¢ujeme myci cyklus

voda méla pristup ke vsem povrchlim a zarovert mohla volné odtékat.

Varovani: Vika, madla, podnosy a panve nesmi branit ostfikovacim

ramendm mycky v pohybu.

Drobné pfedméty vkladejte do koSe na pfibory. Velmi znecisténé nadobi
a hrnce umistuje do spodniho kose, protoze v této ¢asti mycky je proud :

vody silngjsi, a Ize tak dosdhnout lepsi vykonnosti.
Po naplnéni mycky ovérte, Ze se ostfikovaci ramena mohou volné
otacet.

NEVHODNE NADOBI

+ Drevéné nadobi a pfibory.

Jejich zdobeni neni dostatecné odolné.
. Castiz plastu neodolavajici vysokym teplotam.
+  Médéné a cinové nadobi.
« Nadobi zaspinéné popelem, voskem, mazacim tukem ci inkoustem.

po nékolika mycich cyklech zmatnét.

POSKOZENI SKLA A NADOBI

+ Pouzivejte vyhradné sklenice a porceldn,
zarucuje moznost myti v mycce.

+ Pouzivejte jemny myci pripravek vhodny na porceldnové nadobi

+  Vyjméte sklo a pfibory z mycky hned po skonceni myciho cyklu.

u nichz vyrobce :

. TIPY K USPORE ENERGIE

: « Pokud se my¢ka nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny

vyrobce, je spotieba ENERGIE a vody pii myti nadobi v mycce
NIZSI nez p¥i myti v ruce.

spustit az ve chvili, kdy je mycka zcela zapInéna. Naplnéni mycky
nadobi az do pIné kapacity uvedené vyrobcem pfispiva k Uspofre
energie a vody. Informace o spravném vkladani nadobi najdete

v kapitole PLNEN{ KOSU.

V pfipadé pouze ¢astecného zaplnéni doporucujeme pouziti
piislusného myciho programu, je-li k dispozici (Half load / Zone
Wash / Multi Zone) a plnéni pouze pfislusnych kosu. Nespravné
nebo nadmérné naplnéni mycky maze vést ke zvyseni spotieby
(vody, energie a ¢asu i zvyseni hlu¢nosti) a k snizeni u¢innosti myti

a suseni.

« Jemné zdobené sklenice, umélecké, ru¢né vyrobené a starozitné nadobi. : * Rucni pfedmyvani nadobi vede ke zvysené spottebé vody a energie

a nedoporucujeme jej.

. HYGIENA

- Aby se predeslo vzniku usazenin a zdpachu v mycce, spustte nejméné jednou

Barva ozdob na skle a hlinikovych/stfibrnych kus nadobi méze béhem mes:f:r:jekprograT fc:lysolk((;u ’tepl?ktou. Pouzijte Cajovou lzicku myciho
myti vyblednout. Nékteré druhy skla (napt. kfistalové predméty) mohou : prostrediu avsypte ji do prazdne mycky.

° Whjﬂﬁool



UDRZBA A CISTENI

CISTENIi SESTAVY FILTRU

Pravidelné cistéte sestavu filtru, aby nebyla ucpana a voda mohla
fadné odtékat.
Pouzivani mycky s ucpanymi filtry nebo cizimi predméty ve filtracnim

ztratu ucinnosti, hlu¢ny chod nebo vyssi spotiebu.

Sestava filtru se sklada ze tii filtr(, které pomahaji zmyci vody odstranit

zbytky potravin a umoznuiji jeji ndslednou recirkulaci.
Mycka nesmi byt pouzivana bez filtrii nebo s nedotazenymi filtry.

Nejméné jednou mési¢né nebo po kazdych 30 cyklech zkontrolujte se- :
stavufiltru a v pfipadé potfeby jej dikladné vymyjte pod tekoucivodou :

za pomoci nekovového kartace podle pokyn( nize:

1. Otocte valcovym filtrem A proti sméru chodu hodinovych rucicek a

vyjméte jej (obr. 1).
2. Mirnym tlakem na postranni klapky vyjméte miskovy filtr B (obr. 2).
3. Vysurite nerezovy deskovy filtr C (obr. 3).

4. Pokud naleznete cizi predméty (napf. tlomky skla, porcelanu, kosti, . Horni ostfikovaci rameno sejmete pooto¢enim plastového upeviovaci-

. ho krouzku ve sméru pohybu hodinovych ruci¢ek. Horni rameno lIze
. otodit tak, Ze jeho strana s vétsim mnozstvim otvord sméruje vzhUru.

seminka z ovoce), opatrné je odstrarite.
5. Prohlédnéte prostor pod filtrem a odstrarite pfipadné zbytky jidla.

NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu ¢erpadla myciho cyklu (detail :
v ¢erné barvé) (obr. 4). :

Po vycisténi filtry vratte na jejich misto a zajistéte je; je to zasadni pro
zachovani funkénosti mycky.

CISTENI PRIVODNI HADICE

Je-li pfivodni hadice nova nebo nebyla-li dlouho pouzivana, pro-
plachnéte ji vodou a zkontrolujte, zda neobsahuje necistoty. Teprve pak :
provedte pfipojeni. Nedodrzite-li tento postup, mize dojit k ucpani vstu-

pu vody a poskozeni mycky.

- CISTENi OSTRIKOVACICH RAMEN

: Nékdy se stane, Ze se do ostfikovacich ramen dostane zbytek jidla a
. ucpe nékterou z jeho trysek. Doporucujeme proto obc¢asnou kontrolu
© ramen a jejich vy¢isténi malym nekovovym kartackem.

systému ¢i rozstfikovacich mize zplsobit nespravny chod spotfebice, :

. Spodni ostfikovaci rameno Ize vyjmout zatazenim smérem nahoru.

: SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

© Zmékéovat vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabranuje tak na-
. hromadéni vodniho kamene na ohfivaci a pfispiva k vy3si u¢innosti myti.
. Tento systém k regeneraci vyuziva sul, proto je nutné doplrovat
. zasobnik na sul, kdyz se vyprazdni.

. Cetnost regenerace zalezi na nastaveni Urovné tvrdosti vody — s Urovni
: tvrdosti nastavené na 3 probiha regenerace jednou za 6 Eco cykla.

: Regeneracni proces se spusti po zavére¢ném oplachu a dokondi se bé-
: hem suseni pfed skon¢enim cyklu.

© « Spotieba béhem jedné regenerace: ~ 3,5 | vody;

: + ProdlouZeni cyklu az o 5 minut;

: « Spotifeba méné nez 0,005 kWh energie.

Whjﬂﬁool ’



ODSTRANOVANI ZAVAD

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyfesit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pripadé
jinych problému nebo dotazii se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni tidaje najdete v zaru¢nim listé. Nahradni dily

budou k dispozici po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich pozadavku nafizeni.

po doplInéni).

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RESENI
. Zasobnik na stl je prazdny. (Kontrolka soli N < PO .
€3 Kontrolka soli S . e e . .| Doplnite do zésobniku sl (dal$i informace viz strana 2).
O
sviti mdize zlstat svitit po nékolik mycich cykld Nastavte tvrdost vody - viz tabulka, strana 2.

i Kontrolka lestidla
sviti

Zasobnik lestidla je prazdny. (Kontrolka lestidla
mUize zlstat svitit po nékolik mycich cykll po
doplInéni).

Doplnte do zasobniku lestidlo (dalsi informace viz strana 2).

Mycka se nespousti
nebo nereaguje na
povely.

Spotiebic¢ neni spravné pfipojen do
zasuvky.

Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

Vypadek proudu.

Mycka nadobi se z bezpec¢nostnich diivodl po obnoveni napéjeni znovu automaticky
nespusti. Pro pokrac¢ovani v cyklu stisknéte tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT.

Dvefe mycky nejsou dobre zaviené.

Dulkladné zaviete dvere, dokud neuslysite ,cvaknuti”

Cyklus byl pferusen otevienim dvefi na vice
nez 4 sekundy.

Zaviete dviika a stisknéte tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT.

Mycka nereaguje na povely. Na displeji
se zobrazuje: F9 nebo F12 a kontrolky
ZAPNOUT/VYPNOUT a SPUSTIT/POZASTA-
VIT rychle blikaji

Vypnéte spotrebi¢ stisknutim tlacitka ZAPNOUT/VYPNOUT a po cca jedné minuté jej znovu
zapnéte a restartujte program. Pokud problém pietrvava, spotrebic na 1 minutu odpojte od
napdjeni a poté jej znovu zapojte.

Mycka nevypousti
vodu. Na displeji

se zobrazuje: F3 a
kontrolky ZAPNOUT/
VYPNOUT a SPUSTIT/
POZASTAVIT rychle
blikaji

Jesté neskoncil myci cyklus.

Pockejte, dokud myci cyklus neskonci.

Vypoustéci hadice je ohnuta.

Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni ohnuté (viz NAVOD K INSTALACI).

Odpad diezu je ucpany.

Vycistéte odtok diezu.

Filtr je ucpany zbytky jidla.

Vy¢istéte filtr (viz CISTENI SESTAVY FILTRU).

My¢ka je prilis
hlu¢na.

Nadobi na sebe narazi.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/ KOSU).

Vznika nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouziti v myckach nadobi
(viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU). Restartujte mycku pomoci tlacitka VYPO-
USTENI (viz MOZNOSTI A FUNKCE) a spustte novy program bez myciho prostfedku.

Nadobi neni umyté.

Néadobi nebylo v mycce spravné usporadano.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/KOSU).

Ostrikovaci ramena se nemohou volné
otacet - brani jim nadobi.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/ KOSU).

Myci cyklus je pfilis jemny.

Vyberte vhodny myci cyklus (viz TABULKA PROGRAMU).

Vznika nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouZiti v myckach nadobi
(viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU).

Vicko zasobniku lestidla neni dobie uzavieno.

Presvédcte se, Ze je vicko na zdsobniku lestidla dobte zaviené.

Filtr je znecistény ¢i ucpany.

Vycistéte sestavu filtr(i (viz PECE A UDRZBA).

Dosla sdil.

Doplite zasobnik na stil (viz DOPLNOVANI ZASOBNIKU NA SUL).

Mycka nenapousti
vodu.

Na displeji se zobrazu-
je: =2 a F6, kontrolky
ZAPNOUT/VYPNOUT a
SPUSTIT/POZASTAVIT
rychle blikaji

V potrubi neni voda nebo je uzavieny
piivodni ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny pfivodni ventil.

Privodni hadice je ohnuta.

Zajistéte, aby ptivodni hadice nebyla ohnutd (viz INSTALACE), nastavte novy program a spu-
stte mycku znovu.

Sitko v ptivodni hadici je ucpané; je tieba
jej vycistit.

Po kontrole a vycisténi vypnéte a opét zapnéte mycku a spustte novy program.

Mycka nadobi ukonci-
la cyklus pred¢asné.
Na displeji se zobra-
zuje: F15 a kontrolky
ZAPNOUT/VYPNOUT a
SPUSTIT/POZASTAVIT
rychle blikaji

Vypoustéci hadice je umisténa pfilis nizko ¢i
dochazi k vypousténi do domaciho kanali-
zacniho systému.

Zkontrolujte, je-li vypoustéci hadice umisténa ve spravné vysce (viz INSTALACE). Zkontro-
lujte, zda nedochazi k vypousténi do domaciho kanaliza¢niho systému a v pfipadé potieby
nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v privodni hadici.

Zkontrolujte, zda z pfivodni hadice neunika voda nebo jestli nevykazuje jiné narudeni, které
by mohlo zplsobovat vnikéni vzduchu.

Unik praciho pro-
stfedku.

Zavisi na pouzitém tekutém pracim pro-
stredku a mGze byt zd(raznén v pfipadé
aktivace funkce zpozdéni.

Drobné uniky nezpUsobi poruchu stroje a Ize jim predejit zménou typu tekutého myciho
prostredku nebo pouzitim tablet.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dilG a dalsi informace o vyrobku ziskate:

»  Pouziti QR kédu na produktu.

« Navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com
- Pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni Cislo najdete v zarucnim listé).
Pfi kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifika¢nim Stitku produktu.
Informace o modelu ziskate pres QR kdd na energetickém stitku. Na Stitku rovnéz najdete identifikacni ¢islo modelu,
které mlzete pouzit k vyhledavani v rejstiku na portalu https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2025 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.
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DAGLIG REFERENCEOVERSIGT

VEJLEDNING

I:l Med henblik pa at modtage en mere komplet assistance, QR-KODEN PA DIT
——— bedes du registrere dit apparat pa: APPARAT FOR AT
“== www.whirlpool.eu/register. INDHENTE FLERE
DETALJEREDE
OPLYSNINGER

TAK FORDI DU HAR K@BT ET WHIRLPOOL-PRODUKT. SCAN VENLIGST

/N  Lees sikkerhedsanvisningerne med omhu, inden apparatet tages i brug.

PRODUKTBESKRIVELSE

APPARAT

NBS
HH

N

@verste kurv

Bestikkurv

Vipbare hylder

Hejdejustering af gverste kurv

© N ok W=

& @verste spulearm
; ) 7 Nederste kurv
. " Power Clean® statte
/ Nederste spulearm
o - 10 8
W 9. Filterenhed
-~ 10. Saltbeholder
11. Doseringsrum til opvaskemiddel og afspaendingsmiddel
oooo 12 11 12. Typep|ade
T ‘! aﬂ 13. Betjeningspanel
13 U
7
(. )
BETJENINGSPANEL
G I TN B D
PN P S| —
[ M P | M Q] — 1) e s [-fisg-p' o | @ | D ]
ow BE
1 2 3 4 56 7 8 9101”2 1 14 15 16

Programvaelger med kontrollampe

Kontrollampen @ko-program
Kontrollampen Tastblokering
Display

NV WN =

Teend/sluk-/Nulstil-knap med kontrollampe

Knappen Multizone med kontrollamp
Knappen Sani Skyl med kontrollampe / Tastblokering 12. Kontrollampe for pafyldning af salt

9. Kontrollampen Tablet (Tab)
10. Kontrollampen Lukket vandhane
11. Kontrollampe for pafyldning af afspeendingsmiddel

13. Knappen Power Clean® med kontrollampe
14. Tablet-knap (Tab) med kontrollampe
15. Udskudt start-knap med kontrollampe

Indikatoren Programnummer og tilbagevaerende tid 16. Knappen Start/Pause med kontrollampe/ Tem vand

Whj;lﬁool 1



FORSTEGANGSBRUG

SALT, AFSPANDINGS- OG OPVASKEMIDDEL

GODE RAD VEDRGRENDE FGRSTEGANGSBRUG

Nar maskinen er installeret, flernes stopanordningerne fra kurvene og :
plastholderne fra den gverste kurv.

PAFYLDNING AF SALT

N&r der bruges salt, forhindres dannelse af KALK pa servicet og maski- :

nens komponenter.
- Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRIG ER TOM.
- Det er vigtigt, at vandets hardhedsgrad indstilles.

Saltbeholderen sidder nederst i opvaskemaskinen (se PRODUKTBESKRI-
pa bet- :

VELSE) og skal fyldes, nar indikatorlampen PAFYLD SALT &3
jeningspanelet lyser

holderen (mod uret).

saltbeholderen med vand.

at der Igber lidt vand ud.

abningen.

middel i beholderen under vaskeprogrammet (hvilket kan forarsage
uoprettelig skade pd bledgaringsanleegget).

ges for starten af en vaskecyklus, for at undga korrosion.

INDSTILLING AF VANDETS HARDHEDSGRAD

lokale vandvaerk.
Standardvzerdien for vandets hardhed indstilles fra fabrikken.

« Teend for maskinen ved at trykke pa TAND/SLUK-knappen.
+  Sluk for maskinen ved at trykke pa TAND/SLUK-knappen.

+ Teend for maskinen ved at trykke pa TAEND/SLUK-knappen.
« Nummeret for det valgte niveau og kontrollampen for salt blinker.

- Tryk pa knappen P for at veelge den gnskede hardhedsgrad
(se TABEL OVER VANDHARDHEDSGRADER).

Tabel over vandhardhedsgrader
Niveau °dH °fH °Clark
Tysk hardhed | Fransk hardhed | Engelsk hardhed

1 Blgdt 0-6 0-10 0-7
2 Mellem 7-11 11-20 8-14
3 | Gennemsnitligt 12-16 21-29 15-20
4 Hardt 17-34 30-60 21-42
5 Meget hardt 35-50 61-90 43-62

+  Sluk for maskinen ved at trykke pa TAND/SLUK-knappen.
Indstillingen er nu udfert!

Ker umiddelbart herefter et program med tom maskine.
Der ma kun anvendes salt, der er beregnet til opvaskemaskiner.

Nar der er fyldt salt pa maskinen, slukkes indikatorlampen for pafyld-

ning af salt.

Hvis saltbeholderen ikke pafyldes salt, kan det medfere skader pa
bledggringsanlaegget og varmeelementet pa grund af kalkaflejringer.

skiner.

1. Tag den nederste kurv ud, og skru laget af be-

2. Folgende skal kun gores forste gang: Fyld © 2. Fyld forsigtigt afspaendingsmidlet i til maksimumsreferencen (110 ml) i
3. Seet tragten i (se billedet), og fyld saltbeholde- :

helt op til kant .1kg). Det It, :
ren helt op til kanten (ca. T kg). Det ernorma D 3. Tryklagetnedadtllderlyderetkllk for at lukke det.

4. Fjern tragten, og after eventuel salt omkring : Der ma ALDRIG hzeldes afspaendingsmiddel direkte ind i maskinen.

A X . : INDSTILLING AF DOSERINGEN AF AFSPANDINGSMIDDEL
Kontroller, at laget er skuet godt fast, s& der ikke kan komme opvaske- : Hyis du ikke er helt tilfreds med torreresultatet, kan du indstille
© mangden af afspaendingsmiddel.

© « Tend for opvaskemaskinen med knappen TAND/SLUK.

Hvis der er behov for at fylde salt p3, skal denne procedure foreta- L. Slukden vha. knappen TAND/SLUK.

+ Tryk tre gange pa knappen START/PAUSE - der vil lyde et bip.

: « Teend den vha. knappen TEND/SLUK.

For at bledgeringsanlaegget kan fungere perfekt, er det vigtigt, atind- . Nummeret for det valgte niveau og kontrollampen for afspaendin-

stillingen af vandets hardhedsgrad er baseret pa den faktiske hardhed- :

sgrad for vandet i din bolig. Du kan f& hardhedsgraden oplyst hos dit . Tryk pa knappen P, for at vielge den maengde afspandingsmiddel,

§ PAFYLDNING AF AFSPZAENDINGSMIDDEL

Afspeendingsmiddel fremmer TARRINGEN af servicet. Afspaendingsmi-

. dlets doseringsrum A skal fyldes op, nér kontrollampen for PAFYLD-
NING AF AFSPANDINGSMIDDEL -:

% pa betjeningspanelet er teendt.

] )
U 1] 93 @
N Cu ] S,

Abn rummet B ved at trykke og treekke daekslet opad.

:

—_

pafyldningsomradet - og undga at spilde. Hvis det sker, skal det spildte
afspaendingsmiddel straks torres op med en klud.

gsmiddel blinker begge to.

der skal leveres.

©« Sluk den vha. knappen TAND/SLUK.

Indstillingen er nu udfert!

. o _© Hvis afspeendingsmiddelmangden er indstillet p& 1 (@KO), leveres der
« Hold knappen START/PAUSE trykket i 5 sekunder, indtil der lyder et bip. :

intet afspaendingsmiddel. Kontrollampen LAVT AFSPANDINGSMID-

. DELNIVEAU vil ikke teende, hvis afspaendingsmidlet opbruges.

. Der kan maksimalt indstilles 5 niveauer i funktion af opvaskemaskinens
© model. Fabriksindstillingen er specifik for modellen. Fglg venligst de
. ovenstaende anvisninger, for at tjekke dette for din maskine.

.« Hvis der er blalige striber pa servicet, skal du veelge et lavt tal (2-3).

© «  Hvis der er vanddraber eller kalkpletter pa servicet, skal du valge et hgjt

tal (4-5).

- PAFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL

: Anvend abningsanordningen C til at abne doseringsrummet til

. opvaskemiddel. Fyld kun opvaskemidlet i det tomme doseringsrum
. D. Fyld opvaskemidlet til forvasken direkte i maskinen.

1. Se de tidligere naevnte informationer
om den korrekte maengde opvaske-
middel. Inde i doseringsrummet D er
der markeringer som hjzelp til dosering
af opvaskemiddel.

2. Fjern eventuelle rester af opvaskemid-
del fra doseringsrummets kanter og luk
daekslet, til det siger klik.

. Luk laget pa opvaskemidlets doserin-
gsrum ved at traekke det opad, indtil
lukkeanordningen er anbragt korrekt.

: Opvaskemiddelrummet &bnes automatisk pa det rigtige tidspunkt i pro-
. grammet. Hvis de anvendes alt-i-ét-opvaskemiddel, anbefaler vi, at du
bruger knappen TABLET. Sd justeres programmet, sé du altid opnar det
Brug af Salt anbefales til enhver type opvaskemiddel il opvaskema- : bedste vaske- og torreresultat.

. Brug af opvaskemiddel, som ikke er fremstillet til opvaskemaski-

. ner, kan medfere fejlfunktion eller beskadigelse af apparatet.
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PROGRAMTABEL

DA

]
8 Vaskepro-
Proaram a Mulige grammets Vandforbrug | Stremforbrug
9 £ indstillinger” varighed (I/program) (KWh/program)
S (t:min)
L - _
1 @ko Eco 5o | v |WE (Cf s B @ 4:00 9,0 0,76
th TR
2 6" Sense® 50-60° | v (Mot (2% D B @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense : '
L - i_,-
3 Intensiv ﬁ 65 | v | Gf ip O @ 245 17,5 1,60
4 Krystal ?Q 450 | | Mo (B @ 1:40 12,0 1,20
5 Hurtigprogram 30’ Q) 50° - g"ghTE' D @ G} 0:30 9,0 0,50
6 Forvask @ - - | Muen @ 0:10 45 0,01
7 Selv-rens G o | - @ 0:50 80 0,85

Data for @ko-programmet er mdlt under laboratorieforhold iht. europaeisk standard EN 60436:2020. Note til testlaboratorierne: For oplysninger om betin-
gelserne for en EN-testsammenligning, rettes henvendelse til: dw_test_support@europeanappliances.com

Ingen af de forskellige programmer kraever forbehandling af servicen.
*) Ikke alle indstillinger kan anvendes samtidigt.

**) Veerdierne for de andre programmer end @ko er kun vejledende. Den faktiske tid kan variere afhaengig af mange faktorer, eksempelvis temperatur og
tryk pa vandtilferslen, rumtemperaturen, maengden af opvaskemiddel, maengden og typen af service, servicets afbalancering, gvrige valgte indstillinger
og sensorens kalibrering. Sensorens kalibrering kan forege programmets varighed med op til 20 min.

PROGRAMBESKRIVELSER

Instruktioner vedrgrende programvalg.

1 @KO

@ko programmet er egnet til vask af almindligt snavset service og er
det mest effektive program til dette formal, hvad angar kombinationen
af energi- og vandforbrug, og dette anvendes til at vurdere overens-
stemmelsen med EU lovgivningen for miljevenligt design.

2 6™ SENSE®

Til normalt tilsmudset service med indtgrrede madrester. Registrerer
graden af tilsmudsning pa servicet og justerer programmet i overens-
stemmelse hermed. Nar sensoren registrerer tilsmudsningsgraden, vises
en animation i displayet, og programmets varighed opdateres.

3 INTENSIV
Dette program anbefales til meget snavset service og er isaer velegnet til
pander og gryder (ma ikke bruges til sart service).

4 KRYSTAL
Program til sart service, som er mere fglsomt over for hgje temperatu-
rer, f.eks. glas og kopper.

5 HURTIGPROGRAM 30’
Program til halv vask af let tilsmudset service uden indtgrrede madrester.
Har ingen torrefase.

6 FORVASK
Bruges til at opfriske service, der skal vaskes senere. Der skal ikke benyt-
tes opvaskemiddel til dette program.

7 SELV-RENS

Program til vedligeholdelse af opvaskemaskinen, som kun ma afvikles for
TOM opvaskemaskine med specifikt fremstillede midler til vedligeholdelse
af opvaskemaskiner.

Bemaerk:
Veer venligst opmaerksom p3, at cyklussen Hurtigprogram 30’ er beregnet
til let snavsede tallerkner.

Whj;lﬁool 3



INDSTILLINGER OG FUNKTIONER

INDSTILLINGER kan vaelges direkte ved at trykke pa den pageeldende knap (se BETJENINGSPANEL).

Hvis en ekstrafunktion ikke er kompatibel med det valgte program se PROGRAMTABELLEN, blinker den tilsvarende lysdiode

hurtigt 3 gange og der lyder bip. Indstillingen aktiveres ikke.

MuLTI MULTIZONE

ZONE Huvis der kun skal vaskes en lille maengde service, kan maskinen :
kgres pa programmet for halvt fyldt maskine, for at spare vand, :

L
an

Ep

strem og opvaskemiddel.

Vaelg programmet, og tryk pa knappen MULTIZONE:
Kontrollampen over knappen taender og den valgte kurvs :
symbol vises pa displayet. Som default vasker apparatet service :

i alle kurvene.

Tryk flere gange pa denne knap, for kun at vaske i en bestemt kurv:

) vist pa displayet (kun nedre kurv)
' vist pa displayet (kun gvre kurv)

vist pa displayet (kun bestikkurv)

vist pa displayet (ekstrafunktionen er OFF og apparatet vasker :

servicet i alle kurvene).

Husk kun at stille service i den gverste eller nederste kurv :

og at reducere maengden af opvaskemiddel tilsvarende.
Fyld opvaskemidlet direkte i karret i stedet for
i seberummet hvis den gverste kurv tages ud.

SANI SKYL

Denne funktion kan avnedes til at desinficere vaskede tallerkner.
Den afsluttende temperatur pa skyllevandet forgges og der :

fojes antibakteriel vask til det valgte program.

Markér opvaskeprogrammet og tryk pa knappen Sani skyl; :
Kontrollampen tendes. Tryk p& den samme knap igen for :
at annullere indstillingen. Ideel til rengering af service og :
sutteflasker. Opvaskemaskinens ldge skal holdes lukket under :
hele programmets varighed for at garantere reducering af :
mikrober. Hvis |dgen &bnes, begynder kontrollampen at blinke. :
ADVARSEL: Servicet og tallerkener kan vaere meget varme :

ved cyklussens afslutning.

TASTBLOKERING

Et langvarigt tryk (i 3 sekunder) pa knappen SANI SKYL vil aktivere
funktionen TASTBLOKERING. Funktionen TASTLAS vil blokere :
betjeningspanelet bortset fra knappen taend/sluk Funktionen :

TASTLAS slas fra, ved at trykke langvarigt igen.

VANDHANE LUKKET - Alarm

Blinker, hvis der ikke er vandtilfarsel eller hvis vandhanen er lukket.

POWER CLEAN®

Takket veere de ekstra vanddyser giver denne funktion en mere :
intensiv og kraftig opvask i den nederste kurv, i dette specielle :
omrade. Denne funktion anbefales til opvask af kogegrej. Tryk :
pa denne knap for at aktivere POWER CLEAN® (kontrollampen :

teender).

e

7

v

TABLET (Tab)

Med denne indstilling kan du optimere programmets ydeev-
ne i forhold til det opvaskemiddel, der anvendes.

Tryk pa knappen TABLET (det tilsvarende symbol taender) hvis
der anvendes en kombination af opvaskemiddel i tabletform
(afspaendingsmiddel, salt og opvaskemiddel i 1 dosis).

Hvis du bruger opvaskemiddel i pulver- eller veeskeform
skal denne valgmulighed fraveelges.

UDSKUDT START

Programmets starttidspunkt kan udskydes med mellem 0,5

0g 24 timer.

1. Markér programmet og de eventuelle gnskede
valgmuligheder. Tryk (flere gange) pa knappen UDSKUDT
START, for at udskyde programmets start. Kan indstilles til fra
0:30til 24 timer. For hvert tryk pa knappen @ges udskudt start
pa folgende made: 00:30 hvis der er valgt under 4 timer, 1:00
hvis der er valgt under 12 timer og 4 timer, hvis der er valgt
over 12 timer. Hvis 24 timer nas, og der trykkes pa knappen,
inaktiveres funktionen udskudt start.

2. Trykpd knappen START/PAUSE. Timeren betynder at teelle ned.

3. Nar den indstillede tid er gaet, slukkes kontrollampen, og
programmet starter automatisk.

Hvis der trykkes pa knappen START/PAUSE igen under

nedtzellingen, annulleres UDSKUDT START, og det valgte

program starter automatisk.

Funktionen UDSKUDT START kan ikke indstilles, efter et

program er blevet startet.

UDT@MNING AF VAND

Et igangvaerende program kan stoppes og annulleres ved hjaelp
af funktionen Udtgmning af vand.

UDT@MNING AF VAND aktiveres ved at holde knappen
START/PAUSE inde. Det igangvaerende program stoppes, og
vandet i opvaskemaskinen tammes ud.
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FYLDNING AF KURVENE

DA

BESTIKKURV

Den tredje kurv er beregnet til bestik.
Anbring bestikket som vist pa tegningen.
Separat anbragt bestik gogr det nemmere
at sortere dem efter opvask og forbedrer
lvaske- og terreresultatet.

Knive og andre skarpe genstande skal
placeres med spidserne nedad.

@VERSTE KURV

Til sart og let service: glas, kopper, under-
kopper, lave salatskale.

§ D Den nederste kurv har holdere, der nemt
%? kan vippes op og bruges i lodret position
E til placering af side/desserttallerkener eller
laegges ned for at give plads til gryder og
% skale.

(eksempel pé placering af service i den averste kurv)

INDSTILLING AF H@JDEN FOR DEN @VERSTE KURV
Hgjden for den gverste kurv kan indstilles: Hgj placering, der giver
plads til stort service i den nederste kurv, og lav placering, som gor
det muligt at udnytte de vipbare hylder og fa bedre plads i hgjden og
undga kollision med tingene i den gvre kurv.
Den gverste kurv har en hgjdejusteringsa-
nordning (se billedet), der blot lgftes op ved at 2=,
holde i kurvens sider, sa snart kurven haenger
stabilt i den gverste position.

Tryk pa grebene (A) pa kurvens sider og flyt
kurven nedad for at flytte den tilbage til den
nederste position.

Vi anbefaler kraftigt, at du ikke sendrer
kurvens indstillinger, mens der star service
iden.

Kurven ma ALDRIG kun lgftes eller seenkes i den ene side.

. eller lukkes, for at optimere placeringen

. af service i kurven, —

. Vinglas kan stilles sikkert i de vipbare rH A |

© hylder ved at szette glassets stilk i fordyb- Y

. ningerne.

. Afhaengigt af model: m

. — skal hylderne abnes ved at treekke dem i !
opad og dreje dem eller udlgse deres [>A]
lasemekanismer og skubbe dem ned. L7 Y

© — skal hylderne lukkes ved at dreje dem

 NEDERSTE KURV

: retning af Power Clean® komponenten
. og aktivér POWER CLEAN fra panelet.

Brug af Power Clean®: O Ay e Y :
1. Reguler Power Clean®-omradet (G)

: kogegrej. LAY
© 2. Seet gryder og pander pa skré i Po- ALANRY £
: wer Clean®omradet. Kogegrejet skal LLVAN

. VIPBARE HYLDER MED JUSTERBAR POSITION

: De vipbare hylder i siderne kan dbnes

eller trykke dem nedad eller traekke dem opad og indkoble hylderne i
ldsemekanismerne.

Til gryder, tallerkener, salatskale, bestik
osv. Store tallerkener og lag ber placeres i
siderne for at undga, at spulearmen steder
imod dem.

Den nederste kurv har holdere, der nemt
kan vippes op og bruges i lodret position
til placering af tallerkener eller leegges ned
for at give plads til gryder og salatskale.

. (eksempel pé placering af service i den nederste kurv)

: POWER CLEAN® | NEDERSTE KURV
. Med funktionen Power Clean® bliver meget

: snavsede ting vasket ekstra effektivt med de

. seerlige vanddyser bagest i maskinen. Den

© nederste kurv har en afstandszone, som er en
. seerlig udtraeksanordning bagerst pa kurven,

© som kan bruges til at stgtte stegepander eller

. bradepander, sa de kan sta op og dermed optage mindre plads.
© Anbring kogegrej s& det vender i i

ved at laegge de bageste tallerken-
stativer ned, sa der bliver plads til

vende mod de kraftige vanddyser
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DAGLIG BRUG

1. KONTROLLER VANDTILSLUTNINGEN
Kontroller, at opvaskemaskinen er koblet til vandforsyningen, og
at vandhane er dben.

2. TAND FOR OPVASKEMASKINEN
Tryk pa knappen TAND/SLUK.

3. SAT SERVICE | KURVENE
(se FYLDNING AF KURVENE).

4. PAFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL
CVALG PROGRAM, OG TILPAS PROGRAMMET

Veelg det bedst egnede program i funktion af indholdet og dettes
snavsethed (se PROGRAMBESKRIVELSEN) ved at trykke pa knappen P. - App |3gen, uden at slukke for maskinen (pas pa den VARME damp!) og saet
Veelg de gnskede indstillinger (se INDSTILLINGER OG FUNKTIONER). ' sepyicet i opvaskemaskinen. Luk lagen og tryk pa knappen START/PAUSE,

. cyklussen starter igen fra det samme sted den blev afbrudt pa.

- HANDELIG AFBRYDELSE

. Hvisdgren abnes under et opvaskeprogram elleritilfaelde af en stromaf-
. brydelse, stopper programmet. Nar lagen er lukket er elforsyningen ge-
. netablerer. Tryk pa knappen START/PAUSE, for at starte cyklussen igen

6. START
Start vaskecyklussen ved at trykke pa knappen START/PAUSE. Nar
programmet starter, lyder et bip.

7. AFSLUTTET OPVASKEPROGRAM
Nar opvaskeprogrammet slutter, lyder en biplyd, og END vises pa

displayet . Abn lagen, og sluk for maskinen ved at trykke pa TAND/ :

SLUK-knappen .
Vent nogle minutter, for servicet tages ud - det er meget varmt.
Tom kurvene. Begynd med den nederste.

GODE RAD OG TIPS

. Maskinen slukkes automatisk, nar den har veeret inaktiv i en vis periode,
. for at minimere stramforbruget.

. Hvis servicet kun er let snavset eller er skyllet af, for det sattes i opva-
. skemaskinen, skal maengden af opvaskemiddel reduceres.

: ANDRING AF ET IGANGVARENDE PROGRAM

© Hvis der er valgt et forkert program, kan det sendres, forudsat at det lige
. er startet: tryk og hold knappen TAND/SLUK trykket, Maskinen vil slukke.
© Teend for maskinen igen med knappen TAND/SLUK og vzelg en ny vaske-
. cyklus og de gnskede indstillinger; start cyklussen ved at lukke trykke pa
© knappen START/PAUSE.

ISATNING AF EKSTRA SERVICE

fra samme punkt, den blev afbrudt pa.

. De nedenstdende handlinger skal udferes i sekvens, uden afbrydelser,
© for at sl DEMO MODE fra. Teend for maskinen og sluk den sd igen. Tryk
. pa knappen UDSKUDT START indtil lydsignalet lyder. Teend igen for ma-
© skinen. Kontrollampen “dOF” blinker og slukker herefter.

RAD
For kurvene fyldes skal alle madrester fiernes fra servicet, og glassene skal
temmes. Det er ikke ngdvendigt at skylle servicet af.

Placer servicet, s& det star stabilt og ikke vaelter, og stil beholdere med &b- :

ningen nedad og buede/rundede flader placeret pa skrd, sa vandet kan na
alle flader og flyde frit.

Advarsel! Lag, hdndtag og stegepander ma ikke stilles, sa spulearmene ikke

kan rotere.
Stil sma genstande i bestikskuffen.

Meget snavset service og gryder skal placeres i den nederste kurv, da servi- :

cet her spules kraftigere, hvilket sikrer et bedre vaskeresultat.

Nar du har fyldt opvaskemaskinen, skal du kontrollere, at spulearmene kan :

rotere frit.

SERVICE, DER IKKE B@R MASKINOPVASKES

« Service og bestik af tree.

tionerne taler ikke maskinopvask.
- Delei syntetisk materiale, som ikke taler hoje temperaturer.
« Serviceikobber og tin.
- Service tilsmudset med aske, voks, smerefedt eller blaek.

efter et antal vask i opvaskemaskine.

SKADER PA GLAS OG PORCELAN

« Anvend kun glas og porcelzen, som producenten garanterer kan tale :

opvaskemaskine.

« Anvend et skdansomt opvaskemiddel til servicet for at undga hvide

striber pa glas.

- Tag glas og bestik ud af opvaskemaskinen, straks nar opvaskepro-

grammet er slut.

. TIPS OM ENERGIBESPARELSE

 « Hvis opvaskemaskinen anvendes i overensstemmelse med fabrikan-

tens anvisninger, vil vask af service i en opvaskemaskine seedvan-
ligvis forbruge MINDRE ENERGI og vand end opvask i handen.

.« Det anbefales at opvaskemaskinens program ferst startes, nar

den er helt fyldt, for at udnytte den fulde effektivitet. Fyld-
ning af opvaskemaskinen til den af fabrikanten anfgrte kapacitet
vil medvirke til at spare energi og vand. Oplysningerne om kor-
rekt iseetning af service findes i kapitlet FYLDNING AF KURVENE.
Det anbefales at anvende de dedikerede programmuligheder, hvis
disse findes (Halv vask/ Zone vask/ Multizone), og kun fylde de valgte
kurve i tilfelde af delvis fyldning. Ukorrekt fyldning eller overfyld-
ning af opvaskemaskinen kan forgge ressourceudnyttelsen (sdsom
vand, energi og tid, sdvel som stgjniveauet) og reducere vaske- og
torreydeevnen.

+ Manuel skylning af servicen medferer et forhgjet forbrug af vand og
+ Sarte dekorerede glas, kunsthandveerk og antikt porcelaen. Dekora- :

energi og anbefales ikke.

: HYGIEJNE

. For at undgd generende lugte og aflejringer i opvaskemaskinen bgr man
. kere et program ved hgj temperatur mindst en gang om maneden. Kor
© en cyklus med en teskefuld opvaskemiddel og uden indhold, for at rengare

Farverne pa glasdekorationer og dele i aluminium/selv kan forandre :

sig og falme. Nogle typer glas (f.eks. krystal) kan blive uigennemsigtige : apparatet.
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GENEREL RENG@RING

DA

RENGO@RING AF FILTERENHEDEN

Rengeor filterenheden jeevnligt, sa filtrene ikke stoppes til, og sé vandet :
. ler, vandet kommer ud af. Det anbefales derfor jeevnligt at efterse spu-

ledes korrekt ud.

Brug af opvaskemaskinen med tilstoppede filtre eller fremmedlegemer :
i filtreringssystemet eller vaskearmene kan medferer fejlfunktion pa en- :

heden og nedsat ydeevne, hgj stgj eller starre ressourceforbrug.

Filterenheden bestar af tre filtre, som fierner madrester fra opvaskevan-
det og derefter recirkulerer vandet. De skal rengares, for at opna det

bedste resultat af hver opvask.

Opvaskemaskinen ma ikke anvendes uden filtre eller med filtret

siddende lgst.

Kontroller filterenheden mindst en gang om maneden eller efter 30 cy-
klusser, og renger den om ngdvendigt grundigt under rindende vand :
med en ikke-metalholdig barste som beskrevet i vejledningen nedenfor: :

1. Drej det cylinderformede filter A mod uret, og treek det ud (Figur 1).
2. Tag filterkoppen B ud ved at trykke let pa sidefligene (Figur 2).

3. Treek det rustfri stalfilter ud C (Figur 3).
4

. Hvis der findes fremmedlegemer (for eksempel glasskar, porcelen, : yret. Den gverste spulearm monteres igen, sa siden med flest huller
: vender opad.
5. Kontroller opsamleren, og fiern eventuelle madrester. FJERN :

ALDRIG beskyttelsesdelen til pumpen (vist med sort) (Figur 4).

ben, frugtkerner etc.) skal de flernes forsigtigt.

i den korrekte position. Dette er afggrende for, at opvaskemaskinen kan
fungere effektivt.

RENGORING AF VANDINDL@BSSLANGEN

Hvis vandslangerne er nye eller ikke har veeret i brug i leengere tid, skal :
du lade vandet Igbe igennem for at sikre, at det er klart og fri for uren- :
heder, for du foretager de ngdvendige tilslutninger. | modsat fald kan :

vandindlgbet blive blokeret og beskadige opvaskemaskinen.

. RENG@RING AF SPULEARMENE

Der kan sidde madrester fast pa spulearmene, som kan blokere de hul-

learmene og renggre dem med en lille ikke-metalholdig berste.

. Den o@verste spulearm afmonteres ved at dreje plastlaseringen med

© Den nederste spulearm kan afmonteres ved at trykke pa sidefligene og
. treekke spulearmen opad.

: BLODGORINGSANLAG

Blgdgeringsmidler reducerer automatisk vandets hardhed, og forebyg-
: ger derved opbygning af aflejringer pa varmelegemet og medvirker
. desuden til en forbedret vaskevirkning.

. Dette system regenererer sig selv med salt og det er derfor ngdven-
. digt at fylde saltbeholderen op, nar den er tom.

. Regenereringens hyppighed afhanger af indstillingen af vandets har-
. dhedsgrad - regenereringen afvikles en gang hver 6. Eco cyklus med
: vandets hardhedsgrad indstillet pa 3.

‘ Regenereringsprocessen starter under den afsluttende skylning og
Nar filtrene er rengjort, seettes filterenheden pa plads og fastgeres :
.« Hverregenerering forbruger: ~3,5 L vand;
.« Cyklussen tager op til yderligere 5 minutter;
.+ Under 0,005 kWh energi.

afslutter under terrefasen, for cyklussen afslutter.
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FEJLFINDING

Tjek om du kan lgse et problem ved hjzlp af den nedenstaende liste, hvis din opvaskemaskine ikke virker som den skal. Kon-
takt venligst et autoriseret servicecenter i tilfelde af andre fejl eller problemer. Kontaktdetaljerne findes i garantihzeftet. Re-
servedele vil sta til radighed i en periode pa enten 7 eller 10 ar i overensstemmelse med kravene i den specifikke forordning.

PROBLEMER

MULIGE ARSAGER

MULIGE ARSAGER

¢ Kontrollampen for
salt er teendt

Salt beholderen er tom. (Kontrollampen for salt
kan blive ved med at lyse i flere vaskecyklusser
efter genopfyldning).

Fyld saltbeholderen (se side 2 for flere oplysninger).
Juster vandets hardhedsgrad - se tabel pa side 2.

. Kontrollampen for
“"afspaendingsmiddel
er teendt

Afspaendingsmidlet er opbrugt. (Kontrollampen
for afspaendingsmiddel kan blive ved med at lyse i
flere vaskecyklusser efter genopfyldning).

Fyld rummet med afspaendingsmiddel (se side 2 for flere oplysninger).

Opvaskemaskinen star-
ter ikke eller reagerer
ikke pa kommandoer.

Strommen er ikke tilsluttet korrekt.

Seet stikket i kontakten.

Stromafbrydelse.

Af sikkerhedsarsager vil opvaskemaskinen ikke genstarte automatisk, nar stremmen
vender tilbage. Tryk pa knappen START/Pause, for at genstarte cyklussen.

Lagen er ikke lukket.

Tryk pa lagen, til du herer et "klik".

Cyklussen afbrydes af en derabning i > 4
sekunder.

Luk Iagen og tryk pa knappen START/Pause.

Maskinen reagerer ikke pa kommandoer.
Pa displayet vises: F9 eller F12 og lysdioderne
TAND/SLUK og START/Pause blinker hurtigt.

Sluk for maskinen ved at trykke pa TAND/SLUK-knappen, teend igen efter cirka et
minut og genstart programmet. Traek apparatets stik ud og vent 1 minut, for det seettes
iigen, hvis problemet varer ved.

Opvaskeren tammes
ikke for vand.

Pa displayet vises: F3
og lysdioderne TAND/
SLUK og START/Pause
blinker hurtigt.

Opvaskeprogrammet er ikke afsluttet.

Vent, til programmet er afsluttet.

Aflgbsslangen er bgjet.

Kontroller, at aflabsslangen ikke er bgjet (jfr. INSTALLATIONSANVISNINGERNE).

Vaskens aflgb er tilstoppet.

Rens aflgbet.

Filteret er tilstoppet af madrester

Rens filteret (se RENGDRING AF FILTERENHEDEN).

Opvaskemaskinen
stgjer meget.

Servicet slar mod hinanden.

Placer servicet korrekt (se FYLDNING AF KURVENE).

Der produceres for meget skum.

Opvaskemidlet er ikke doseret korrekt eller er ikke egnet til brug i opvaskemaskine
(se PAFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL). Nulstil opvaskemaskinen ved at trykke pa knap-
pen T@M VAND (se INDSTILLINGER OG FUNKTIONER) og kere et nyt program uden
opvaskemiddel.

Servicet er ikke rent.

Servicet har ikke veeret placeret korrekt.

Placer servicet korrekt (se FYLDNING AF KURVENE).

Spulearmene kan ikke rotere frit, men
blokeres af servicet.

Placer servicet korrekt (se FYLDNING AF KURVENE).

Vaskecyklussen er for skansom.

Veelg en egnet vaskecyklus (se PROGRAMTABELLEN).

Der produceres for meget skum.

Opvaskemidlet er ikke doseret korrekt eller er ikke egnet til brug i opvaskemaskine
(se PAFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL).

Daekslet pa afspeendingsmiddelrummet har
ikke veeret lukket korrekt.

Kontroller, at deekslet pa afspaendingsmiddelrummet er lukket.

Filteret er snavset eller stoppet.

Renger filterenheden (se PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE).

Maskinen mangler salt.

Pafyld salt (se PAFYLDNING AF SALT).

Opvaskemaskinen
tager ikke vand ind.
Alle lysdioder blinker
hurtigt Pa displayet
vises: <22, F6 og lysdio-
derne TAND/SLUK og
START/Pause blinker
hurtigt.

Der er ingen vand i vandforsyningen, eller der er
lukket for hanen.

Kontroller, at der er vand i vandforsyningen, eller at hanen er aben.

Indlgbsslangen er bgjet.

Kontroller, at indlgbsslangen ikke er bgjet (se INSTALLATION), veelg et nyt program, og
start maskinen igen

Sien i vandindlgbsslangen er stoppet; Den skal
renggres.

Efter kontrol og rengering skal du slukke for maskinen og teende den igen. Start
derefter et nyt program.

Opvaskemaskinen
afslutter programmet for
tidligt. Pa displayet vises:
F15 og lysdioderne
TAND/SLUK og START/
Pause blinker hurtigt.

Aflgbsslangen er anbragt for lavt eller afledes i
en vandlas i hjemmets spildevandssystem.

Kontrollér om aflebsslangen er anbragt i den rette hojde (se INSTALLATION). Tjek van-
dlasen i hjemmets spildevandssystem og installér, om ngdvendigt, en luftventil.

Luft i vandforsyningen.

Tjek vandforsyningen for laekage eller andre problemer, som lader luft slippe ind.

Vaskemiddellaekage.

Afhaenger af det anvendte flydende vaskemid-
del og kan forveerres af, at udskydningsmulighe-
den er aktiveret.

Mindre lzekager vil ikke forarsage fejlfunktion pa maskinen og kan undgas ved at
bruge en anden type af flydende vaskemiddel eller tabletter.

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende produktinformation kan findes ved at:
- Brug af QR-koden pa dit produkt.

« Besgge vores website docs.whirlpool.eu/docs og parts-selfservice.europeanappliances.com

- Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantiheaeftet). Nar du kontakter vores
serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.

Modelinformation kan indhentes ved hjelp af den anfarte QR-kode pa energimaerkatet. Maerkatet indeholder ogsa

modelidentifikatoren, som kan anvendes til at indhente oplysninger pa registerportalen https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Produceret pa license.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

GUIDE

[ ]

DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL PRODUKT
ENTSCHIEDEN HABEN. Fir eine umfassendere

ZX Unterstlitzung melden Sie |hr Gerat bitte

an unter: www.whirlpool.eu/register

BITTE SCANNEN SIE DEN
QR-CODE AUF IHREM
GERAT, UM DETAILLIERTERE
INFORMATIONEN ZU
ERHALTEN

A Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Sicherheitshinweise aufmerksam durch.

PRODUKTBESCHREIBUNG

GERAT
: 2 1. Oberkorb
| 7 2. Besteckschublade
: 3. Faltbare Klappen
) a2 A 4. Oberkorb Hohenversteller
t\ - 5. Oberer Spritharm
6. Unterkorb
/” 7. PowerClean® Halterungen
8 8. Unterer Spritharm
9. Filtereinheit
10. Salzbehalter
p— E] 11. Spilmittel und Klarspiilerspender
0000 000 00000 ‘l .
AR = %ﬂ 12. Typenschild
13. Bedienfeld
13 U
7
(. )
BEDIENTAFEL
G I TN B D
PO © S| —
(o ]p[m|a]l ~D00=x|(s]olald ]
—03" 3
1 2 3 4 56 7 8 9101”2 1 14 15 16
1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht 9. Tab Anzeigelicht
2. Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht 10. Wasserhahn zu Anzeigelicht
3. Taste Multizone mit Anzeigelicht 11. Anzeigelicht zum Klarspdler auffillen
4. Sani Spulung-Taste mit Anzeige / Tastensperre 12. Anzeigelicht zum Salz auffillen
5. Eco-Programm Anzeigelicht 13. Power Clean®-Taste mit Anzeige
6. Tastensperre Anzeigelicht 14. Tab-Taste mit Anzeigelicht
7. Anzeige 15. Startzeitvorwahl-Taste mit Anzeigelicht
8.

Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige

. Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Ablassen

ool
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ERSTER GEBRAUCH

SALZ, KLARSPULER UND SPULMITTEL

HINWEISE ZUR ERSTEN INBETRIEBNAHME

Nach Abschluss der Installation die Puffer an den Kérben und die :
. Klarspulerspender A muss aufgefullt werden, wenn das KLARSPULER
AUFFULLEN Anzeigelicht

Ruckhaltegummis vom oberen Korb entfernen.

SALZBEHALTER BEFULLEN

Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspilers verhindert. :

« DER SALZBEHALTER DARF NIE LEER SEIN!
« Esist wichtig, die Wasserharte einzustellen.

Der Salzbehdlter befindet sich im Geschirrspilerboden (siehe PRODUKTBE-
SCHREIBUNG) und muss aufgefiillt werden, wenn die SALZNACHFULLAN- :

ZEIGE =5 der Bedienblende leuchtet.

1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrau-
ben Sie den Salzbehalterdeckel gegen den :

Uhrzeigersinn ab.
2. Nur beim ersten Mal:
den Salzbehalter mit Wasser.

1 kg), es ist normal,wenn etwas Wasser auslauft.

vom Offnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spiil-

kdnnte den Wasserenthdrter irreparabel beschadigen).

diesen Vorgang vor dem Beginn des Spiilgangs auszufiihren, um
Korrosion zu vermeiden.

WASSERHARTE EINSTELLEN

Diese Information erhalten sie bei Ihrem 6rtlichen Wasserversorger.
Das Werk stellt den Standardwert fiir die Wasserharte ein.

- Gerat mit der EIN/AUS-Taste einschalten.
« Gerat mit der EIN/AUS-Taste ausschalten.

einen Piepton horen.
« Gerat mit der EIN/AUS-Taste einschalten.

« Die Nummer der aktuell ausgewdhlten Stufe und die Salznachfillanzeige
blinken.

« Driicken Sie die Taste P um die gewtinschte Hartestufe auszuwéhlen
: « Wenn Wassertropfen oder Kalkablagerungen auf dem Geschirr sind,

(siehe WASSERHARTE-TABELLE).

Befiillen Sie : ' rlicken! ¢ n ¢
. 2. Den Klarspler vorsichtig bis zur maximalen Fillstandsmarkierung

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und

fullen Sie den Behalter bis zum Rand mit Salz (ca. :
. 3. Den Deckel schlief3en bis er einrastet.

4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste : Flillen Sie den Klarspiiler NIEMALS direkt ins Innere des

. Geschirrspiilers.

KLARSPULERDOSIERUNG

mittel wahrend dem Waschprogramm in den Behalter gelangt (dies : Sollte das Trockenergebnis unzufrieden stellend sein, kann die Klar-
I Sie Sal b h ist " d hrieb . spllerdosierung neu eingestellt werden.

mmerwenn >le Salzzugeben mussen, Ist es zwingenc vorgeschrieben, : - ., Geschirrspuler mit der Taste EIN/AUS einschalten.

.« Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.

.« Driicken Sie die Taste START/PAUSE drei Mal - ein Piepton ertént.
.« Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.

- " . . _:+ Die Nummer der aktuell ausgewahlten Stufe und die Klarspdler-
Damit der Wasserentharter perfekt arbeiten kann, muss die Wasserhar- :

te je nach der aktuellen Wasserhérte in Inrem Haus eingestellt werden. : . Drijcken Sie die Taste P, um den Stand der gelieferten Klarspiiler-

Wasserhéarte-Tabelle
Stufe Deu:gg‘rtegr. Frangg:ilscher Engj.(:lllaé:!c(egr.
Hartegr.
1 Weich 0-6 0-10 0-7
2 Mittel 7-11 11-20 8-14
3| Durchschnittlich 12-16 21-29 15-20
4 Hart 17-34 30-60 21-42
5 Sehr hart 35-50 61-90 43-62

« Gerat mit der EIN/AUS-Taste ausschalten.
Die Einstellung ist abgeschlossen!

Sobald dieses Verfahren abgeschlossen ist, ein Programm ohne Bela-

dung laufen lassen.

Verwenden Sie bitte nur Spezialsalz fiir Geschirrspiiler.

Nach dem Einfiillen des Salzes erlischt die SALZNACHFULLANZEIGE.
Wenn der Salzbehdélter nicht gefiillt ist, konnten Kesselsteinabla-
gerungen den Wasserenthédrter und das Heizelement beschadigen.
Die Verwendung von Salz wird bei jeder Art von Geschirrspiilmittel
empfohlen.

. KLARSPULERSPENDER AUFFULLEN

Klarspliler macht das TROCKNEN von Geschirr einfacher. Der

:- auf der Bedienblende leuchtet.

L4

=]
=
=

\_~
&

—_

Den Behélter B durch Driicken und Anheben der Zunge am Deckel 6ffnen.

(110 ml) an der Fiilléffnung einfiillen und ein Uberlaufen vermeiden.
Andernfalls sofort mit einem trockenen Tuch abwischen.

nachfillanzeige blinken.

menge auszuwahlen.

© . Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.
. Die Einstellung ist abgeschlossen!

: Die Klarspiilerstufe kann auf 1 (ECO) eingestellt werden. In diesem Fall
. Die Taste START/PAUSE 5 Sekunden lang gedriickt halten, bis Sie - wird kein Klarspuler ausgegeben. Die Kontrollleuchte zur ANZEIGE DES
: FEHLENDEN KLARSPULERS leuchtet nicht mehr auf.

© Je nach Gerdtemodell kénnen bis max. 5 Stufen eingestellt werden. Die
. Werkseinstellung ist abhdngig vom Modell. Bitte befolgen Sie die An-
* weisungen oben, um dies fir Ihr Gerédt zu tberpriifen.

« Wenn Sie blduliche Streifen auf dem Geschirr sehen, stellen Sie eine

niedrigere Zahl ein (2-3).

eine hohere Zahl einstellen (4-5).

: EINFULLEN DES SPULMITTELS

: Zum Offnen des Spiilmittelbehilters den Offnungsmechanismus

. Cdriicken. Fiillen Sie das Spiilmittel ausschlieBlich in das trockene
: Fach D ein. Die fiir den Vorspiilgang benétigte Spiilmittelmenge

. wird direkt in den Geschirrspiiler gegeben.

1. Hinsichtlich der Dosierung verweisen
wir auf die zuvor erwahnte Informa-

& tion, in der die richtige Menge ange-
geben ist. Im Fach D sind Anzeigen die

D =5 bei der Splilmitteldosierung helfen.

“ U 2. Entfernen Sie eventuelle Spulmit-

(o3 telrlickstande von den Kanten der
iy > Kammern und schlieBen Sie den

- Deckel so, dass er einrastet.

3. Schieben Sie den Deckel der Spiil-
mittelkammer zum Schliel3en nach
oben, bis er einrastet.

. Die Spulmittelkammer 6ffnet sich automatisch zum richtigen Zeit-
‘ punkt des jeweils gewdhlten Programms. Werden Kombispulmittel
. verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB zu verwenden. Damit
- werden die Programme dem verwendeten Spilmittel angepasst, um
. das bestmdogliche Spiilergebnis zu erhalten.

E Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht fiir Geschirrspiiler
. bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schiden am Geriit fiihren.
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PROGRAMMTABELLE

)]
S
<
Proaramm 2 Verfiigbare Programmdauer | Wasserverbrauch | Energieverbrauch
9 g Zusatzfunktionen ” (Std:Min)™ (Liter/ Zyklus) (kWh/ Zyklus)
v
o
=
L - .
1 Eco Eco soo |v |yom G up © @ 4:00 9,0 0,76
th TR
2 6™ Sense® 50-60° |  [Mutm (35 -3 J 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
(4 ZONE C/( =P @ G
3 Intensiv ﬁ- 65° | v [Mun (37 P o @@ 2:45 17,5 1,60
4 Kristall ?Q 450 | (Mun o @ 1:40 12,0 1,20
i
5 Rapid 30 Q) s0° | - |Mun (G o @@ 0:30 9,0 0,50
6 Vorwasche @ - | - Mo @ 0:10 45 0,01
. — ° i .
7 Selbstreinigend [4,<> 65 - G 0:50 8,0 0,85

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemdl3 der europdischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden.
Hinweis fiir die Priiflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:

dw_test_support@europeanappliances.com
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen kénnen gleichzeitig verwendet werden.

**) Werte, die fiir andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren
Faktoren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spiilmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusdt-
zlich gewdihlte Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erh6hen.

PROGRAMMBESCHREIBUNG

Anweisungen beziiglich der Auswahl des Waschzyklus.

1 ECO

Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes Geschirr zu
reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und Wasserverbra-
uch ist es das effizienteste Programm, das auch zur Priifung der Einhal-
tung der Okodesign-Richtlinie verwendet wird.

2 6™ SENSE®

Flr normal verschmutztes Geschirr mit trockenen Speiseresten. Erfasst
den Grad der Verschmutzung auf dem Geschirr und passt das Programm
entsprechend an. Wenn der Sensor den Grad der Verschmutzung er-
fasst, wird im Display eine Animation angezeigt und die Programmdau-
er wird aktualisiert.

3 INTENSIV
Programm empfohlen flr stark verschmutztes Geschirr, besonders
Topfe und Pfannen (nicht flir empfindliche Teile verwenden).

4 KRISTALL
Programm flir empfindliches Geschirr, das empfindlicher auf hohe Tem-
peraturen ist, zum Beispiel Glaser und Becher.

5 RAPID 30’
Programm ideal flr eine halbe Beladung mit leicht verschmutztem
Geschirr ohne getrocknete Speisereste. Hat keine Trocknungsphase.

6 VORWASCHE
Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das spater gespult werden soll.
Fur dieses Programm wird kein Spulmittel verwendet.

7 SELBSTREINIGEND

Programm, das fiir die Pflege des Geschirrspliler zu verwenden ist. Es ist
nur bei LEEREM Geschirrspiler und mit speziellen Reinigungsmitteln
fur die Pflege des Geschirrspiilers auszufiihren.

Notes:
Bitte beachten Sie, dass das Programm Rapid 30’ flrr leicht verschmutztes
Geschirr geeignet ist.

Whj;lﬁool 3



OPTIONEN UND FUNKTIONEN

OPTIONEN kann direkt durch Driicken der entsprechenden Taste ausgewahlt werden (siehe BEDIENBLENDE).

Wenn eine Option nicht mit dem ausgewahlten Programm kompatibel ist siehe PROGRAMMTABELLE, blinken die entspre-
chenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertont. Die Option wird nicht aktiviert.

MuLTI MULTIZONE

ZONE Haben Sie nur wenig Geschirr zu spiilen, wéhlen Sie den Spiilgang

L
an

Halbe Fillung. Sie sparen Wasser, Strom und Spilmittel.

Wihlen Sie das Programm und driicken Sie dann die :
Taste MULTIZONE: die Anzeige lber der Taste leuchtet. :
StandardméaBig wischt das Gerat das Geschirr in allen Kérben. :
Driicken Sie diese Taste wiederholt, um nur einen bestimmten :

Korb zu spiilen:
gezeigt auf dem Display (nur Unterkorb)

gezeigt auf dem Display (nur Oberkorb)
gezeigt auf dem Display (nur Besteckschublade)

gezeigt auf dem Display (Option ist AUS und das Gerat wascht

Geschirr in allen Korben).

Denken Sie daran, nur den Ober- oder Unterkorb zu fiillen, :
und die Menge an Spiilmittel entsprechend zu reduzieren. :
Wenn der oberen Korb herausgenommen wird, gieBen Sie :
das Reinigungsmittel bitte direkt in die Wanne stattin den :

Waschmittelspender.

SANI SPULUNG

Diese Option kann verwendet werden, um gewaschenes :

Geschirr zu desinfizieren.

Dabei wird die Spilltemperatur am Ende erh6ht und
antibakterielles Waschen zu dem ausgewahlten Programm :

zugefiigt.

Wahlen Sie das Programm, driicken Sie die Taste SANI SPULUNG;
Das Anzeigelicht leuchtet auf. Durch erneuten Druck auf :
die Taste wird die Option deaktiviert. Ideal zum Reinigen :
von Geschirr und Babyflaschen. Die Geschirrspilertir muss :
wiéhrend des gesamten Programms geschlossen bleiben, um
eine Verringerung der Keime zu sichern. Falls die Tir geéffnet

wird, beginnt die Anzeige zu blinken.

WARNUNG: Das Geschirr und die Teller kénnen bei

Programmende sehr heif3 sein.

TASTENSPERRE

Durch langes Driicken (3 Sekunden lang) der SANI SPULUNG-
Taste wird die TASTENSPERRE aktiviert. Die TASTENSPERRE :
blockiert die Bedienblende, auBBer der EIN/AUS-Taste. Die Taste

erneut lang driicken, um die TASTENSPERRE zu deaktivieren..

Alarm WASSERHAHN ZU

Blinkt, wenn kein Wasser einstromt oder wenn der Wasserhahn zu ist.

POWER CLEAN®

Mit den zusatzlichen Powerdiisen bietet diese Option im dafur
vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und
starkeren Spulvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum :
Reinigen von Topfen und Bratern. Driicken Sie diese Taste, um

POWER CLEAN® zu aktivieren (die Anzeige leuchtet auf).

"

TAB

Diese Einstellung erlaubt, die Spulleistung des Programms je
nach verwendetem Spulmitteltyp zu optimieren.

Driicken Sie die TAB-Taste (das Anzeigelicht leuchtet das
entsprechende Symbol leuchtet), wenn Sie kombinierte Spiilmit-
tel in Tablettenform verwenden (Klarspliler, Regeneriersalz und
Spulmittel in 1 Dosierung).

Wenn Sie Pulver oder Fliissigspiilmittel verwenden, muss
diese Option ausgeschaltet sein.

STARTZEITVORWAHL

Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 bis 24 Stunden

verzogert werden.

1. Das Programm und die gewiinschten Optionen auswahlen.
Die STARTZEITVORWAHL-Taste (mehrfach) driicken, um den
Programmstart zu verzégern. Einstellbar von 0:30 bis 24
Stunden. Mit jedem Tastendruck wird der verzégerte Start
wie folgt erhoht: 0:30 bei Einstellung unter 4 Stunden, 1:00
bei Einstellung unter 12 Stunden, 4 Stunden bei Einstellung
Gber 12 Stunden. Wenn 24 Stunden erreicht sind und die
Taste gedriickt ist, wird der Verzégerungsstart deaktiviert.

2. Driicken Sie die Taste START/PAUSE: die Zeitschaltuhr
beginnt mit der Riickzdhlung;

3. Nach Ablauf dieser Zeit, schaltet sich das Anzeigelicht aus
und das Programm beginnt automatisch.

Wenn wahrend dem Riickzahlen die Taste START/PAUSE erneut

gedriickt wird, wird die STARTVERZOGERUNG abgebrochen und

das ausgewdhlte Programm startet automatisch.

Bei bereits in Gang gesetztem Programm ist eine

Startzeitvorwahl nicht mehr méglich.

ABLASSEN

Um das laufende Programm zu stoppen und abzubrechen, kann
die Ablassfunktion verwendet werden.

Durch langes Driicken der Taste START/PAUSE wird die ABLASS-
Funktion aktiviert. Das laufende Programm wird gestoppt und
das Wasser in dem Geschirrspliler wird abgelassen.
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KORBE BELADEN

BESTECKSCHUBLADE

ren Sie das Besteck wie abgebildet.

Trockenleistung.

ordnen.

OBERKORB

~

NaSss

Nexen

=c

IeNeseSeN YL

werden kdnnen.

~

(Sortierbeispiel fiir den Oberkor)

HOHENEINSTELLUNG DES OBERKORBES

Der Oberkorb kann in der Hohe verstellt werden: stellen Sie ihn in die
oberste Position, wenn Sie groBes Geschirr in den Unterkorb einrdu- : POWER CLEAN® IM UNTERKORB
men wollen. Wenn Sie eher die klappbaren Bereiche nutzen wollen, :

dann stellen Sie ihn in die untere Position. Somit vermeiden Sie Zusam- :

menstolRen mit dem Geschirr im Unterkorb.

Der Oberkorb ist mit einem Oberkorb Hohe-
nversteller (siehe Abbildung) ausgestattet. Ohne
Driicken der Hebel kann er einfach durch Heben
der Korbseiten angehoben werden, sobald der
Korb stabil in seiner unteren Stellung ist. Um den
Korb zuriick in die untere Stellung zu bringen,
driicken Sie die Hebel A an den Seiten des Korbs
und schieben Sie ihn nach unten.

Es empfiehlt sich, die Hohe des Oberkorbes bei
leerem Korb zu regulieren.

Heben oder senken Sie den Korb NIEMALS nur an einer Seite.

E
=

Hier sortieren Sie empfindliches und le- :

' UNTERKORB

f%@v > ———yyr| ichtes Geschirr ein: Glaser, Tassen, kleine :
07 === Teller, flache Schiisseln. :

Der Oberkorb verfiigt Gber klappbare :
Halterungen, die in vertikaler Stellung :
fur Untertassen oder Dessertteller oder :
in einer tieferen Stellung fur Schisseln :
und sonstige Behdltnisse verwendet :

Bei Power Clean® sorgen spezielle ffigg uwgml I
Wasserdlisen  hinten im  Gerdt fur |° “LI: la

N . . .. L}

. eine verstdarkte Reinigung von stark

- verschmutztem Geschirr. Der Unterkorb
. hat
: Halterung zum Herausziehen an der
Korbhinterseite, welche benutzt werden
* kann um Pfannen oder Backbleche in senkrechter Position zu halten,
© und so weniger Raum zu beanspruchen.

: Wenn die Topfe/Bréter in Richtung Power Clean® eingelegt werden,
. bitte POWER CLEAN® auf der Bedienblende aktivieren.

* Verwendung von Power Clean®: i

: 1. Passen Sie Power

2. Laden Sie Topfe und Brater

. KLAPPBARE KLAPPEN MIT VERSTELLBARER POSITION

Die dritte Schublade wurde fiir das Hine- : Die seitlich, klappbaren Ablagen kén- P

inlegen von Besteck entwickelt. Platzie- : nen ein- oder aufgeklappt werden, um

: die Anordnung des Geschirrs im Korb

Eine getrennte Anordnung des Bestecks : Zu optimieren.

| {jmacht das Sortieren nach dem Spiilen : Stielgldser kénnen an den Ablagen

einfacher und verbessert die Spiil- und : stabilisiert werden, indem sie mit dem

. Stiel in die vorgesehene Aussparung

Messer und andere Kiichenutensilien : gestellt werden.

. . . . . Je nach Modell:
mit scharfen Spitzen sind mit nach : Zum Ausklappen der Ablagen. miis-
unten gerichteten Schneiden einzu- : u Y PP gen, mu

LIN=)
L

sen diese nach oben geschoben und
gedreht oder aus den Schnappern gel6st und nach unten gezogen
werden.

- Zum Einklappen der Ablagen, missen diese gedreht und nach unten

geschoben oder nach oben gezogen und an den Schnappern befe-
stigt werden.

!l

Fir Topfe, Deckel, Teller, Salatschiisseln,
Besteck usw. GroRe Teller und Deckel
| sollten idealerweise an die Seiten gelegt
werden, um nicht mit dem Spriiharm in
Kontakt zu kommen

Ablagen, die in vertikaler Stellung fir
Teller oder in horizontaler (niedriger)
Position fiir Pfannen und Salatschiisseln
verwendet werden kénnen.

(Sortierbeispiel fiir den Unterkorb)

eine Raumzone, eine spezielle

EPOWERCLEAN

Clean®-
-Bereich G an, indem Sie die

hinteren  Tellerhalterungen
herunterklappen, um Topfe
einzuladen.

senkrecht im Power Clean®  [I~ —op—depee=s
-Bereich ein. Die Topfe miissen \
mit der offenen Seite zu den
Power- Spriihdiisen geneigt

sein. &
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TAGLICHER GEBRAUCH

1. ANSCHLUSS AN DIE WASSERLEITUNG PRUFEN

eschlossen und der Wasserhahn auf ist.

2. SCHALTEN SIE DEN GESCHIRRSPULER EIN
EIN-/AUS-Taste driicken.

3. KORBE BELADEN
(siehe KORBE BELADEN)

4. EINFULLEN DES SPULMITTELS
5. PROGRAMM WAHLEN UND DAS PROGRAMM ANPASSEN

durch Driicken der Taste P.
Die gewiinschten Optionen auswahlen (siehe OPTIONEN UND
FUNKTIONEN).
6. START
Das Spulprogramm mit der Taste START/PAUSE starten.
Bei Programmstart ertdnt ein Piepton.

7. ENDE DES SPULPROGRAMMS

EIN/AUS-Taste ausschalten.

Vor Entnahme des Bestecks einige Minuten warten - um Verbrennun-

© Zum Deaktivieren des DEMO MODUS sind folgende Tétigkeiten nachein-
- ander, ohne Unterbrechungen, auszufiihren. Schalten Sie das Geréat EIN

gen zu vermeiden.
Die Korbe entladen, mit dem Unteren beginnen.

Die Maschine schaltet sich automatisch wahrend bestimmter :

uiberschrittener Zeiten der Inaktivitat aus, um den Stromverbrauch

kann die Spiilmittelmenge erheblich reduziert werden.

: EIN LAUFENDES PROGRAMM ANDERN
Sicherstellen, dass der Geschirrspiiler an die Wasserleitung ang- : Wenn ein falsches Programm ausgewahlt wurde, kann es geindert
© werden, wenn es gerade erst gestartet wurde: die EIN/AUS-Taste
¢ driicken und gedriickt halten, um die Maschine auszuschalten.

. Die Maschine mit der EIN/AUS-Taste wieder einschalten und das neue
. Spllprogramm und die gewiinschten Optionen auswahlen; das Spul-

. programm durch Driicken der Taste START/PAUSE starten.

HINZUFUGEN VON WEITEREM GESCHIRR

Das am besten gecignete Programm je nach Besteckart und Ohne die Maschine auszuschalten, die Tir 6ffnen (Vorsicht HEISSER

verschmutzungsgrad auswahlen (siehe PROGRAMMBESCHREIBUNG) die Tiir und driicken Sie die START/PAUSE-Taste; das Programm lauft

: automatisch weiter.

Dampf!) und das Geschirr in den Geschirrspliler geben. Schlief3en Sie

: UNBEABSICHTIGTES UNTERBRECHEN DES SPULPRO-
- GRAMMS

© Wird wahrend des Spiilgangs die Geratetiir gedffnet, oder sollte ein
. Stromausfall stattfinden, wird der Spilgang unterbrochen. Wird die
. Geritetiir wieder geschlossen, oder kehrt der Strom zuriick, lduft das

Das Ende des Spiilprogramms wird durch PieptSne angegeben und : Programm an der Stelle weiter, an der es unterbrochen wurde.

auf dem Display erscheint END. Die Tir 6ffnen und das Gerat mit der Die START/PAUSE-Taste driicken.

und schalten Sie es dann wieder AUS. Driicken Sie die STARTZEITVOR-

: WAHLTaste, bis der Summer zu horen ist. Schalten Sie das Gerat wieder
zu reduzieren. Fiir nur leicht verschmutztes Geschirr, oder fiir :
Geschirr, das vorher unter laufendem Wasser abgespiilt wurde, :

ein. Die,dOF"Anzeige blinkt und dann schaltet sie sich AUS.

HINWEISE UND TIPPS

EMPFEHLUNGEN

Bevor Sie das Geschirr in den Geschirrspiler einrdumen, befreien Sie es von

vorzuspiilen.

rflachen erreicht und dann abflieBen kann.

Achtung : Achten Sie darauf, dass Deckel, Griffe, Topfe und Tabletts die :
Drehung der Spriiharme nicht behindern. Stellen Sie kleine Gegensténde :
in den Besteckkorb. Stark verschmutztes Geschirr und Tépfe sollten in dem
Unterkorb untergebracht werden, da in diesem Bereich die Wasserstrahlen :
starker sind und eine héhere Spiilleistung garantieren. Stellen Sie nach Ein- :
rédumen des Geschirrs sicher, dass sich die Spriiharme frei bewegen kénnen. :

UNGEEIGNETES GESCHIRR

Besteck und Geschirr aus Holz.

- Empfindliche Dekorglaser, handgemachte Teller und antikes Ge-

. HYGIENE
* Um Gerliche und Ablagerung, die sich in dem Geschirrspliler ansetzen
. koénnen zu vermeiden, bitte mindestens einmal monatlich ein Hochtem-

schirr. Die Dekore sind nicht spilmaschinenfest.
- Nicht temperaturbestandige Kunststoffteile.
« Geschirr aus Kupfer und Zinn.

+  Mit Asche, Wachs, Schmierol oder Tinte verschmutztes Geschirr. Glasde-
kore, Aluminium- und Silberteile kénnen wéhrend des Spiilgangs die :
Farbe verdndern und ausbleichen. Auch einige Glasarten (z.B. Kristallge- :

genstande) kdnnen nach mehreren Spllgdangen matt werden.

SCHADEN AN GLAS UND GESCHIRR

Spiilen Sie nur Glaser und Geschirr in lhrem Geschirrspiiler, die vom :

Hersteller als splilmaschinenfest ausgezeichnet sind.
« Verwenden Sie ein Feinspulmittel fir Geschirr.

+ Nehmen Sie Glaser und Besteck so bald wie méglich nach Ablauf

des Programm aus der Spiilmaschine.

- ENERGIESPARTIPPS

: « Sofern man die Herstelleranweisungen beim Einsatz beachtet,
Speiseriickstanden und entleeren Sie Glaser und Behalter von Flissigkeit- :
sresten. Es ist nicht notwendig, das Geschirr unter flieBendem Wasser :

verbraucht das Waschen von Geschirr im Geschirrspiiler in der
Regel WENIGER ENERGIE und Wasser als Handspiilen.

© « UmdieEffizienz des Geschirrspiilers zu maximieren, empfiehlt es sich,
Stellen Sie das Geschirr so ein, dass es fest steht und nicht umfallen kann : P P

Behélter miissen mit der Offnung nach unten eingestellt werden und hoh-
le oder gewdlbte Teile missen schrag stehen, damit das Wasser alle Obe- :

das Spiilprogramm bei voll beladenem Gerit zu starten. Wenn der
Geschirrspuler bis zur vom Herstellerangegebenen Kapazitédt beladen
wird, hilftdies, Energie und Wasserzusparen.Angaben tiber die korrek-
te Beladung von Geschirr finden Sie im Kapitel BELADEN DER KORBE.
Bei Teilbeladung empfiehlt es sich, die speziellen Spilprogramme
(Halbe Beladung / Zone Wash / Multizone) zu verwenden und nur die
entsprechenden Korbe zu beladen. Bei einer fehlerhaften Beladung
oder Uberladung des Geschirrspiilers kénnten mehr Ressourcen
verbraucht (z. B. Wasser, Energie und Zeit), der Gerduschpegel erhéht
und die Reinigungs- und Trocknungsleistung verringert werden.

- Das manuelle Vorspiilen von Geschirr flihrt zu erh6htem Wasser- und

Energieverbrauch und wird nicht empfohlen.

peraturprogramm laufen lassen. Einen Teel6ffel Spilmittel verwen-
den und ohne Geschirr laufen lassen, um Ihr Gerét zu reinigen.
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PFLEGE UND WARTUNG

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT

Die Filtereinheit regelmafig reinigen, damit die Filter nicht verstopfen
: iben und die Wasserdiisen verstopfen. Priifen Sie die Spritharme daher

Wenn die Filter beim Einsatz des Geschirrspiilers verstopft sind oder fal- : regelmagig und reinigen Sie sie bei Bedarfmit einer Kunststoffbirste.

Is Fremdkérper im Filtersystem oder in den Spiilarmen gelangen, kén- :
nten Stérungen im Gerat auftreten, was zu Leistungseinbuflen, lautem :

und das Abwasser korrekt abflieBen kann.

Betrieb oder hoherer Ressourcennutzung fiihrt.

Die Filtereinheit setzt sich aus drei Filtern zusammen, die Spilwasser

reinigen, von Speiseresten befreien und wieder in Umlauf bringen.

Der Geschirrspiiler darf nie ohne Filtersiebe oder mit ausgehédngten

Filtern in Betrieb genommen werden.

Kontrollieren Sie einmal monatlich oder nach 30 Zyklen die Filtersie-
bgruppe. Bei Bedarf ist diese sorgféltig unter laufendem Wasser au- :
szuspilen. Nehmen Sie hierzu ein kleines Burstchen (das nicht aus Me- :

tall sein darf) zu Hilfe. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Drehen Sie das zylinderformige Filtersieb A gegen den Uhrzeiger-
: Zur Abnahme des oberen Spriiharme drehen Sie den Kunststoffring
2. Ziehen Sie den Siebbecher B durch leichten Druck auf die seitlichen : IM Uhrzeigersinn ab. Der obere Spriiharm ist mit jener Seite nach oben
: wieder einzusetzen, die die meisten Locher aufweist.

sinn heraus (Abb. 1).

Fligel heraus (Abb. 2).
3. Nehmen Sie den Stahl-Siebteller C ab (Abb. 3).

4. Falls Sie Fremdkorper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fru-

chtsamen usw.) finden, entfernen Sie diese bitte sorgfaltig.

5. Kontrollieren Sie den Hohlraum und befreien Sie diesen von eventu- :
ellen Speiseresten. Das Spulpumpenschutzteil (schwarzes Teil) :

NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Setzen Sie die Filtereinheit nach der Reinigung der Filtersiebe wieder

korrekt in ihren Sitz ein, dies ist duBerst wichtig, um eine ordnungs- :

gemalle Betriebsweise des Geschirrspilers zu gewahrleisten.

WASSERZULAUFSCHLAUCH REINIGEN

Wenn der Wasserschlauch neu ist oder fiir langere Zeit nicht in Betrieb
war, das Warmwasser laufen lassen, um sicherzustellen, dass es klar und :
frei von Verschmutzungen ist, bevor die erforderlichen Anschliisse vor- :
genommen werden. Bei Nichtbeachtung dieser VorsichtsmaBnahme, :
kann die Wasserzufuhr blockieren und den Geschirrspiiler beschadigen. :

' REINIGUNG DER SPRUHARME

Es kann vorkommen, dass Speisereste an den Spritharmen hangen ble-

lllmllliiillllll

© Um den unteren Spriiharm abzunehmen, ihn nach oben ziehen.

: WASSERENTHARTUNG

. DerWasserenthérter reduziert automatisch die Wasserharte, verhindert
. Kesselsteinablagerungen am Heizelement und tragt somit zu einer
. héheren Reinigungsleistung bei.

. Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich,
: Salzin den Behilter zu fiillen, wenn dieser leer ist.

. Die Regenerierungshdufigkeit hangt von eingestellten Stufe fur die
: Wasserhérte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei
. Wasserharte auf 3 statt.

© Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspiilung und endet in der
. Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet.

.+ Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 | Wasser;

: « Das Programm dauert bis zu 5 Minuten langer;

© + Energieverbrauch unter 0,005 kWh.
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LOSEN VON PROBLEMEN

Falls Ihr Geschirrspiiler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Fiir andere Fehler oder
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgefiihrt sind. Ersatzteile wer-
den fiir einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfiigbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

STORUNGEN | MOGLICHE URSACHEN LOSUNG

Salzbehalter leer. (Es kann nach dem Auffiillen
einige Spllvorgdnge dauern, bis die Salzanzeige
erlischt).

Befiillen Sie den Behalter mit Salz (weitere Informationen - siehe Seite 2).
Stellen Sie die Wasserharte ein — siehe Tabelle, Seite 2.

 Salzanzeige
leuchtet

., Klarspiileranze- Klarspulbehalter leer. (Es kann nach dem Auffiillen
S P einige Spllvorgange dauern, bis die Klarspleran- Befiillen Sie den Behdlter mit Klarsptler (weitere Informationen - siehe Seite 2).
ige leuchtet zeige erlischt).

Das Gerat wurde nicht richtig eingesteckt. SchlieBen Sie den Netzstecker an.

Aus Sicherheitsgriinden wird die Splilmaschine nicht automatisch neu gestartet,
Stromausfall. wenn die Stromversorgung wiederhergestellt wird. Driicken Sie die Taste
START/Pause, um das Programm fortzusetzen.

Die Spiilmaschine
startet nicht oder Die Geratetur schlieB3t nicht. Driicken Sie die Tur energisch, bis ein,Klicklaut” zu horen ist.
reagiert nicht auf

die Bedienungsein- | Der Spiilgang wird durch Offnen der Tiir fiir > 4 P : -
gaben. 9 Sekunden unterbrochen. Die Tiir schlieBen und START/Pause driicken.

Schalten Sie das Gerat durch das Driicken der Ein-Aus-Taste aus und nach etwa einer
Minute wieder ein und starten Sie das Programm neu.

Wenn das Problem weiterhin besteht, ziehen Sie den Stecker des Gerats fiir 1 Minute ab
und stecken Sie ihn dann wieder ein.

Das Gerét reagiert nicht auf Bedienungseinga-
ben. Das Display zeigt: F9 oder F12 und die LEDS
Ein-Aus und START/Pause blinken rasch

Der Geschirrsptiler Das Splilprogramm ist noch nicht ganz abgelaufen. | Warten Sie, bis das Programm beendet ist.

pumpt das Wasser - : : S

nicht ab. Der Ablaufschlauch ist geknickt. IPSrBIf\(I-:‘gE?\;)e, dass der Ablaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATIONSANWE-
Das Displ.ay zeigt: :

F3 und die LEDS Der Ablauf des Splilbeckens ist verstopft. Den Ablauf des Spulbeckens reinigen.

Ein-Aus und START/
Pause blinken rasch | Im Filtersieb haben sich Speisereste angesammelt | Den Filter reinigen (siehe REINIGUNG DER FILTEREINHEIT).

Das Geschirr schldagt aneinander. Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KORBE BELADEN).
Der Geschirrspliler Das Spulmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist fiir Geschirrspiiler ungeeignet
ist zu laut. - - . (siehe EINFULLEN DES SPULMITTELS). Den Geschirrspliler starten durch Driicken

Es hat sich zu viel Schaum gebildet. der ABLAUF Taste neu (siehe OPTIONEN UND FUNKTIONEN)und lassen Sie das neue

Programm erneut ohne Spulmittel laufen.

Das Geschirr wurde nicht korrekt eingerdumt. Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KORBE BELADEN).

Bbicsl'?é:r;aéemsifl;?:]gleonclzlecnt frei drehen, werden Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KORBE BELADEN).

Das Spulprogramm ist zu schwach. Ein geeignetes Spulprogramm wahlen (siehe PROGRAMMTABELLE).

Das Geschirr ist nicht . . . Das Spilmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist fiir Geschirrspiiler ungeeignet (siehe
sauber geworden. | ES hatsich zu viel Schaum gebildet. EINFULLEN DES SPULMITTELS).

Der Stopsel des Klarspulerbehalters wurde nicht
korrekt geschlossen.

Sicherstellen, dass der Stopsel des Klarspilerbehdlters geschlossen ist.

Das Filtersieb ist schmutzig oder verstopft. Die Filtereinheit reinigen (siehe PFLEGE UND WARTUNG).
Fehlendes Regeneriersalz. Fiillen Sie den Salzbehélter (siehe SALZBEHALTER BEFULLEN).
Der Geschirrspuler | Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn lauft.
ladt kein Wasser.e Wasserhahn.
Das Display zeigt: <= : Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), den
F6 und die LEDS Geknickter Zulaufschlauch. Geschirrspler neu programmieren und wieder einschalten.
Ein-Aus und START/ [ sjely im Zulaufschlauch verstopft; es muss gere- | Nach der Uberpriifung und Reinigung, den Geschirrspiiler ausschalten und ein neues
Pause blinken rasch | jnigt werden. Programm starten.

Der Geschirrspiler Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Hohe posi-

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder

beendet friihzeitig Wasser vom Abwassersystem angesaudt tioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwassersystem
das Programm. 4 9 gt angesaugt wird, installieren ggf. ein Beliiftungsventil.
Das Display zeigt:

F15 und die LEDS
Ein-Aus und START/ | Luftin der Wasserversorgung.
Pause blinken rasch

Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die einen
Lufteintritt verursachen.

Das Auslaufen des Hangt vom verwendeten Flissigwaschmittel Kleine Leckagen fiihren nicht zu einer Funktionsstérung der Maschine und kénnen
Waschmittel ab und durch die aktivierte Startvorwahloption vermieden werden, indem man den Typ des Flissigwaschmittels wechselt oder Tabs
: verstarkt werden. verwendet.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusatzliche Produktinformationen finden Sie unter:
+  Mit dem QR-Code auf lhrem Produkt.
+ Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com
- Alternativ kdnnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft).
Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

Die Modellinformation ist tiber den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung
enthalt auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu erméglicht.

°/TM/© 2024 Whirlpool. Hergestellt unter Lizenz.
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KAOHMEPINH ANA®OPA
[MPOBAHMATON

I:l IAZ EYXAPIZTOYME MOY AFOPAXATE ENA MPOION ZAPQITETON KQAIKO
WHIRLPOOL. lNa va éxeTe Mo OAOKANPWUEVN TEXVIKA QRXITHXZYZKEYH XAX
<> uMoOoTHPIEN, KATAXWPNOTE TN CUOKELN 0aG 0TNV A MO AENTOMEPEIXZ

1otooehida: www.whirlpool.eu/register NAHPOO®OPIEX

A Aapaote Tig O8nyieg MPOCEKTIKA TIPIV XPNGILOMOIGETE TN GUCKEUN.

NEPIFPA®H NMPOIONTOX

2YZKEYH
; 2 1. Emdvw kalabt
! 7 2. Kahd6i yia ta payaipomipouva
| , .
i 3.  AvadimioUpueva nitepuyla
7 4, PuBuiotic LYPoug Avw Kahablou
\ - 5. MNavw ektofeutnpag
6. Katw kahabt
// /i 7. Ymootnpi&n ,Auvapikég KabBapiopdc”
8 8. Kdtw extoeutripag
9. XU0otnua @iktpou
10. Aoxeio ahatiov
gr——— o 11. Aoxeia amoppumavTIKOU Kal AAUITPUVTIKOU
i ! Eﬂ 12. Mvakida TEXVIKWY OTOIXEIWV
13. Mivakag eAéyxou
13 U
7
(. )
MINAKAZ EAEFXOY
G TN TN TN S G TN TN TN D
P e S —
(o |pfm|a]] ~WE0=s 4o |a]| D)
—0 3" 3
1 2 3 4 56 7 8 910112 13 14 15 16
1. Koupmi On/Off pe evdeiktikr Auyvia 9. Evdetikn Auyvia tapmAétag (Tab)
2. Koupmni emAoyng mpoypAppaTog He eVOEIKTIKA Auxvia 10. EvOeIKTIKr) AuXVia KAEIOTAG TTAPOXHG VEPOU
3. Koupmi MoAulwvikn Agrtoupyla pe eVOEIKTIKN Auxvia 11.  EvOeIKTIKA Auxvia emavampwong AAUmPUVTIKOU
4. Koupmi, Zem\upa Sani” pe evoeiktikr Auxvia / Kheidwpa 12.  EvdekTiki Auxvia emavamiripwong oAatioy
TANKTPOAOYiou 13. Koupmi,Auvapikog KaBapiopog” pe evoelktikr Auyvia
5. EvOeKTiKr) AUXVIQ OIKOVOUIKOU TIPOYPAATOG 14. Koupumi tapmétag (Tab) pe evdeiktikn Auyvia
6. Evdektikr Auxvia KAeidwpa mAnKTpoAoyiou 15. Koupmi kaBuotépnong pe evOEIKTIKN Auxvia
7. 066vn 16. Koupurmi Evapén/Mavon pe evdeiktikn Auyvia / Ekporig vepou
8. Ap1Budg poypdupaTog Kat EVOELEN UTTOAEITOEVOU XPOVOU
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NMPQTH XPHZH

ANATI, AAMITPYNTIKO KAI ATNTOPPYTIANTIKO

2YZTAZHIATHN NMPQTH XPHZH

META TNV €yKATAOTAON, AQAPECTE TA OTOT AMd Ta KOAGOId Kat Ta
€NAOTIKA OTOIKEID CUYKPATNONG ATTO TO EMAVW KAAGOL

NAHPQZH TOY AOXEIOY ANATIOY

H xprion aAatiov amotpénel To oxnuatiopd AAATON ota mdta kat ota

AEITOUPYIKA €PN TNG OUOKEUNAG.
«  Eivairurnoxpewtikd to AOXEIO ANATIOY NA MHN EINAI MOTE AAEIO.
«  Eival onpavTiko va puBIoTei  okAnedTNTa TOU VEPOU.

To boxeio alatiov BpiokeTal oTNV KATW TTAEUPA TOU TIALVTNPIOU TATWY
(BA. MEPITPA®H TMPOIONTOZ) kai mpémel va vsulCETcu otav avafel n :

£v6£|K'nKn Auyvia ANAI'II\HPQZHZ ANATIOY &3 otov Ttivaka eNéyxou.
TIWUA Tou SoxEiou (apIoTEPOTTPOPA).

YEMioTe To Soxeio alatiov pe vepo.

Slappevoel Aiyo vepd.

umoA&ippata oAatiol amé To dvolya.

PTACEL £WG TNV AVAYKN EMOKEVAG).

mAUoNG yia va anmogpeuxBei n Siafpwon.

PYOMIZH ZKAHPOTHTAX NEPOY

Ma va pmopéoel va AeTOUpYNoEl TEAEIWD O ATTOOKANPUVTAG VEPOU,
gival onpavtiké n puBUIoN TNG OoKANPATNTAG vepPoU va yivetal otny :
TIPAYHOTIKY) OKANPOTNTA VEPOU Tou OmiToU oag. Mmopeite va éxeTe :

QUTAV TNV MANpo@opia amd Tov TomKS TAPOXO VEPOU.

vepou.

- Evepyomoirjote tn cuokeur méfovtag 1o kouuri ON/OFF.

+ AmevepyorolnoTe Tn cuokeun mélovtag o koupri ON/OFF.

«  Kpatote matnuévo 1o kouuni’ ENAPZH/MA'YZH yia 5 Seutepoenta
€WG¢ OTOU OKOUCOETE €Va UTTLTT.

«  Evepyomoijote tn ouokeun mélovtag to koupri ON/OFF.

« O apBpog emmédou NG TPEXOUoag EMAOYNG Kal N eVvOEIKTIKY Auxvia
aAatiov avapoaofrjvouv.

okAnedéTNTac (BA. MINAKAS SKAHPOTHTAS NEPOY).

Acpalpsore To KATw KahdOl kai EePidwoTte TO :

2. Mévo tnv mpwTn (PoPA OV TO KAVETE AUTO: :
1. Avoi€te T 6rikn B mélovtag kat TpaBwvTag mpog Ta EMAvw To YAwooidt
3. TomoBetrote 1o Xwvi (BA. ikdva) Kal YEUIOTE TO
Soyeio alatiol péxpl To dvw Xeilog (mepimou :
1 kg). Aev eivar acuvifioto @avopevo va :

Mivakag okAnpdtnTag VEPOU
°dH °fH °Clark
Eminedo leppavikolg TaANKOUG AyyAIkoUG
Babuoug Babuoug Babuoug
1 MeAdta 0-6 0-10 0-7
2 Meoaia 7-11 11-20 8-14
3| Méeoog opog 12-16 21-29 15-20
4 2IxTa 17 -34 30-60 21-42
5 | MoAU okAnpo 35-50 61-90 43-62
- Anevepyornolnote tn ocuokeun mélovtag 1o kouuri ON/OFF.
H pUBuiIon ohokAnpwOnke!
Mo ohokAnpwBei autr n Siadikaocia, Oéote oe Aeitoupyia To
TIPOYPAUMA XWPIG opTio.

Xpnowpomnoleite povo aldti mov mpoopiletal 181K yia mMAvvTRHPLa

TMATWV.

MeTd tnv TomoB£Tnon Tou aAaTiol 0T CUCKEUN, N EVOEIKTIKN Auxvia
EMANANAHPQIH AAATIOY ofrvel

AMOOKANPUVTI| Kl 0TO GTolXEi0 BEéppavong e§autiag Twv aAdtwv.

H xprion aAatioy GUVIGTATAL ME OTIOIOVSHTIOTE TUTIO AMOPEUMAVTIKOU :
: anom)\éouatoc TAUGIUATOC KAl OTEYVWHUATOC.

: H xpion amoppumavtikoy mou 8ev mpoopiletar yia miuvtipia
! matwv pmopei va mpokaléoel Suchettovpyia r {npia otn CUCKEUN.

TAUVTHPiOV TMATWV.

: TAHPQXH OHKHZ AAMIMPYNTIKOY

: To AapmpuvTiké SieukoAlvel to XTETNQMA. H Bnkn Aapmpuvtikol A
 mipémetva yepiCel dtav oTtov mmivaka eEAéyxou avafel n ev8eikTIKA Auxvia
: ANAMAHPQZHXZ AAMNOPYNTIKOY .

— L4
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OTO KOTTAKL

2. Eloaydyete MPOOEKTIKA TO AATTIPUVTIKO WG TN MEYIOTN EVOEIKTIKN EYKOTT
(110 ml) Tou xwpou MApwang - amouyete T Slappory. Av dloppevoel,
KaBapioTe apEowe To UYPO TIou SIEPPEVTE LE VA OTEYVO TTAVI.

4. Agaipéote To Ywvi kai KaBapiote Tuxov ; 3- MIEOTE KATW TO KAMAKI £wG GTOU AKOUCETE TO XOPOKTNPEIOTIKG KAIK

KAELGipaTOC,

BeBaiwdeite OTI T0 MWHA £ival KaAG BISWHEVO, WOTE va unv eicépyetal | MOTE MV pixvete AapmpuvTiké anevdeiag aTov kado.

amoppuUNAvVTIKO O0To O0xeio Katd Tn SlAPKEIA TOU TIPOYPAUMATOC :
mAUONG (aUTS Pmopel va TTPoKAAETEL (nHIA OTOV OTTOGKANPUVTH Kal va AP\/YG)él\g/\I}IZE(#gOZﬂ?&S[lAZ NAAMMPYNTIKOY

. A . . . . , | OTEYVWUOTOC, UMTOPEITE Va PUBUIGETE TNV TOGATNTA AAUITPUVTIKOU TTOU
KaOe qpopamou xperaletal va mpocOécete aldti, ival UMTIOXPEWTIKO : XpnY)lu(;‘lOlEci"fgl P PUBH n n il

n Siadikacia va ohokAnpwvetal miptv and v évapén tov KOKAov : | EVEPYOTIOIOTE TO TAUVTHPIO TATWV e To Koupuri ON/OFF.

IKavoToINUévol amd  Ta  ATTOTENECHATA

AnevepyornoloTe To pe To koupri ON/OFF .

Méote 1o koupni' ENAP=H/MA'YZH tpeig pop£g - Ba akoUoETE €val .
Evepyomnoiote 1o pe 1o koupri ON/OFF .

O ap1Bpog emméSou TG TPEXOUOTAE EMAOYNG KAl N VOEIKTIKA Auxvia
AaumpuvTikou avafoofrivouv.

« Méote 10 Kouumi P ywa va emAé€ete to emimedo moodTNTAC
AQUITPUVTIKOU TTOU TIPETTEL VA TTAPAOXEDEL

. : ; : : . * «  Anevepyoroljote To pe 1o koupri ON/OFF

Ané 1o epyootdolo puBpieTal n TIPOEMAEYUEVN TIUN YIA TN OKANPOTNTA TOU © H p0BLIon OAOKANP@BNKE]

i Av 10 emimedo AaumpuvTikoU €xel puBuiotei oto 1 (ECO), Sev Ba
: mapaoyedei KaBdNou AaumpuvTikd. H evdeiktikr Auxvia MIKPH MOZOTHTA
: ANAMIPYNTIKOY dev Ba avayet av e€avTAnOei To A\aUITPUVTIKO.

: Mrmopolv va puBuioTouv éwg Kat 5 enimeda avahoya pe TO HOVTEAO
: Muvtnpiou mMdtwv. H epyootactakr puBuion gival 81K yla TO LOVTENO,
;' aKONOUBAOTE TICTTAPATIAVW O8NYIES VIO VA TO ENEYEETE YIa TN CUOKELH OaC.
i« Av Seite unhe ypaupég ota mdra, puBUioTe XaunAOTEPO apIBuo (2-3).

. . . ) , : « Av umdpxouv oTaydveg vepou 1) onudadia aAdtwy ota mdta, pubuiote
. Méote 10 kouumi P ywa va emAé€ete to emBuuntd emimedo : X YOVEG VEPOU I 0N PUBH

o€ HEYOAUTEPO IO (4-5).

: MAHPQXH TOY AOXEIOY ANMOPPYIANTIKOY

: Ta va avoi§ete To §0XEi0 AMOPPUTTAVTIKOU XPNGILOTIOOTE T

: Siata&n avoiyparog C. NMpooO£cTe TO AMOPPUTTAVTIKO IGVO OTO

: oTeyvo Soyeio D . TOMOBETHOTE TV TOGOTNTA ATOPPUTAVTIKOU Yid
: mpomAuon anevdziag péca oTov Kado.

1.'0tav PETPATE TO AMOPPUTIAVTIKO
auatpéfTe  OTIC  TIPONYOUUEVES
TANPOPOPIEC yla va TipooBéoeTe
™V  KATAMnAn  moodtta.  péoca
ot Brikn D undpyouv eviei&elg wg
Bonbnua ywa ™ Socouétpnon Tou
QmOPPUTAVTIKOU.

2.Apaipéote Ta UTTOAEippaTa
QATTOPEUTAVTIKOU Ao TIG AKPEG TWV
Soxeiwv TPV KAEICETE TO KATTAKL, £WG
ATOU OKOUOTEI TO KAIK.

3.Kheiote 1O Kamdkl TOU GoXEioU
QMOPPUTIAVTIKOU TPABWVTAS
To emavw €wg Otou n  didradn
KAEloipaTog ao@alioel ot Béon TnG.

: To Soxgio amoppUMAVTIKOU QUTOHATA AVOIVEL TN CWOTH OTIYHR CUHPWVa
Av 10 Soxeio ahatiou Sev givatl yepdro, umopei va mpokAnOei {nua otov :
: OUVIOTOUME va Xpnoluoroleite To kouuri TAMIAETA, yoti puBpilet

Ue 1o IPOYPAPUA. AV XPNOILOTIOIOUVTAL ATTOPPUTTAVTIKA OAa Of €va,

TO TIPOYPAUA HE TETOIO TPOTIO WOTE VA EMITUYXAVOVTAL Ta KAAUTEPA

2 th;lﬁool



MINAKAZ MPOTPAMMATQN

v
]
e Awapkela . .
]
E— g: :3" AlaBéotpec NPOYPAPRATOC Ka‘rava]\foon Karcfva)\won
. . % . vepou pevpaTog
o= emhoyéc mAvGipaTos |\ kokho) | (KWh/KGKAO)
(h:min)™
3
aL i
1. Eco Eco s | v | Gy 5p O @y 4:00 9,0 0,76
th TR
2. 6™ Sense® 50-60° | | MUt (35 .3 4 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
O ZONE C/( =P D G
3. Evtovo ﬁ- 65" | v | G ip © G 2:45 17,5 1,60
4. Kpuotala ?Q 450 | | Mun B @ 1:40 12,0 1,20
JL
5. Tpryopo 30’ @ s0°0 | - | Mun (57 o @@ 0:30 9,0 0,50
6. Mpomuon @ - - | Mo @ 0:10 45 0,01
7. AuToKaBapIGHOC |;<> 65° | - @ 0:50 8,0 0,85

Ta Sebouéva tou mpoypduuatrog ECO uetpwvtal urd epyaotnplakéG ouvOrkeg oUugwva pe to Eupwmaikd Mpdtumo EN 60436:2020.
2nueiwon yia ta Epyaotripia AoKiuwv: yia mAnpo@opisg yia Tic ouvOrkeg tn¢ ouykpitikrc Sokiurc EN, amsuBuvbeite otn SievBuvon:

dw_test_support@europeanappliances.com
Aev anaiteital mpoeme€epyacia Twv OKEVWV yia Kavéva mpoypaua.
*¥) Agv umopouv va xpnatuomoinBolv OAeG ol emAoyEG Tautdxpova.

**) O TIUES TTOU TTAPEXOVTAL YIA TA TTPOYPAUMATA, EKTOS TOU TTpoypduuatog Eco, eival evSeikTikéC. O mpayuatikog xpovog umopei va Slapépel o ouvaptnon
ue moAAoU¢ mapdyovteg 6mwg n Bspuokpacia kai n mison Tou el0epXSUEVOU VEPOU, N BgpUoKpacia Tou Xwpou, N ToaéTnTA amoppUITAVTIKOU, N Tooo0TNTA
Kat o TUIToG PopPTIou, N I00PPOTTIA TOU POoPTiou, ol MPOabeTes emAoyé¢ kat n Babuovéunon tou aiodntripa. H Babuovéunon touv aiodntripa umopei va

avérioel Tn SIGPKEIA TOU MPOYPAUMUATOC WG Kal 20 AemTTd.

NEPIFPA®H MNPOrPAMMATQON

Odnyig¢ yia Tnv emAoyn KUKAOU MAUGIpaTOG.
1 ECO

To otkovouiké mpoypaupa Eco sival katd\Anho yia tov Kabapiopd
KOVOVIKA AEPWHEVWV OKELWV, TO OTIOIO Eival Yla TO OKOTIO AUTO TO TTILO
ATOTENECUATIKO TIPOYPAMUA WG TTPOG TN CUVOUACHEVN KATAVAAWON
EVEPYEIOG KAl VEPOU Kal Xpnolhomoleital yia tnv aflohoynon tng
CUMHOP®WONG U TN vopoBeaia tng EE yia Tov olkoAoyikd oxediaoud.

2 6" SENSE®

Ma kavovikd Aepwpéva mata pe EPAPEVA UTTOAEIMUATA TPOPWV.
AvixveLEl TTOOO Aepwpéva gival Ta madta kat pubuilel To mpdypauua
avaloywc. Otav o alebntripag Asttoupyei, epgavifetal £éva KIVOUUEVO
YPaQIkd otnVv 006vn Kal mpooapudletal n SidpKela Tou KUKAoU TAUOoNG.

3 'ENTONO

JUVIOTWHEVO TIPOYPAUMA Yia TTOAD Aepwpéva OIKIaKA OKeun, 18laitepa
KATAANAO yla TNyAvia Kal KATOAPOAEG (Sev TTPETTEL val XPNOLUOTTOLETAL
yla evaiobnta okeun).

4 KPYZTAAAA
Mpdypaupa yia evaiobnta okeLn, Ta omoia ival meplocdTEPO evaiodn-
Ta OTIC UPNAEC BepoKpaoieg, OTWG oTrpla Kat AUT{avia.

5 TPHIOPO 30’
Mpdypaupa mpog Xpron yia piod @optio, EAa@pd AepwHEVWVY TIIATWY
Xwpig Enpd unoAeippata TPoPipwv. Agv €xel @AON OTEYVWONG.

6 MPOMNAYZH
T keln MOV TIPOKELTAL va TAUBoUV apyoTtepa. Agv XpnOIUOTTOLETAL
QATTOPPUTIAVTIKO HE AUTO TO TTPOYPAUUA.

7 AYTOKAGAPIZMOZ

Mpdypaupa o TTPETTEL va XN olomolndel yia Tn cuvtipnon Tou TAv-
VTN piou MATwWY, TTOU TIPETTEL VA XpNOIUoTIoLE(TAl OVO GTAV TO TTAUVTHPLO
madtwv eivat AAEIO, XpNnOIHOTIOIWVTAG CUYKEKPIUEVA QTTOPPUTIAVTIKA
oxeS100pEéva yla T CUVTAPNON TOU TALVTNPIOU THATWV.

INMEWOEIG:
Mpdypauua priyopo 30’ mou Xpnotgomoleital yla e Aa@pwe Aepwpéva
mdta wpic Eepapéva UTTOAEIUATA TPOPWV.

Whj;lﬁool 3



EMIAOTEZ KAI AEITOYPTIEX

Ot EMIAOTEX pumopouv va yivouv méfovtag ameuBeiag o avtioTtolxo koupmi atov (BA. [MINAKAZ EAETXOY).

Av pia emAoyn dev givat cupBati pe to emAeypévo mpoypappa SA. [MINAKAS [TPOTPAMMATQN, to avtictotxo LED avaBooBrvet
ypriyopa 3 popég kat akoUyovtat fixot pmum. H emloyn d&v Oa evepyomoinO«i.

MuLTI MOAYZQNIKH AEITOYPTIA

ZONE Av 8ev givat apkeTd Ta mATa mou mpémnel va mMAuBoUy, umopei va
XPnotpomolnBei 1o «uiod @opTio» yia va e€oikovounOei vepo, :

NAEKTPLKO PEVA KAl ATTOPPUTTAVTIKO.

EmAé€Te TOo mpOypaPMa KAl OTN CUVEXELA TIIECTE TO KOUUTT
MOAYZONIKH AEITOYPTIA: n évdeién mévw oTo Koupri avapel. :

Q¢ mpoemAoyn, N CUOKEUN TAEVEL Ta TIATA 0 OAa Ta KaAAOLa.

Ma va m\Uvete POVo € €va CUYKEKPIUEVO KOAAOL, TTEDTE TO

KOUMTTi EMAVEINNUUEVA:
To gugaviletal otnv 006vn (UdVO TO KATW KOAAOL)

To gugaviletal otnv 006vn (udvo To eMAvw KAAdo)

To eppaviCetarotnv 086vn (Ldvo To KaAdBLyla paxalportipouva)

To epgaviletat oty 086vn (n emhoyr eivat OFF kat 10 MAUGIUO

0Tn ouokeun Oa yivel oe 6Aa ta KaAdbia).

OuunOEite va QOPTWOETE TO EMAVW 1 TO KATW KAAAOL povo :
KOl VO HEIWOETE AVAAOYQ TNV TOGOTNTA ATOPPUTAVTIKOU. !
Av ag@aipeOei To emdvw kKalao, pi§te amoppumavTiko :
ameuBziag oTov cwArva Kai 6X1 0Tn OfjKn amoppumavTiKou. :

ZEMAYMA SANI

H em\oyn autr pmopei va xpnotgomoindei yia tnv amoAupavon

TAUPEVWVY TIATWV.

Au€avel Ty TEAIKH Beppokpacia EEMUPOTOC KA TIPOCBETEL TNV

avTiBaktneiSiakn MAUON OTO EMAEYUEVO TTPOYPAMHA.

EmAé€Te To TPOYPAUHA TAUGIHOTOC, TECTE TO KU ZEMAYMA
SANI, avafel n evdelktiki Avxvia. Matrote 1o i6lo Koupri {ava :
Y10 VOl AKUPWOETE TNV MMAOYN. ISaVIKO Y10 KABAPIGHO OIKIOKGV
OKEVWV Kal PIMUmEPO. H mOpTa Tou MALVTNPiou MATWV TTPETTEL :
VO TIOPAEIVEL KAEIOTH OE OAN TN SIAPKELD TOU TTPOYPAUUATOC
TIPOKEIUEVOU Va SIa0PANOTEL N peiwon Twv Baktnpiwv. EQv :

avoiéel n mopta, apxilet va avapBoofrivel n évoeién.

MPOEIAOMOIHZH: Ta oiKiaKd 6KeUN KAt Ta MATA HITOPE va

gival e§aipeTikd {e0Td 010 TENOG TOU KUKAOU.

=—O KAEIAQMA NAHKTPQN

Mia apaTeTapévn Teon (Yo 3 SEUTEPOAETA) TOU KOUMTIOD '
ZENAYMA SANI, svepyonolsi Tn Aettoupyia KAEIAQMATOY.
NMAHKTPOAOTIOY. H Aertoupyia KAEIAQMA MAHKTPQN :
MTTAOKAPEL TOV TTivaka €NéyXou €KTOC amd To kouuri ON/OFF. :
MNa amevepyomoinon tou KAEIAQMATOZ NMAHKTPQN, matiote :

Eava mopateTapéva.

NAPOXH NEPOY KAEIZTH - Zuvayeppoc

Avafoofrivel 6tav dev el0€pxeTal vePO 1} GTAV N TTAPOXH VEPOU

eivat KAeloTn.

Cr

i

AYNAMIKOXZ KAGAPIZMOX

Xd&pn otoug MPOcBeTOUC IOXUPOUG YEKACTHPEG VEPOU, N
EMAOYN AUTH TTPOCPEPEL TIO EVTATIKA TMAVON otV €161KN
TEPLOXN OTO KATW KAAABL. AuTh n €mAoyr ouvioTATAlL Yla va
TAUVETE OKEUN Kal KATOAPOAEG. Matrote autd to Kouumi yla
va evepyorolnoete Tn Aettoupyia «<AYNAMIKOZ KAGAPIZMOZ»
(n évdel&n avdpel).

TAMIMAETA (Tab)

H puBuion aut) mapéxel tn duvatotnta BeAtioTomoinong
m¢ andédoong Twv TPOYPAUMATWY avaloya PE Tov TUTTO
QTOPPUTIAVTIKOU TTOU XPNOIUOTTOLETAL.

Méote to kouuni TAMIMAETA (n evoelktikn Auxvia avdfel / to
avtioTtotxo cUpPoNo avafel) av XPNOIUOTIOIEITE ATOPPUTIAVTI-
Kd ouvduaopévng Spdong o€ HoP®H TAUTAETAC (NAUTTPUVTIKO,
AaAATL KAl ATTOPPUTIAVTIKO o€ 1 8daon).

Av XPNOIHOMOLEITE OKOVN 1| UYpO OAMOPPUMAVTIKO, N
€mAoyr auTh MPEMEL VA EiVal ATIEVEPYOTTOINMEVN.

KAOYXITEPHZIH

H évapén Tou mpoypdupatog umopei va kaBuoTeproel yia Jia

Xpovikn mepiodo avapeoa og 0:30 kal 24 WPEC.

1. EmAé€Te To mpdypappa Kat omoladnimoTe emAoyr BéAeTe.
Matriote o koupmi KAOYZTEPHIH (emaveAnupéva) yia va
kaBuoTtepnoeTe TNV évapén Tou Tpoypduparog. Mmopei va
puBoTEl ammd 0:30 £wg 24 wpPEeC. Me KABE THieon TOU KOLWTTIOU,
n évapén kabuotépnong avéavel katd: 0:30 av n emAoyn givat
Aydtepo ano 4 wpeg, 1:00 av n emAoyn eivat Aiydtepo améd 12
WPEC, 4 WPEC av N mAoyn gival TeplocoTePO amd 12 wpeC.
Av gmteuxBoUV ol 24 WPEC, KOl TO KOUWTTI €ival TTATNEVO, N
évapén kabuoTtépnong anevepyoroleital.

2. Méote 1o koupumi ENAP=H/MAYZH: o xpovodiakoning
Eekvael TN avTioTpo®n HETPNON.

3. MOMG mepdoel autd To Xpovikd Sldotnua, n eVOEIKTIKN
Auxvia ofrvel kal To Tpdypappa EeKivdel autépata.

Av katd tn SidpKela avtioTpoPng HETPNONG TECTE {avad To

kouumi ENAP=H/MAYZH n emhoyn KAOYETEPHEHX akupwvetal

KOl TO EMAEYUEVO TIPOYPAUMA EEKIVAEL AUTOMATA.

H Aertoupyia KAOYITEPHXIHX 8&v pmopeiva puBpiotei otav

TO MPOYPAMMA £XEL EEKIVIOEL.

EKPO'HZ NEPO'Y

MNa va OTApATACETE Kal VO AKUPWOETE TOV TPEXOVTA KUKAO,
UITOPEITE VA XPNOIHMOTTOIACETE TN AelToupyia «ATTAVIANCN».
Mia mapatetapévn mieon tou Koupmou ENAP=H/MAYXH
evepyomolei Tn Aeitoupyia EKPOHX NEPOY. To evepyod
TPOYPAMA SIOKOTITETAL KAl YIVETAL ATTAVTANON TOU VEPOU OTO
TAUVTIPLO TIIATWV.
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FrEMIZMA KANAGIQN

KAAAOITIA MAXAIPOMIPOYNA

To tpito KaAAOI oXeS1A0TNKE VA TOTOOE-
ToUvTal €KEl Ta payaipormipouva.
TomoBEeTAOTE Ta HaXAIPOTTIPOUVA LE TOV
TPOTIO TIOU PAiVETAL OTNV EIKOVA.

N~z 2
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Ta paxaipta kat aA\a epyaleia Kou-
{ivac pe putepd dkpa mpémel va To-
mMOoOETOUVTAL PHE TNV KOWTEPT TMAEVPA
TPOG TA KATW.

© TEPUYIA pmmopolv va SumwBolv Kal

. BeAtiooovv TNV TakTomOINON  TWV
: OKELWV OTO PAPL.

: To OTtéhexo¢ KABe moTNPIOU  OTIG
avTtioTolxeg UTTOSOXKEG.

. Avaloya pE TOo HOVTENO:

- yla va EESMA\WOoETE Ta TTTEPUYIA TIPETTEL VA TA CUPETE EMAVW Kal va

© ANAAINAOYMENA NTEPYTIA ME PYOMIZOMENH OEXH

Autd Tta mAeuplkd avadimolueva

va &eSimlwBouv  mpoKelpévoy  va

Mompla  Kpaowol  pmopolv  va
tomofetnBolv  pe  ao@dlela  oTa
avadimlolueva TTepUyla  €l0AYOVTAG

TO TTEPIOTPEPETE 1 VA TA EAeLOEPWOETE amd TL KALT Kal va Tpafnéete
TTPOG TA KATW.

— yla va SIMAWOETE Ta TITEPUYLA TIPETTEL VA TA TTEPIOTPEYPETE KAl va TA

EMANQ KAAAOI :
TomoBetrote €uaioBNTa Kal ehagpld :

@@g 3 ———= | oxevn: otpIa, @AUTCAvia, MaATaKIa, Hi-

0 ———=~llil KpA& UTOA CaAATAG.

JV@ T :
§> %O ) To EMAVW KNGO 8l06¢tel
JQ § avakAlvopeva pa@la ou UImopouv va
?2 XpnotpornonBolv oe kdbetn Béon otav

|

TOAKTOTIOLEITE TTATAKIA 1) OE XAUNAOTEPN !
Béon yia v TomoBétnon pmoA ka
Soxeiwv TPOPipwv.

(eNeNeNaNy]

~

(mapddetyua yeuiouatog emavw kaiabiov)

PYOMIZH YWOYZ TOY EMNANQ KANAOIOY
Mmopeite va puBuioete 1o UPOC TOU EMAVW
KaAaBoL: emdvw Béon yla tnv tomobétnon
OKEUWV HEYAAOU OYKOU OTO KATW KOAAOL
Kat xaunAry Béon yia tnv mhfipn a&lomoinon
TWV AVOKAIVOPEVWY pa@IwV SNUIoOUPYWVTAG
TIEPIOOOTEPO XWPO TIPOG TA EMAVW KAl
amo@uyy olUyKpouonG ME Ta OKeELNn TOU
€xouv TornoBetnOei 0To KATW KAAAOL

To emdvw kaAdO1 e€omhiletal pe éva puBuiotn
VYoug emavw kaAaBiov (BA. elkéva), xwpig va
MECETE TIC AAPBEC, ONKWOTE TOV EMAVW OTIAA
KPATWVTAC Ta TMAdivVA Tou KaAaBioU, HOAIG To
KaAAB1 otaBepomoindei otnv emdvw Béon.
MNava to emavagépete og kdtw 8o, méote Ta AePledakia A otamiaiva
TOU KOAQBI0U Kal HETAKIVAOTE TO KAAAO! TTpo¢ Ta KATW. :
ZuvioTdarat va pnv pudpilete To Lipog Tou Kakabilov 6Tav auTo sival :
yeparo. MOTE pnv avupwvete \| KateBalete To KaAaOL pévo and tn :
Ria mAgvpa. :

(LN L

. KATQ KANAOI

: MPOrPAMMA AYNAMIKOY KAGAPIZMOY XTO KATQ KANAOI
: To mpodypappa T T
: Xpnolporolei
: vepoL OTO ToOW WEPOG TOU E0WTEPIKOU TNG
. GUOKEUAC YO EVTIATIKA TAUGH Twv TOAU
© ANeEPWHEVWV OKEVWV. To KATW KAAABL dtabétel
© éva XWwpo, éva €ldIkO TUPOUEVO OTHPIYHA
© ot Tiow TMAEUPd Tou KAAaBIOU TIOU HTTOpPE(
: va xpnotporolnBei yia va otnpiel Tnyavia avamodoyuplopéva, woTe
© va KataAapBavouv HIKpOTEPO XWPO.
. TormoBetrioTe T OKEUN/KATOAPOAEG YUPIOMEVA TIPOG TNV TIEPLOXN
© AUVapIKOG
: AYNAMIKOZXZ KAGAPIZMOZX ctov mivaka.
* Mg xpnotgormoleitat To Auvapikog
: KaBaplopog®:

1

. 2. TonmoBetote Ta OKeln Kal TIG

OUPETE TPOC Ta KATW 1 va ta Tpafnéte emdvw Kal va cuvOEoeTe Ta
TTePUYLA OTA KAITT.

Mo KAToapOAEG, KATAKLA, TMATA, TTATE-
\e¢ oaldtag, paxaipormipouva, K.TA. H
1davikiy Béon yla ta peydia mdta Kal
Ta KAMAkla gival Ta mhaiva omou Sev Ba
napeUParovtal pe Tov ektoeutrpa. To
KATW KaAAOL S1aBétel avakAivoueva pd-
@la ToU PImopolV va xpnaotuomolinfolvv
o€ KABetn Béon dtav TOKTOTOIEITE TTA-
Tdkia fj o€ opilovtia Béon (xaun\otepn)
yla TNV €UKOAN TOmoB£tnon Tnyaviwv
KOl CONOTIEPWV.

(mapadetyua yeuiopatog touv KAtw kaAadbiov))

LAUVAUIKOC  KaBaplopog”
TOUG  €10IKOUG  PEKAOTAPES

Opg §aall nogl

HPOWERCLEAN

KaBaplopodc®  kat  evepyorolote 10 TMPOYPAUMA

. PuBuiote tnv meploxn ,Auvapikog
kaBaplopog” (G) Simwvovtag Ta
mow oTtnpiypata matwy yia va
TOTTIOOETHOETE KATOAPOAEG,.

KATOAPOAEG O€ KABeTn Béon otnv
neploxy Avvapikog Kabapiopdc® WAL / i /
. Ta okeln mpémel va €xouv KAion VAR
TTPOC TOUG €IOIKOUC PEKAOTAHPES
VEPOU.
Whiripool °



KAOHMEPINH XPHZH

1. EAEFT=TETH ZYNAEXZH NEPOY
BeBawwBeite 611 n cuokeur] ouvdéetal oto SikTuo USpeLONC Kal OTL
n Bava mapoxng vepou ival avolyT.

2. ENEPTOMOIHETE TO MAYNTHPIO MIATQN
Meote to kKouuri ON/OFF.

3. FEMIZTE TA KAAAGIA
(BA. TEMIZMA KAAAGIQN)

4. NAHPQXH TOY AOXEIOY AMOPPYTANTIKOY

5. EMIAEETE MPOrPAMMA KAI MPOXAPMOZTE TON KYKAO
EmAEETE TO KATAANAOTEPO TTPOYPAMHA AVANOYA LE TOV TUTIO
OIKIAKWVY OKEVWV Kal To eMimeSo oTo omoio ival Aepwuéva (BA.
MEPITPA®H MPOIPAMMATQN) méCovtag to kouuri P. Kdvte Tig
emOuunTég emAoyec (BA. EMIAOTES KAI AEITOYPTIES).

6. ENAP=H
ExkkiviioTte Tov KUkAo mMAUoNG matwvtag to koupri ENAP=H/MA'YZH.
‘Otav Eekivoel To TPdyPaApa Ba aKoUOETE £va Ui,

7. TENOZ KYKAOY MNMAYZHXZ
To téhog Tou KUKAOU MAUONG EMICNUAIVETAL IE IXOUG UTTLTT KAl
otnv 086vn epgavifetal n évdeign END. Avoiéte Tnv mopta Kal
ATIEVEPYOTIOINOTE TN ouoKeun méfovtag To koupri ON/OFF.
MePIUEVETE PEPIKA AETITA TIPIV APALPECETE TA OKELN YIa VA
AmOPUYETE eyKAUUATA. ByaAte Ta Kahdbia, eKvwvTag amo To KATwW.

H cuokeun amevepyomolEital autopaTa Katd Tn SidpKela mepiodwv
adpavelag, MPOKEINEVOU va LEIWTEL TNV KATAVAAWGN PEVHATOG.

Av Ta OIKIaKA OKEUN gival HOvo eEAaPpw AEpwHEVa 1) TA EXETE
EeM\UVEL pE veEPO TIPIV TA BANETE GTO MAUVTHPLO MATWY, HEIWOTE
avdaloyda TV moGoTNTA ATMOPPUMAVTIKOU.

- AANATH ENOZ NMPOrPAMMATOX XE EZEAIZH

: Av éxete emAé€el \ABOG TIPOYPAUUT, UITOPEITE VA TO aMdEEeTe epdoov
£€x€l LONIG apxioet: kpatroTe matnpévo to kouumi ON/OFF, n cuokeun

. amevepyomoleital. Evepyomoijote ava T GUGKEUH HE TO KOUTTE
ON/OFF kat emA&ETE TO VEO KUKAO MAUGONG KAl TIG AEITOUPYIEC TTOU

© emBupeiTe. ZekvioTe Tov KUKMo. Miéovtag to koupni ENAPZH/MAYZH.

: MPOZOHKH EMIMAEON ZKEYQN

© Xwpig va amevepyomolnoeTe T CUOKEUN, avoifTe Tnv mopta (mpooéte
. Tov KAYTO ATMO!) Kat TOTOBETAOTE TA OIKIAKA OKEVN GTO TAUVTHPIO

- mdtwv. KAeiote TV mépta kat matrote to kouuni ENAP=H/MAYZH, o

© KOKAOG Ba EeKIVATEL aTTd TO OnpEio 0To 0T10i0 TOV SIaKAYATE.

- TYXAIEZ AIAKONEX

© Av avoiel n mopta katd tn SldpKELD TOU KUKAOU TTAUONG i AV YiVEl

© Slakomn pelpatog, o KUKNoG Stakémtetal. MOAG Kheioel Eavd n mopTa
| emavéNDEL To NAEKTPIKO PEVA, YIa VA EEKIVAOEL TIAAL 0 KUKAOG amd To
onueio mou Slakomnke, matiote To koupuri ENAP=H/MAYZXH.

. Na va anevepyomoirjoete tn AEITOYPIIA EITIAEIZHE mipémel

. VO KAVETE TIC AKONOUBEC EVEPYELEC JIE TN OEIPd, XWPIC SIOKOTTEC.

. Avayte (ON) kat oBriote (OFF) A tn cuokeur). MNatAoTe To Kouuri

. KAOYSTEPHEH £w¢ 6tou akouoete Tov BopPntr. Evepyomoirote maht
: Tn ouokeun. H évdeign “"dOF” avaBooprivel kat peta oprivel (OFF).

NMAHPOO®OPIEX KAl 2YMBOYAEX

2KEYH

Mplv yepioete Ta KaAaBla, kaBapioTe OAA TA UTTOAEIUUATA TPOPWV ATIO

EEMNUVETE pE TPEXOUHEVO VEPD.

TOKTOTOIOTE Tal OKEUN HE TP WOTE va StatnpenBouv otabepd otn Béon :
Toug kat dev Ba avamodoyupicouy, TAKTOTIONOTE Ta SOXEID e TO AVOIyHa : « TPOKEIUEVOU Va UEYIOTOTTOINBEL N ATTOTENECHATIKOTTA TOU

TIPOG TA KATW KAl TA KUPTA/KOIAA €PN TOTTOOETNEVA TTAQYLQ, ETIITPETOVTOG

£T01 0TO VEPO VA PTACEL OE KABDE EMPAVELD KAl VA pEEl ENeVOEPQ.

Mpos&domoinaon: kamdkia, xelpoAafég, Siokol kat Tnydvia Sev mpémel va

eumodifouv TNV MEPIOTPOPH) TWV EKTOEEVTHPWV.

TomoBeTOTE Ta MIKPA OKeUN 0To KOAAB! yia payatportipouva. Ta oAU
AepwpEVa OKELN Kal TNYAVIQ TIPETTEL VOl TOMOBETOUVTAL GTO KATw KAAGO! !
ylati o€ autd TO TUAHA N €KTOEELON TOU VEPOU gival o SuvaTtr Kalt JE :
peyaAUTepn amédoon oto MAUGIUO. UETA TO YEUIOHMA TNG CUOKEUNG, :
BePaiwBeite 4TI 01 EKTOEEUTAHPEC UMTOPOUV Va TIEPIOTPEPOVTAL ENEVBEPQ.

AKATANNHAA ZKEYH

«  ZUANva OKelN Kal paxatporipouva.

»  EuaioBnta motrpla pe S1akoounTiKg, XepoTexvieg Kat ToAd okeun. Ta

SlakoounTikd otolxeia Sev eival avOeKTIKA.

+ XKeun amnd xaAko i KAooITEPO.
« XKeun Aepwpéva amd oTdyTn, KEP, AITAVTIKO YPAOoO 1 LEAAVL

BOAWOOUV PETA ATTO PEPIKOUE KUKAOUG TTAUONG.

ZHMIA 2TATYANINA KAITA ZKEYH

TALVTIPLO TTATWV.
+  XPNOIOTIOIEITE ATTIO AIMOPPUTTAVTIKO KATAAMNAO Y10 OIKIOKA OKEUN

+  AQaIPEOTE TA YUANIVA QVTIKEIPEVA KA T OKEUN OTTO TO TIAUVTHPLO TIATWY

QUECWE MONG ONOKANpWOEL 0 KUKAOC TTAUONC.

: XYMBOYAEZX A THN EEOIKONOMHZXH ENEPTEIAX

: « ‘Otav 10 OIKIOKS TTAUVTHPIO TIATWY XPNCIUOTIOIETAl CUUPWVA HE TIG
Ta OIKIOKA OKeLn Kat adeldoTe Ta motrpla. Agv gival amapaitnTo va ta :

odnyiec Tou KataokevaoTh, N KartavaAwon ENEPTEIAX kat vepoU
KATA 1o MAUOIPO TWwV EMTPATE{IWV OKEVWV OE £va TAUVTHPL0
mAatwv givat cuvOwWG pHIKPOTEPN ad To MAVCIHO GTO XEpPL.

m\uvTtnpiou mdtwy, cuvictartal n évapén Tov KUKAou mAUong
OTav To MAUVVTHPLO MATWV Eival EVTEAWG YEUATO. H popTwon
TOU OIKIaKOU TAUVTNpiou MATWVY PéXPL TNV TTPORAEMSUEVN amd

TOV KATAOKELAOTH XwpeNnTIKOTNTA Ba cupBdlel otnv e§oikovounon
€VEPYELAG Kal vepoU. MANpo@opieg OXETIKA UE TN OWOTH GOPTWON
Twv emTPanmédlwV OKEVWV UTTOPEITE Va BPEiTe 0TO KEPANALO
OOPTOQXH KANABIQN.Xg mepimtwon HEPIKNG @OPTWONG, CUVICTATAL
n xprion €18IKWV emAoywv mAUong, epdoov unapyouv (Half load

/ Zone Wash / Multizone), yia tnv mA\npwaon povo emAeypévwy
kaAaBiwv. H AavBacopévn @dpTwon f n urmep@oOpTwon Tou
m\uvtnpiou mdtwv pmopei va av€Aoel Tn xprion mépwv (6mwg 1o
VEPO, TNV EVEPYELA Kl TO XPOVO, KABWC Kat va auéroel tov 66puo),
MElvovTag TNV amodoon kabaplopol Kal GTEYVWHATOG.

+ T péEn amd GUVBETIKG UNIKO IO SeV QVTEXOUV G UPNAEC BEPUIOKPAGTEG, © *To £émhupia oTo xép1 Tw emTpanéCiwy S156Y TIPWV ano Ty

TomoBétnon oto MALVTHPLo MATWV odnyei o auénuévn
KaTavaAwon VEPOU Kal EVEPYELAG Kal SV OLVIOTATAL.

* YFIEINH

Ta XxpWHATA TwV SIOKOOUNTIKWY 0TO YUAA KAl TA TUAKA amd aAouivio/ :
aonpt propei va alagouv kat va EeBwplacouy pe tn Stadikacia muong.
OpIop£VoL TUTTOL YUAAIOU (T.X. KPUGTAMAIVA QVTIKEIMEVA) UTTOPE( va : OUCOWPEVOVTAL OTO TTAUVTHPIO TIATWY, EVEPYOTIOWOTE éva ipSYpappa
: uPNANG OspoKpaciag TOVAGYIGTOV pia popd To prjva.

¢ XpnotomolrioTe éva KOUTAAAKI ArTOPPUTTAVTIKOU KOl AEITOUPYHOTE TO

¢ XwpiG va yepioete wote va kaBapioeL n CUCKELN).

Xpnolporoleite  povo  yudhiva  QVTIKEPEVA  Kal  TTIOPOEAAVN  TTOU

Staopaliletal amod Tov KataokeuaoTr OTi gival KATAANAA yia TAUGIJO O

A va amo@UYETE TIC OOMEG KAl TIG EMKABIOELC TTOU PopEi va

6 Whj;lﬁool



OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

KAGAPIZMOZ TOY OIATPOY

KaBapilete TAKTIKA TO QINTPO £TOL WOTE VA UNV PITOUKWVOULV Ta @iATpa !
© KAl va OXNMATIOOUV KPOUOoTa TMAVW OTOUG EKTOEEUTNPEG KAl vad

KAl VO TIPOKAAEITAL AVWUAAN POT) TWV AUHATWV.

H xprion muvtnpiou mMATwy PE Gpayuéva @iktpa i Eéva avTikeiueva !
péoa OTO oUoTnua @INTPapiopatog 1 oToug Ppaxioveq Yekaouoy :
pmopeil va mpokahéoel SUuoAElToupyid TNG MOVASAC TOU €XEl WG :
anotéAeopa amAela anddoong, Aertoupyia pe B6puBo R vPnAdTEPEN

Xprion mépwv.

To @iATpo amoTeEiTal amd TPia THAMATA TTOL APALPOUY TA UTIOAEIIHATA
TPOPWV amd 1o veEPO TAUONG KAl OTn OuVéxeld BETouv €k véou O :

KUKAO@Opia To vepod.

To m\uvTiiplo mMAtwv S&v MPETEL va XPNOIHOTIOLEITAl XWPIG Piktpa

1 1€ To @iktpo Xalapo.

TOUAAXIGTOV pidl pOPd TO HAVA F HETA amd KABe 30 KUKAOUC, ENéyETE TO
@iNTpo Kat av eival amapaitnTo kaBapioTe TO MPOCEKTIKA E TPEXOUHEVO
VEPO, XPNOIHOTIOWVTAG Ml U METAANIKE BoupToa Kal cUUPWVA YE TIG

TTAPAKATW 0ONYIeC:

1. MePIOTPEYPTE TO KUMVSPIKS PIATPO A APIGTEPAOTPOPA KAl BYANTE TO

(Eik. 1).

2. ApalpéoTe To KUMENO @ikTpo B aokwvtag elagpld mieon ota : , . . . .
* Tla VO apalpECETE TOV EMAVW EKTOEEUTHPA, TIEPIOTPEPTE TOV TMAACTIKO

© Saktulo acpahiong Se&iooTpopa. O emdvw eKTOEEUTHPAG TIPETEL Va
. gmavatomoBeTeital pue TPOTTO WOTE N TAEUPA HE TIC TIEPIOOOTEPEC OTTEC

mA\aiva mtepuyta (Eik. 2).
3. YUpete £€w TNV MAAKa @iktpo amd avoleidwto xdhuPa C (Eik. 3).

4. Zemepinmtwon EEVV QVTIKEIHEVWY (OTIWG OTTACHEVO YUAN, TOPGEAAVN, : v gival yupIopEVN TIPOC TA EMGVW.

00Td, OTTOPOL KAPTIWV KATL.), O TIPETTEL VA TA AQAIPECETE TTPOOEKTIKA.
5. EAéy€te v mayida kal a@aip£oTe TUXOV UTIOAEIUHOTA TPOPWV. :
MOTE MHN AQAIPEITE 1o mpooTaTEUTIKO TNG AVTAIOG TOU KUKAOU :
mAUONC (Mavpn Aemrtopépela) (Eik. 4). :

SlaTnpeital N amoTEAECUATIKN AEITOUPYIa TOU TTAUVTNPIOU TIATWV.

KAGAPIZMOX TOY EYKAMITOY ZQAHNA
EIZAFQrHz NEPOY

Av ol eUKaumTol OwANVeG vepoU eival kawvoupylol f Sev €xouv
XpnolpomoinBei yia peydlo SIA0TNHA, TPV KAVETE TI OTAPAITNTEG :
OUVSECTEIC, APNOTE TO VEPO Val TPEEEL TIPOKEIEVOU va BeBaiwbeite OT
gival kaBapd kat xwpi¢ akabapoieg. Av dev Anebei autd To pétpo, n
TOPOXH VEPOU WMOPEi va UMAOKAPIOTEL Kal va TTPokAnBei {nuid oto

TAUVTIPLO TTIATWV.

. KAOAPIZMOZ TQN EKTO=ZEYTHPQN

Y € OPIOUEVEG TIEPITTITWOELG TA UTTOAE(UATA TPOQWV pmropei va Eepabouv

UITAOKAPOULV TIG OTTEG PEKATHOU TOU VEPOU. ZUVIOTATAL VA ENEYXETE TOUG
eKTOCEUTNPEC KaTA SlaoTApaTa Kal va Toug Kabapilete pe g pn
UeTaANIKn BoupTtoa.

. O KATW EKTOEEUTAPOC UITOPEL va a@alpeOei TPARWVTAC TTPOC TA EMAVW.

' SYITHMA AGANATQIHE NEPOY

. To amooKANPUVTIKO VEPOU UEIVEL QUTOMATA TN OKANPOTNTA TOU
: vepoU, pmodiCovTag £T0L TN CUCCWPEUON AAATWY GTOV BepuavTipPa,
© ouUMBANovTag emiong oTnV KaAUTEPN amddoon Kabaplopou.

: Auté To cUotnpa avalwoyovsital pe aAdTy, EMOPEVWE amatteital
. va avayepicete To Soxeio alatiov otav givat adeio.

" H ouxvotnta avayéwnone e€aptdtal amé pubuicuévo  eminedo
: okAnPAOTNTAG TOU VEPOU - N avayévvnon Tipaypatomoleital pia gopd
© avd 6 kukAoug Eco pe to emimebo okANpATNTAG VEPOU Va €XEL PUOULOTEI
. 0103.

. Hdwadikaoia avalwoydvnong EeKIVAEL 0TO TENIKO EEMAULIA KA TEAEIWVEL
OTN QACN OTEYVWONG, TPV TEAEIWOEL O KUKAOG,.

Metd Tov KaBaplopd Twv @iNtpwy, emavatonofetiote To iktpo : * H amir avalwoydvnon katavahwvet: ~3,5 Aitpa vepo,

Kal OTEPEWOTE TO KaAd 0Tn Béon Tou. AuTO &ival ONUAVTIKG yla va :
: + Katavéhwon evépyelag kdtw amd 0,005 kWh.

«  Alopkei éwg kat 5 emmAéov AemTd yia Tov KUKAO;

Whjﬂﬁool ’



ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

T EMEPIMTWAON TTOU TO TTAUVTH P10 TIATWV S€V AeITOVPYEi CWOTA, EAEYETE av TO MTPOBAN A prmopei va emAuOei Stapafovrag tnv mapakdtw Aiota.
MNa dA\a cpdaipata i mpoBARpATA, EMKOIVWVHOTE PE TNV E§0VaIoS0TNHEVN UNNPETia EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TA GTOIXEIN EMKOIVWVIAG TNG
omoiag pmopeite va ta Bpeite 6to UANASIO eyyunong. Ta avtaAAakTikd Ba ival SiaBéoipa yia mepiodo éwg 7 1} €wg 10 eTwv, CUMPWVA PE
TIG E161KEG AMAITGEIG KAVOVIGHOU.

NMPOBAHMATA

MIOANEZ AITIEZ

AYZEIZ

8 H évéelén ahatiov
gival avappévn

To Soyxeio alatiov givat ddeto. (Metd v emavamipwon),
€vdelEn oTABNG aAaTIoU eVOEKETAL VO TIOPAPEIVEL
QAVAPPEVN OTO TENOG OPIOUEVWV KUKAWV TTAUONG).

lepiote To Soxeio pe adTl (yia meploodTepeg MANPoPopieg deite oehida 2).
PuBuiote Tn okANPOTNTA TOL VEPOU, AVATPEETE OTOV TTivaKa OTN OeAida 2.

S H évdeign
" AAUTPULVTIKOU
eivat avappévn

To Soxeio AapmpuvTikou givatl ddelo. (Metd Tnv
emavanirpwon, évoelgn otabung AapmpuvTIKoU
£VOEXETAL VA TIAPANEIVEL AVAUMEVN OTO TENOG
OPIOUEVWY KUKAWV TTAUONC).

lepioTe To Soyeio pe AAUTPUVTIKS (Yia TTEPIOOOTEPEG TANPOPOPIEG AVATPEETE OTN
oghiba 2).

To mAuvTHplo MATWV
Sev Eekvael ) dev
QVTATIOKPIVETAL OTIG
EVTOMEC.

H ouvdeon tng ouokeung Sev éylve cwoTd.

Juvdéote To @I¢ otnv Tpila.

Alakorm peVUATOG,.

lNa Aoyouc aoaleiag, To muvTriplo matwv dev Ba ekivrioel autdpata dtav
emavéNDel To pevpa. MNatriote To kouuri ENAP=H/IMAYZH yia va cuvexioel o KUKAOG.

H mopta tou muvtnpiou Sev gival KAELOTH.
O neipoc NaturalDry Sev ival Tpapnypévog péoa.

Miéote Suvatd v MOPTA £WG OTOU AKOVUOETE TO XAPAKTNPLOTIKO “KAIK”.

O KUKAOG StakdTKe AOyw avoiyuatog tng mdptag yia
> 4 SeutepoOlenta.

Kheiote Tnv mépta kat matriote 1o kouprni ENAP=H/MAYZH.

A&V aVTATIOKPIVETAL OTIG EVTOANEC. XTNnV 00dvn
eppaviletat: F9 r F12, kat ot 500 evOEIKTIKEG AUXVieG
On/Off kat ENAP=H/Mavon avaBoofrivouv ypriyopa.

Amevepyormolote tn cuokeur méfovtag 1o Koupmi ON/OFF, evepyomoloTe TNV €K VEOu
LETA a6 TIEPITIOU éval AETTTO Kall EMAVEKKIVAOTE TO TPOYPAUKA. AV TO TIPOBANUO TTOPAUEVEL,
amooUVSEDTE TN GUOKELN amd TO PeVUA Yia 1 AETTTO Kall HETA GUVEEDTE TNV Eava.

To mAuvTrplo MATwv
Sev amootpayyilel
Z1nv 006vn ppavi-
Cetat: F3 kat ot Vo
eVOEIKTIKEG AUYVieG
On/Off kat ENAP=H/
Mavon avaBoofn-
VOUV YpHyopa.

O KUKNOG TTAUONG Sev TeEAeiwaEe akdun.

TIEPIUEVETE VA TEAEIWOEL O KUKAOG TTAUONG.

O cwAARVAC AMOXETEVONG EiVal TOOKIOUEVOG.

BeBaiwBeite 6Tt 0 EUKAPTTOC CWAVAG amoaTPAyylong Sev gival Auylopévog (BA.
OAHIIEX ETKATASTAZHZ).

O cwARvag amooTPAyyLoNnG TOU VEPOXUTN gival
MITAOKOPIOHEVOC.

KaBapiote To cwArjva amootpdyylong Tou vepoxuTn.

To @iATpO gival UMTOUKWHEVO HE UTTOAEIUHATA TPOPWY

KaBapiote 1o @idtpo (BA. KAGAPIEMOZ QIATPOY).

To mAuvTrplo mMdTtwv
KAVEL UTTEPBOAIKO
06pupo.

Ta mdta xtundve petadl Toug.

TaKTomoloTe CWOTA Ta OIKIOKA OKeUN (BA. OOPTQSH TQN KAAABGIQN).

MapdxBnke umepBoAikr TOCHTNTA APPOU.

Agv PETPrONKE OWOTA TO AMTOPPUTTAVTIKG 1 SeV gival KATAAANAO Yla Xprion Og TAUVTHPLO
matwv (BA. INHPQSH THX ©HKHX ATTOPPYTIANTIKOY). Emava@épete To TAUVTIPLo
matwv méfovtag to koupni AMOXTPAITIZH (BA. EMIAOTES KAIAEITOYPTIES) kau
EVEPYOTTIOIOTE TO MPOYPAUHA XWPIG ATTOPPUITAVTIKO.

Ta mata Sev gival
kabapd.

Ta okeln Sev €xouv TakTomolnOei cwoTd.

TakTtomoloTe CWOTA Ta OIKIAKA OKeLN (BA. QOPTQEH TQN KAAAGIQN).

ol eKTo&eUTrPEG Oev TeploTpéPovTal eENeVBePQ,
epmodiCovtal amd ta mata.

TakTtomoloTe CwWOTA Ta OIKIAKA OKeLN (BA. QOPTQIH TQN KANAGIQN).

O KUKNOG TTAUONG €ival TTOAU ATTOG.

EmAé€Te Tov katdAAnAo kUkAo mAvong (BA. [TINAKAS [TPOTPAMMATON).

MapdxBnke umepPoAikr) TOCHTNTA APPOU.

Agv peTpriBnke owoTd To amoppuNavTKS 1 Sev eivat KATAMNNAO yia Xprion o€ TAUVTHPLO
matwv (BA. INHPQSH THS ©HKHX ATTOPPYTIANTIKOY).

To kamdkt Tou Soxeiov AaumPUVTIKOU Sev €xel KAEIOEL
KaAd.

BePaiwbdeite 4TI TO KATAKL TOU SOXEIOU AAUTTPUVTIKOU €ival KAEIOHEVO.

To @iktpo givalt AepwEVO 1) UTOUKWEVO.

KaBapiote 1o @iNtpo (BA. OPONTIAA KAl SYNTHPHZEH).

Aev umdpyel aAdTL.

l'epiote 1o Soxeio ahatiov (BA. [TAHPQEH AOXEIOY AAATIOY).

To muvtripto Sev
(POPTWVEL VEPO.
>1nv 08dvn gppavi-
Cetat: == kat F6, Kal
o1 SU0 eVOEIKTIKEG

Aev umdpyel vepo oTnv mapoxn 1 n puon gival
KAELOTH.

BePawwbeite 611 UTAPXEL vEPS BTNV TTAPOXN 1 OTL N BPUoN gival avolXTh.

O gUKAUMTOG CWARVAG E1I0GS0U gival TOAKIOPEVOG.

BeBaiwbeite 6Tt 0 eVKaUTTOg CWAVAG £l0080U Sev gival TOOKIONEVOC (BA. EFTKATASTASH)
EMAVATIPOYPAUUATIOTE VA TO TTAUVTHPLO THATWYV KAl ETTOVEKKIVIOTE TO.

Auyvieg On/Off kat
EN),(APECH /Mavon ava- To kdOKIVO TOU GWARVA TIAPOXIG VEPOU gival A@OU KAVETE €NEYXO KAl TO KABAPIOETE, ATTEVEPYOTTOIOTE Kal EVEQYOTTOINOTE avd TO
Boaofrvouv ypryopa. PPAyUEVO, TIPETIEL VA TO KOBAPIOETE. TAUVTAPLO TATWV KAl EEKIVAOTE £va VEO TTPOYPAUA.

To muvtrpto mdtwv
OAOKANPWVEL TO
TAUOIU0 TIPdwpPA. LTV
0686vn epeaviCetar: F15
Kat ot VO eVOEIKTIKEG

O gUKAUMTOC CWARVAC ATOOTPAYYIONG Eival
TOTMOBETNUEVOC TTOAU XapunAd i Snuioupyeital o1povio
OTO CUCTNHA ATTIOXETEUONG.

EAéy€te 6T1 0 TO AKPO TOU EVKAUTITOU OWANVA Eival TOMOOETNUEVO OTO CWOTO VYOG
(BA. ETKATASTAZH).ENéy&te av Snpioupyeital o19povio 6To cUOTNHA amOXETEUONG,
gykataotnote Balfida elcaywyng aépa dv givat amapaitnTo.

mov evepyomolnBei n emAoyn kabuoTtépnong.

Auxviec On/Off kau . \ , EAéyETe To GUOTNHA TTAPOXNAC VEPOU yia SIPPOEC 1 GAAA TIPOBANHA TTIOU EMITREMOUV
ENAP=H/Mavon avaBo- |A€pa oV mapox vepou. m\,‘fwoéo atpa T POKICVERODYIaOldeposetl popAny e
ofrivouv ypriyopa.

H 8iappon amoppu-  [Eggprdtal and To uypd aMOPPUITAVTIKG TTOU Mikpég Slappoéc Sev TpokaloUV SUGAEITOUPYIO TOU PNXAVAATOG KAl JITopouV va
TavTIKov. XPNOLOTIOLEITAL KAl UITOPE( VA TOVIOTE( 0€ TepimTwon [amogeuxBolv aAAd{ovTag Tov TUTTO TOU LYPOU ATTOPPUTTAVTIKOU I XPNOLUOTIOLWVTAG

TOAPTAETEG.

Mmopeite va Bpeite mOMTIKEG, TUMIKA TeEKPNPiwon, mapayyelia avtaAAakTIKWV kat TpocOsTeq mMAnpogopisg

TPOIOVTOG:

« Xprion kwdikou QR oto mpoidv oag.

- EmokegOeite Tov

G

wototono docs.whirlpool.eu/docs kai parts-selfservice.europeanappliances.com

«  EVOM\OKTIKG, UTTOPEITE VA EMKOIWVWVNOETE [E TNV YIINpecia e§unnpétnong meAatwv (BA. TNAeQwVIKO aplBud oto
BiBAMapdki yyunonc). Otav emKovwVEiTe Pe To KEvtpo €€ p€tnong meAATwy, avagépate Toug KwSIKoUG TTou avaypd-

(POVTQL OTNV ETIKETA AVAYVWPLONG TTPOIOVTOG,

O1 TANPOYOPIEG HOVTENOU HITOPOUV VA avakTnBoUV Xpnaotpomolwvtag Tov Kwdiké QR Tou avaypd@eTal 0TnV €TIKETA EVEP-
Yel0G. H etiketa mephapdavet snior?_ic TO AVAYVWPIOTIKO HOVTENOU TTOU HITOPEL va XPNOIoToINOEi yia TpooéAaacn otnv

TTOAN TOU UNTPWOU OTn dlevBuvon

ttps://eprel.ec.europa.eu.
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GUIA
DE REFERENCIA DIARIA
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GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL.
Si desea recibir un servicio mas completo, registre su

<
D

aparato en: www.whirlpool.eu/register

ESCANEE EL CODIGO
QR DE SU APARA-
TO PARA OBTENER
INFORMACION MAS
DETALLADA

A Antes de usar el electrodoméstico, lea atentamente las Instrucciones de seguridad.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

APARATO
1 2 1. Cesto superior
. i 7 2. Bandeja para cubiertos
3. Sujeciones plegables
) 7= 4. Ajustador de altura de la bandeja superior
A\ . 5. Brazo aspersor superior
6. Cestoinferior
// /i 7. Soportes de Power Clean®
8 8. Brazo aspersor inferior
9. Conjunto de filtrado
10. Deposito de sal
gr— 71 11. Dispensadores de detergente y abrillantador
0000 000 00000 ‘! L, .
00 = Eﬂ 12. Placa de caracteristicas
13. Panel de control
13 U
7
(. )
PANEL DE CONTROL
G I TN B D
PO © S| —
(o ]p[m|a]l ~D00=x|(s]olald ]
—03" 3
1 2 3 4 56 7 8 9101”2 1 14 15 16
1. Botdn de Encender-Apagar / Reset con indicador luminoso 9.  Indicador luminoso de Pastillas
2. Botdn de Seleccion de programas con indicador luminoso  10. Indicador luminoso de grifo cerrado
3. Botén de Multizone con indicador luminoso 11. Indicador luminoso de recarga de abrillantador
4. Botdn Sani Rinse con indicador luminoso / Bloqueo de teclas  12. Indicador luminoso de recarga de sal
5. Indicador luminoso de programa Eco 13. Botén de Power Clean® con indicador luminoso
6. Indicador luminoso de bloqueo de teclas 14. Botén de Pastillas con indicador luminoso
7. Pantalla 15. Botén de aplazamiento con indicador luminoso
8. Indicador luminoso de nimero de programa y tiempo restante  16. Botdn de INICIO/Pausa con indicador luminoso / Vaciado

ool
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PRIMER USO

SAL, ABRILLANTADORY DETERGENTE

CONSEJO RESPECTO AL PRIMER USO

Después de la instalacion, retire los topes de las bandejas y los elemen-
: abrillantador A se. debe rellenar cuando el indicador luminoso
ABRILLANTADOR

tos de retencion elasticos de la bandeja superior.

LLENADO DEL DEPOSITO DE SAL

El uso de sal evita la formacion de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajillay

en los componentes funcionales de la maquina. i i
« Esobligatorio que EL DEPOSITO DE SAL NO ESTE NUNCA VACIO.
- Esimportante ajustar la dureza del agua.

El deposito de sal se ubica en la parte inferior del lavavajillas (consulte
DESCRIPCION DEL PRODUCTO) y se debe rellenar cuando el indicador :

de RECARGA DE SAL &3 del panel de control se encienda.

del depésito (en sentido antihorario).
2. Pasos a seguir solo la primera vez:
llene el depésito de sal con agua.

rer{t

\Q:/

kg); puede derramarse un poco de agua.

sal del orificio.
Asegurese de que el tapdn esté bien cerrado, de modo que el detergen-
te no pueda entrar en el depésito durante el programa de lavado (esto
podria estropear irremisiblemente el ablandador del agua).

Siempre que necesite anadir sal, es obligatorio completar el proce- :
: « Apéaguelo con el boton Encendido/Apagado.

: « Pulse el botén INICIO/Pausa tres veces, se oird una sefial acustica.
: « Enciéndalo con el boton Encendido/Apagado.

C ¢« Tanto el nimero del nivel de la seleccién actual como el indicador
la configuracién de la dureza del agua se base en la dureza real del agua :

de su casa. Su suministrador de agua local le puede proporcionar esta : | pjse ef poton P para seleccionar el nivel del abrillantador y la cantidad

dimiento antes del inicio del ciclo de lavado para evitar la corrosion.

CONFIGURACION DE LA DUREZA DEL AGUA

Para que el ablandador del agua funcione a la perfeccién, es esencial que

informacion.

La fabrica ajusta el valor predeterminado de dureza del agua.
« Encienda el aparato pulsando el botén Encendido/Apagado.
+ Apague el aparato pulsando el botén Encendido/Apagado.

gue oiga una sefal acustica.
+ Encienda el aparato pulsando el botén Encendido/Apagado.

noso de la sal parpadean.
+ Pulse el boton P para seleccionar el nivel de dureza deseado (consulte la
TABLA DE DUREZA DEL AGUA).

. Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapén

Tabla de dureza del agua

°dH °fH °Clark

Nivel Niveles Niveles Niveles
Alemanes Franceses Ingleses

1 Blanda 0-6 0-10 0-7
2 Media 7-11 11-20 8-14
3 Normal 12-16 21-29 15-20
4 Dura 17-34 30-60 21-42
5 Muy dura 35-50 61-90 43-62

+ Apague el aparato pulsando el botén Encendido/Apagado.
jConfiguracion finalizada!

Cuando haya completado este procedimiento, ejecute un programa
sin carga.

Utilice solamente sal fabricada especificamente para lavavajillas.

Cuando haya echado la sal dentro del depésito, el indicador luminoso :

de RECARGA DE SAL se apagara.

staciones de cal.

vavajillas.

: LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR

El abrillantador facilita el SECADO de la vajilla. El dispensador de

% del panel de control se encienda.

=
=
9

: 1. Abra el dispensador B pulsando y subiendo la lengiieta de la cubierta.

. : 2. Introduzca el abrillantador con cuidado como maximo hasta la ultima
3. Coloque el embudo (véase lafigura) y llene el de- :

pésito de sal hasta el borde (aproximadamente 1 :

marca (110 ml) de referencia del depésito, evitando que se derrame. Si se
derrama, limpie el derrame inmediatamente con un pafo seco.

¢ 3. Pulse la cubierta hacia abajo hasta que oiga un «clic» para cerrarla.

4. Retire el embudo y limpie cualquier residuo de NUNCA eche el abrillantador directamente en la cuba.

: AJUSTE DE LA DOSIS DE ABRILLANTADOR
: Si los resultados del secado no le satisfacen totalmente, puede ajustar
: la cantidad de abrillantador utilizada.

+ Encienda el lavavajillas con el botén Encendido/Apagado.

luminoso del abrillantador parpadean.

que se tenga que suministrar.

i = Apaguelo con el boton Encendido/Apagado.

: jConfiguracion finalizadal!

) : Si se selecciona el nivel de abrillantador 1 (ECO), no se suministraraa-
» Mantenga pulsado el botén INICIO/Pausa durante 5 segundos hasta  brillantador. El indicador luminoso de ABRILLANTADOR BAJO no se en-
: cenderad si el abrillantador se termina.

: Se pueden configurar 5 niveles como méaximo segun el modelo de la-
- Tanto el niimero del nivel de la seleccion actual como el indicador lumi- : Vavajillas. Los ajustes de fabrica son especificos para el modelo, siga las
* instrucciones anteriores para comprobar esto en su maquina.

: «  Sive manchas azuladas en la vajilla, seleccione un nimero bajo (2-3).

: « Sihay gotas de agua o incrustaciones de cal en la vajilla, seleccione un

numero alto (4-5).

: RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE

: Para abrir el dispensador de detergente utilice el mecanismo de
¢ apertura C. Introduzca el detergente solo en el dispensador D

: seco. Eche la cantidad de detergente para el prelavado directa-
: mente dentro de la cuba.

1. Cuando dosifique el detergente,
consulte la informacién mencionada
anteriormente para afadir la canti-
dad correcta. Dentro del dispensador D
hay indicaciones para ayudarle a dosifi-
car el detergente.

2. Retire los restos de detergente de
los bordes del dispensador y cierre la
tapa hasta oir un clic.

3. Cierre la cubierta del dispensador de
detergente tirando de este hacia arri-
ba hasta que el mecanismo de cierre
quede fijado en su sitio.

Si el depésito de sal no se llena, el ablandador del agua y la resisten- El dispensador de detergente se abre automaticamente en el momento

cia pueden sufrir dafios como resultado de la acumulacién de incru- : adecuado segun el programa. Si se utilizan detergentes todo en uno,

: recomendamos usar el boton de PASTILLAS, ya que ajusta el programa
Se recomienda utilizar sal con cualquier tipo de detergente para la- giet?LEjnOOdo que siempre se consigan los mejores resultados de lavado
: Eluso de detergente no disefiado para lavavajillas puede provocar

5 fallos de funcionamiento o dafos en el aparato.
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TABLA DE PROGRAMAS

S Duracién del
. Consumo Consumo
] Opciones programa de .
Program s 9 disponibles lavado de agua de energia
) P T (litros/ciclo) (kWh/ciclo)
iy -] (h:min)
L - g.,-
1 Eco Eco so | v |Wn Gy up © Cp 4:00 9,0 0,76
th TR
2 6th sense 50-60°| & | MuLm (g i 4 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
(o ZONE =P D G
3 Intensivo ﬁ 65° | V| Mo (37 P o @ 2:45 17,5 1,60
4 Cristal ?Q 450 | | Mun o @ 1:40 12,0 1,20
i
5 Répido 30’ @ s0° | - | Mu (3g o @ 0:30 9,0 0,50
6 Prelavado @ - - | Mo @ 0:10 45 0,01
_— = . gl .
7 Autolimpieza &+ 65 - G 0:50 8,0 0,85

Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020.
Nota para los laboratorios de pruebas: para obtener informacién detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente

direccién: dw_test_support@europeanappliances.com

No es necesario ningun tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.

*) No todas las opciones se pueden utilizar simultdneamente.

*) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la
temperaturay la presion del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocacién de la carga,
las opciones adicionales seleccionadas y la calibracién del sensor. La calibracion del sensor.puede incrementar la duracién del programa hasta 20 min.

DESCRIPCION DE PROGRAMAS

Instrucciones sobre la seleccion de programa de lavado.

1 ECO

E programa Eco es adecuado para lavar utensilios con suciedad normal,
para este uso es el programa mas eficiente en términos de consumo
combinado de energia y agua, y se utiliza para valorar el cumplimiento
con la legislacion de Ecodisefo de la UE.

2 6'" SENSE

Para vajilla con suciedad normal con residuos de comida secos. Detecta
el nivel de suciedad en la vajilla y ajusta el programa segun proceda.
Cuando el sensor esta detectando el nivel de suciedad, aparece una
animacién en la pantalla y se actualiza la duracién del ciclo.

3 INTENSIVO
Programa recomendado para vajilla muy sucia, en especial para ollas o
sartenes (no se debe utilizar para articulos delicados).

4 CRISTAL
Programa para articulos delicados, que son mas sensibles a las tempe-
raturas altas, por ejemplo vasos y tazas.

5 RAPIDO 30’

Programa recomendado para media carga de vajilla poco sucia sin
restos de comida secos. No tiene fase de secado.

6 PRELAVADO
Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar mas tarde. Con este
programa no se debe utilizar detergente.

7 AUTOLIMPIEZA

Programa para realizar el mantenimiento del lavavajillas. Solo debe
llevarse a cabo cuando el lavavajillas esté VACIO usando detergentes
especificos disefiados para el mantenimiento de lavavajillas.

Notas:
Tenga en cuenta que el ciclo Rdpido 30’ esta destinado a vajilla poco
sucia.

Whj;lﬁool 3



OPCIONES Y FUNCIONES

Las OPCIONES se pueden seleccionar directamente pulsando el botdn correspondiente (consulte PANEL DE CONTROL).

Si una opcién no es compatible con el programa seleccionado (consulte TABLA DE PROGRAMAS), el led correspondiente parpa-
dea rapidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opcién no se habilitara.

MuULTI
ZONE

MULTIZONE

Si no hay que lavar mucha vajilla, se puede utilizar una media :

carga para ahorrar agua, electricidad y detergente.
Seleccione el programa y pulse el boton de MULTIZONE:

el indicador de encima del botdn se enciende. Por defecto, el
aparato lava la vajilla de todas las bandejas. Para lavar solo una :

bandeja determinada, pulse este botén repetidamente:
la pantalla muestra (solo bandeja inferior)
la pantalla muestra (solo bandeja superior)

la pantalla muestra (solo bandeja para cubiertos)

la pantalla muestra (la opcién esta apagada y el aparato lavara

la vajilla de todas las bandejas).

Acuérdese de cargar solo la bandeja superior o inferior y
consiguientemente, de reducir la cantidad de detergente. :
Siseretira la cestasuperior, aplique el detergente directamente :

en la cuba y no en el dispensador de detergente.

SANI RINSE

Esta opcién puede utilizarse para la desinfeccién de los platos :

lavados.

Incrementa la temperatura del abrillantado final y afade un :

lavado antibacteriano al programa seleccionado.

Seleccione el programa de lavado, pulse el botén SANIRINSE; el
indicador luminoso se encendera.Vuelva a pulsar el botén para :
deseleccionar la opcién. Ideal para vajilla limpia y biberones. La :
puerta del lavavajillas se debe mantener cerrada mientras dure :
el programa para garantizar la reduccién de los gérmenes. Sise :

abre la puerta, el indicador parpadea.

ADVERTENCIA: la vajilla y los utensilios pueden estar muy

calientes al final del ciclo.

BLOQUEO DE TECLAS

Una pulsacién larga (durante 3 segundos) del botén SANIRINSE
activara la funcion de BLOQUEO DE TECLAS. La funcién de
BLOQUEO DETECLAS bloqueara el panel de control exceptoel :
botén de ENCENDIDO/APAGADO. Para desactivar el BLOQUEO

DE TECLAS, vuelva a hacer una pulsacién larga.

GRIFO CERRADO - Alarma

Parpadea cuando no hay entrada de agua o cuando el grifo

esta cerrado.

POWER CLEAN®

Gracias a los chorros suplementarios, esta opcién proporciona :
una limpieza mas intensa y enérgica en el cesto inferior, en el :
area especifica. Esta opcion se recomienda para lavar ollas y
cacerolas. Pulse este boton para activar la opcion POWER CLEAN

(se enciende el indicador).

.

¥

PASTILLAS

Esta funcién permite optimizar el rendimiento del programa
segun el tipo de detergente utilizado. Pulse el botén
PASTILLAS el indicador luminoso se encendera / el simbolo
correspondiente se encenderd) si usa detergentes combinados
en forma de pastilla (abrillantador, sal y detergente en 1 dosis).
Si utiliza detergente en polvo o liquido, esta opcién debe
estar desactivada.

APLAZAMIENTO

El inicio del programa se puede retrasar un periodo de

tiempo de entre 0:30 y 24 horas.

1. Seleccione el programa y cualquier opcién deseada. Pulse
el botén APLAZAMIENTO (repetidamente) para retrasar el
inicio del programa. Puede ajustarse de 0:30 a 24 horas. Cada
vez que se pulsa el botdn, el aplazamiento se incrementa en:
0:30 si la seleccion es inferior a 4 horas, 1:00 si la seleccién
es inferiora 12 horas, 4 horas si la selecciéon es superiora 12
horas. Sise llega alas 24 horas, y se sigue pulsando el botén,
el aplazamiento se desactiva.

2. Pulse el botén INICIO/Pausa: el temporizador empezara la
cuenta atras;

3. Cuando ha transcurrido este tiempo, el indicador luminoso
se apaga y el programa empieza automéaticamente.

Si durante la cuenta atras se vuelve a pulsar el botén INICIO/

Pausa, la opcién de APLAZAMIENTO se cancela y el programa

seleccionado se inicia automaticamente.

La funcién de Aplazamiento no puede configurarse una

vez iniciado el ciclo.

VACIADO
Paradetenerycancelarelcicloactivo,sepuedeutilizarlafuncién
de Vaciado. Una pulsacién larga del botén de INICIO/PAUSA,
activara la funcion de VACIADO. El programa activo se deten-
drdy el lavavajillas se vaciara.

Whjﬂﬁool



LLENADO DEL LAVAVAIJILLAS

BANDEJA PARA CUBIERTOS

tos tal como se muestra en la figura.

rendimiento del lavado y el secado.

las hojas hacia abajo.

tes.

[SsSaNeSaxe\ NS

~

(ejemplo de carga para la bandeja superior)

AJUSTE DE LA ALTURA DE LA BANDEJA SUPERIOR

La bandeja superior estd equipada con un
Ajustador de altura de la bandeja superior
(véase la figura). Sin presionar las palancas,
levantelo simplemente sujetando los latera-
les de la bandeja, hasta que la bandeja esté
estable en su posicion superior.

Para volver a la posicion mas baja, pulse las
palancas A de los laterales de la bandeja y
mueva el cesto hacia abajo.

Le recomendamos encarecidamente que
no ajuste la altura de la bandeja cuando
esté cargada.

NUNCA suba o baje el cesto solo de un lado.

[\UAVHIH 1l

La tercera bandeja estd disefiada para :

alojar los cubiertos. Coloque los cubier- : optimizar la disposicién de la vajilla

. en el cesto. Las copas de vino quedan

La colocacion por separado de los cu- : bien aseguradas en las sujeciones ple-

I 1] biertos hace que sean mas faciles de : 9ablesinsertando el tallo de cada copa

recoger después del lavado y mejora el : €N las ranuras correspondientes.

: Dependiendo del modelo:

. o . — para desplegar las sujeciones, desli-
Los cuchillos y otros utensilios con :

bordes afilados deben colocarse con :

Cargue la vajilla delicada y ligera: vasos, :

i?@ ) c———yr|| tazas, platos, ensaladeras bajas. :
%Q? ~———5r| La bandeja superior tiene unos soportes
[%Q%Q desplegables que se pueden utilizar en :
&) posicion vertical cuando se coloquen :

platos de te/postres o en una posicion :
mas baja para cargar cuencos y recipien- :

POWER CLEAN EN LA BANDEJA INFERIOR
. Power Clean® utiliza los chorros de agua v
. especiales de la parte posterior del interior

La altura de la bandeja superior se puede ajustar: posicién alta para colo- :

. . S s . . del lavavajillas para limpiar mejor los utensi-
car vajilla voluminosa en el cesto inferior y posicion baja para aprovechar : ) P P )

. . . . A ¢ lios muy sucios. La bandeja inferior tiene una
al méaximo los soportes desplegables creando mas espacio hacia arribay : y )

. - . .. . .~ . Zonaespaciosa, un soporte extensible espe-
evitando que colisionen con los articulos cargados en la bandeja inferior. : = p , un sop P
. cial que se puede utilizar para mantener sar-
: tenes 0 moldes en posicion vertical, para que ocupen menos espacio.
 Hay que colocar las ollas cacerolas mirando el componente Power

. Clean®y activar POWER CLEAN en el panel.

© Cémo utilizar PowerClean ©:
: 1. Ajuste el area de PowerClean® (G)

: 2. Cargue las ollas y cazuelas incli-

- SUJECIONES PLEGABLES CON POSICION AJUSTABLE

" Las sujeciones plegables laterales se pueden plegar o desplegar para
=

celas hacia arriba y girelas o suélte-
las de los cierres y tire de ellas hacia
abajo.

. — para plegar las sujeciones, girelas y

deslicelas hacia abajo o tire de ellas hacia arriba y fijelas en los cierres.

. CESTO INFERIOR

Para ollas, tapas, platos, ensaladeras, cuberteria, etc. Se recomienda
colocar las bandejas y tapas grandes en
los laterales para evitar interferencias
con el brazo aspersor.

La bandeja inferior tiene unos soportes
desplegables que se pueden utilizar en
posicion vertical cuando se coloquen
platos o en posicién horizontal (mas
baja) para cargar cacerolas y ensalade-
ras facilmente.

HBOWERCLEAN

plegando los soportes para platos
en la parte posterior para cargar las
ollas.

nadas verticalmente en el drea de
PowerClean®. Las ollas deben estar
inclinadas hacia los chorros a pre-
sién.
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USO DIARIO

1. COMPROBACION DE LA CONEXION DE AGUA

que el grifo esté abiertow.

2. ENCENDIDO DEL LAVAVAIJILLAS
Pulse el botén Encendido/Apagado

3. CARGA DE LAS BANDEJAS (consulte el LLENADO DEL LAVAVAJIL- MODIFICACION DE UN PROGRAMA EN CURSO

: Sise haequivocado al seleccionar el programa, se puede cambiar, siempre
: que acabe de empezar: mantenga pulsado el botén ENCENDIDO/
- APAGADO, la maquina se apagara.

Seleccione el programa mas apropiado segun el tipo de vajilla y el : Vuelva a encender la méquina con el botén ENCENDIDO/APAGADO y

nivel de suciedad (consulte DESCRIPCION DE PROGRAMAS) pulsan- : S |
. ciclo pulsando el boton INICIO/PAUSA.

Seleccione las opciones deseadas (consulte las OPCIONES Y FUN- ANADIR MAS VAJILLA

: Abra la puerta sin apagar el aparato (jcuidado con el vapor CALIENTE!)
: y ponga la vajilla dentro del lavavajillas. Cierre la puerta y pulse el botén

Inicie el ciclo de lavado pulsando el boton INICIO/PAUSA. : ge INICIO/PAUSA y el ciclo se reanudara desde donde se interrumpio.

INTERRUPCIONES ACCIDENTALES

LAS)
. LLENADO DEL DISPENSADOR DE DETERGENTE
5. ESCOGEREL PROGRAMAY PERSONALIZAREL CICLO

do el botén P.

CIONES).
6. INICIO

Cuando el programa se inicia se oye un pitido.
7. FINALIZACION DEL CICLO DE LAVADO

La finalizacién del ciclo de lavado se indica con pitidos y la pantalla :
muestra END. Apague el aparato pulsando el botén Encendido/ :
. corriente, para volver a iniciar el ciclo desde donde se interrumpid, pulse

Espere unos minutos antes de retirar la vajilla, para evitar quema- | €l boton INICIO/PAUSA.

Apagado y abra la puerta.

duras. Descargue las bandejas, empezando por la inferior.

: Lamaquina se apagara automaticamente durante ciertos periodos
Compruebe que el lavavajillas esté conectado al suministro de aguayy :
. Si la vajilla esta solo ligeramente sucia o si se ha aclarado con agua
. antes de colocarla en el lavavajillas, le aconsejamos que reduzca la

largos de inactividad, para minimizar el consumo de electricidad.

cantidad de detergente utilizada.

seleccione el nuevo ciclo de lavado y cualquier opcién deseada; inicie el

Sise abre la puerta durante el ciclo de lavado, o si hay un corte de corriente,
el ciclo se detiene. Cuando la puerta se haya cerrado o haya vuelto la

. Paradeshabilitarel MODO DEMO, deben realizarse las siguientes acciones
: en orden y sin interrupciones. Apague y encienda el aparato de nuevo.
. Pulse el botdn de APLAZAMIENTO hasta que se escuche el timbre. Vuelva a
. encender el aparato. Elindicador,dOF”parpadeay a continuacion se apaga.

SUGERENCIAS Y CONSEJOS

CONSEJOS
Antes de cargar los cestos, elimine todos los residuos de comida de la vajillay
vacie los vasos. No es necesario aclarar previamente con agua corriente.

Coloquelavajilla de tal modo que quede bien sujetay no se vuelque; y coloque

los recipientes con las bocas hacia abajo y las partes concavas/ convexasen : Para maximizar

posicién oblicua, permitiendo que el agua llegue a todas las superficies y :

fluya libremente.

Advertencia: tapas, mangos, bandejas y sartenes no deben impedir que los :

brazos aspersores giren.

Coloque cualquier objeto pequeiio en el canastillo para cuchilleria. La vajilla
y los utensilios muy sucios se deberian colocar en la bandeja inferior porque :
en este sector los aspersores de agua son mas resistentes y permiten un :

rendimiento de lavado superior.
Una vez cargado el aparato, asegurese de que los brazos aspersores
puedan girar libremente.

VAJILLA INADECUADA

Vajilla y cubiertos de madera.

no son resistentes.
- Partes de material sintético que no resistan altas temperaturas.
+ Vajilla de cobre y laton.
« Vajilla sucia de ceniza, cera, grasa lubricante o tinta.

Los colores de los adornos del cristal y las piezas de aluminio/plata pueden

varios ciclos de lavado.

DANOS A LA CRISTALERIAY ALA VAJILLA

Utilice solo cristaleria y porcelana garantizadas por el fabricante como :

aptas para lavavajillas.
« Utilice un detergente delicado adecuado para la vajilla

+ Saque la cristaleria y la cuberteria del lavavajillas inmediatamente despu- :

és de la finalizacién del ciclo de lavado.

: CONSEJOS SOBRE AHORRO ENERGETICO

.« Si el lavavajillas doméstico se utiliza siguiendo las instrucciones del

fabricar]te, lavar platos en el lavavajillas suele consumir MENOS
ENERGIA y agua que el lavado a mano.

la eficiencia del lavavajillas, se recomien-
da iniciar el ciclo de lavado cuando el lavavajillas esté to-
talmente cargado. Cargar el lavavajillas doméstico hasta la
capacidad indicada por el fabricante contribuira a ahorrar
energia y agua. Puede encontrar informaciéon sobre la car-
ga correcta de la vajilla en el capitulo CARGA DE LAS CESTAS.
En caso de carga parcial, se recomienda utilizar las opciones de lava-
do especificas si estan disponibles (Media carga/ Zone Wash/ Multi-
zonas), llenando solo las cestas seleccionadas. La carga incorrecta
o excesiva del lavavajillas puede aumentar el consumo de recursos
(como el agua, la energia y el tiempo, asi como el nivel de ruido),
reduciendo el rendimiento de lavado y de secado.

.« El preaclarado manual de la vajilla conlleva un mayor consumo de
« Cristaleria con adornos delicados, artesania y vajilla antigua. Los adornos  :

aguay energia y no estd recomendado.

: HIGIENE

: Para evitar malos olores y sedimentos que se pueden acumular en el
* lavavajillas, ejecute un programa a alta temperatura al menos una
: vez al mes. Utilice una cucharadita de café de detergente y ejecttelo

! . =-='1 " sin carga para limpiar el aparato.
cambiary descolorarse durante el proceso de lavado. Algunos tipos de vidrios  : gap P P

(p. €. los objetos de cristal) también pueden volverse opacos después de
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CUIDADOS Y MANTENIMIENTO

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO

Limpie regularmente el conjunto de filtrado para que los filtros no se :
. aspersores y bloquear los orificios por donde sale el agua. Por lo tanto,

obturen y para que el agua residual salga libremente.

El uso del lavavajillas con los filtros obstruidos o con objetos extrafios :
en el sistema de filtrado o en los aspersores puede provocar fallos de :
funcionamiento que pueden derivar en una pérdida del rendimiento, :

un aumento del ruido o un mayor consumo de recursos.

El conjunto de filtrado esta formado por tres filtros que eliminan los :

restos de comida del agua de lavado y que hacen recircular el agua.
El lavavajillas no se debe usar sin filtros o si el filtro esta suelto.

Al menos una vez al mes o cada 30 ciclos, revise el conjunto de filtrado :
y, si es necesario, limpielo a fondo con agua corriente, utilizando un :

cepillo no metalico y siguiendo estas instrucciones:
1. Gire el filtro ci lindrico A hacia la izquierda y extraigalo (Fig 1).

2. Extraiga el filtro en forma de saco B ejerciendo una ligera presién en :

las sujeciones laterales (Fig 2).
3. Extraiga el filtro de placa de acero inoxidable C (Fig 3).

4. Si encuentra objetos extrafios (como cristales rotos, porcelana, hu- :

esos, semillas, etc.) retirelos con cuidado.

5. Inspeccione la trampilla y retire cualquier resto de comida.
NO RETIRE NUNCA la proteccion de la bomba del ciclo de lavado
(detalle negro) (Fig 4).

miento eficiente del lavavajillas.

LIMPIEZA DE LA MANGUERA DE ENTRADA DE AGUA

Si las mangueras del agua son nuevas o no se han utilizado durante un :
largo periodo de tiempo, deje correr el agua para asegurarse de que es- :
tén limpias y libres de impurezas antes de realizar las conexiones necesa- :
rias. Si no se toma esta precaucion, la entrada de agua se podria bloquear :

y dafar el lavavajillas.

: LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES

A veces, los residuos de comida se pueden incrustar en los brazos

se recomienda revisar los brazos de vez en cuando y limpiarlos con un
pequeno cepillo no metalico.

Para extraer el brazo aspersor superior, gire el anillo de cierre de plasti-

© co hacia la derecha. El brazo rociador superior se tiene que recolocar de

tal modo que el lado con mds agujeros mire hacia arriba.

* El brazo aspersor inferior se puede desmontar ejerciendo presion hacia
© arriba.

: SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA

. El ablandador del agua reduce automaticamente la dureza del agua,
© evitando asi la acumulacion de incrustaciones en el calentador y permi-
: tiendo también una mayor eficiencia del lavado.

. Este sistema se regenera con sal, por lo que es necesario rellenar el
. depésito de sal cuando esta vacio.

. Lafrecuencia de la regeneracién depende del ajuste del nivel de dureza
. del agua. La regeneracion se produce una vez cada 6 ciclos Eco con la
. dureza del agua ajustada en el nivel 3.

. El proceso de regeneracién comienza en el aclarado final y termina en

Una vez limpiados los filtros, recoloque el conjunto de filtrado y encajelo : : .
correctamente en su sitio; esto es esencial para garantizar el funciona- : la fase de secado, ‘a’ntes de que termine el ciclo.
: « Unaregeneracion consume: ~3,5 | de agua;
© « Anade hasta 5 minutos adicionales al ciclo;

« Consume menos de 0,005 kWh de energia.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si su lavavajillas no funciona correctamente, compruebe si el problema se puede resolver revisando la siguiente lista. En caso de errores o
problemas, péngase en contacto con nuestro Servicio Postventa, cuyos detalles de contacto puede encontrar en el folleto de la garantia.Las
piezas de repuesto estaran disponibles por un periodo de hasta 7 o hasta 10 aios, de acuerdo con los requisitos especificos del Reglamento.

PROBLEMAS | CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
O 5!?:'5322{:5‘ -Ec?iigg;tzgfasglesltjaeézc'%r(ggﬁgf;r:f'\'gggg%;' Llene el depésito con sal (para obtener mas informacion, consulte la pagina 2).
encendido durante varios ciclgs de IaF\>/ado) Ajuste la dureza del agua, consulte la tabla de la pagina 2.

. El'indicador del
abrillantador
estd encendido

El dispensador de abrillantador esta vacio. (Una vez
rellenado, el indicador del abrillantador puede per-
manecer encendido durante varios ciclos de lavado).

Llene el dosificador con abrillantador (para obtener mas informacion, consulte la
pagina 2).

El aparato no esta bien enchufado.

Introduzca el enchufe en la toma.

Apagon.

Por razones de seguridad, el lavavajillas no se reiniciard automaticamente cuando se re-
stablezca la alimentacién eléctrica. Pulse el botén INICIO/PAUSA para reanudar el ciclo.

El lavavajillas no se
pone en marcha o no
responde a las érdenes.

La puerta del lavavajillas no esta bien cerrada.

Empuje fuerte la puerta hasta que oiga el «clic».

Se interrumpe el ciclo al abrir la puerta durante
> 4 segundos.

Cierre la puerta y pulse INICIO/Pausa.

No responde a las 6rdenes. La pantalla muestra: Los
ledes de F9 0 F12y los de Encendido/apagado e
INICIO/Pausa parpadean rapidamente.

Apague el aparato pulsando el botén ENCENDIDO/APAGADO, vuélvalo a encender
aproximadamente al cabo de un minuto y reinicie el programa. Si el problema per-
siste, desenchufe el aparato durante 1 minuto y vuelva a enchufarlo.

El lavavajillas no se
vacia.

La pantalla muestra:
Los ledes de F3 y los de
Encendido/apagado e
INICIO/Pausa parpade-
an rapidamente.

El ciclo de lavado todavia no ha finalizado.

Espere a que el ciclo de lavado termine.

El tubo de desaglie esta doblado.

Compruebe que el tubo de desagiie no esté doblado (consulte las INSTRUCCIONES
DE INSTALACION).

El tubo de desagle del fregadero esta bloqueado.

Limpie el tubo de desagiie del fregadero.

El filtro esta obturado con restos de comida.

Limpie el filtro (consulte la LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO).

El lavavajillas hace
demasiado ruido.

Los articulos chocan entre ellos.

Coloque la vajilla correctamente (consulte el LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).

Se ha producido una cantidad de espuma excesiva.

El detergente no se ha dosificado correctamente o no es adecuado para lavavajillas
(consulte el LLENADO DEL DISPENSADOR DE DETERGENTE). Reinicie el lavavajillas
pulsando el botén de VACIADO (consulte las OPCIONES Y FUNCIONES) y ejecute un
nuevo programa sin detergente.

La vajilla no estd limpia.

La vajilla no esté bien colocada.

Coloque la vajilla correctamente (consulte el LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).

Los brazos aspersores no pueden girar libremente,
obstaculizados por la vajilla.

Coloque la vajilla correctamente (consulte el LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).

El ciclo de lavado es demasiado suave.

Seleccione un ciclo de lavado adecuado (consulte la TABLA DE PROGRAMAS).

Se ha producido una cantidad de espuma excesiva.

El detergente no se ha dosificado correctamente o no es adecuado para lavavajillas
(consulte el LLENADO DEL DISPENSADOR DE DETERGENTE).

El tapdén del compartimento del abrillantador no se
ha cerrado correctamente.

Compruebe que el tapén del dispensador de abrillantador esté cerrado.

El filtro estd sucio u obturado.

Limpie el conjunto de filtrado (consulte CUIDADO Y MANTENIMIENTO).

No hay sal.

Llene el depésito de sal (consulte el LLENADO DEL DEPOSITO DE SAL).

El lavavajillas no se
llena de agua.

a pantalla muestra: Los
ledes de ¥ 0 F6 y los
de Encendido/apagado
e INICIO/Pausa parpa-
dean rapidamente.

No hay entrada de agua o el grifo esta cerrado.

Compruebe que haya suministro de agua o que el grifo esté abierto.

La manguera de entrada esta doblada.

Asegurese de que la manguera de entrada no esté doblada (consulte INSTALACION)
vuelva a programar el lavavajillas y reinicie.

El tamiz de la manguera de entrada estd obstruido;
hay que limpiarlo.

Una vez comprobado y limpiado, apague y encienda el lavavajillas y reinicie un
nuevo programa.

El lavavajillas finaliza el
ciclo de forma prematu-
ra. La pantalla muestra:
Los ledes de F15y los
de Encendido/apagado
e INICIO/Pausa parpa-
dean rapidamente.

El tubo de desaglie estd demasiado bajo o bloquea
el sistema de desagle de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagtie esta colocado a la altura correcta
(consulte INSTALACION).Compruebe si esta obstruyendo el sistema de desagtie de
la casa e instale una valvula de entrada de aire si es necesario.

Aire en el suministro de agua.

Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen entrar
aire.

La fuga de detergente.

Depende del detergente liquido utilizado y puede
acentuarse en caso de opcidn de retardo activada.

Las pequenas fugas no provocaran un mal funcionamiento de la maquina y pue-
den evitarse cambiando el tipo de detergente liquido o utilizando pastillas.

Puede consultar los reglamentos, la documentacién estandar, asi como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las

siguientes formas:

Utilizar el codigo QR en su producto.

« Visitando nuestra pagina web docs.whirlpool.eu/docs y parts-selfservice.europeanappliances.com
- También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el nimero de teléfono
en el folleto de la garantia). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, debera indicar los codigos

que figuran en la placa de caracteristicas de su producto.

La informacion del modelo puede consultarse a través del codigo QR de la etiqueta energética. La etiqueta también
contiene el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Fabricado con licencia.
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PAIVITTAISKAYTON VIITE- !
OPAS

KIITOS SITA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN. SKANNAAMALLA
I:l Jotta voit saada parempaa palvelua, rekisterdi laitteesi LAITTEESSASI
Z<_ osoitteessa: www.whirlpool.eu/register. OLEVAN QR-KOODIN
SAAT TARKEMPAA
TIETOA

/N Lue turvaohjeet huolellisesti ennen laitteen kiyttoa.

TUOTTEEN KUVAUS

LAITE
: 2 1. Yldkori
i 7 2. Ruokailuvélinekori
1 3. Taivutettavat lapat
72 4. Ylakorin korkeuden saataja
i\ 5. Ylempi suihkuvarsi
’ 6. Alakori
/” 7. Power Clean® tuki
8 8. Alempi suihkuvarsi
9. Sihtiryhma
10. Suolasailio
= - - 11. Pesuaine- ja huuhtelukirkastelokerot
o cog 80000 ] 12. Arvokilpi
RO = Eﬂ - Arvokiipi
13. Kayttopaneeli
13 U
7
(. )
KAYTTOPANEELI
G I TN B D
P e s
(o [P lm|a]l ~@00=x|(%|c|a|>]
—03" 3
1 2 3 4 56 7 8 910M1” 13 14 15 16
1. Virta/nollauspainike ja sen merkkivalo 9. Tabletin (Tab) merkkivalo
2. Ohjelman valintapainike ja sen merkkivalo 10. Suljetun vesihanan merkkivalo
3. Multizone-painike ja sen merkkivalo 11. Huuhtelukirkasteen tayton merkkivalo
4. Sani Huuhtelu -painike ja sen merkkivalo / Painikelukitus 12. Suolan taytdén merkkivalo
5. Saastoohjelman merkkivalo 13. Power Clean® -painike ja sen merkkivalo (tehopesu)
6. Painikelukituksen merkkivalo 14. Tablettipainike (Tab) ja sen merkkivalo
7. Naytto 15. Ajastuspainike ja sen merkkivalo
8. Ohjelman numero ja jaljella olevan ajan merkkivalo 16. Kaynnistys-/Taukopainike ja sen merkkivalo / Tyhjennys
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ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA
SUOLA, HUUHTELUKIRKASTE JA PESUAINE

ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA KOSKEVIANEUVOJA

Poista asennuksen jalkeen korien pysdyttimet sekd ylakoria pidatte- :

levat joustavat kappaleet.

SUOLASAILION TAYTTAMINEN

Suolan kdyttdminen estad KALKKEUTUMIEN syntymisté astioihin ja ko- :

neen toiminnan kannalta oleellisiin osiin.
« SUOLASAILIO ei saa KOSKAAN OLLA TYHJA.
« Veden kovuuden asettaminen on tarkea seikka.

Suolasiilié sijaitsee astianpesukoneen alaosassa (ks. TUOTTEEN KUVAUS)
ja se on taytettdva kun SUOLASAILION TAYTON merkkivalo &5 kayt- :

tépaneelissa palaa.
(vastapdivaan).

suolasailio vedella.

simaaran valuminen ulos ei ole epatavallista.

olajadnteet.
Varmista, ettd korkki on kierretty kiinni kunnolla, jotta sdiliodn ei padse

pesuainetta pesuohjelman aikana (tdma seikka saattaisi vahingoittaa " Jos et ole taysin tyytyviinen kuivaustulokseen, voit saitaa kaytetyn hu-

vedenpehmenninta korjaamattomalla tavalla).

Aina kun suolaa on tarpeen lisitd, toimenpide on vietdva loppuun : . | ;ita astianpesukone palle VIRTA-painikkeesta.

ennen pesujakson aloittamista korroosion estamiseksi.

VEDEN KOVUUDEN ASETTAMINEN

Jotta vedenpehmennin pystyy toimimaan asianmukaisesti, on asetetun . I,
veden kovuuden vastattava asunnon veden todellista kovuutta. Tama Laita se paalle VIRTA-painikkeesta.

asia selviaa paikalliselta vesilaitokselta.
Tehdas asettaa oletusarvon veden kovuudelle.

« Laita laite paalle painamalla VIRTA-painiketta.
«  Sammuta laite painamalla VIRTA-painiketta.

kunnes kuuluu danimerkki.

- Laita laite paalle painamalla VIRTA-painiketta.
- Voimassa olevaa tasovalintaa kuvaava numero ja suolan merkkivalo
vilkkuvat.

- Valitse haluttu kovuustaso painamalla painiketta P (ks. VEDEN
KOVUUSTAULUKKO).

4. Ota suppilo pois ja pyyhi aukolta kaikki su- -, . i
. ALA koskaan kaada huuhtelukirkastetta suoraan pesutilaan.

1. Poista alakori ja kierrd auki sailion korkki

2. Tee ndin vain ensimmadisella kerralla: tayta :

. HUUHTELUKIRKASTESAILION TAYTTAMINEN

Huuhtelukirkaste helpottaa astioiden KUIVAAMISTA.

Huuhtelukirkastesailic A on téytettdva kun HUUHTELUKIRKASTEEN
 TAYTON merkkivalo - kiyttopaneelissa palaa.

o U
N Cur ] |42

[

Avaa sdilio B painamalla ja vetamalld kannen nupista.

—_

: 2. Lisdd huuhtelukirkastetta varovaisesti tayttotilan maksimimerkkiin

3. Laita suppilo (ks. kuva) paikalleen ja téyta su- :
olasdilio reunaan asti (noin 1 kg); véhaisen ve- :

(110 ml) asti - &la laikyta ainetta. Jos ndin kdy, pyyhi vuotanut aine
valittdmasti pois kuivalla liinalla.

‘3. Paina kantta alaspdin kunnes kuulet sulkemisesta ilmoittavan

napsahduksen.

. HUUHTELUKIRKASTEEN ANNOSTELUN SAATAMINEN

. uhtelukirkasteen maaraa.

- Laita se pois paalta VIRTA-painikkeesta.
: « Paina KAYNNISTYS-/TAUKO -painiketta kolme kertaa - kuuluu

aanimerkki.

.« Voimassa olevaa tasovalintaa kuvaava numero ja huuhtelukirkasteen

merkkivalo vilkkuvat.

© + Valitse tdytettdvan huuhtelukirkastem33ran mairin taso painamalla

P-painiketta.

.« Laita se pois paaltid VIRTA-painikkeesta
- Pidd KAYNNISTYS-/TAUKO -painiketta painettuna 5 sekunnin ajan, : o
¢ Jos huuhtelukirkasteen tason arvoksi on asetettu 1 (SAASTO), huuhtelukir-
. kastetta ei annostella. ALHAISESTA HUUHTELUKIRKASTEMAARASTA ilmoittava
. merkkivalo ei syty, jos huuhtelukirkaste loppuu.

: Astianpesukoneen mallista riippuen kaytettavissa on korkeintaan 5 eritasoa.
. Tehdasasetus koskee erityisesti tata mallia; noudata ylld annettuja ohjeita
. tarkastaessasi taman koneestasi.

: + Jos astioissa ndkyy sinertavia raitoja, aseta arvoksi matala numero

Asetus on suoritettu!

Veden kovuustaulukko b (23). o .
© « Jos astioissa on vesipisaroita tai kalkkijaamia aseta arvoksi korkea
°dH Saksala- | °fH Ranskala- | °Clark Englanti- )
Taso . ] . . numero (4-5).
iset asteet iset asteet lainen asteikko | :
1| Pehmes 0-6 0-10 0-7 : PESUAINELOKERON TAYTTAMINEN
5 | Keskikova 7-11 11-20 8-14 P.esualnesalllo.avataap. ?y?uslalttgesta.c. Laita pesua.lnetta
. ainoastaan kuivaan sdilioon D. Laita esipesuun tarkoitettu pesu-
3| Puolikova 12-16 21-29 15-20 : ainemadra suoraan pesutilan sisaan.
4 Kova 17-34 30-60 21-42 L) 1. Kun mittaat pesuainetta, katso sen
5 | Hyvin kova 35-50 61-90 23-62 oo glkea méara aiemmin |'I.m0|tetuste.1 koh-
- - — D — asta. Lokeron D sisélld on pesuaineen
» Sammuta laite painamalla VIRTA-painiketta. H' O annostelua helpottavat merkinnat.
Asetus on suoritettu! c 2. Poista pesuainejaamat sailion reuna-

Kdynnistd taman prosessin loputtua ohjelma konetta tayttamatta..
Kdyta ainoastaan erityisesti astianpesukoneille suunniteltua suolaa.

Kun suola on kaadettu koneeseen, SUOLAN TAYTON merkkivalo

sammuu.

timen ja lammitysvastuksen vahingoittuminen kalkkikerdytymien
vuoksi.

itettujen pesuaineiden kanssa.

sta ennen kannen sulkemista ja sulje
kansi; se napsahtaa kiinni.

3. Sulje pesuainesailion kansi vetamalla
sitd ylospain, kunnes sulkulaite aset-
tuu paikalleen.

Jos suolasiili6ts ei tiytets, saattaa seurauksena olla vedenpehmen- © Pesuainelokero avautuu automaattisesti oikeaan aikaan ohjelman mukaisesti.

. Jos kdytetdan all-in-one-pesuainetta, on suositeltavaa kayttaa. Jos kaytetadn
- all-in-one-pesuainetta, on suositeltavaa kdyttda TABLETTI-painiketta,

" s s . . . : silld se saataa ohjelman siten, ettd saadaan aina parhaat pesu- ja
Suolaa on kaytettava kaikentyyppisten astianpesukoneille tarko . kuivaustulokset. Muiden kuin astianpesukoneille tarkoitettujen pesu-

. aineiden kdyttdminen saattaa aiheuttaa laitteelle toimintahairioita tai

. vahingoittaa sité.
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OHJELMATAULUKKO

(]
=
. E Mahdolliset Pesujakson Veden Energiankulutus
Ohjelma 3 lisivalinnat * kesto kulutus (kWh/jakso)
:2’ I1Isavalinna (h:min)**’ (I/jakso) JakKso
X
1 Sidstd Eco s | v |Yun G -5p O @ 4:00 9,0 0,76
th ST
2 6% Sense® 50-60° | v Wt (07 "D B @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense : '
aL g
3 Tehopesu ﬁ 6s° | ¥ [Wum Gz ip © @y 2:45 17,5 1,60
4 Kristalli ?Q 450 | [Mun o @@ 1:40 12,0 1,20
L
5 Pika 30’ Q) 50° | - (Mun (3 o @ 0:30 9,0 0,50
6 Esipesu @ § - (Mo @ 0:10 45 0,01
. E—' . g .
7 Itsepuhdistus [, <> 65 - G 0:50 8,0 0,85

SAASTO-ohjelman tiedot on mitattu eurooppalaisen EN 60436:2020 -standardin mukaisissa laboratorio-olosuhteissa.
Huomautus testauslaitoksille: yksityiskohtaisten tietojen saamiseksi vertailevan EN testin ehdoista, Idhetd pyyntd sihkdpostiosoitteeseen:

dw_test_support@europeanappliances.com
Astioiden esikdsittelyd ei tarvita ennen mitddn ndistd ohjelmista.
*) Kaikkia liséivalintoja ei ole mahdollista kdyttdd samanaikaisesti.

**) Muille kuin Eco-ohjelmalle annetut arvot ovat ainoastaan suuntaa-antavia. Todellinen aika saattaa vaihdella eri tekijéiden mukaisesti. Ndité ovat
muun muassa veden Idmpétila ja sen tulopaine, huoneen Idmpétila, pesuaineen mdcdrd, astioiden mddird ja niiden tyyppi, kuorman tasapaino, valitut
lisdtoiminnot sekd anturin kalibrointi. Anturin kalibrointi saattaa liséitd ohjelman kestoa jopa 20 minuuttia.

OHJELMIEN KUVAUS

Ohjelman valintaa koskevat ohjeet.

1 SAASTO

Saasto-ohjelma soveltuu normaalisti likaisille ruokapdydassa kaytetyille
astioille. Se on seka energian ettad veden kayton kannalta tehokkain ohjel-
ma. Tata ohjelmaa kdytetdan EU:n ekosuunnittelun vaatimustenmukaisu-
uden arviointiin.

2 6" SENSE®

Normaalisti likaiset astiat, joissa on kuivuneita ruokatahroja. Tunnistaa
astioiden likaisuuden automaattisesti ja saataa ohjelmaa sen mukaise-
sti. Kun anturi tunnistaa astioiden likaisuutta, ndytossa nakyy liikkuva
kuva ja kone paivittaa ohjelman keston.

3 TEHOPESU
Suositeltu ohjelma erittdin likaisille astioille, sopii erityisesti pannuille ja
kattiloille (ei saa kayttaa aroille astioille).

4 KRISTALLI
Jakso on tarkoitettu aroille astioille, jotka ovat herkkia korkeille 1am-
potiloille, kuten esimerkiksi lasit ja kupit.

5 PIKA 30’
Ohjelma, jota kdytetdan puolitdydelle koneelliselle hieman likaisia astioita,
joissa ei ole kuivaneita ruoanjaamia. Kuivausvaihetta ei ole.

6 ESIPESU
My&hemmin pestdvat astiat. Taman ohjelman kanssa ei kdyteta pesu-
ainetta.

7 ITSEPUHDISTUS

Ohjelma, jota tulee kdyttdd astianpesukoneen huollon suorittamiseen,
ainoastaan astianpesukoneen ollessa TYHJA, kéyttden astianpesukone- en
huoltoon tarkoitettuja erityispesuaineita.

Huomio:
Huomaa, etta Pika 30"-ohjelma on tarkoitettu vain vahan likaisille astioille.
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LISAVALINNAT JA TOIMINNOT

LISAVALINNAT voidaan valita suoraan painamalla vastaavaa painiketta (ks. KAYTTOPANEELI).

Jos jokin lisdvalinta ei ole yhteensopiva valitun ohjelman kanssa ks. OHJELMATAULUKKO, vastaava LED-merkkivalo vilkkuu

nopeasti 3 kertaa ja kuuluu aanimerkki. Lisdvalintaa ei voida kayttaa.

MuLTi MULTIZONE

ZONE Jos pestavin ei ole paljon astioita, voidaan kayttaa puolitayttos,

joka sadstaa vettd, sahkoa ja pesuainetta.

Valitse ohjelma ja paina sitten MULTIZONE-painiketta:
painikkeen paalla oleva merkkivalo syttyy ja valitun korin
symboli tulee nakyviin ndytdlle. Oletusasetuksen mukaan
laite pesee kaikissa koreissa olevat astiat.

Jos haluat pesta vain tietyn korillisen, paina tata painiketta
toistuvasti:

nakyy naytolla (vain alakori)
nakyy naytolla (vain ylakori)

nakyy naytolla (vain ruokailuvélinekori)

nakyy naytolla (valinta ei ole kdytdssa ja laite pesee kaikissa :

koreissa olevat astiat).

Muista tayttda ainoastaan yli- tai alakori ja vihentda :

pesuaineen maaraa vastaavasti.

Jos ylateline on poistettu, laita pesuaine suoraan koneen

sisdlle, ei pesuainelokerikkoon.

SANI HUUHTELU

Talla valinnalla desinfioidaan pestyt astiat.

Se nostaa loppuhuuhtelun lampétilaa ja lisa antibakteerisen :

pesun valittuun ohjelmaan.

Valitse pesuohjelma, paina SANI HUUHTELU -painiketta; :
merkkivalo syttyy. Lisdtoiminnon valinta perutaan painamalla :
samaa painiketta uudelleen. Ihanteellinen astioiden ja :
tuttipullojen puhdistamiseen. Astianpesukoneen luukun taytyy :
olla suljettuna koko ohjelman ajan, jotta mikro-organismien :
havittdminen onnistuu mahdollisimman tehokkaasti. Jos :

luukku avataan, merkkivalo alkaa vilkkua.

VAROITUS: astiat saattavat olla erittdin kuumia jakson

lopussa.

=—O PAINIKELUKITUS

=

SANIHUUHTELU -painikkeen pitka painallus (3 sekuntia) aktivoi
PAINIKELUKITUS-toiminnon. PAINIKELUKITUS-toiminto lukitsee
kdyttdpaneelin toiminnan VIRTA-painiketta lukuun ottamatta. :
PAINIKELUKITUS otetaan pois kaytostd painamalla pitkdan :

uudelleen..

VESIHANA KIINNI - Halytys

Vilkkuu, jos laitteeseen ei tule vetta tai jos vesihana on kiinni.

POWER CLEAN®

:P Téman toiminnon lisdvesisuihkut parantavat pesutehoa alakorin
' madaratylla alueella. Toimintoa suositellaan kadytettavaksi :

pannujen ja kattiloiden pesuun.

Aktivoi POWER CLEAN® -tehopesutoiminto painamalla tata

painiketta (merkkivalo syttyy).

7

TABLETTI (Tab)

Tama asetus optimoi ohjelman suorittamisen kdytetyn pesu-
ainetyypin mukaisesti.

Paina TABLETTI-painiketta (vastaava symboli syttyy), jos kaytat
tablettimuotoisia yhdistelmdpesuaineita (huuhtelukirkaste, su-
ola ja pesuaine yhdessd annoksessa). Jos kaytat jauhemaista tai
nestemaistd pesuainetta, kyseisen valinnan tulisi olla sammu-
neena.

Jos kdytat jauhemaista tai nestemdista pesuainetta,
kyseisen valinnan tulisi olla sammuneena.

AJASTUS

Ohjelman kaynnistymistd voidaan ajastaa alkamaan

myodhempana ajankohtana, 0:30 - 24 tuntia.

1. Valitse ohjelma ja mahdollisesti halutut valinnat. Paina
AJASTUS-painiketta (toistamiseen), jos haluat siirtda
ohjelman alkamisen myhemmaksi. Viiveeksi voidaan valita
0,5-24 tuntia. Ajastuksen viive kasvaa jokaisella painikkeen
painalluksella seuraavasti: 0,5 tuntia, kun valittu arvo on alle
4 tuntia; 1 tunti, kun valittu arvo on alle 12 tuntia; 4 tuntia,
kun valittu arvo on yli 12 tuntia. Kun 24 tuntia on saavutettu,
ja painiketta painetaan uudelleen, ajastettu kdynnistys
kytkeytyy pois paalta.

2. Paina KAYNNISTYS-/TAUKO-painiketta: ajastin alkaa
ldhtolaskennan.

3. Kun tdma aika on kulunut loppuun, merkkivalo sammuu ja
ohjelma alkaa automaattisesti.

Jos |ahtélaskennan aikana KAYNNISTYS-/TAUKO-painiketta

painetaan uudelleen, AJASTIN-valinta peruuntuu ja valittu

ohjelma kdynnistyy automaattisesti.

AJASTUS-toimintoa ei voida asettaa sen jdlkeen kun

ohjelma on alkanut.

TYHJENNYS

Kdynnissd oleva jakso voidaan pysdyttda ja peruuttaa tyhjen-
nystoiminnolla.

KAYNNISTYS/TAUKO-painikkeen pitkd painallus kaynnistda
TYHJENNYS-toiminnon. Kdynnissa oleva ohjelma pysdhtyy ja
astianpesukoneessa oleva vesi tyhjennetaan ulos.

Whjﬂﬁool



KORIEN TAYTTAMINEN

RUOKAILUVALINEKORI

Kolmas kori on suunniteltu ruokailuvélineille.
Aseta ruokailuvdlineet kuvassa naytetylla
tavalla.

Jos ruokailuvélineet sijoitetaan erilleen, on
)Lk M niiden keraaminen pesun jalkeen helpom-
paa; myds pesu- ja kuivaustulokset ovat
paremmat.

Veitset ja muut terdvdreunaiset keit-
tiovalineet on sijoitettava siten, etta
teridt osoittavat alaspain.

YLAKORI

Aseta koriin arat ja kevyet astiat: lasit, kupit,
teevadit, matalat salaattikulhot.

A
 —— %

Ylakorissa on pystyyn nostettavia tukia,
joita voidaan pystyasennossa kayttaa
B tee-/jalkiruokalautasten jarjestelyyn tai
ala-asennossa kulhojen ja sdilytysastioiden
sijoitteluun.

PLIILS

ABreseNes

Ssasasass

(yldkorin tdyttéesimerkki)

YLAKORIN KORKEUDEN SAATAMINEN

Ylakorin korkeutta voidaan saataa: korkea asento on tarpeen silloin,
kun alakoriin laitetaan kookkaita astioita, ja matala asento silloin, kun
halutaan lisatilaa ylos hyodyntamalld pystyyn nostettavia tukia, samal-
la estden tormayksia alakorissa olevien astioiden kanssa.

Ylakori on varustettu ylakorin korkeussaati-
mella (ks. kuva), nosta sita yksinkertaisesti .
yl6spdin korin sivuista pitden ja vipuja paina- }

matta heti kun kori on tukevasti yldasennos-

saan.

Ala-asento palautetaan painamalla korin sivuis-

sa olevia vipuja A ja siirtdamalla sitten itse koria §
=

alaspadin.
Korin korkeutta ei saa sdataa sen ollessa
taytettyna.

N7

Ala KOSKAAN nosta tai laske koria vain toiselta sivulta.

. ALAKORI

© Power Clean® kaytto:
1. Valmistele Power Clean® -alue

© 2. Sijoita pannut ja kattilat Power

' TAIVUTETTAVIEN LAPPIEN SAADETTAVAT ASENNOT
© Sivulapat voidaan taivuttaa kiinni tai z
- auki siten, etta astiat voidaan asettaa

© koriin paremmin.

. Viinilasit voidaan sijoittaa turvallise-

. sti taivutettaviin lappiin asettamalla

. kunkin lasin varren niille tarkoitettuihin
: aukkoihin.

. Mallista riippuen:

. - -|3pét taivutetaan auki liu'uttamal-

=

LIN=)
L

la sitd ylospadin ja kiertamalla tai
vapauttamalla sen kiinnikkeista ja
vetamalla alaspain.

Do |apat taivutetaan kiinni kiertamalla sita ja liu'uttamalla l13pét alas tai

vetdamalla se ylopain ja kiinnittamalla lapat kiinnikkeisiin.

Padoille, kansille, lautasille, salaattikulhoille,
aterimille, veitsille ja vastaaville. Suuret lauta-
set ja kannet on hyva sijoittaa sivuille, jotta ne
eivat hairitse suihkuvarren toimintaa.

Alakorissa on pystyyn nostettavia tukia,
joita voidaan pystyasennossa kdyttaa lau-
tasten jdrjestelyyn tai vaaka-asennossa
(ala-asento) pannujen ja salaattikulhojen
sijoittelun helpottamiseen.

(alakorin tdyttoesimerkki)

: POWER CLEAN® ALAKORISSA

. Power Clean® pesee erittdin likaiset astiat
. tehokkaasti laitteen takaosassa olevien 0
. erikoissuihkujen avulla. Alakorissa on nk.

: Space Zone, erityinen esiinvedettéva tuki

. korin takaosassa, jota voidaan kayttaa
paistinpannujen ja leivinpeltien tukemiseen
: pystyasennossa, jolloin ne tarvitsevat

© vahemmin tilaa.

. Aseta pannut/kattilat Power Clean® -komponenttia kohden ja kdynnista
© paneelista POWER CLEAN.

Do

ITHTL
@ o oa
o0 o
a o o

\ FPOWERCLEAN /

(G) taittamalla takana olevat lau-
tastelineet alas kattiloiden sijoit-
tamista varten.

Clean® -alueelle pystyyn hieman
kallelleen. Pannujen taytyy olla
kallellaan vesisuihkuihin pain.
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PAIVITTAINEN KAYTTO

1. TARKASTA VESILIITANTA

ettd hana on auki.

2. KYTKE ASTIANPESUKONE PAALLE
Paina VIRTA-painiketta.

3. TAYTA TELINEET (ks. KORIEN TAYTTAMINEN)
4. PESUAINELOKERON TAYTTAMINEN

5. VALITSE OHJELMA JA TEE JAKSON LISAVALINNAT
Valitse sopivin ohjelma astiatyypin ja sen likaisuusasteen mukaan
(ks. OHJELMIEN KUVAUS) painamalla painiketta P.
Tee halutut lisivalinnat (ks. LISAVALINNAT JA TOIMINNOT).

6. KAYNNISTA
Kaynnistd pesujakso painamalla KAYNNISTYS-/TAUKO- painiketta.
Kun ohjelma kaynnistyy, kuulet danimerkin.

7. PESUJAKSON PAATTYMINEN
Pesujakson paattymisestd ilmoittaa danimerkki ja ndytolla nakyy END.
Avaa luukku ja sammuta laite painamalla VIRTA-painiketta.

Odota muutama minuutti ennen kuin otat astiat pois; nain valtyt :

palovammaoilta.
Tyhjenna korit; aloita alakorista.

: Kone sammuu automaattisesti, jos mikaan toiminto ei ole aktiivise-
Tarkasta, ettd astianpesukone on kytketty vesijohtoverkkoon ja :
. Jos astiat ovat vain hieman likaisia tai ne on huuhdeltu vedella ennen
. astianpesukoneeseen laittamista, vihenni pesuaineen miéraa sopi-
. vassa suhteessa.

- KAYNNISSA OLEVAN OHJELMAN MUOKKAAMINEN

© Jos on valittu vaara ohjelma, voidaan se vaihtaa siina tapauksessa, etta
. se on juuri alkanut: paina VIRTA-painiketta, kone sammuu.

. Laita kone uudelleen paélle VIRTA -painikkeesta ja valitse uusi pesujakso
. sekd mahdollisesti halutut lisdtoiminnot; kdynnistd jakso painamalla
: KAYNNISTYS-/TAUKO-painiketta.

. ASTIOIDEN LISAAMINEN

© Avaa luukku konetta sammuttamatta (varo KUUMAA héyryal) ja laita astiat
: astianpesukoneeseen. Sulje luukku ja paina KAYNNISTYS-/ TAUKO-pa-
. iniketta jakso alkaa uudelleen kohdasta, johon se keskeytettiin.

VAHINGOSSA TAPAHTUVAT KESKEYTYKSET
© Jos luukku avataan pesujakson aika, tai sahko katkeaa, jakso pysahtyy.
* Kun luukku on suljettu tai sahkot ovat palanneet, kdynnistd jakso uudelleen

na pitempaan aikaan; tarkoituksena on sdastda sahkon kulutusta.

kohdasta, johon se keskeytyi, painamalla KAYNNISTYS-/ TAUKO-painiketta.

: DEMO-TILA deaktivoidaan suorittamalla seuraavat toimenpiteet
. jarjestyksessa ja ilman taukoja. Kdynnistd kone ja sammuta se sitten
. uudelleen. Paina AJASTUS-painiketta, kunnes kuuluu d&nimerkki.

: Kaynnistéa kone uudelleen. “dOF"-merkkivalo vilkkuu ja sammuu sitten.

NEUVOJA JA VIHJEITA

NEUVOJA
Ennen korien tayttamista poista astioista kaikki ruoantéhteet ja tyhjenna la-
sit. Huuhteleminen etukateen juoksevalla vedella ei ole tarpeen.

Asettele astiat siten, ettd ne pysyvit tukevasti paikallaan eivitka pagse ka- :

atumaan; aseta kaikki sailidastiat ylosalaisin, aukinainen sivu alaspdin, ja

virtaamaan vapaasti.

Varoitus: kannet, kahvat, pellit ja paistinpannut eivit saa estaa suihkuvarsia :

pyorimasta.
Aseta kaikki pienet esineet ruokailuvdlinekoriin.

Erittdin likaiset astiat ja pannut olisi sijoitettava alakoriin, silld alhaalla vesi- :

suihku tulee voimakkaampana ja parantaa siten pesutulosta.

Varmista laitteen tayttamisen jalkeen, etta suihkuvarret padsevat pyorimaan

vapaasti.

SOPIMATTOMAT ASTIAT

Puiset astiat ja ruokailuvalineet.

kesta konepesua.

- Synteettisistd materiaaleista valmistetut osat, jotka eivat kestd kor- :
. DESINFIOINTI

. Hajujen ja astianpesukoneen pesutilan pohjalle laskeutuvien keraantymien
+ Tuhkaan, vahaan, voitelurasvaan tai musteeseen likaantuneet astiat. :
Lasiin tehtyjen koristelujen virit sekd alumiiniset/hopeiset esineet sa- :

keita lampétiloja.
« Kupari- ja tina-astiat.

attavat haalistua tai muuttaa sdavyjdan pesuprosessin aikana. Erdat la-

useiden pesujaksojen pesujaksojen seurauksena.

LASIEN JA ASTIOIDEN VAHINGOITTUMINEN

Pese koneessa ainoastaan lasi- ja posliiniesineitd, joiden valmistaja :

takaa kestavan konepesua.

- Kayta astioille sopivaa helldvaraista pesuainetta, jotta laseihin ei tule :

valkoisia raitoja.

» Ota lasit ja ruokailuvdlineet pois astianpesukoneesta heti kun pesu-

jakso on loppunut.

: ENERGIANSAASTOVINKKEJA

.+ Kun kodin astianpesukonetta kdytetdan valmistajan ohjeiden muka-

isesti, astioiden pesemiseen astianpesukoneessa kuluu yleensa
VAHEMMAN ENERGIAA ja vetta kuin astioiden pesemiseen kasin.

: « Astianpesukoneen tehokkuuden maksimoimiseksi on suositel-
koverat/kuperat pinnat vinoon siten, etta vesi paésee kaikille pinnoille sekd :

tavaa kdaynnistda pesujakso kun astianpesukone on saatu
tayteen. Astianpesukoneen tdyttdminen valmistajan ilmoittama-
an tayttdmaaraan auttaa sadstamaan energiaa ja vettd. Tietoja
astianpesukoneen asianmukaisesta tayttamisesta on annettu TELI-
NEIDEN TAYTTAMINEN -luvussa.

Jos konetta ei taytetd kokonaan, on suositeltavaa kdyttad konees-
sa mahdollisesti olevia tdhdn tilanteeseen tarkoitettuja ohjelmia,
(puolitdyttd/ Zone Wash/ Multizone), tayttamalla ainoastaan valitut
telineet. Jos astianpesukone tdytetdadn vaarin tai liian tayteen, seu-
rauksena saattaa olla resurssien kulutuksen (esim. veden, energian
ja ajan, sekd melutason) kasvaminen, sekd puhdistus- ja kuivaustu-
losten heikkeneminen.

. Arat, koristellut lasit, taidelasi ja antiikkiastiat. Naiden koristelut eivat : * Astioiden esihuuhtelu kasin liséa veden ja energian kulutusta eika

ole suositeltavaa.

estamiseksi on vahintdan kerran kuussa kaytettava kuuman lampaoti-
lan ohjelmaa. Kéyta laitteen puhdistamiseen téssa yhteydessa teelusikalli-

: nen pesuainetta, ja anna sen kdyda tyhjana.
sityypit (esim. kristalliesineet) saattavat myoskin muuttua himmeiksi :
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PUHDISTUS JA HUOLTO

SIHTIRYHMAN PUHDISTAMINEN

Puhdista sihtiryhma saannollisesti, jotta sihdit eivat tukkiudu ja jotta
jatevesi padsee virtaamaan pois asianmukaisella tavalla.
Astianpesukoneen kdyttdminen suodattimien ollessa tukossa tai jos su-

tai resurssien kulutuksen nousua.

Sihtiryhmaan kuuluu kolme sihtid, jotka poistavat pesuvedestd ruoan :
jatteitd ja kierrattavat sitten vetta uudelleen. Ne on puhdistettava, jos

jokaisella pesukerralla halutaan parhaat pesutulokset.

Astianpesukonetta ei saa kdyttaa ilman sihteja tai jos sihti on 16ysa.

Vahintaan kerran kuussa tai aina 30 pesujakson jdlkeen on tarkastetta-
va sihtiryhmd; puhdista se tarpeen vaatiessa huolellisesti juoksevalla :
vedellg, ei-metallista harjaa kdyttaen ja seuraavien ohjeiden mukaisesti: :

1. Kaddnnd sylinterimdinen sihti A vastapdivdan ja veda se ulos :

(Kuvio 1).
2. Irrota kuppimainen sihti B painamalla hiukan sivuldpista (Kuvio 2).

(Kuvio 3).

4. Jos I8ydat asiaankuulumattomia kappaleita (esim. rikkoutunutta la- :
sia, posliinia, luita, hedelman siemenid), poista ne huolellisesti. :

5. Tarkasta lokero ja poista kaikki ruokajatteet. ALA KOSKAAN
POISTA pesujakson pumpun suojusta (musta osa) (Kuvio 4).

tatehon sdilyttamiseksi.

VEDENOTTOLETKUN PUHDISTAMINEN

Jos vesiletkut ovat uudet tai niita ei ole kiytetty pitkdan aikaan, varmi- :
sta, ettd letku on puhdas antamalla veden virrata ennen kytkentéjen :
suorittamista. Jos tatd varotoimea ei suoriteta, vedenotto saattaa estya, :

mika puolestaan vahingoittaa astianpesukonetta.

. SUIHKUVARSIEN PUHDISTAMINEN

. Toisinaan ruokajatteita saattaa tarttua suihkuvarsiin tukkien reiét, joista
: vettd suihkuaa. Taman vuoksi on suositeltavaa tarkastaa varret ajoittain
. ja puhdistaa ne pienella ei-metallisella harjalla.

odatusjarjestelmadssa tai suihkuvarsissa on jotain asiaankuulumatonta :
saattaa aiheuttaa toimintahairioita, tehokkuuden laskua, meluisuutta

: Ylempi suihkuvarsi poistetaan kiertamalld muovista lukitusrengasta
3. Liv'uta ruostumattomasta terdksestd valmistettu levysihti C ulos. : mystapaivaan. Ylempi suihkuvarsi tulisi vaihtaa niin, ettd ylapuolelle

: tulee se puoli, jossa on enemman reikia.

. TAlempi suihkuvarsi voidaan poistaa painamalla sivukielekkeitd ja
: vetamalla sita ylospain.

. VEDENPEHMENNINJARJESTELMA

. Vedenpehmennin laskee automaattisesti veden kovuutta, mika puole-
. staan vahentaa kalkkisaostumien kerdaantymista lammittimeen; tama
. helpottaa my&s puhdistamista.

. Tdm4 jarjestelmé regeneroituu suolaa kiyttien, minka vuoksi su-

. olasdilio on taytettdva sen tyhjentyessa.

: Regenerointitiheys riippuu veden kovuustason asetuksista - regenero-

* inti tapahtuu kerran 6 Saast6-jaksoa kohden, kun veden kovuustasoksi

: on asetettu 3.

. Regeneroitumisprosessi kdynnistyy loppuhuuhtelussa ja paatyy ku-

: ivausvaiheessa, ennen jakson loppumista.

. . S o w . .o+ Yksittdisessa regeneroitumisessa kuluu: ~3.5 litraa vetta

Sihtien puhdistamisen jadlkeen aseta sihtiryhma uudelleen paikalleen ja : . 9 . e . - o
: «  Prosessiin kuluu noin 5 liséminuuttia kyseisessa jaksossa;

kiinnita se oikein; tdma on oleellisen tarkeda astianpesukoneen toimin- . Prosessin energiankulutus on alle 0.005 KWh.
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VIANETSINTA

Jos astianpesukoneesi ei toimi oikein, tarkasta pystytko ratkaisemaan ongelman itse kaymalla lapi seuraavan luettelon kohdat. Jos kyse-
essa on jokin muu virhe tai ongelma, ota yhteytta valtuutettuun huoltopalveluun; yhteystiedot on ilmoitettu takuukirjasessa. Varaosia on
saatavana joko 7 tai 10 vuoden ajan, noudatettavan asetuksen vaatimusten mukaisesti.

ONGELMAT MAHDOLLISET SYYT RATKAISUT
2 Suolan merkkivalo [ Suolasiilio on tyhja. (Tayton jalkeen suolamdaran | Lisaa sailioon suolaa (lisatietoja — katso sivu 2).
palaa merkkivalo voi palaa usean pesuohjelman ajan). | Sddda veden kovuutta — katso taulukko, sivu 2.

2 Huuhtelukirkasteen
" merkkivalo palaa

Huuhtelukirkasteen sdilié on tyhja. (Tayton
jalkeen huuhtelukirkasteen merkkivalo voi palaa
usean pesuohjelman ajan).

Lisaa sailioon huuhtelukirkastetta (lisétietoja — katso sivu 2).

Astianpesukone ei
kaynnisty tai ei vastaa
ohjaustoimiin.

Laitetta ei ole kytketty kunnolla virtaan.

Laita pistoke pistorasiaan.

Sahkokatko.

Turvallisuussyista astianpesukone ei kdynnisty automaattisesti uudelleen
sahkon palatessa. Jatka ohjelmaa painamalla KAYNNISTYS-/TAUKO-painiketta.

Astianpesukoneen luukku ei ole kiinni.

Tyonna luukkua paattavaisesti kunnes kuulet sen napsahtavan.

Jakso keskeytyy kun luukun avauksen kesto
on >4 sekuntia.

Sulje luukku ja paina KAYNNISTYS-/ TAUKO-painiketta.

Se ei vastaa ohjaustoimiin. Naytdssa nakyy:
F9 tai F12 ja seka VIRRAN ettd KAYNNISTYS-/
TAUKO-ledvalot vilkkuvat nopeasti.

Sammuta laite painamalla VIRTA-painiketta, laita se uudelleen paalle noin
minuutin kuluttua ja kdynnista ohjelma uudelleen. Jos ongelma ei ratkea, irrota
laitteen kytkentd 1 minuutin ajaksi ja kytke se sitten uudelleen.

Astianpesukone ei
tyhjenna vetta.
Naytossa nakyy: F3

ja sekd VIRRAN etta
KAYNNISTYS-/TAUKO-
-ledvalot vilkkuvat
nopeasti.

Pesujakso ei ole vield paattynyt.

Odota kunnes pesujakso paattyy.

Tyhjennysletku on mutkalla.

Varmista, etta tyhjennysletku ei ole mutkalla (ks. ASENNUSOHJEET).

Tyhjennysputki viemariin on tukossa.

Puhdista viemariin johtava tyhjennysputki.

Sihti on tukossa ruoan jatteista

Puhdista sihti (ks. SIHTIRYHMAN PUHDISTAMINEN).

Astianpesukoneesta
tulee lilkaa danta.

Astiat kolisevat toisiaan vasten.

Sijoita astiat koneeseen oikein (ks. KORIEN TAYTTAMINEN).

On syntynyt liikaa vaahtoa.

Pesuainetta ei ole annosteltu oikein tai se ei sovellu kdytettavaksi astianpe-
sukoneissa (ks. PESUAINELOKERON TAYTTAMINEN).Uudelleenk&ynnistaa
astianpesukone painamalla TYHJENNYS-painiketta (ks. LISAVALINNAT JA
TOIMINNOT) ja kdynnista uusi ohjelma ilman pesuainetta.

Astiat eivat ole puh-
taita.

Astioita ei ole sijoitettu koneeseen oikein.

Sijoita astiat koneeseen oikein (ks. KORIEN TAYTTAMINEN).

Suihkuvarret eivat padse pyorimaan vapaasti,
silld astiat estavat liiketta.

Sijoita astiat koneeseen oikein (ks. KORIEN TAYTTAMINEN).

Pesujakso on liian helldvarainen.

Valitse sopiva pesujakso (ks. OHJELMATAULUKKO).

On syntynyt liikaa vaahtoa.

Pesuainetta ei ole annosteltu oikein tai se ei sovellu kdytettavaksi astianpe-
sukoneissa (ks. PESUAINELOKERON TAYTTAMINEN).

Huuhtelukirkastelokeron korkkia ei ole suljet-
tu kunnolla.

Varmista, ettd huuhtelukirkastesailion korkki on suljettu.

Sihti on likainen tai tukossa.

Puhdista sihtiryhma (ks. PUHDISTUS JA HUOLTO).

Suolaa ei ole.

Tayté suolasailio (ks. SUOLASAILION TAYTTAMINEN).

Astianpesukone ei ota
vetta. Naytossa nakyy:
<=2 F6 ja seké VIRRAN
ettd KAYNNISTYS-/
TAUKO-ledvalot vilkku-
vat nopeasti.

Vesijohdossa ei ole vettd tai hana on suljettu.

Varmista, ettd vesijohdossa on vetta ja ettd hana on auki.

Vedenottoletku on mutkalla

Varmista, ettd vedenottoletku ei ole mutkalla (ks. ASENNUS), ohjelmoi
astianpesukone ja kdynnista se uudelleen.

Vedenottoletkun siivild on tukossa; se on
puhdistettava.

Tarkastuksen ja puhdistamisen jdlkeen sammuta astianpesukone ja laita se
paalle; kdynnista sitten uusi ohjelma..

Astianpesukone
lopettaa jakson liian
varhain. Naytossa
nakyy: F15 ja sekd
VIRRAN etta KAYNNIS-
TYS-/TAUKO-ledvalot
vilkkuvat nopeasti.

Tyhjennysletku on liian alhaalla tai lappo
viemariin ei toimi oikein.

Tarkasta onko tyhjennysletku oikealla korkeudella (ks. ASENNUS). Tarkasta
lappo viemadriin, asenna tarvittaessa venttiili ilmaa varten.

limaa vedensyotossa.

Tarkasta onko vedensy6tdssd vuotoja, tai onko olemassa jokin muu ongelma,
joka aiheuttaa veden vuotoa sisaan.

Pesuaineen vuotaminen.

Johtuu kdytetystd nestemdisestd pesuaineesta ja
voi lisddntyd, jos viiveoptio on aktivoitu.

Pienet vuodot eivat aiheuta koneen toimintahairi6itd, ja ne voidaan valttaa vaihta-
malla nestemdisen pesuaineen tyyppia tai kdyttamalla tabletteja.

Yhtion saannot, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen seka tuotetta koskevat lisatiedot ovat saatavissa osoitteesta:

«  Kayttamalla tuotteessasi olevaa QR-koodia.

«  Kaymalla verkkosivustolla docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com

« Vaihtoehtoisesti ottamalla yhteytta huoltopalveluumme (katso puhelinnumero takuuvihkosesta). Kun otat
yhteytta huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessd olevat koodit.

Mallia koskevat tiedot on saatavilla energiamerkinndan QR-koodia kdyttden. Merkinndssa on myds mallin tunniste, jota

voidaan kdyttda tuotetietokantaan tutustumista varten osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Tuotettu lisenssilla.
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VODIC ZA
SVAKODNEVNU UPOTREBU

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA SKENIRAJTE QR KOD
I:l WHIRLPOOL. Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju NA SVOM UREPAJU
—Z—< pomoq, registrirajte svoj uredaj na adresi: DA BISTE DOBILI
“== www.whirlpool.eu/register VISE INFORMACLIA

A Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte Sigurnosne upute.

OPIS PROIZVODA

UREDAJ
. 5 1. Gornja kosara
| 7 2. Stalak za pribor za jelo
I 3. Pomi¢ni preklopi
7 4. Mehanizam za podesavanje gornje kosare po visini
§ - 5. Gornji nosac prskalica
6. Donjako3ara
f fh 7. Potpora Power® Clean
8 8. Donji nosa¢ prskalica
9. Sklop filtra
10. Spremnik za sol
—— T 11. Spremnici za deterdzent i sredstvo za ispiranje
[3] D 12. Natpisna plocica
AR = %J . p p
13. Upravljacka ploca
13 U
7
(. )
UPRAVLJACKA PLOCA
G NN TN TN S
P e s
[ D | P | Y Q] — chl) <= s [-;}:;-'P | @& | D ]
=0 3" \:Ij 3"
1 2 3 4 56 7 8 910M1” 13 14 15 16
1. Gumb za uklj/isklj/ponovno postavljanje sa svjetlom indikatora 9.  Svjetlo indikatora tablete (Tab)
2.  Gumb za odabir programa sa svjetlom indikatora 10. Svjetlo indikatora zatvorene slavine za vodu
3. Gumb Multizone sa svjetlom indikatora 11. Svjetlo indikatora za dodavanje sredstva za ispiranje
4. Gumb Higijensko Ispiranje sa svjetlom indikatora / Zakljuca- 12. Svjetlo indikatora za dodavanje sol
vanje tipki 13. Gumb Power Clean® sa svjetlom indikatora
5. Svjetlo indikatora Eko programa 14. Gumb tablete (Tab) sa svjetlom indikatora
6. Svjetlo indikatora zaklju¢avanja tipki 15. Gumb odgode sa svjetlom indikatora
7. Zaslon 16. Gumb Start/Pauza sa svjetlom indikatora / Ispustanje vode
8. Indikator broja programa i preostalog vremena
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PRVA UPOTREBA

SOL, SREDSTVO ZA ISPIRANJE | DETERDZENT

SAVJETI ZA PRVU UPOTREBU
Nakon postavljanje uklonite granic¢nike s kosara i pri¢vrsne elasticne
elemente s gornje kosare.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL

Upotreba soli sprjecava stvaranje kamenca na posudu i na funkcional- :

nim sastavnim dijelovima stroja.
+ Nuzno je pridrzavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.
« Tvrdoca vode mora se postaviti.

Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuda (pogledajte
OPIS PROIZVODA) i mora se napuniti kada kada se svjetlo indikatora :

PUNJENJE SOLI &5 ukljuci na upravljackoj ploci.

smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu).
nik za sol vodom.

soli napunite do samog ruba (priblizno 1 kg);

Curenje male koli¢ine vode nije neobi¢no.
. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora.

omeksivac vode).
Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba zavrsiti cijeli

POSTAVLJANJE TVRDOCE VODE

ju mozete dobiti u lokalnom vodoopskrbnom poduzecu.
Zadana vrijednost tvrdoce vode postavlja se u tvornici.

« Ukljucite uredaj tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
« Uredaj iskljucite tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

zvucni signal bip.
+ Ukljucite uredaj tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
« Broj trenutacno odabrane razine i svjetlo indikatora soli trepcu.

. Skinite donju kosaru i odvijte ¢ep spremnika (u

—_

. Samo kod prve uporabe: napunite sprem-

. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i ik :
ostavite lijevak (pogledajte sliku) i spremni : 3. Pritisnite poklopac dok se ne zatvori uz klik.

. Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte izravno u kadicu.

PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Provjerite je li poklopac ¢vrsto zategnut tako da deterdzent ne moze u¢i : lA_!go niste p(_"t%l"”o ZadOVSUN rezultatima susenja, moZete podesiti ko-
u spremnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti : 'Y upotrijebljenog sredstva za ispiranje.

¢+ Perilicu suda ukljucite pomoc¢u gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.
.+ Iskljucite je pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.

postupak prije poetka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije. : . ¢ puta pritisnite gumb START/PAUZA , zacut e se zvuéni signal bip.

CA TVRDOCE VODE).
Tablica tvrdoée vode
Razina °dH Nje'ma'éki °fH Frar?cu.ski °Clark Erjglfsski

stupnjevi stupnjevi stupnjevi

1 Meka 0-6 0-10 0-7

2 Srednja 7-11 11-20 8-14

3 Prosjecna 12-16 21-29 15-20

4 Tvrda 17-34 30-60 21-42

5 Vrlo tvrda 35-50 61-90 43-62

« Uredaj iskljucite tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Postavljanje je dovrseno!

Cim taj postupak zavrsi, pokrenite program bez punjenja.

Upotrebljavajte iskljucivo sol koja je napravljena posebno za pe-

rilice suda.
Nakon sto se sol ulije u stroj, iskljucuje se svjetlo indikator PUNJENJE SOLI.

dodi do ostecenje omeksivaca vode i grijaca.

suda.

: PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

: Sredstvo za ispiranje olak3ava SUSENJE posuda. Dozator sredstva za
. ispiranje A treba se napuniti kada se svjetlo indikatora PUNJENJE
SPREMNIKA ZA ISPIRANJE =%

ukljuci na upravljackoj ploci.

L

=

Cw
[

Otvorite dozator B tako da pritisnete i povucete jezicac na poklopcu.

2. PaZljivo uvedite sredstvo za ispiranje do referente oznake maksimal-
ne koli¢ine (110 ml) prostora za punjenje, pazite da ne dode do pro-
lijevanja. Ako se to dogodi, suhom krpom odmah ocistite proliveno.

© « Ukljutite je pomoc¢u gumba za ukljuéivanje/iskljuéivanje.
Kako bi omeksiva¢ vode mogao savrieno raditi, tvrdo¢a vode mora se : * Broj trenuta¢no odabrane razine i svjetlo indikatora sredstva za ispi-
postaviti na temelju stvarne tvrdoce vode u domadinstvu. Tu informaci- :

.« Pritisnite gumb P za odabir razine koli¢ine sredstva za ispiranje koja

ranje trepere.

ce se upotrijebiti.

© « Iskljucite ga pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje
© Postavljanje je dovreno!

« Drzite pritisnutim gumb START/PAUZA 5 sekundi dok ne zacujete : Ako je razina sredstva za ispiranje postavljena na 1 (ECO), sredstvo za ispir-
: anje nece se upotrijebiti. Svjetlo indikatora NISKA RAZINA SREDSTVA ZA
. ISPIRANJE nece se ukljuiti ako ste potrosili sredstvo za ispiranje.

. Ovisno o vrsti perilice suda mogu se postaviti najvise 5 razine. Tvornicka
. postavka posebno je napravljena za ovaj model, pratite gore navedene
« Pritisnite gumb P za odabir Zeljene razine tvrdoce (pogledajte TABLI- : upute da biste je provjerili na svom uredaju.
: « Ako na sudu primijetite plavi¢aste pruge, postavite nizak broj (2-3).

¢« Ako na sudu ima kapi vode ili tragova kamenca, postavite visi broj

(4-5).

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

. Za otvaranje spremnika za deterdzent upotrijebite uredaj za
. otvaranje C. DeterdZent stavite samo u suhi spremnik D. Koli¢inu
. deterdZenta za pretpranje stavite izravno u kadu.

1. Prilikom doziranja deterdzenta po-
gledajte ranije navedene informacije
kako biste stavili odgovaraju¢u ko-
li¢cinu. Unutar dozatora D nalaze se

@ oznake koje vam pomazu prilikom
doziranja.

iy > 2. Uklonite ostatke deterdzenta s ru-

_ bova spremnika prije no sto poklo-
S pac zatvorite tako da sjedne.

3. Poklopac spremnika za deterdzent
zatvorite tako da ga povucete dok se
mehanizam za zatvaranje ne ucvrsti.

: Spremnik za deterdzent automatski se otvara u odgovaraju¢em trenut-

Ako spremnik za sol nije napunjen zbog nakupljanja kamenca moze ku ovisno o programu. Ako se upotrebljava kombinirani deterdzent,

¢ preporucujemo upotrebu gumba TABLETE jer on prilagodava program
U ba soli .. . deterds . tako da se uvijek ostvaruju najbolju rezultati pranja i susenja.
potreba soli preporucuje se sa svim vrstama deterdzenta za pranje . Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda

: moze prouzrociti nepravilnosti ili ostec¢enje uredaja.
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TABLICA PROGRAMA

HR

m.% Trajanje pro- Potrosnja Potrosnja
Program E,g Dostupne opcije ” grama pranja vode energije
2 (h:min)™ (litara po ciklusu) | (kWh po ciklusu)
L - 3.;
1 Eko Eco so | v |Mun Gi -ip © @ 400 9,0 0,76
th .
2 6" Sense 50-60°| | Myt (3p p O (@3 | 120-300 7,0-14,0 0,70-1,10
sense o .
3 Intenzivno ﬁ 65° v chgjyl\]Té a7y P D @ 2:45 17,5 1,60
4 Kristal ?Q 450 | | Mo o @ 1:40 12,0 1,20
JL
5 Brzo 30’ @ s0° | - [Mun (g o @ 0:30 9,0 0,50
6 Pretpranje @ . - | Muen @ 0:10 45 0,01
7 Samotiscenje o<  65° | - @ 0:50 8,0 0,85

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020. Napomena za pokusne laboratorije: po-
drobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatraZite na adresi: dw_test_support@europeanappliances.com

Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.

*) Vrata se otvaraju prije zavrsetka programa. Tako se poboljsava ucinkovitost susenja. Pricekajte da vrijeme dode do 00:00 da biste ispraznili perilicu suda.

**) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.

**¥) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, sluZe iskljucivo kao informacija. Stvarno vrijeme moZe se razlikovati ovisno o brojnim ¢im-
benicima kao sto su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, koli¢ina deterdZenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteZa punjenja, dodatne
odabrane opcije i baZdarenje senzora. Bazdarenje senzora moZe povecati trajanje programa do 20 min.

OPIS PROGRAMA

Upute za odabir ciklusa pranja.

1 EKO

Program Eko prikladan je za uobicajeno prljavo posude i pri takvoj je
upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne potrosnje vode
i energije i upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima EU o
ekoloskom nacinu izrade.

2 6" SENSE ®

Za uobicajeno prljavo posude s ostacima sasusene hrane. Osjeca razinu
zaprljanosti posuda i prema tome podesava program. Kad senzor otkrije
razinu zaprljanosti prikazuje se animacija na zaslonu i azurira se trajanje
ciklusa.

3 INTENZIVNO
Preporuceni program za jako prljavo posude, posebno pogodan za tave
i tave za umake (ne upotrebljavati za osjetljivo posude).

4 KRISTAL
Program za osjetljivo posude koje je osjetljivije na visoke temperature,
primjerice ¢ase i salice.

5 BRZO 30’
Program koji se treba upotrebljavati pola punjenja malo zaprljanog po-
suda bez osusenih ostataka hrane. Nema faze susenja.

6 PRETPRANJE
Upotrebljava se za osvjezavanje posuda koje ¢e se prati kasnije. S ovim
programom ne upotrebljava se deterdzent.

7 SAMOCISCENJE

Program koji se upotrebljava za odrzavanje perilice posuda treba izvr-
Siti samo ako je perilica posuda PRAZNA, a pritom treba rabiti posebne
deterdzente za odrzavanje perilice posuda.

Napomene:
Napominjemo da je ciklus Brzo 30" namijenjen iskljuc¢ivo malo zaprljanom
posudu.
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OPCIJE I FUNKCIJE

OPCIJE se mogu izravno odabrati pritiskom na odgovarajuc¢i gumb (pogledajte UPRAVLIACKA PLOCA).

Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim programom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgovarajuce LED svjetlo 3
puta brzo trepne i oglasava se zvuéno upozorenje bip. Opcija se ne¢e omoguciti.

MuLTi MULTIZONE

ZONE Ako nemate puno suda koje treba oprati, moZe se upotrijebiti

pola punjenja kako biste ustedjeli vodu, struju i deterdzent.

Odaberite program i zatim pritisnite gumb MULTIZONE:
uklju¢uje se indikator iznad gumba i na zaslonu se pojavljuje :
simbol odabrane kogare. Po zadanim postavkama uredaj pere :

posude u svim kosarama.

Za pranje samo odredene kosare uzastopce pritié¢ite taj gumb: :

| . ) Prikazano na zaslonu (samo donja koara)

prikazano na zaslonu (samo gornja ko3ara)

prikazano na zaslonu (samo kosara za pribor za jelo)

prikazano na zaslonu (opcija je isklju¢ena i uredaj ¢e prati sude

u svim kosarama).

Zapamtite da trebate napuniti samo donju ili gornju kosaru

i sukladno tome smanyjiti koli¢inu deterdzenta.

Ako izvadite gornju kosaru, deterdzent stavljajte izravno
u unutrasnjost uredaja umjesto u spremnik za deterdzent. :

HIGIJENSKO ISPIRANJE

Ta se opcija moze upotrebljavati za dezinfekciju opranog

posuda.

Povecat ¢e temperaturu zavrSnog ispiranja o odabranom :

programu dodati dezinfekcijsko pranje.
Ta opcija omogucuje upotrebu visih temperatura.

Odaberite program pranja, pritisnite gumb HIGIJENSKO :
ISPIRANJEE; ukljucit ce se svjetlo indikatora. Ponovno pritisniteisti :
gumb kako biste ponistili opciju. Idealno za pranje pribora zajelo
ibocica za hranjenje. Vrata perilice posuda cijelo vrijeme trajanja :
programa moraju biti zatvorena kako bi se zajam¢ilo uklanjanje :

bakterija. Ako se vrata otvore, indikator ¢e poceti bljeskati.

UPOZORENUJE: pribor za jelo i tanjuri mogu biti jako vrudi :

po zavrsetku ciklusa.

=0 ZAKLJUCAVANJE TIPKI

=

Duljim pritiskom (od 3 sekunde) gumba HIGIJENSKO :
ISPIRANJE ukljucit ¢e se funkcija ZAKLJUCAVANJE TIPKI. :
Funkcija ZAKLJUCAVANJE TIPKI blokirat ¢e upravlja¢ku plo¢u, :
osim gumba za ukljucivanje/iskljucivanje. Za iskljucivanje :

ZAKLJUCAVANJA TIPKI ponovno dulje pritisnite.

ZATVORENA SLAVINA ZAVODU - ALARM

Treperi kada nema ulazne vode ili je slavina zatvorena.

O

7

P

POWER CLEAN®

Zahvaljuju¢i dodatnim snaznim sapnicama ova opcija
omogucuje intenzivnije i snaznije pranje u donjem koritu, na
odredenom podrucju.Ta se opcija preporucuje za pranje lonaca
i posuda za pecenje. Pritisnite taj gumb kako biste aktivirali
Power Clean (zasvijetlit ¢e indikator).

TABLETA (Tab)

Ova postavka omogucuje optimiziranje ucinkovitosti progra-
ma ovisno o vrsti deterdzenta.

Pritisnite gumba TABLETA (ukljucit ¢e se svjetlo indikatora
ukljucit ¢e se odgovarajuci simbol) ako upotrebljavate kom-
binirani deterdzent u tabletama (sredstvo za ispiranje, sol i
deterdZent u 1 dozi).

Ako upotrebljavate deterdzent u prahu ili tekudi deter-
dzZent, ta opcija treba biti iskljucena.

ODGODA

Pokretanje programa moze se odgoditi u razdoblju izmedu

0:30i 24 sata.

1. Odaberite program i sve Zeljene opcije. Pritisnite gumb
ODGODA (uzastopce) kako biste odgodili pokretanje
programa. Moze se podesiti od 0:30 do 24 sata. Svakim
pritiskom na gumb odgoda pocetka povecava se za: 0:30
ako je odabir manji od 4 sata, 1:00 ako je odabir manjiod 12
sati, 4 sata ako je odabir vedi od 12 sati. Ako se dosegne 24
sata i pritisne se gumb, odgodeno pokretanje se iskljucuje.

2. Pritisnite gumb START/PAUZA: mjerac vremena zapocet ¢e
odbrojavanje;

3. Poisteku vremena svjetlo indikatora isklju¢uje se i program
automatski zapocinje.

Ako se tijekom odbrojavanja ponovno pritisne gumb

START/PAUZA, opcija ODGODE se ponistava i odabrani program

automatski zapocinje.

Funkcija ODGODE ne moze se postaviti nakon pocetka

programa.

SPUSTANJE VODE

Za zaustavljanje ili poniStavanje aktivnog ciklusa mozete
upotrijebiti funkciju ISPUSTANJE VODE.

Dugo pritisnite gumb START/PAUZA, ukljucit ¢e se funkcija
ISPUSTANJE VODE. Aktivni program ¢e se zaustaviti i ispustit
Ce se voda iz perilice suda.
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PUNJENJE KOSARA

STALAK ZA PRIBOR ZA JELO

Treca kosara namijenjena je priboru za jelo.
Pribor za jelo sloZite kako je prikazano na slici.
Odvojeno slaganje pribora za jelo olaksava
sakupljanje nakon pranje i poboljsava
uc¢inkovitost pranja i susenja.

Nozeve i ostali pribor s oStricom mora se
postaviti s oStricama okrenutima prema
dolje.

GORNJA KOSARA

Punite je osjetljivim, laganim sudem:
N ¢asama, Salicama, posudama za umake i
laganim zdjelama za salatu.

@E 20

E je koji se mogu upotrebljavati u okomitom
§ polozaju prilikom slaganja salica za ¢aj/de-
7/

s zdjela i spremnika za hranu.

(primjer punjenja za gornju kosaru)

PODESAVANJE GORNJE KOSARE PO VISINI

Visina gornje ko3are moze se podesiti: visoki polozaj za postavljanje
glomaznog suda u donju ko3aru i niski polozaj za potpuno iskorista-
vanje potpornja za postavljanje stvaranjem vi$e mjesta u gornjem
dijelu i izbjegavanje udaraca s predmetima u donjoj kosari.

Gornja je kosara opremljena mehanizmom T
za podesavanje gornje kosare po visini (po- =
gledajte sliku) i bez pritiska na ru¢ice podignite =71/
je tako da smo uhvatite stranice kosare ¢im je

kosara stabilna u svom gornjem polozaju.

Za ponovno postavljanje u donji polozaj priti-
snite rucice A na stranicama kosare i pomakni-
te je prema dolje.

Preporucujemo da podesavanje po visini ne
obavljate s punom kosarom.
Kosaru NIKADA ne podizite ili spustajte samo na jednoj strani.

DONJA KOSARA

Gornja kosara ima potpornje za postavljan-

serte ili u vodoravnom polozaju za slaganje :

Nacin upotrebe dijela Power Clean®:
: 1. Podrugje snaznog cis¢enja Po-

2 Lonce i posude za pecenje =
: \A

: POMICNI PREKLOPI S PODESIVIM POLOZAJEM
* Boc¢ni pomicni preklopi mogu se 2
© sklopiti ili rasklopiti da bi se poboljsalo
. slaganje posuda u kosaru.

Case za vino mogu se sigurno posta-

: viti u pomicne preklope tako da se

© nozica svake ¢a$e umetne u odgova-

: rajuci otvor.

© Ovisno o modelu:

. - preklope sklopite tako da ih sklizne-

=
L

Ea=)
e

te i okrenete ili ih otpustite iz utora
iizvucete.

- preklope rasklopite tako da ih okrenete i klizno pomaknete prema

dolje ili podignete i preklope pri¢vrstite na utore.

Za lonce, tave, tanjure, zdjele za salatu,
pribor za jelo itd. Velike tanjure i poklopce
idealno bi bilo postaviti sa strane kako bi se
izbjeglo da ometaju nosace mlaznica.

Donja kosara ima potpornje za postavljan-
je koji se mogu upotrebljavati u okomitom
polozaju prilikom slaganja tanjura ili u vo-
doravnom (donjem) poloZaju za jednosta-
vno slaganje zdjela za salatu.

. (primjer punjenja za donju koaru)

: POWER CLEAN® U DONJOJ KOSARI
- Nacin Power Clean® koristi posebne mlaznice
- vode u straznjem dijelu kako bi se intenzivni-
: je opralo jako zaprljano posude. Donja

. kosara ima Prostrano podruéje, poseban

: potporanj za izvlacenje u straznjem dijelu

. kosare koji se moze upotrijebiti kao potpora

* zatave ili posude za pecenje u uspravnom

: polozaju kako bi zauzimale manje.
. Kada stavljate lonce/posude

© za pecenje okrenute prema

. sastavnom dijelu Power Clean®, na
: plo¢i ukljucite POWER CLEAN.

Ugngael
]

o o
a g B

“FPOWERCLEAN

eee).--©@-

wer Clean® (G) namjestite skla-
panjem straznjih drzaca za tan-
jure kako biste stavili lonce.

postavite nagnute okomito
u podrudje snaznog Ccis¢enja @M} W“k\ A‘} W
Power Clean®. Posude nagnite ! ! ! !
prema sapnicama snaznog ¢is¢enja.
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SVAKODNEVNA UPORABA

1. PROVJERA PRIKLJUCKA ZA VODU
Provjerite je li perilica suda spojena na dovod vode i je li otvorena
slavina.

2. UKLJUCIVANJE PERILICE SUDA

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
3. PUNJENJE KOSARA

(pogledajte PUNJENJE KOSARA)

4. PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

5. ODABIR PROGRAMA | PRILAGODAVANJE CIKLUSA
Odaberite najprikladniji program prema vrsti posuda i razini zaprl-
janja (pogledajte OPIS PROGRAMA) pritiskom na gumb P.
Odaberite zeljene opcije (pogledajte OPCIJE | FUNKCIJE).

6. POKRETANJE
Ciklus pranja pokrenite pritiskom na gumb START/PAUZA. Kada
program zapocne Cut ¢ete zvucni signal bip.

7. KRAJ CIKLUSA PRANJA
Kraj ciklusa pranja oznacen je zvu¢nim signalima bip i na zaslonu
se prikazuje END. Otvorite vrata i uredaj iskljucite tako da pritisnete
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Pri¢ekajte nekoliko minuta prije vadenja posuda kako biste izbjegli
opekotine. Ispraznite ko3are, zapocinjuci s donjom koSarom.

Stroj ce se automatski iskljuciti tijekom produzenog razdoblja
neaktivnosti kako bi se smanjila potrosnja struje.

Ako je posude samo malo prljavo ili ako ga ispirete prije stavljanja
u perilicu posuda, u skladu s tim smanjite koli¢inu deterdzenta.

: IZMJENA PROGRAMA RADA

: Ako odaberete pogresan program, mozete ga promijeniti pod uv-

: jetom da je tek zapoceo: pritisnite i drzite gumb za

. ukljuéivanje/iskljuivanje, stroj ¢e se iskljuciti.

: Ponovno ukljucite stroj pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje
. i odaberite novi ciklus pranja i sve Zeljene opcije; ciklus pokrenite.

. pritiskom na gumb START/PAUZA.

: DODAVANJE DODATNOG SUPA

© Ne isklju¢ujuci stroj otvorite vrata (pazite na VRUCU paru!) i stavite

© sude u perilicu suda. Zatvorite vrata i pritisnite gumb START/PAUZA,
© ciklus ¢e zapoceti od mjesta na kojem je prekinut.

. SLUCAJNI PREKIDI

. Ako se tijekom ciklusa pranja vrata otvore ili ako je do$lo do nestanka
struje, ciklus se zaustavlja. Kada se vrata zatvore ili se obnovi dovod
struje, za ponovno pokretanje ciklusa od tocke prekida, pritisnite

© gumb START/PAUZA.

© Da biste iskljucili POKAZNI NACIN RADA, morate izvrsiti radnje u na-

© stavku bez stanki. Ukljucite i zatim ponovno iskljucite uredaj. Pritisnite

: gumb ODGODA i drZite tako dok se ne ukljuci zvu¢ni upozoritelj. Ponov-
: no ukljucite uredaj. Indikator ,dOF” e treperiti i potom Ce se iskljuciti.

SAVIJETI

SAVJETI

Prije punjenja ko3ara uklonite sve ostatke hrane s posuda i ispraznite
Case. Ne morate ih ispirati tekucom vodom.

Posude slozite tako da ¢vrsto stoji i ne prevrce se; spremnike slozite
tako da su otvori okrenuti prema dolje,a konkavni/konveksni dijelovi
ukoseni kako bi se omogucilo da voda dode do svih povrsina i slobod-
no protice.

Upozorenje: poklopci,rucke, pladnjevi i tave ne sprjecavaju okretanje
nosaca mlaznica.

Sitne predmete stavite u kosare za pribor za jelo.

Vrlo prljavo sude i tave treba staviti u donju kosaru jer je u tom dijelu
jaci mlaz vode i omogucuje se bolja uc¢inkovitost pranja.

Nakon punjenja uredaja provjerite mogu li se nosaci mlaznica slobod-
no okretati.

NEPRIKLADNO SUDE

« Drveno sude i pribor za jelo.

« Osjetljive ukrasene ¢ase, umjetnicki predmeti i anticko sude. Njihovi
ukrasi nisu otporni.

- Dijelovi od sinteti¢ckog materija koji ne podnose visoke temperature.

+ Sude od bakra i lima.

« Sude zaprljano pepelom, voskom, mazivima ili tintom.

Boje ukrasa na ¢aSama i aluminijski/srebrni dijelovi mogu se promi-

jeniti i izblijediti tijekom postupka pranja. Neke vrste ¢asa (npr. kristali

predmeti) mogu se postati neprozirni nakon odredenog broja ciklusa

pranja.

OSTECENJE CASA | SUDA
« Upotrebljavajte samo case i porculansko sude za koje proizvodac
jamci da se moze prati u perilici suda.

- Upotrebljavajte deterdzent za osjetljivo posude prikladan za posude

. Casei pribor za jelo izvadite iz perilice suda ¢im ciklus pranja zavrsi.

: SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

.+ Kada se perilica posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s

uputama proizvodaca pranjem posuda u perilici posuda obi¢no
se troSi MANJE ENERGIJE i vode nego prilikom ru¢nog pranja.

: « Preporu¢ujemo da povecate u¢inkovitost perilice posuda tako da

ciklus pranja pokrecete tek kada je perilica posuda do kraja
napunjena. Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode. Podatke o
pravilnom punjenju posuda mozete pronaci u poglavlju PUNJENJE
KOSARA. U slu¢aju da je perilica djelimi¢no napunjena, prepocuje
se da upotrebljavate posebne opcije pranja, ako su dostupne (Half
load/ Zone Wash/ Multizone) i punite samo odabrane ko3are. Ne-
pravilno punjenje ili pretjerano punjenje moze povecati upotrebu
resursa (kao $to su voda, energija i vrijeme te povecati razinu buke)
i smanjiti u¢inkovitost pranja i susenja.

+ Rucno ispiranje posuda dovodi do vece potrosnje vode i energije te

se ne preporucuje.

- HIGIJENSKI PROGRAM

© Kako bi se izbjegla pojava neugodnih mirisa i taloga koji se moze na-
. kupiti u perilici suda, program s visokom temperaturom pokredite
: najmanje jednom mjeseéno. Upotrijebite ¢ajnu Zlicu deterdzenta i
: pokrenite perilicu bez punjenja kako biste ocistili uredaj.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE SKLOPA FILTRA

Redovito ¢istite sklop filtra tako da se filtri ne zacepe i da otpadna voda :
* rati otvore za rasprsivanje vode. Zbog toga se preporucuje da povreme-

ispravno istjece.

Upotreba perilice posude sa za¢epljenim filtrima ili stranim predmetima :
u sustavu filtriranja ili prskalicama moze prouzroditi neispravnosti koje :
dovode do gubitka ucinkovitosti, vece buke u radu ili vece potrosnje :

energenata.

Sklop filtra sastoji se od tri filtra koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za :
pranje i zatim ponovno pokrecu kruZenje vode: za najbolje rezultate :

pranja odrzavajte ih Cistim.

Perilica suda ne smije se upotrebljavati bez filtara ili s otpustenim

filtrom.

Najmanje jednom mjesec¢no ili nakon svakih 30 ciklusa pranja provjerite
sklop filtra i po potrebi ga temeljito ocistite teku¢om vodom upotreblja- :

vajuci ¢etku koja nije od metala i prema uputama u nastavku:

1. Cilindri¢ni filtar A okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke :

na satu i izvucite ga (sl. 7).
2. Skinite filtar salicu B tako da lagano pritisnete bo¢na krilca (sl. 2).
3. Klizno izvadite plocasti filtar od nehrdajuceg celika C (s/. 3).

4. Ako pronadete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, ko-
sti, siemenke voca itd.), pazljivo ih uklonite.

5. Pregledajte otvor i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE SKIDAJTE
stitnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (s/. 4). :

sto; to je vazno za odrzavanje ucinkovitog rada perilice suda.

CISCENJE ULAZNOG CRIJEVA ZA VODU

Ako su crijeva za vodu nova ili se dulje vrijeme nisu upotrebljavala pu- :
stite da kroz njih prode voda kako biste bili sigurni da nema necistoca :
prije obavljanja potrebnih prikljucivanja. Ako se ne pridrzavate te mjera
opreza, moZe se dogoditi da je blokiran ulaz vode u da se perilica suda :

osteti.

. CISCENJE NOSACA MLAZNICA

Povremeno, ostaci hrane mogu se skoriti na nosac¢ima mlaznica i bloki-

no provjerite nosace i ocistite ih malom cetkicom koja nije metalna.

[

b

./

: Gornji krak mlaznice skinite tako da okrenete plasti¢ni prsten za za-
: bravljivanje u smjeru kazaljke na satu. Gornji nosa¢ mlaznice treba se
. zamijeniti tako da je strana s ve¢im brojem otvora okrenuta prema
. gore.

: Donji krak mlaznice moZe se skinuti tako da se povuce prema gore.

- SUSTAV OMEKSAVANJA VODE

: Omeksiva¢ vode automatski smanjuje tvrdocu vode ¢ime se posljedié-
: no smanjuje nakupljanje kamenca na grijacu i pridonosi vecoj ucinko-
: vitosti pranja.

. Ovaj se sustav sam obnavlja pomocu soli pa zato spremnik soli tre-
. ba napuniti kada je prazan.

© Ucestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoce vode - obnavl-
* janje se odvija jednom na svakih 6 Eko ciklusa s razinom tvrdoce vode
. postavljenom na 3.

. Postupak obnavljanja zapocinje u fazi zavrsnog ispiranja i zavrsava u
. fazi sudenja, prije zavrietka ciklusa.

.« Potrosnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 | vode;

Nakon ciscenje filtara vratite sklop filtra i pravilno ga ucvrstite na mje- © « Ciklus traje 5 minuta dulje;
: + Trodi manje od 0,005 kWh struje.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ako vasa perilica posuda ne radi ispravno, provjerite moze li se problem rijesiti prateci popis u nastavku. U slucaju pojave
drugih gresaka ili problema obratite se ovlastenom postprodajnom servisu cije podatke za kontakt mozete pronaci u knjiZici

jamstva. Rezervni dijelovi bit ¢e dostupni u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

nakon punjenja ostati ukljucen kroz nekoliko
ciklusa pranja).

PROBLEMI | MOGUCI UZROCI RJESENJA
3 Indikator soli . . . L
= je uklju¢en spremnik soli je prazan. (Indikator soli moze Napunite spremnik za sol solju (za vise informacija pogledajte stranicu 2).

Podesite tvrdocu vode - pogledajte tablicu na stranici 2.

' Indikator sred-
' stava za ispiranje
je ukljucen

Spremnik sredstva za ispiranje je prazan. (Indi-
kator sredstva za ispiranje moze nakon punjenja
ostati ukljucen kroz nekoliko ciklusa pranja).

Napunite spremnik sredstvom za ispiranje (za viSe informacija pogledajte stranicu 2).

Perilica suda se
ne pokrece ili
ne odgovara na
komande.

Uredaj nije ispravno prikljucen.

Ukljucite utika¢ u elektri¢nu uti¢nicu.

Nestanak struje.

Perilica posuda se iz sigurnosnih razloga ne¢e automatski pokrenuti nakon povratka
struje. Pritisnite gumb START/Pauza kako biste ponovno pokrenuli ciklus.

Vrata perilice posuda nisu zatvorena.

Vrata Cvrsto zatvorite tako da zacujete “klik".

Ciklus se prekida ako su vrata otvorena > 4 sek.

Zatvorite vrata i pritisnite gumb START/Pauza.

Ne odgovara na komande.
Na zaslonu se prikazuje: F9 ili F12 i oba LED
svjetla UKLJ/ISKLJ i START/Pauza brzo trepere.

Uredaj iskljucite pritiskom na gumb UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE pa ga nakon otpri-
like jedne minute ponovno ukljucite i ponovno pokrenite program. Ako se problem i
dalje javlja, uredaj iskopcajte na 1 minutu, zatim ga ponovno ukopcajte.

Perilica suda ne
ispusta vodu.

Na zaslonu se
prikazuje: F3 i oba
LED svjetla UKLJ/
ISKLJ i START/Pau-
za brzo trepere.

Ciklus pranja jos nije zavrsio.

Pricekajte da ciklus pranja zavrsi.

Odvodno crijevo je savijeno.

Provjerite da crijevo za praznjenje nije savijeno (pogledajte UPUTE ZA POSTAVLIANJE).

Crijevo za praznjenje izljeva je blokirano.

Ocistite crijevo za praznjenje izljeva.

Filtar je zacepljen ostacima hrane

Cis¢enje filtra (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA).

Perilica suda stvara
preveliku buku.

Sude se medusobno udara.

Pravilno sloZite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Doslo je do stvaranja prevelike koli¢ine pjene.

Deterdzent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (pogledaj-
te PUNJENJE DOZATORA ZA DETERDZENT). Ponovno pokrenite trenutni ciklus pritiskom
na gumb ISPUSTANJE VODE (pogledajte OPCIJE | FUNKCIJE) i pokrenite novi program bez
deterdzenta.

Sude nije cisto.

Sude nije ispravno slozeno.

Pravilno sloZite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Nosaci mlaznica ne mogu se slobodno okretati
jer ih ometa sude.

Pravilno sloZite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Ciklus pranja je prenjezan.

Odaberite odgovarajudi ciklus pranja (pogledajte TABLICU PROGRAMA).

Doslo je do stvaranja prevelike koli¢ine pjene.

Deterdzent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (pogledajte
PUNJENJE DOZATORA ZA DETERDZENT).

Cep na spremniku sredstva za ispiranje nije
pravilno zatvoren.

Provjerite je li cep spremnika za ispiranje zatvoren.

Filtar je prljav ili zacepljen.

Ocistite sklop filtra (pogledajte CISCENJE | ODRZAVANJE).

Nema soli.

Napunite spremnik soli (pogledajte PUNJENJE | SPREMNIK SOLI).

Perilica posuda ne
puni se vodom.

Na zaslonu se
prikazuje: == i F6,
oba LED svjetla
UKLJ/ISKLJ i START/
Pauza brzo trepere.

Nema vode u dovodu vode ili je slavina zatvorena.

Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno.

Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte INSTALACIJA), ponovno progra-
mirajte perilicu posuda i ponovno pokrenite.

Sito na dovodnom crijevu vode je zacepljeno;
treba ga ocistiti.

Nakon provjere i ¢is¢enja iskljucite i ukljucite perilicu posuda i pokrenite novi program.

Perilica posuda
prerano zavrsava
ciklus. Na zaslonu
se prikazuje: F15
ioba LED svjetla
UKLJ/ISKLJ i START/
Pauza brzo trepere.

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili se
izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte INSTALACIIA).
Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.

Zrak u dovodu vode.

Provjerite da na dovodu vode nema propustanja ili drugih problema koji omogucuju
ulaz zraka.

Curenje deter-
dzenta.

Ovisi o vrsti tekuceg deterdzenta koji se
upotrebljava i moze biti jace izrazeno u slucaju
ukljuc¢enja opcije odgode.

Malo curenje nece izazvati neispravnosti uredaja i moze se izbjeéi promjenom vrste
tekuceg deterdzenta ili upotrebom tableta.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete

pronacdi tako:

«  Upotreba QR koda na proizvodu.

- Posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

+ Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjiZici jamstva). Kada se obracate naSem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o modelu mogu se dobiti pomoc¢u QR koda koji se nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti.

Na oznaci se nalazi i identifikacijska oznaka modela koji se moze upotrijebiti za pregledavanje portala registra
na https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Proizvedeno prema licenci
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MINDENNAPI HASZNALATI

UTMUTATO

[ ]

<
D

KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET
VALASZTOTTA! Teljes kor(i tamogatéasért kérjiik, regisz-
trélja termékét honlapunkon: www.whirlpool.eu/register

A RESZLETESEBB
INFORMACIOKERT
KERJUK, SZKENNELJE
BE A KESZULEKEN
TALALHATO QR
KODOT

A A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a Biztonsagi utmutatot.

A TERMEK BEMUTATASA

KESZULEK
: 2 1. Felsd kosar
7 2. Evleszkoztartd
I 3. Lehajthaté polcok
) i 4, Felsé kosar magassagbeadllitdja
\ - 5. Felsd permetezékar
> . 6. Alsé kosar
° /” 7. Power Clean® tdmogatas
gl " 8 8. Als6 permetezékar
- 9. Szlréegység
(R @ A
N — =1 10. Sotartaly
—— T 11. Mosogatdszer- és 6blitészer-adagold
0000 000 00000 ‘I U 12 Adatta’bla
0 AR =i HJ .
13. Kezel6épanel
13 U
7
& )
KEZELOPANEL
G I TN B D
P e 8 —
(o ]p[m|a]l ~D00=x|(s]olald ]
—03" 3
1 2 3 4 56 7 8 9101”2 1 14 15 16
1. Be/Ki/Ujrainditas gomb és jelz6fény 9. Tabletta (Tab) jelz6fény
2. Programvalaszté gomb és jelz6fény 10. Elzért vizcsap jelz6fény
3. Multizone gomb és jelzéfény 11. Oblitészer utantdltése jelzéfény
4. Fert6tlenit6 oblités gomb és jelzéfény / Gombzar 12. S6 utantoltése jelzéfény
5. Oko program jelzéfénye 13. Power Clean® gomb és jelzéfény
6. Gombzar jelz6fénye 14. Tabletta (Tab) gomb és jelzéfény
7. Kijelzé 15. Késleltetés gomb és jelzéfény
8. Program szdma és a hatralévd id6 jelzése . Start/Szlinet gomb és jelz6fény / Leeresztés
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ELSO HASZNALAT

SO, OBLITOSZER ES MOSOGATOSZER

TANACSOK AZ ELSO HASZNALATHOZ

Az Gizembe helyezés utan tavolitsa el az Gitkdzéket a kosarakrol és a
rugalmas rogzitéelemeket a felsé kosarrol.

A SOTARTALY FELTOLTESE

S6 hasznélataval elkeriilhets, hogy VIZKO képz6djon az edényeken és
a gép funkciondlis alkatrészein.

«  Feltétleniil sziikséges, hogy a SOTARTALY SOHA NE LEGYEN URES.
+ Fontos, hogy a vizkeménység be legyen llitva.

A sotartdly a mosogatdgép als6 részén talalhato (ldsd TERMEK 5

BE’MUT{\TAS'A) és akkor Kkellfeltdlteni, amikor a kezel6panelen az,
SO UTANTOLTESE jelz6fény &3 vilagitani kezd.

iranyba).

vizzel a sétartalyt!

kifolyik a rekeszbdl.
4. Vegye ki a tolcsért, és tordlje le az esetlegesen

kiszorodott soét a nyilas kornyékérdl.
Zdrja vissza szorosan a kupakot tigy, hogy a mosogatdsi program soran
ne kertilhessen mosogatdszer a tartélyba (ellenkezé esetben a vizla-
gyité helyrehozhatatlanul kdrosodhat).
Ha esedékes a s6 hozzaadasa, mindenképpen el kell végezni az eljarast
a mosogatasi ciklus megkezdése el6tt a korrézié elkeriilése
érdekében.

A ViZKEMENYSEG BEALLITASA

A vizlagyito akkor mukodik tokéletesen, ha a vizkeménységet a la- :

kéhelyén elérhet6 viz tényleges keménysége alapjan allitja be. Ezzel : * Az adagolandd 6blitészer mennyiségét jelz6 szint beallitdsahoz nyomja

kapcsolatban érdeklédjon a helyi vizmUGveknél.

A gyar bedllitja a vizkeménység alapértelmezett értékét.
+ Kapcsolja be a késziiléket a BE/KI gombbal.

- Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.

- Nyomja meg és tartsa lenyomva a START/SZUNET gombot 5 masod-
percig, amig sipolds nem hallatszik.

+ Kapcsolja be a késztiléket a BE/KI gombbal.

jelz6 fény.

- Nyomja meg a P gombot a kivant keménységi szint kivalasztasahoz
yorm) 9 9 yse9 .« Ha vizcseppek vagy vizké lathaté az edényeken, magas értéket allit-

(Idsd VIZKEMENYSEGI TABLAZAT).

© jelzéfény % vilagit a kezel6panelen. o
— 36 ] —‘
1= 1] 9
) .
“w ]| @
C A

1. Vegye ki az als6 kosarat, és csavarja ki a tartaly :
kupakjat (az éramutatd jarasaval ellentétes :

. Csak a legelsé hasznalatkor: toltse fel : € Z o L ) o
. 2. Ovatosan Ontse be az 6blitészert. Ne Iépje tul a tartalyban jel6lt ma-
. Helyezze be a tolcsért (lasd az abrat), és tolt- :

se fel teljesen a sétartalyt (ehhez kb. 1 kg s6 :

szlkséges). El6fordulhat, hogy egy kevés viz 3. Csukja vissza a fedelet: ehhez nyomja le, amig kattanas nem hallatszik.

. SOHA ne 6ntse az 6blitészert kozvetleniil a mosogatétérbe.

: AZ OBLITOSZER ADAGOLASA

‘ Ha nem elégedett a szdritdsi eredménnyel, médositsa a hasznalt
. Oblitészer mennyiségét.

: « Kapcsolja be a mosogatégépet a BE/KI gombbal.

: + Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.

.« Nyomja meg haromszor a START/SZUNET gombot, ekkor sipolas

Vizkeménységi tablazat

°dH °fH °Clark

Szint Német Francia Angol
rendszer rendszer rendszer

1 Lagy 0-6 0-10 0-7
2 Kozepes 7-11 11-20 8-14
3 Atlagos 12-16 21-29 15-20
4 Kemény 17-34 30-60 21-42
5 | Nagyon kemény 35-50 61-90 43-62

+ Kapcsolja ki a készuléket a BE/KI gombbal.
A beallitds megtortént.

Ezutan edények nélkil futtasson le egy programot.
Kizarolag mosogatégépekhez késziilt s6t hasznaljon.
Miutén sét ontott a késziilékbe, a,SO UTANTOLTESE” jelzéfény kialszik.

Ha nem tolti fel a sotartalyt, a vizlagyito és a flitéelem a vizké felhal-
mozdodasa miatt karosodhat.

S6 hasznalata barmilyen mosogatészer mellett ajanlott.

' AZ OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE
: Az o6blitészerrel kdnnyebben SZARADNA[( az edények. Az 6blit6szer-
- adagolot A akkor kell feltdlteni, ha az OBLITOSZER UTANTOLTESE

1. Nyissa ki azadagolét B ugy, hogy a fedélen évé fiilet lenyomja, majd
felfelé huzza.

ximélis mennyiséget (110 ml), és ne Ontse ki a folyadékot. Ha ez mé-

gis megtorténik, azonnal térdlje fel a kiomlott folyadékot egy szaraz
ruhaval

hallatszik.

L. Kapcsolja be a készlléket a BE/KI gombbal.
.+ Az aktualisan kivélasztott szintet jelzé szdm és az &blitészer jelzéfé-

nye villog.

meg a P gombot.

¢« Kapcsolja ki a készlléket a BE/KI gombbal.

. A bedllitds megtortént.

" Ha az éblitészer szintjét 1 allitja (OKO), a késziilék nem adagol éblitészert.
: Az OBLITOSZER UTANTOLTESE jelzéfény nem fog kigyulladni, amikor kifogy
: az 6blitdszer.

© A mosogatdgép tipusatol fliggéen legfeljebb 5 szint allithatd be.
* A gyari beéllitas a modelltél fiigg — az adott készlléken torténé megha-
« Villogni kezd az aktualisan kivalasztott szintet jelzé szam és a sétoltetet : tarozashoz kdvesse a fenti utasitasokat.

.« Hakékes csikok jelennek meg az edényeken, alacsony értéket allitson

be (2-3).

son be (4-5).

: AMOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

: Amosogatoszer-adagol6 nyitasahoz hasznalja az C eszk6zt. A moso-

. gatoszer kizarélag a szaraz D adagoléba ontheté. Az elémosogatashoz
. hasznalt mosogatészert kézvetleniil a mosogatétérbe helyezze.

I~

1. A mosogatoszer kimérésekor a helyes
mennyiség meghatarozasat az eddigi
informacidk alapjan végezze. A mo-
sogatoszeradagold (D) belsejében el-

ﬂ '[] O helyezett jelzések segitenek a megfe-
c lel6 mennyiség meghatarozasaban.
iy 0% 2. Tordlje le a kiomlott mosogatdszert
- az adagolé szélérdl, majd zarja vis-
sza a fedelet kattanasig.

—J 3

. Zarja vissza a mosogatdszer-adago-
16 fedelét: hizza felfelé, amig a zar-
szerkezet rogziil.

© A mosogatészer-adagolé automatikusan kinyilik, amikor a program az
- adott szakaszba ér. Kombinalt mosogatodszer hasznalatakor javasoljuk,
: hogy nyomja meg a TABLETTA gombot. Ezzel a program ugy médosul,
. hogy a legjobb mosogataési és szaritasi eredményt nyujtsa.

A nem mosogatéogéphez késziilt mosogatdészer hasznalata a

késziilék hibas miikodését vagy sériilését okozhatja.
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PROGRAMTABLAZAT

= A mosogatasi Energiafogy
G wn ” ” -
Program E.8 | Valaszthato beallitasok ” i dp(l)’r; gr::ma v:ﬁ:g?/)c,;(ﬁgs asztas
e , " (kWh/ciklus)
(6ra:perc)™
1 Oko Eco so0 | v |Mun (33 P o @ 4:00 9,0 0,76
th R
2 6th Sense® s060° | v | Yone G2 Ep © @] 120-300 7,0-14,0 0,70-1,10
sense : :
UL Ll
3 Intenziv ﬁ 65° | ¥ |Mun Gz ip O @ 2:45 17,5 1,60
4 Uveg ?Q 450 | Y | Mo B @ 1:40 12,0 1,20
, i o | Mum (3F fl] .
5 Gyors 30 i 50 MoLT A 0:30 9,0 0,50
6 Elémosogatas @ - - %JleEl @ 0:10 4,5 0,01
7 Ontisztitas |;<> 65° | - @ 0:50 8,0 0,85

Az OKO program adatainak mérése laboratériumi kériilmények kézétt, az EN 60436:2020 eurdpai szabvdny eléirdsainak megfeleléen tértént.
Megjegyzés a vizsgdld laboratériumok szamdra: az EN 6sszehasonlito vizsgdlatainak kérilményeivel kapcsolatos informdcidkért irjon a kévetkezé cimre:

dw_test_support@europeanappliances.com.
Az edények el6kezelése egyik programndl sem sziikséges.
*) Nem minden opcidé haszndlhaté egyszerre.

**) Az energiatakarékos programtdl eltéré programokhoz megadott értékek csak tdjékoztatd jellegiiek. A tényleges id6tartam szdmos tényezétél fligg,
mint példdul a belépd viz h6mérsékletétsl és nyomdsdtol, a helyiség hémérsékletétsl, a mosogatdszer mennyiségétdl, az edények mennyiségétél és
tipusdtdl, a sulyelosztdstdl, a kivdlasztott kiegészité funkcidktdl és az érzékel kalibrdcidjdtdl. Az érzékeld kalibrdcidja akdr 20 perccel is névelheti a pro-

gram hosszdt.

A PROGRAMOK BEMUTATASA

Utasitasok a mosogatasi ciklus kivalasztasahoz.

1 OKO

Az energiatakarékos programmal &tlagosan szennyezett edények-
et tisztithat, amely a kombinalt energia- és vizfogyasztasa miatt a le-
ghatékonyabb program, és a segitségével kiértékelhets, hogy a késziilék
megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre vonatkozd jogszabalyanak.

2 6th SENSE®

Normal szennyezettségli edényekhez, melyeken raszaradt ételmaradék
talalhato. Erzékeli a szennyezettség szintjét az edényeken, és a progra-
mot ennek megfeleléen éllitja be. Amikor az érzékel6 a szennyezettségi
szintet méri fel, a kijelz6n egy animacié lathato, és frissiil a mosogatasi
ciklus idétartama.

3 INTENZiV
Erésen szennyezett edényekhez ajanlott program, amely kiiléndsen serpe-
ny6khoz és siitéedényekhez idedlis (kényes edényekhez nem hasznélhato).

4 UVEG
Program az olyan kényes edényekhez, melyek az dtlagnal érzékenyeb-
bek a magas hdmérsékletre (példaul Gvegpoharak, csészék).

5 GYORS 30’
Program fél toltet enyhén szennyezett edényhez, amelyen nincs rasza-
radt ételmaradék. Nem rendelkezik szaritasi szakasszal.

6 ELOMOSOGATAS
Az edények frissitéséhez, amennyiben azokat késébb szeretné elmoso-
gatni. Ehhez a programhoz nem kell mosogatészert hasznalini.

7 ONTISZTITAS

A mosogatogép karbantartasara szolgalé programot csak akkor alkal-
mazza, ha a mosogatégép URES, valamint hasznaljon a mosogatégép
karbantartasara alkalmas, specialis tisztitoszert.

Megjegyzések:
Vegye figyelembe, hogy a Gyors 30" program enyhén szennyezett edé-
nyekhez hasznalhato.

Whj;lﬁool 3



OPCIOK ES FUNKCIOK

Az OPCIOK kivélasztasahoz nyomja meg a megfelel6 gombot (Idsd: KEZELOPANEL)

Ha valamely opcié nem kompatibilis a kivalasztott programmal (lasd: PROGRAMOK TABLAZATA), a megfelelé LED harom-
szor gyorsan felvillan, és sipol6 hangjelzések hallhatok. Az opcié nem aktiv.

MuLTi MULTIZONE

ZONE Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, aramot és mosogatészert

takarithat meg ugy, hogy fél toltettel inditja el a késziléket.

Valassza ki a programot, majd nyomja meg a MULTIZONE :
gombot: kigyullad a gomb feletti jelz&fény. Alapértelmezett :
beallitasként a késziilék mindkét kosarban elvégzi a mosogatast. :
Ha csak az egyik kosar tartalmat szeretné elmosni, nyomjameg :

tébbszor a gombot:

lathato a kijelzén (csak az alsé kosar aktiv)
lathato a kijelzén (csak a fels6 kosar aktiv)

lathaté a kijelzon (csak az evéeszkdzkosar aktiv)

lathato a kijelzén (a beallitas KIVAN KAPCSOLVA, a késziilék az

Osszes kosar tartalmat elmossa).

Ne feledje, hogy elegend6 csak a fels6 vagy az alsé
kosarat megtdlteni, és ennek megfelel6en csokkentheté a :

mosogatdszer mennyisége is.

Ha a felsé kosar ki van véve, a mosogatészert kozvetleniila :

tartalyba adagolja, ne a mosogatészer-adagoldba.

FERTOTLENITO OBLITES

Ez az opcié az elmosogatott edények fertétlenitésére

hasznalhato.

No6veli az utolsé 6blités hdmérsékletét, és antibakterialis

mosogatdassal egésziti ki a kivalasztott programot.

Vélassza ki a mosogatdsi programot, és nyomja meg a :
FERTOTLENITO OBLITES gombot. Kigyullad a jelzéfény. A
beallitas torléséhez nyomja meg ismét a gombot. Idedlis :
edények és cumisiiveg mosogatasahoz. A baktériumok :
elpusztitdsa érdekében a mosogatdgép ajtajat a program :
teljes id6tartama alatt zarva kell tartani. Ha az ajtét kinyitjék, a :

jelzéfény villogni kezd.

VIGYAZAT! A ciklus végén az edények és tanyérok rendkiviil

forrdoak lehetnek.

—0O GOMBZAR

A GOMBZAR funkci6 bekapcsolasahoz nyomja meg hosszan :
(3 méasodpercig) a FERTOTLENITO OBLITES gombot. :
A GOMBZAR funkcié a BE/KI gomb kivételével lezarja a :
kezel6panelt. AGOMBZAR kikapcsolasdhoz nyomja meg ismét

hosszan a gombot.

A VIZCSAP EL VAN ZARVA - figyelmeztetés

A figyelmeztetés villog, ha nincs belépé viz, vagy el van zarva

a vizcsap.

POWER CLEAN®

A nagynyomasU vizsugaraknak kdszénhetéen ez az opci6 :
intenzivebb és hatékonyabb mosogatast biztosit az als6 :
kosar meghatarozott teriiletén. Ez az opci6 labasok és talak :
mosogatasahoz ajanlott. Agomb megnyomasaval aktivalhatja

a POWER CLEAN funkciét (a jelz6fény kigyullad).

"

TABLETTA (Tab)

Ezzel a bedllitassal a hasznalt mosogatdszer tipusanak megfe-
lel6en optimalizalhaté a program hatékonysaga.

Ha tabletta formajaban kombinalt (6blit6t, sét és mosogato-
szert egyarant tartalmazo) mosogatdszert hasznal, nyomja
meg és tartsa lenyomva a TABLETTA (kigyullad a jelz6fény,
kigyullad a megfelel szimbdlum).

Ha mosogatéport vagy folyékony mosogatoszert hasznal,
ezt az opciot ki kell kapcsolni.

KESLELTETES

A program kezdete 0,5-24 6raval késleltetheté.

1. Valassza ki a programot és a tetszéleges opciokat. A program
inditdsanak késleltetéséhez nyomja meg (tdbbszor) a
KESLELTETES gombot. 30 perc és 24 éra kozotti id6tartam
allithaté be. A gomb minden egyes megnyomasara a
késleltetett inditas 4 6ranal kisebb beallitas esetén 30
perccel, 12 6ranal kisebb bedllitas esetén 1 6raval, 12 6ranal
nagyobb bedllitas esetén pedig 4 6raval késébbre keril. Ha
elérte a 24 6rat, a gomb Ujabb megnyomasakor a késleltetett
inditds kikapcsol.

2. Nyomja meg a START/SZUNET gombot. Az idézit$ elkezdi
a visszaszamlalast.

3. A bedllitott id6 leteltekor kialszik a jelz6fény, és
automatikusan elindul a program.

Ha a visszaszamlalas alatt ismét megnyomja a START/SZUNET

gombot, a KESLELTETES beallitas torlédik, és automatikusan

elindul a kivalasztott program.

A KESLELTETES funkcié nem allithaté be, ha a program

mar fut.

LEERESZTES

A folyamatban 1évé ciklus ledllitdsdhoz és torléséhez hasznélja
a Leeresztés funkciot.

Nyomja meg hosszan a START/SZUNET gombot, ekkor
bekapcsol a LEERESZTES funkcié. A folyamatban Iévé program
ledll, és a rendszer leereszti a mosogatdgépben lévé vizet.
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A KOSARAK MEGTOLTESE

RTO

A harmadik kosar az evéeszkdzok bepa- :

EVOESZKOZ

koldsara szolgdl. Az evéeszkdzoket az :
abran lathaté moédon helyezze el.

A kilon gydijtott evéeszkdzok a mo- :
i 1] sogatds utdn konnyebben kivehetdk, :

eredmény is javul.

A késeket és egyéb éles eszkozoket :
éliikkel lefelé rakja a kosarba.

FELSO KOSAR

Ide helyezhet6k a kényesebb és konny(i

~————=>d| edények, példiul poharak, csészék, tal- :
¥ 7 . e 7 M
———— kak, kis salatastalak.

A felsé kosar lehajthatd tartéelemek-

!
|

|

I
a

dllitva  csészealjakat,

.

kat, ételtartokat pakolhat be.

)
7
N

>

7

-

(Példa a megtéltott felsé kosdrra)

A FELSO KOSAR MAGASSAGANAK BEALLITASA

A felsé kosar magassaga allithatd. Ha a felsé éllasba éllitja, az alsé kosar-

ba nagyobb edények helyezhetdk; ha az alsé éllasba allitja, maximalisan :

kihasznalhatok a lehajthaté rogzitéelemek: figgblegesen tobb hely all

rendelkezésre, és az alsé kosérba pakolt edényeknek is elegendd hely jut. :

Afels6 kosar magassagbeallitoval rendelkezik
(lasd az &brat). Magasabbra éllitasahoz fogja
meg a kosar két oldaldt, és az emel6karok me- 2=,
gnyomasa nélkil emelje azt feljebb. A kosar a
fels6 helyzetbe all. Az alsé helyzetbe allitasahoz
nyomja meg a kosar két oldalan lévé emelékaro-
kat A, és tolja lefelé a kosarat.

Kifejezetten javasoljuk, hogy ne médositsa
a kosar magassagat akkor, amikor a kosar-
ban edények talalhatok.
A kosar lejjebb vagy feljebb helyezésekor =
SOHA ne csak az egyik oldal magassagat
modositsa.

© A kosarban lévé edények optimalis
. elrendezése érdekében az oldalsé pol-
: cok fel- és lehajthatok.

: A borospoharak biztonsagosan hely-
. ezhetdk a lehajthaté polcokra: a poharak

¢ Késziiléktipustdl fliggben:

kel rendelkezik: fliggSleges helyzetbe :
kistanyérokat, :
leengedett helyzetbe éllitva pedig téla- :

© ALLITHATO MAGASSAGU LEHAJTHATO POLCOK

U=

talpat illessze a megfelel6 nyilasokba.

- a polcok lehajtadsdhoz cstsztassa VA ﬂ““% n
© azokat fel és forgassa el, vagy vegye \i =V F u
ki a régzitdkbél és huzza lefelé. b
: — a polcok felhajtdsahoz forgassa azo-
. kat el és cstsztassa lefelé, vagy huizza felfelé és rogzitse.
Ide fazekak, fedok, tanyérok,

salatastalak, evéeszkozok stb. pakolha-
tok. A nagyobb tanyérokat és fedéket
lehetdség szerint a kosar szélére hely-
ezze, hogy biztosan ne érjenek a sz6-
rokarokhoz.

Az alsé kosar lehajthaté tartéelemek-
kel rendelkezik: fiiggbleges helyzetbe
allitva tanyérokat, vizszintes (leenge-
dett) helyzetbe dllitva pedig télakat,
ldbasokat pakolhat be egyszertien.

(Példa a megtéltétt alsé kosdrra)

POWER CLEAN® AZ ALSO KOSARBAN

: A Power Clean® soran a késziilék a moso-
: gatotér hatséd része feldl érkezé vizsugarak
. segitségével intenzivebben mossa el az eré-
. sen szennyezett edényeket. Az alsé kosarban

: taldlhaté egy un nagyteri zéna. Ez a specidlis, FPOWERCLEAN
. kihtizhat6 tartéelem a kosar hatsd részén
: talalhato, és lehet6vé teszi a serpenydk és tepsik fliggéleges helyzet-
© ben torténd elhelyezését, amivel hely takarithaté meg.

. Helyezze be a gépbe a fazekakat/talakat ugy, hogy a Power Clean®
. berendezés felé nézzenek, majd kapcsolja be a kezel6panelen a POWER

© CLEAN opci6t.

A Power Clean® funkcié hasznalata:
© 1. Készitse el6 a Power Clean® teriile-
© tet (G): hajtsa le a hatsé tanyértar-

. tokat, hogy beférjenek az edények. i

: 2. Tegye be a fazekakat és a télakat

: ugy, hogy a Power Clean® terilet
felé déljenek. A fazekakat a na- LA TAY / /
gynyomasu vizsugarak felé kell VAR
megddnteni.
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MINDENNAPI HASZNALAT

1. AVIZCSATLAKOZAS ELLENORZESE
Ellendrizze, hogy a mosogatégép ra van-e kotve a vizhaldzatra, és
hogy a csap nyitva van-e.
2. A MOSOGATOGEP BEKAPCSOLASA
Nyomja meg a BE/KI gombot.
3. AKOSARAK MEGTOLTESE
(Idsd: A KOSARAK MEGTOLTESE)

4. A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

Az edények tipusa és szennyezettségi szintje alapjan valassza ki a
leginkabb megfelelé programot (Idsd: PROGRAMOK ISMERTETESE) a P
gombbal. Allitsa be a kivant opcidkat (Idsd: OPCIOK ES FUNKCIOK).

6. START
Inditsa el a mosogatasi ciklust a START/SZUNET gombbal.
A program induldsakor sipoldas hallatszik.

7. A MOSOGATASI CIKLUS VEGE

Nyissa ki az ajtot, és kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.

Az égési sérlilések elkerilése érdekéb dények kipakolasa elétt : - .
Z egesi seruiesek elkeruiese eraekeden az edenyek Kipakolasa €10 : A DEMO UZEMMOD kikapcsolasahoz a kdvetkez6 |épéseket végez-

. ze el egymas utan, sziinet nélkul. Kapcsolja BE, majd kapcsolja Kl a
. késziiléket. Tartsa nyomva a KESLELTETES gombot, amig fel nem hang-
. zik egy hangjelzés. Kapcsolja be Ujra a készliléket. A,dOF” jelz&fény vil-
- log, majd KIKAPCSOL.

Ha az edények enyhén szennyezettek, vagy a mosogatogépbe helyezés :

vérjon néhéany percet. Vegye ki az edényeket.
El6szor az also kosarat Uritse ki.

Az energiafogyasztas csokkentése érdekében a késziilék automati-
kusan kikapcsol, ha bizonyos ideig nem hasznaljak.

eldtt vizzel ledblitették azokat, hasznaljon kevesebb mosogatészert.

: FOLYAMATBAN LEVO PROGRAM MODOSITASA

: Ha rossz programot valasztott, réviddel a program induldsa utan a
- kivéalasztds még modosithatd. Nyomja meg és tartsa lenyomva a BE/KI
: gombot, ekkor a gép kikapcsol.

. Kapcsolja vissza a mosogatogépet a BE/KI gombbal, majd valassza ki
© az Uj mosogatasi ciklust és az esetleges opciokat. Inditsa el a ciklust: és
* nyomja meg a START/SZUNET gombot.

: TOVABBI EDENYEK HOZZAADASA
5. A PROGRAM KIVALASZTASA ES A CIKLUS BEALLITASA : Anélkil, hogy kikapcsolna a gépet, nyissa ki az ajtot (vigyazzon, FOR-
. RO géz tavozhat!), és helyezze az edényeket a mosogatégépbe. Csukja
. be az ajtot, és nyomja meg a START/SZUNET gombot. A ciklus onnan

. folytatddik, ahol korabban megszakitotta azt.

VELETLEN MEGSZAKITAS
* Ha a mosogatasi ciklus kdzben kinyitjdk az ajtot, vagy elmegy az dram,
- a ciklus leall. Miutan becsukta az ajtot, illetve helyreallt az aramszolgal-

A mosogatasi ciklus végét sipold hang jelzi, illetve a kijelz6n az END. tatés, a ciklus folytatasdhoz nyomja meg a START/SZUNET gombot.

TANACSOK ES TIPPEK

TANACSOK

A kosarak megtoltése el6tt tavolitsa el az ételmaradékokat az edényekrdl,

ledbliteni az edényeket.

Az edényeket Ugy rendezze el, hogy biztosan alljanak, ne déljenek el
kénnyen. Az edények nyildsa lefelé nézzen, és a homord/domboru :
részek ferdén élljanak, hogy a viz mindenhova elérjen, és akadalytalanul :

folyhasson.

Vigyazat! A fed6k, fogantyuk, talak és serpenydk nem éllitjak meg a forgd

szorékarokat.

A kisebb targyakat az eveszkdzkosarba helyezze. Az erésen szennyezett :
edényeket azalsé kosarba kell helyezni, mivel ott erésebb a vizpermet, azaz :
jobbamosogatasi eredmény. A késziilék megtoltése utan ellendrizze, hogy

a szérékarok forgdsat nem akadalyozza-e valami.

GEPBEN NEM MOSOGATHATO EDENYEK

Fabdl késziilt edények és evbeszkdzok.

« Kényes, diszes poharak, kézmtives és antik edények. Ezek a diszitések :
. Szintetikus anyagbdl késziilt részek, amelyek nem birjak a magas hémér- : HIGIENIA

© A mosogatdgépben keletkez6 kellemetlen szag és lerakodasok elkeriilése
. érdekében legalabb havonta egyszer futtasson le egy magas hémérséklett
: programot. Haszndljon egy tedskandl mosogatoszert, és a késziilék tisztitasahoz
- futtassa le a programot edények nélkdil.

nem birjak a gépi mosogatast.

sékletet.
+ Réz-és badogedények.

Hamuval, viasszal, kendzsirral vagy tintaval szennyezett edények.
A poharakon [évé diszités és az aluminium- vagy ezlistedények szine
megvdltozhat, kifakulhat a mosogatés soran. Egyes lvegtipusok (pl.
kristalytiveg) néhdny mosogatasi ciklus utdn homalyossa vélhatnak.

A POHARAK ES AZ EDENYEK KAROSODASA

+ A késziilékbe kizarélag olyan Uveg- és porceldnedények helyezhetdk,

amelyek a gyarté dllitasa szerint mosogatdgépben mosogathatdk.
+ Az edényekhez megfeleld, kimélé mosogatdszert hasznéljon.

« Azedényeket és az evéeszkozoket a mosogatasi ciklus végeztével azon- :

nal vegye ki a mosogatdgépbdl.

: APOHARAK ES AZ EDENYEK KAROSODASA

€ . + Haahaztartdsi mosogatdgépet a gyartd utasitasainak megfelel6en hasz-
és Uritse ki a poharakat. Mosogatas el6tt nem sziikséges foly6 vizzel :

néljak, az edények mosogatogépben torténé mosogatasa altalaban
KEVESEBB ENERGIAT és vizet igényel, mint a kézi mosogatas.

+ A mosogatdgép hatékonysdgdnak maximalizéldsahoz javasolt a moso-
gatasi programot a mosogatogép teljes betoltése utan inditani.Ha a
haztartasi mosogatdgépet a gyarto altal jelzett kapacitasig tolti fel, azzal
energidt és vizet takarithat meg. Az edények helyes betoltésével kapcso-
latos informéciot a KOSARAK MEGRAKODASA cim(i fejezetben talal. Rész-
leges betdltés esetén javasolt a megfelel6 mosogatasi bedllitast (Fél toltet
/ Zénamosogatés / Multizone) hasznadlni, ha lehetséges, csak a kijeldlt
kosarakat hasznélva. A mosogatogép helytelen betdltése vagy tultolté-
se fokozhatja az eréforrasok (példaul viz, energia és idé) felhasznalasat,
megnovelheti a zajszintet, és csokkentheti a mosogatasi és szaritasi tel-
jesitményt.

L. Az edények manudlis el66blitése megndvekedett viz- és energiafogyasz-

tast eredményezhet, és nem javasolt.
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APOLAS ES KARBANTARTAS

A SZUROEGYSEG TISZTITASA

tomadése, és a viz szabadon tud tavozni.

eredményezhet.

A szliregység harom sziir6bél all, amelyek eltavolitjak az ételma- :

radékokat a mosogatévizbél, majd visszaforgatjak a vizet .

A mosogatégép nem hasznalhaté sziir6k nélkiil vagy meglazult

szlirével.

Havonta legaldbb egyszer vagy 30 programonként ellendrizze a sz(rde-
gységet, és sziikség esetén tisztitsa meg alaposan folyé viz alatt, nemfé- :

mes kefével, az aldbbi utasitdsoknak megfeleléen:

1. Forgassa a henger alaku sz(irét A az 6ramutaté jarasaval ellentétes

irdnyba, majd huzza ki (1. dbra).

2. Vegye ki a kehely alaku sztir6t B ugy, hogy enyhén megnyomja az :

oldalsé flileket (2. dbra).
3. Csusztassa ki a rozsdamentes acélbol késziilt szlir6lemezt C (3. dbra).

gylimolcsmagot stb.) taldl, 6vatosan tavolitsa el azt.

5. Ellendrizze a sz(rérészt, és tavolitsa el az ételmaradékokat. SOHA NE :
TAVOLITSA EL a mosogatociklust végzé pumpa védéfedelét (feke
tével jelolve) (4. dbra)! :

A szlrék tisztitdsa utdn helyezze vissza a sz(iréegységet, és rogzitse
megfeleléen a helyére. Ez elengedhetetlen a mosogatdgép hatékony
mukodéséhez.

A ViZBEVEZETO TOMLO TISZTITASA

Ha a viztoml6k ujak, vagy azokat hosszabb ideig nem hasznaltak, a csatla-
koztatas elétt folyasson &t rajtuk vizet, hogy biztosan tisztak és szenny- :
ez6déstdl mentesek legyenek. Ha nem végzi el ezt az 6vintézkedést, a :

vizbevezetd toml6 eltomddhet, és karosithatja a mosogatégépet.

. A SZOROKAROK TISZTITASA

Rendszeresen tisztitsa ki a sz(iréegységet, igy megelézheté a sziirék el- :
. permetezésére szolgald nyildsokat. Ezért javasoljuk, hogy rendszeresen
Ha a mosogatégép hasznélata soran a sziirék el vannak tomédve, il-
letve ha a sz(irérendszerben vagy a szérékarokban targyak vannak, az :
a berendezés nem megfelelé miikodését okozhatja, ami a teljesitmé- :
ny csdkkenését, zajos m(ikddést vagy nagyobb eréforras-felhasznalast :

Idénként ételmaradék szaradhat a szérokarokra, és eltomitheti a viz

ellendrizze a szérdkarokat, és tisztitsa meg azokat egy kisméretl, nem-
fémes kefével.

A fels6 szérdkar leszereléséhez forgassa el a miianyag rogzit6gyr(it az

: Oramutatd jarasaval megegyezé iranyba. Afels6 szordkar visszahelyezé-

4. Ha idegen targyat (példaul térétt iveget, porcelant, csontot, : sekor tigyeljen arra, hogy a tébb nyildst tartalmazé oldala nézzen felfelé.

. Az als6 szorokart felfelé hizva lehet kivenni a helyérél.

. VIZLAGYIiTO RENDSZER

. A vizlagyito rendszer automatikusan csokkenti a viz keménységét, igy
© megelézve a vizké felhalmozédasat a flitészalon, igy jobb mosogatasi
. hatékonysagot biztositva.

. A rendszer séval regeneralja magat, ezért a sotarolot kiiiriilés es-
. etén fel kell tolteni.

: Aregenerélas gyakorisdga a vizkeménység szintjének beallitasatol fligg
. -aregeneradlds 6 Eco ciklusként torténik meg 3-ra dllitott vizkeménység
. szinttel.

 Aregeneralas a végsé Oblités kozben kezdddik, és a szaritasi fazisban, a
program vége el6tt fejezédik be.

: « Egyetlen regeneralas soran a késziilék: ~3,5 | vizet hasznal fel;

.« Aprogram 5 perccel tovabb tart;

: « Kevesebb, mint 0,005 kWh energiat hasznal fel.
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HIBAELHARITAS

Ha a mosogatogép nem megfelel6en miikodik, ellenérizze, hogy a probléma javithat6-e az alabbi lista Iépéseinek végrehajtasaval. Mas
hibak vagy problémak esetében lépjen kapcsolatba a hivatalos vevészolgalattal, amelynek kapcsolattartasi adatai a garanciafiizetben ta-
lalhatok. A potalkatrészek akar 7, akar 10 évig is rendelkezésre allnak, az adott rendelet kvetelményeinek megfelelen.

HIBA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

Ao
jelz6fénye ég

A sétartaly Ures. (A sotartaly feltoltése utan
eléfordulhat, hogy néhany mosogatési progra-
mon keresztil a sészint jelz6fénye tovabb vildgit).

Toltse fel a tartalyt séval (tovébbi tudnivalok: 2. oldal).
Allitsa be a vizkeménységet. Lasd a 2. oldalon talalhaté tablazatot.

i Az oblitészer
jelz6fénye ég

Az 6blitészer adagoloja Ures. (Az Oblitészertartaly
feltoltése utan el6fordulhat, hogy néhany moso-
gatasi programon keresztiil az 6blitészer szintjének
jelzéfénye tovabb vilagit).

Toltse fel az adagolét dblitészerrel (tovabbi tudnivalok: 2. oldal).

A mosogatogép
nem indul vagy
nem reagal a
parancsokra.

Nem megfeleléen csatlakoztatta a késziiléket.

Csatlakoztassa a dugét a halozati aljzatba.

Aramkimaradas.

A mosogatdgép biztonsagi okokbdl nem indul djra automatikusan az dramszolgéltatas
visszatértekor. Az START/Sziinet gombot megnyomva folytassa a programot.

Nincs bezdrva a mosogatdgép ajtaja.

Er6teljesen nyomja be az ajtot, amig kattantast nem hall.

Az ajtoé nyitasa miatt a program félbeszakad > 4
masodpercre.

Csukja be az ajtot, és nyomja meg a START/Szlinet gombot.

A készililék nem reagél a parancsokra.
A kijelzén olvashato felirat: AzF9 vagy F12, a
BE/KI és az START/Sziinet LED gyorsan villog.

Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal, majd kb. 1 perc elteltével kapcsolja vissza, és
inditsa Ujra a programot. Ha a probléma tovabbra is fennall, huzza ki a késziiléket a haléza-
tbdl 1 percre, majd csatlakoztassa ismét.

A mosogatdgép
nem eresztile a
vizet. A kijelzén
olvashato felirat:
Az F3, a BE/KI és az
START/Sziinet LED
gyorsan villog.

Még tart a mosogatasi ciklus.

Varja meg, amig a mosogatasi ciklus véget ér.

Meghajlott a leereszt6tomlé.

Ellenérizze, hogy nem hajlott-e meg a leeresztétémlé (Idsd BESZERELESI UTMUTATO).

Eltomoédott a mosogaté lefolydcsove.

Tisztitsa meg a mosogato lefolydcsovét.

Az ételmaradékok eltomitették a sz(ir6t.

Tisztitsa ki a sz(rét (Idsd A SZUROEGYSEG TISZTITASA).

A mosogatdgép
tul hangosan
mikodik.

Az edények egymashoz Gtédnek.

Az edényeket megfeleléen rendezze el (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).

Tul sok hab képzédott.

Nem megfelel6en mérte ki a mosogatdszert, vagy az nem hasznélhaté mosoga-
tégépben (Idsd A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE). Inditsa Ujra a mosogatégépet
a LEERESZTES gombbal (Idsd: OPCIOK ES FUNKCIOK), és futtasson le egy Uj programot
mosogatdszer nélkdl.

Az edények nem
tisztak.

Nem megfeleléen rendezte el az edényeket.

Az edényeket megfeleléen rendezze el (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).

A szérokarok nem forognak szabadon, mivel az
edények utban vannak.

Az edényeket megfeleléen rendezze el (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).

A mosogatasi ciklus tulzottan kiméld.

Valasszon megfelelé mosogatasi ciklust (Idsd: PROGRAMOK TABLAZATA).

Tul sok hab képzédott.

Nem megfeleléen mérte ki a mosogatészert, vagy az nem hasznalhaté mosogatégépben
(Idsd A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE).

Nem megfeleléen zarta vissza az 6blitészer rek-
eszének kupakjat.

Zarja vissza az Oblitészer-adagol6 kupakjat.

A sz(ird szennyezett vagy eltomodott.

Tisztitsa ki a sz(iréeqgységet (Idsd APOLAS ES KARBANTARTAS).

Kifogyott a sd.

Toltse fel a tartélyt (Idsd A SOTARTALY FELTOLTESE).

A készilék nem
vesz fel vizet.

A kijelzén olvashato
felirat: Az 5= és F6,
a BE/KI és az START/
Szlinet LED gyorsan
villog.

Nem jon viz a vizvezetékbdl, vagy el van zarva a
vizcsap.

Ellendrizze, hogy jon-e viz a vizvezetékbdl, és a vizcsap nyitva van-e.

Meghajlott a vizbevezetd tomlé.

Ellenérizze, hogy nincs-e megtdrve a vizelvezetd témlé (Idsd: UZEMBE HELYEZES), &llitsa
be Ujra a mosogatdgépet, majd inditsa Ujra.

Eltom6dott a vizbevezeté tomlében 1évé sz(ird; ki
kell tisztitani.

Az ellendrzés és a tisztitas utan kapcsolja ki, majd be a mosogatégépet, és inditson el
egy Uj programot.

A mosogatogép

id6 el6tt befejezi a
programot.

A kijelzén olvashato
felirat: Az F15, a BE/KI
és az START/Sziinet
LED gyorsan villog.

A leereszt6toml6 tul alacsonyra van pozicionalva,
vagy haztartasi szennyvizelvezet6 rendszerbe
vezet le.

Ellendrizze, hogy a leereszt6témlé vége megfeleld magassagban van-e (Idsd: UZEMBE
HELYEZES). Ellendrizze a levezetést a haztartasi szennyvizelvezeté rendszerbe, és ha
szlikséges, szereljen be légbevezeté szelepet.

Leveg6 van a vizrendszerben.

Ellendrizze, hogy a vizrendszer nem szivarog-e, illetve mas probléma miatt nem jut-e be
levegd.

A mosdszer-szivar-
gas.

Mértéke a hasznalt folyékony mosdszertdl fiig-
gben véltozik, és a késleltetés opcid hasznélata
esetén fokozodhat.

A kis szivargasok nem okoznak géphibat, és elkeriilheték a folyékony mosdszer tipusa-
nak megvaltoztatasaval vagy tablettdk hasznalataval.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos

tovabbi informaciok az alabbi elérhetéségeken talalhatok:
« Aterméken Iév6 QR koéd hasznalata.

« Latogasson el a docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalra
« Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal (a telefonszamot lasd a garanciafiizetben). Amennyiben a vevészol-
galathoz fordul, kérjiik, adja meg a termék adattablajan feltlintetett kodokat.

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jel6l6 cimkén talalhaté QR-kddot. A cimkén taldlhaté modellazo-
nosité segitségével hasznélhato a regisztracios portal https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Licenc alapjan késziilt.
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HEBEH PEQEPEHTEH
oan4

|:| BU BNATOAAPUME LUTO KYMUBTE NPOV3BOA BE MOJIUME
HA WHIRLPOOL. 3a ga soburete nouenocHa nomoll, Be CKEHWUPAJTETO QR-
< monume QerMCTpmpajTe rf) BalUMOT anapar Ha: KO,U,OT HA BALLUOT
www.whirlpool.eu/register |'|P0|/|3BO,U, 3A JJ,A
MMATE NOAETAJIHU
MHOOPMALUN.
A Mpep pa ro KOpUCTUTE anapaToT, BHUMAaTENIHO NpounTajTe ro Boguuor 3a
6e36eqHOCHM ynaTcTBa.
AMNAPAT
1. TopHa peweTka
1 2 2. Pelwwetka 3a npubop 3a jagere
4 3. Cknonnveu Knanwu
r= 4. TopHa pelueTka Perynuparbe Ha BUCUHaTa
\/& N 5. TopHa pauka 3a npckare
\ . 6. [lonHa peletka
-// 7. TMopppbxKa Ha Power Clean®
VAR //I 8. [lonHa payka 3a npcKare
8 9. Ountep Cknon
10. Pe3epBoap 3a con
11. Pe3epBoap 3a AeTepreHT 1 CPefCcTBO 3a NaKkHeHhe
12 E 12. Tnoua co o3HaKa
o
IHHII i i = @] 13. KoHTponHa Tabna
13 D
7
(. J
KOHTPOJIEH NMAHEN
G N TN TN D
PO e S| —
[ D | P | Y Q] — 1N+ [P o @ | D ]
—0 3" \:;,3"
1 2 3 4 56 7 8 910M1122 13 14 15 16
1. ON-OFF/Konue 3a peceTnpare Co MHANKATOPCKO CBETIO 9. Konue 3a n3bop Ha nporpama 3a Tabnet (Tab)
2. Konue 3a n3bop Ha nporpama co MHANKATOPCKO CBETIIO 10. NnpgukaTtopcko cBeTno 3a 3aTBopeH BeHTnn 3a Boga
3. Konue Multizone co NHAMKaTOPCKO CBETO 11. MlHanKaTopcKo CBETO 3a Npa3eH pesepsoap 3a CpeacTso
4. Konue 3a Je3uHdekumja M MnakHere CO MHANKATOPCKO 3a [1nakHewe
cBeTno / 3aknyuysare 12. MIHANKaTOPCKO CBETIIO 3a MOJIHEHE €O
5. WHankaTtopcko ceetno 3a Eko nporpama 13. Konue Power Clean® co MHANKATOPCKO CBETNO
6. VIHOnKaTopCKO CBETNO 3a 3aKknyuvyBare 14. Konue TabneT (Tab) co nHaMKaTopcKo CBETNO
7. EkpaH 15. Konue 3a OpnoxyBarbe CO MHANKATOPCKO CBETIIO
8. bpoj Ha nporpama 1 nHaMKaTop 3a NPeoCTaHaToOTO Bpeme . Konue 3a CTAPT/MNay3a co nHgmkatopcko csetno / Vicuepete

Wh!r/lﬁool 1



NMPB NAT KOPUCTEIHE

COJI, CPEAOCTBO 3A TJTAKHEHE N AETEPTEHT

COBET 3A INPBA YINOTPEBA

Mo MoHTaXaTa, M3BafeTe v 3anMpaynTe Of PELLETKITE 1 eNleMeHTUTe
© 32 CPe[CTBO 3a NakHere A Tpeba Aa e HaMosHW Kora CBETW VHAVKATop-
: ckoto cBetno 3a MITAKHERE REFILL % BO KOHTpONHaTa Tabna.

3a NpULBPCTYBakbe Of FOpHaTa peLueTKa.

MOJIHEWE HA PESEPBOAPOT 3A COJ1

YnotpebaTta Ha con ro cnpeuvysa co3aaBarbeto Ha BAPOBHWK Ha capo-

BUTE N Ha d)yHKLlI/IOHaHHVITe KOMMOHEHTU Ha MalllnHaTa.

+ 3agonxutento e PESEPBOAPOT 3A COM HUKOTALL ga HE BUAIE MPA3EH. :

« BaxHo e pa ja nocTtaBuTe TBPAOCTa Ha BOAaTa.

Pe3epBOapoT 3a CON ce Haofa BO AOMHWOT A€ Ha MalllHaTa 3a MUeHe
caposu (8udeme OlNNC HA NMPOV3BOLAOT) n mopa [a ce HamMosHU Kora :
CBETU MHAMKATOpCcKoTo cBetno 3a MOMOJIHYBAKE CON &5 Bo KOH-

TponHaTta Tabna.

1. OTcTpaHeTe ja fonHaTa peweTka u oaspreTe !
ro KanayeTto Ha pe3epBoapoT (CNPOTUBHO 0F

CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT).

HanoJiHeTe ro pesepBoapoT 3a CoJ1 Co Boaa.

Teye Manky Boga.
4. OTCTpaHeTe ja MHKaTa v U36pULLETE M OCTaTOLMTE Of CON Of OTBOPOT.
MpoBepeTe fanu Kamayeto e LBPCTO 3alpadeHo, 3a Aa He MOXe fAa
Bfie3e [leTepreHT BO CafoT 3a Bpeme Ha rnporpamaTta 3a Muere (oBa
MO>e [la ro OLUTETU OMEKHYBA4OT Ha BOZa TPajHO).

Cekoralu Kora Tpe6a aa fofafere con, 3af0/MKUTENHO € Aa ja 3aBp-
WMTe MocTankaTa npef NOYeTOKOT Ha LMKYCOT Ha nepetbe 3a Aa
nsberHere Koposuja.

NMOCTABYBAKE HA TBPAOCTA HA BOAATA

MOXe Ja ce fobujaT of BalLMOT IoKaneH cHabaysay co Bofa.
QabpuKaTa ja nocTaByBa CTaHAapAHaTa BPeAHOCT 3a TBPAOCTa Ha BojaTa.
BknyueTe ro anapatot co npuTrcKarbe Ha konueto ON/OFF.
WcknyyeTe ro anapatoT co npuTrcKarbe Ha konyeto ON/OFF.
Hpxete ro konyeto CTAPT/Maysa 5 cekyHAN, AOfEKa He CiylwHeTe
3BYYeEH CUTHan.

Bknyuete ro anapatot co npuTuckarbe Ha konueto ON/OFF.

3a con.

(sudeme TABEJIA 3A TPXKJTMBOCT HA BOJA).

TperKaaT 1 6pojoT Ha TEKOBHOTO HMBO Ha M360p 1 MOKA3HOTO CBETNIO
. DabpUUKOTO MOCTaByBarbe € CMelUdUUHO 3a MOZAENOT, clefeTe I
MpuTicHeTe ro konueTo P 3a Aa ro 3bepeTe cakaHOTO HUBO Ha TBpAocT : YMNAaTCTBaTa rnorope 3a Aa ro NpoBepuMTE OBa 3a Baluata MallnHa.

: « AKo BMAWTE CUHKACTW NIEHTW Ha CafloBNTe, MOCTaBeTe Man 6poj (2-3).

: » Ako uma Kanku Boga vnv Tparv oA 61rop Ha cafosuTe, noctaBeTe

Tabena 3a TBpgocta Ha Bopa
°dH °fH °Clark
Hueo lepmaHcKkmn OpaHLycKu AHrNCKN
cTeneHn cTeneHun cTeneHun
1 Meka 0-6 0-10 0-7
2 CpepHa 7-11 11-20 8-14
3 [lpoceyHa TBpaa 12-16 21-29 15-20
4 Tepaa 17-34 30-60 21-42
5 MHory TBpaa 35-50 61-90 43-62

WcknyyeTe ro anapatoT co npuTrcKarbe Ha konyeto ON/OFF.
MNocTaByBameTO € 3aBpLUeHo!

LLitom 0Baa NocTanka ke 3aBpLum, CTapTyBajTe Nporpama 6e3 BUnTyBatbe.

KopucTtete camo con wiTo e cneuyjanHo AnsajHupaHa 3a MalivHu
3a Muerbe cafoBu.

OTKako conTa Ke ce UCTypu BO MalLMHAaTa, MOKa3HOTO cBeT/o 3a M0-
MOJTHYBAME COJ1 ce ncknyuysa.

MEHT MOXKe /la e OLUTeTaT KaKo pe3ynTaT Ha aKkymynauuja Ha 6urop.
Ce npenopadyBa ynotpeba Ha CONM CO CEKAKOB BUA [LETEPreHT 3a
MVEHE CafiOBW.

: MOJIHEHE HA ANCNEH3EPOT 3A NMJIAKHEHE

CpencTBoTO 3a NnakHere ro onecHysa CYLLEHETO Ha caposuTe. [lo3epot

.

=

1. OTBOp(—Z‘Te ro nosepor B co NpUTUCKarbe 1 NMoBJieKyBatbe Ha jasmqe-
TO Ha Kanakor.

2. WctypeTe ro cpefcTBOTO 3a NakHeme (Makc.110 ml), BHMMaBajTe Aa
2. Camo nNpBMOT NaT Kora Ke ro HanpasuTe 0Ba: :

He ce npenee of fo3epot. AKo Toa ce cnyyun, BegHaw ncymncrteTe ro
NCTeKYBakeTO CO CyBa Kpna.

3. MocTtaBeTte ja MNHKaTa (guau C/IUKA) N HamosHe- : 3. I_Ipl/lTVICHeTe ro KanakoT Hafony gofdeKka He diylHeTe KWK 3a Ada

Te ro pe3epBOapoOT 3a COM Ao Hej3VIHVIOT pa6
(I-lpl/l6ﬂV|>KHO 1 Kr); He e HEeBOOOVYaAEHO na uc- - HUKOTALL He VICTypajTe ro CpeacTBoOTO 3a NJlaKHeb e ANPEeKTHO BO
' KagaTa Ha anapaTtor.

MPUJIATOAYBAKE HA AO3ATA HA CPEACTBOTO 3A
: MIAKHEHE

: AKO He CTe LIeIOCHO 3aJ0BOJTHU CO pPe3y/TaTuTe Of CyLUEHETO, MOXeTe fja
! ja mpunarogwuTe KoAMuMHaTa Ha ynoTpe6eHOTo CpeficTBO 3a NNaKHerbe.
¢+ BknyueTe ja MalwuHaTa 3a Mrierbe cafoBu KopucTejku ro konueto ON/OFF.
.« Wcknyyere ro co konueto ON/OFF.

.+ MputucHerte ro konueto CTAPT/Maysa Tpu natu - Ke ce CNyLIHe 3BY-

ro 3aTesopwure.

YeH curHan.

: « Bknyuete ro co konueto ON/OFF.
3a [la ce OBO3MOXI OMEKHYBA4OT Ha BOAA A4a PaboTy Ha COBPLUEH Ha- :
UVH, HEOMXOJHO € MOCTaBKaTa 3a TBPLOCT Ha BOAATA Aa Ce 3aCHOBa Ha

BMCTMHCKaTa TBPAOCT Ha BofaTa BO BallaTa Kyka. OBue I/IHd)OpMaLWII/I D an/ITI/ICHeTe ro konyeto P 3a paro |/|36epeTe HUBOTO Ha KO/MMYMHaTa Ha

TpenkaaT 6pojoT Ha TEKOBHOTO HMBO Ha U360P U MHAMKATOPCKOTO
CBET/IO 3a CPEeACTBO 3a MiaKHeHe.

CPeACTBO 3a NiakHere WTo Tpeba Aa ce ncrnopava.

.« Wcknyyete ro co nomouw Ha konueto ON/OFF.

. MocTaByBameTO € 3aBpLueHo!

* AKO HMBOTO Ha CPeAICTBOTO 3a NJlakHeHe e NoCcTaBeHo Ha 1, Hema Aa ce
' MCropayva CpeficTBO 3a NNakHeme.

. NMoka3HoTo cBetnno PESEPBOAP 3A CPEACTBO 3A MNMTAKHEHE Hema aa
: CBEeTW aKo BU CHEMA CPEACTBO 3a MNakHekbe.

: Moxe pa ce nocTaBaT HajMHOrY 5 HMBOa copes MOAENOT Ha MallMHaTa

3a Mmnere cagoBu.

6poj of cpeneH oncer (4-5).

- MONMHEKWE HA AUCNEH3EPOT 3A OETEPFEHT

. 3aparo oTBOpMTE [03€POT 3a fIeTePreHT, KOPUCTETE ro YpeAoT 3a OTBO-
. patbe C. BHeceTe ro getepreHToT camo Bo cyBuoT fosep D. Mocrasete ja
. KOJIMYMHaTa Ha AeTepreHT 3a npegmuere AUPEKTHO BO KajaTa.

1. Kora ro mepuTte petepreHToT, no-
rnefHeTe rM CNoOMeHaTUTe NpeTxon-
H1 MHGOpMaumKn 3a da ja gopagerte
cooaBeTHaTa KonuumHa. BHatpe Bo
fo3epoT D nma nHamkauum Kowv no-
MaraaT BO [03MpareTo Ha Aetep-
FeHTOT.

. OTcTpaHeTe rm octatoumTe Of Ae-
TepreHToT of paboBuTe Ha J0O3epoT
N 3aTBOpeTe ro KamnakoT [Aojeka
He KINKHe.

O O

—
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3. 3aTBopeTe ro KanakoT Ha AO03€epPOT 3a AETEPreHT CO BNneYyere Harope

AoeKa ypeaoT 3a 3aTBOpatbe He ce NpuUBPCTA Ha CBOETO MeCTO.

: [lo3epoT 3a AeTepreHT aBTOMATCKU Ce OTBOpa BO BUCTMHCKO Bpeme
. cnopep nporpamara.

AKO CafioT 3a COJl He € HaMoJIHET, OMEKHYBa4OT Ha BOAA U rpejHMoT ene- | AKO ce kopuctat Ce-BO-€/JHO [leTepreHTH, Mpernopayysame fja ro KopucTu-
. Te konyeTo TABJIET, 6uzejku ja npunarogyBa nporpamarta Taka LUTO CeKo-
* ralu ce MOCTUrHyBaaT HajlobpW pPe3ynTaTi Npy Neperbe 1 CyLleHe.

: Ynorpe6aTa Ha fileTepreHT WITO He € HaMeHeT 3a MalUVHN 3a Muerbe
: cafjoBM MOXe fla NpeAn3BuKa AedeKT nnn olTeTyBatbe Ha anaparTor.

2 Whjr/iﬁool®
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TABEJIA HA MPOTPAMU

> MoTtpouwy- Motpowy-

< 3 EgeﬂmeoTrpaaeMr:? BayKa Ha Bayka Ha

Mporpama ::, o DoctanHm onuyun Ta 32 ME elbe Bopa eHepruja

b 3 (M) (nuTpw/un- (kWh/un-
=} Knyc) Knyc)
1. Exo Eco so° | v [Mun (5 p o @@ 400 9,0 0,76

th L . : B

2. 6™ Sense® so60°| v Yot G7 wp © @G| 120-300 7,0-14,0 0,70-1,10
3. VIHTeH3MBHO ﬁ 65° | « '%’%JHE' a7 P @ @ 2:45 17,5 1,60
4. Kpucranu ?Q 450 |y |Mun B @ 1:40 12,0 1,20

L

5. Panup 30’ Q) s0°0 | - (Mun Gy o @ 0:30 9,0 0,50
6. Mpen-muere @ - | - M @ 0:10 45 0,01
7. Camouncrerbe o 65 | - @ 0:50 8,0 0,85

Modamoyume 00 npoepamama EKO ce mepam 8o nabopamopucku ycio8u cnoped eaponckuom cmandapo EN 60436:2020.

3abenewka 3a mecm nabopamopuu: 3a UHhopmMayuu 3a KomnapamusHume yca08u 3a mecmuparee EN, e Monume ucnpameme e-nowma Ha cseo-
Hama adpeca: dw_test_support@europeanappliances.com

He e nompebeH npemxodeH mpemmaH Ha cadosume nped Hekoja 00 npozpamume.

*) He moxam cume onyuu 0a ce Kopucmam ucmospemeHo.

**) BpeOHocmume 0adeHU 3a Npo2pamu paznudHU 00 eKo-npo2pamama ce camo UHOUKaMU8BHU. BucmuHckomo epeme Moxe 0a 8dpupa 80 3a8uc-
HOCM 00 MHO2Y (hakKmopu KAako Wwmo ce memnepamypama u npumucokom Ha 8se3Hama 800d, cobHama memMnepamypd, KoJlu4uHama Ha demep-
2eHM, KOJIUYUHAMa u Munom Ha noJsiHerbe, 6anaHcuparbemo Ha mogapom, 0onosIHUMesHUMe u3bpaHu onyuu U Kanubpayujama Ha ceH3opom.

Kanu6payujama Ha ceH30pom mMoxe 0d 20 320/1eMu 8peMempderbemo Ha npozpamama 00 20 MUH..

onnc HA NPOrPAMUTE

MHCprKLII/II/I 3a l/l360p Ha HUKNYC Ha Mnemwe
1 EKO

Eko nporpamaTta e norofgHa 3a YncTetbe Ha HOPManHO M3BanKaHu ca-
noBu, buaejkmn 3a oBaa ynotpeba e HajeprKkacHaTa nporpama BO OfHOC
Ha Hej3uHaTa KOMOMHMpPaHa NOTPOLLYBAaYKa Ha eHepruja 1 Bofa 1 JeKka
Ce KOpUCTU 3a NPOoLeHKa Ha YCorfiaceHocTa co 3aKoHOAaBCTBOTO Ha EY
3a eKoaun3ajH.

2 6" SENSE®

3a HOpPMAsHO M3BafiKaHWU CaloBY CO OCTATOLM Of CylleHa XpaHa. lo fe-
TEKTUPA HUBOTO Ha HEUMCTOTHja Ha CAOBMTE 11 COOABETHO ja Mpusaro-
[JyBa nporpamara. Kora ceH30pOT ro JeTeKT!pa HUBOTO Ha 13BaAJIKaHOCT,
Ha eKpaHOT Ce MojaByBa aHMMaLMja 1 BPEMETPAEeHETO Ha LUKIYCOT ce
axypupa.

3 MUHTEH3UBHO
Mporpama ce npenopavysa 3a MHOTY 13BajIkaHW CaloBU, 0COGEHO Mno-
roAHa 3a TaByv 1 TeHLepUtba (ga He Ce KOPUCTU 3a AeNVKaTHI MPeaMeTn).

4 KPUCTANN
Mporpama 3a AennkaTHU NpeAMeTH, KoM Ce NOYYBCTBUTENHMN Ha BUCOKN
TemnepaTtypw, Ha NPYMeP, Yallu U LWOMju.

5 PAMUA 30’
I'Iporparvla WTO Ke ce KOPUCTU 3a NONNIOBUHa TOBAP Ha NNeECHO M3BalkKaHn
capgoBu 6e3 OoCTaTouun oA ncyweHa XpaHa. Hema ¢a3a Ha cyweme.

6 NMPEA-MUEHE
KopucTeTe ro 3a ocBeXKyBake Ha CajoBMTE LUTO Ce NlaHMpa Aa ce MujaTt
nofouHa. He Moxe fja ce KOPUCTY AETEPTEHT CO OBaa Nporpama.

7 CAMOYUCTEME

Mporpama wWTo Tpeba Aa ce KOPWCTU 33 OAPXKYBakbe Ha MallMHaTa 3a
MUere CajloBy, Aa Ce BPLIM CamMO KOra MallvHaTa 3a Muerbe CafjoBU
e MNPA3HA co KopucTerbe Ha CneuuduyHN AeTepreHT HaMeHeTn 3a
OApPXKyBatbe Ha MallMHaTa 338 M1eHe CafjoBU.

3abenewKkn:
Be monume nmajte npeasua Toj LMKyc Panud 30°, e HAMeHeT 3a MasKy
13BaslkaHu cagoBu.

Whjr/lﬁooF 3
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OMNLUMWN moxe pa ce n3bepat AMPEKTHO CO MPUTUCKAHE Ha COOABETHOTO Konue (8udeme KOHTPOJIEH MAHE/).

AKo HeKoja onuuja He e KomnaTnbunHa co n3bpaHara nporpama (8udeme TABEJIA HA [TPOIPAMMU), coopBeTHaTa LED Tpenka
6p30 3 naTu 1 Ke ce ornacat 3By4HU curHanu. Onuyujata Hema aa 6uae oBO3MOXKeHa.

MuLT

ZONE Ako Hema MHOry cafioBM 3a MUetbe, MONOBKHA Off TOBAPOT
MOXe fia Ce UCKOPMCTU 3a Aa ce 3adyBa Ha BOAa, CTpyja v e-
TepreHT. CenektmpajTe ja nporpamarta u nputucHete Ha MYJ1- :
TU3OHA KonueTo: MHANKATOPOT Haf KOMYEeTO Ke ce OCBeTN -
1 cMMGOSOT Ha M3bpaHaTa Kopra Ke ce MojaBu Ha eKPaHoT. :
CTaHAapAHO YPeaoT M M1e CuTe CaoBm BO cuTe Kopnn. 3a aa
jan3mume camo cneundurpaHata Kopna, NPUTUCHETE Ha KONYeTo

| MULTIZONE

6p30 efiHO Mo Apyro:

) MPUKa’KaHO Ha €KpaHOT (camo ponHata DELLIETKa)

! NpuKkaxaHo Ha eKpaHOT (Camo ropHaTa peLueTKa)

NpUKa>kaHO Ha eKpaHOT (caMo pelleTKaTa 3a npubop 3a :

japerse)

npuKaxxaHo Ha ekpaHoT (onuujata e OFF n anapaToT Ke rv mue

CafloBUTE BO CUTE PELLETKN).

He 3abopaBajTe fa cTaBuUTe camo ropHaTa Win JoJsiHaTa |
pelueTKa N COOABETHO Aa ja HAManNUTe KONMYMHATA Ha !
AeTepreHT. AKO ropHaTa peLueTKa e OTCTpaHeTa, HaHeceTe '
[eTepreHT ANPEKTHO BO Kafla HAMECTO 03P 3a ieTePreHT. :

AE3NHOEKLUWJA N TVIAKHEHE

OBaa onuyuja MoXxe Aa ce KopUCTY 3a Ae3nHdeKLMja Ha U3MUEHUTE
capoBu. Ke ja 3ronemu KoHeYHaTa TemnepaTypa Ha NnyiakHerwe -
Ke fopaje aHTUMOGaKTePUCKO Neperse Ha M3bpaHaTa nporpama. :

MpeaneH 3a uncreme Ha CaloBM U WNLLNHA 33 XpaHeme.

Ha edMKaACHOCT Npu MuUere 1 cywere. Mo n36opoT Ha
nporpamaTa, nputucHeTe ro konyeto AE3VHOEKLUMIA U
MNAKHEHE 1 nHOMKaToOpCcKOTO CBETIIO Ke ce BKyun. 3a Aa ja
UCKAyyunTe onumjaTa, MOBTOPHO NPUTHCHETE ro UCTOTO Konue. !
BpaTata Ha mallMHaTa 3a Muere cafoBu Mopa fa ce ApXKu '
3aTBOPEHa 3a LIeSIOTO BPEMETpaetbe Ha Nporpamara 3a Aa ce

rapaHTMpa HamallyBatb€ Ha 6aKTepVIVITe.

MPEAYMNPEOQYBAME: cagoBuTe N YMHUNTE MOXe fa bupar

MHOTrY XeLwKn Ha KpajOT oA unkKnycor.

3AKJTYYYBAE

[Jonro nputnckame (3 cekyHam) Ha konyeto AE3VIHOEKLIA :
W TNIAKHEHSE, ke ja aktvBMpa ¢yHKumjaTa 3AKJTYYYBAMSE :
HA KOTTUYMHATA. OyHkumjata 3AKITYUYBAHSE Ke ja 6nokupa !
KOHTpOJIHaTa Tabna oceeH kKonyeto ON/OFF. 3a ga ro :
neakTusupate 3AK/TYHYYBAHE, [onro npuTucHeTe MOBTOPHO.

3ATBOPEHA CJIABUHA 3A BOAA

- AJ'IapMOT Tpenka Kora Hema [OBOA4Ha BOA4a UK KOra e

3aTBOpPEHa CNlaBHaTa 3a BOAa.

POWER CLEAN®

BnarogapeHne Ha [OMONHUTENHUTE MAA3HULM 33 HanojyBatbe, :
oBaa onuuja 06e36esyBa NMOVHTEH3NBHO 1 MOMOKHO MUEHE BO :
[JOJIHaTa PeLeTKa, Bo oapeaeHa obnact. OBaa onumja ce npenopa-
4yBa 3a MIetbe TeHepnHba 1 Tencuja. MPUTUCHETe ro 0Ba Konye :
3a Aa ro akteupate POWER CLEAN® (noka3saTtenort Ke ce Bkiyum). :

7

TABJIET (Ta6)

OBaa nocTaBKa BM OBO3MOXYBa Aa v onTumm3smpate nepodop-
MaHCWTe Ha NporpamaTa cropej BUAOT Ha ynoTpebeHNoT ae-
TepreHT.

MpwuTncHeTe ro Konyeto TABJIET (MoKa3HOTO CBET/O Ke CBETHe)
AKO KOPUCTNTE KOMOUHMPAHW AeTepreHTy Bo Gopma Ha Tabrne-
T (CpencTBO 3a NakHeHe, CON U fieTepreHT Bo 1 A03a).

AKO KopucTuTe MpalloK UAN TeYyeH fJeTepreHT, oBaa on-
yuja Tpeb6a Aa 6upe ncknyyeHa.

OANNTOXYBAE

MNouyeToKOT Ha NporpamaTta Moxe Aa 6uie ofNoXKeH 3a

BpeMeHCKM neprop nomery 0:30 1 24 yaca.

1. W36eperte ja nporpamata u cakaHute onuuu. lNputnckajte
ro konyeto OA/IOXKYBAHE (noBeke natu) 3a ga ro
OANOXNTe MOYeTOKOT Ha nporpamaTa. lpunarognuse
op 0:30 go 24 yaca. Co cekoe NpUTKCKaHe Ha KOMyeTo,
O[INOXEHVOT NOoYeTOoK ce 3ronemysa 3a: 0:30 ako n3bopot
e nog 4 yvaca, 1:00 ako n36opoT e noa 12 vaca, 4 vaca
aKo 1360poT e Hag 12 yaca. AKo gocTurHat 24 yaca u ce
NPUTUCHE KONYETO, OASTIOKEHMNOT MOYETOK Ce AeaKTUBMpa.

2. MpwutucHete ro konueto CTAPT/May3a TajMepoT Ke NoyHe
Aa onbpojysa;

3. OTKaKko Ke ncTeye oBa Bpeme, MOKAa3HOTO CBETNO ce
MNCKNyYyBa 1 Nporpamarta aBTOMaTCK/ 3anoYyHyBa.

AKO BO BpeMeTO Ha 0f6pojyBatbeTO MOBTOPHO Ce MPUTUCHE

konyeto CTAPT/May3a, onunjata OJJIOKYBAMSE ce oTkaxyBa

1 n3bpaHarta nporpama 3anoyHyBa aBTOMATCKN.

OyuHkuujata OAJIOKYBAE He moX<e fla ce nOCTaBM OTKaKo

Ke ce cTapTyBa nporpamara.

MCLUEDETE

3a 3anvipare 1 OTKaxyBatbe Ha akKTUBHUOT LMKNYC, MOXe Ja
ce kopuctu pyHkuujata MCLIEAETE. lonro nputnckare Ha
konueTo CTAPT/May3a Ke ja aktneupa pyHkumjata CLIEOETE.
AKTVBHaTa Mporpama ke ce npekvHe v BofaTa BO MallMHaTa 3a
MUere CafoBu Ke ce ncueau.

Whjr/iﬁool®



NMOMNOJIHYBAE HA PELUTKUTE

PELLUETKA 3A NMPUBOP 3A JAAEIE

60pOT 3a jajetbe.

LUITO € MPpUKaaHOo Ha CfinKaTa.

nepdopmMaHcuTe Ha MUeHbE 1 CyLLEHE.

BE@HM CO ceyunnata CBpTeHN Hapony.

CraBete OennkatHn 1 necHMm cagoBu:
Yyallu, Wosby, YNHUN, HACKN YNHWK 3a Cca-

ﬂgg‘ e
7 =3l rer

~

CafloOBM 1 CafjOBW/ 3a XpaHa.

.

~

Se
SIS TR0

(npumep 3a NonosIHy8aArbe HA 20pPHAMA pewemKa)

NMPUNATOAYBAKE HA BUCUHATA HA TOPHATA PELLETKA
BucrHaTa Ha ropHata pelueTka mMoxe fa ce
npunarogu: BMCOKa Monoxba 3a cCTaBatbe
rMoMasHuW CafjoBY BO [oJHATa KOpMa 1 HI1CKa
nonox6a 3a MakKCMMasiHO UCKOPUCTYBakbe Ha
noTNMpaumTe 3a Kanemwe CO Co3faBatbe Mo-
BeKe NMPOCTOp Harope v M3berHyBarbe Ccyamp
CO CTaBKYM HaTOBapEHH BO JOJIHATa peLueTKa.

lopHaTa pelleTKa e onpemMeHa Co perynaTop
Ha BUCMHATa Ha FOPHMOT pelueTKa (BMAu
CNuKa), 6e3 NpuTUCKakbe Ha paykuTe, MOAUr-
HeTe ja Harope CO €QHOCTABHO ApXetbe Ha
CTpaHWUTe Ha pelleTKaTa, WTOM peLleTKaTa e

cTabunHa Bo ropHaTa nonoxb6a. 3a fa ce BpaTnTe BO fOSIHaTa Nosox6a, :
NPUTUCHETE I pauknTe A Ha CTpaHWTE HAa peLueTKaTa 1 rnomMecTeTe ja :

KopnaTta Hapony.

CunHo npenopavyBame fja He ja npunaropyBaTte BUCMHaTa Ha pe- :

LieTKaTa Kora e HanoJiHeTa.

HUKOTALL He ja KpeBajTe unm cnywTajTe KopnaTa camo ofj efHa- :

Ta CTpaHa.

TpeTaTa pelieTka e HameHeTa 3a nNpu- :
Hapepete ro npu6opoT 3a jaere Kako :

MocebHOTO pacnopepgyBatbe Ha npu- :
60OpOT 3a jafere ro onecHyBa coou- :
parbeTo No MuereTo U rv nofobpysa :

Hoxesute n ppyrmute npu6opu co :
ocTpu paboBu mopa ga 6ugar nocra- :

lopHaTa pelleTka MMa Jpkauu 3a HaB- :
pTyBatbe KOUM MOXeE [ja Ce KOPWUCTAT BO !
BEpPTMKaNHa nonoxba Kora ce nocraBy- :
BaaT TaLHU 3a Yaj/[AecepT Wi BO MOHU- !
CKa nosoxba 3a nocTaByBatbe AaboKM

- CTPAHUYHU KJNANW CO NPUNATOAJINBA NMOJIOXKBA

: CTpaHI/IHHVITe NPEeKNOoNnHN Knanu mMmoxe =

* ;a ce npeknonar uan aa ce packnonar @%{f

33 fa ce ONTUMM3MpPa pacropeaot = !

' Ha capoBuTe BO pelueTkaTa. Yawwte ﬂ oA |

33 BUHO MoOxe 6e3begHo Aa ce v

‘ CTaBaT BO MPEK/OMAUBUTE KManu co

. BMeTHyBatbe Ha CTe6/I0TO Ha cekoja

* Yallla BO COOABETHUTE OTBOPM. = ;

© Bo cilyyaj Ha BUCOKO NOCTaByBakb€ Ha [ %l
ropHata peLlieTka, KnanHuTe He Moxe e

[la OCTaHaT BO BepTuKasiHa nonox6a.

: Bo 3aBMCHOCT ol MOaeNoT:

.33 [a rm olBWTKaTe Kranurte, NMoTpebHO e Aa ro nnM3HeTe Harope
© M [ja ro porupare uau ocnoboamte of NpUUBPCTYBauMTe U Aa ro
' noenevete Hagony.

© +3a fla TM CcBMTKaTe Knanute, NoTpeGHO e fa ro potmpate u Aa rm
NIV3HeTe KnanmuTe HagoNy WAW da ro foejedyete Harope U ga v
3aKauuTe Knanute Ha Knurnosure.

3a TeHLepuba, Kamauu, YMHUK, YUHUN
3a canata, Nnpubop 3a jagerbe UTH. lone-
MUTE YMHUW 11 Kanauy MOXe 1aeanHo aa
Ce MOCTaBaT Ha CTpaHMTe 3a fia He ce no-
npeuy KPakoT Ha MpcKarkara.

JonHaTa pelueTka MMa Ap»Kaun 3a Hae-
pTyBakbe KoM MOXe fia ce KopucTaT BO
BepTMKanHa nonoxba Kora ce nocTa.y-
BaaT UMHUM WM BO XOPW3OHTAsIHA MO-
noxb6a (MoHMcKa) 3a NecHo Ja ce nocTa-
BaT TaBWTE W YMHUWTE 3a Canara.

. (npumep 3a nosHerbe Ha DOHAMA peLemKa)

: POWER CLEAN®

. Power Clean® ru kopucTu cneymjanHute
. MNIa3HWULW 3a BOA BO 3a/JHWOT AeN Ha
© WYNAMHATa 3@ MOWHTEH3UBHO MueHe
. Ha MHOTY BafkaHuTe cafoBu. [lonHaTa
. peleTKa Uma Space Zone, crelnjanHa
' MoTrnopa 3a M3BNeKyBame BO 3aAHWOT
. Aen Ha pelleTKaTa WTO MOXe fJa ce
© KOpUCTM 33 MOTNMparbe TaBuMHba
32 npXete WAM TaBM 3a Meuerbe

' BO WCMNpaBeHa Mofioxba, coO WTO Ke
: 3a3emaaT nomanky npoctop. Kora ke
‘MM CTaBuTE  TeHLepuhbaTta/Tencumute
: CBPTEHM KOH KOMMoOHeHTaTa Power
. Clean®, aktmBupajte POWER CLEAN®
Ha MaHenoT.
. Kako ga ro kopuctute Power Clean®:
DL Mpunarogete ro genotr G 3a Power
Clean® Taka WTO Ke rn npeknonuTe
ApXKaunuTe Ha 3afHWUTe Mnoun 3a fa
1 CTaBUTE TEHLIepUHbaTa.
2. CraBeTe v TeHLlepuaTa U TENCUMTE BEPTUKANHO BO AenoT Power
Clean®. TeHeputbaTa Tpeba aa 6vAAT CBPTEHM KOH MOKHUTE MITa3HULIN.

Whjr)ﬁoof >



CEKOJAHEBHA YTINOTPEBA

-
.

MPOBEPETE 'O MOBP3YBAHETO BO BOJA
MposepeTe Aanu MallvHaTa 3a MrUetbe CafloBU e MoBP3aHa Co J0BOJ
Ha BO/la 1 [laNnn CflaBMHaTa e OTBOpeHa.

BKJIYYETE JA MALLMHATA 3A MUEHE 3A CAJOBU
MputncHeTte ro konueto ON/OFF.

MOJIHETE ' PELLETKWUTE
(8udeme OIMNOJIHYBAHE HA PELLIETKUTE)

MOJIHEWE HA AUCNEH3EPOT 3A AETEPFEHT

L

w

g

MN36epeTe ja HajcoodBeTHaTa Nporpama BO COrMAcHOCT CO TUMOT Ha
CafloBUTE U HMBOTO Ha HerosaTa M3BaNkaHOCT (8udeme OMMC HA
MPOrPAMUTE) co nputrcKambe Ha konyeTto P.

M36epeTe rn cakaHute onuum (8udeme ONLNN Y1 OYHKLINN).

6. CTAPT

N

KPAJ HA LUMKNYCOT HA NEPEHE
KpajoT Ha UMKNycoT Ha neperbe ce NMOKaxyBa CO 3BYYHU CUrHanm

TUCKarbe Ha konyeto ON/OFF v oTBOpeTe ja BpaTaTa.

MoyuekajTe HeKONKY MUHYTV Mpeq Aa ' 13BaanTe CajoBuTe - 3a Aa
nsberHete m3ropeHuun. PactoBapeTe v pelleTKnUTe, MOYHYBajKM
ofi [LOSTHNOT.

: MawwnHaTa aBTOMAaTCKM Ke ce UCKNy4n 3a Bpeme Ha oAapeAeHn no-
. BONTM NEePUOAN Ha HEAKTUBHOCT, CO LeN Aa ce MUHNMU3UPA NOT-
| pollyBauyKaTa Ha efleKTpuYHa eHepruja. AKo cafjoBuTe ce MasnKy
' M3BanKaHM WM aKo ce UCMIaKHaT Cco Boga npep Aa ce ctaBaT BO
. MalMHa 3a Muetbe CafioBY, COOABETHO HaMaJleTe ja KOIMYMHaTa Ha
. ynorpe6eHNOT geTepreHT

- MOOUOUKYBAKE HA BKJTYYEHA NMPOrPAMA

* AKo e n3bpaHa norpeLuHa Nporpama, MoOXHO € fia ce CMeHU, Nof yCnoB
[la caMo LUTO 3anoyHana: npuTucHeTe 1 3agpxete ro konyeto ON/OFF,
N3BEPETE JA MPOrPAMATA U NMPUNATOAYBAJTE 0 LLUKNYCOT :
. ro konyeto ON/OFF v n3bepete ro HOBMOT LMKIYC Ha Nepere 1 cute
. MocaKyBaH/ ONuuK; 3anoYHeTe ro LMKIYCOT CO MPUTHCKarbe Ha Konye-
: 70 CTAPT/Maysa.

- AOAABAHE HA JOMOJIHATENHU CAAOBU

. bes ncknyuyyBarbe Ha MallMHaTa, OTBOpeTe ja BpaTaTa (naseTe ce opf

. 1 -

3anouHeTe ro LUMKNYCOT Ha Meperse co MpUTCKatbe Ha KOMYeTo : TOMNA napea..) 1 CTaBeTe I'M CafoBUTE BO MalUMHaTa 3a M1eHe Cafo

. . BW. 3aTBOpeTe ja BpaTtaTa 1 nputncHete ro konyeto CTAPT/Maysa yu-

CTAPT/Nays3a. Kora nporpamata Ke 3anoyHe, cnyLiate 3By4eH curHan. : g
: KJIyCOT Ke 3aMoyHe oy MeCTOTO Kajje LUTO 61 NpeKnHar.

- CNYYAJHU NPEKUHU

: AKo BpaTaTa ce OTBOPM 3a BpeMe Ha LIMKIyCOT Ha Nepee Wi ako Aoj-

1 Ha eKpaHoT ce npukaxysa END. VcknyueTe ro anapatoT co npu- : P pv P HUKITy PerLe Aol
. e BO MpPeKunH Ha CTpyja, UMKNYcoT npectaHysa. OTKako Ke ce 3aTBOpU

: BpaTaTa unm Ke ce BpaTW HamojyBarbeTo CO eNeKTPUYHa eHepruja, 3a

' MOBTOPHO A ro 3anoyHeTe UMKIyCcoT O MECTOTO Kaje WTo bele npe-

: KMHaTt, nputncHete ro konyeto CTAPT/Maysa.

. 3a pa ce oHeo3moxu AEMO PEXUM, cnegHvite gejcTBa Mopa Aa ce
© M3BPLUAT BO HX3a, 6e3 NpeKnHI. BKnyueTe ja MaluMHaTa 1 notoa NcKiy-
: yeTe ja noBTOPHO. MNputncHete ro konyeto DELAY gopaeka He ce cayLu-
: He 3BYYHUKOT. Bknyuete ja mawwnHata nostopHo. MHgukatoport ,dOF”
: Tperika 1 noToa ce UCKIyYyBa.

MalurHaTa Ke ce Ucknyun. BknyyeTe ja MallHaTa MOBTOPHO KOPUCTEjKM

COBETU A NPEAJIO3U

COBETU

Mpen oa rv ctaBuTe KOPNUTE, OTCTPAHETE MY CUTE OCTATOLM Of XpaHa
0[] CaAoBUTE N UCMpa3sHeTe v YawuTe. He Tpeba NpeTxoaHo Aa ce nnak-
HeTe nog Mnas Boja.

BPTYyBaaT; N HapeaeTe rn KOHTejHepVITe CO OTBOpUTE CBPTEHW Hapjony n

Te BOAATa fja CTUrHe 0 CeKOoja NOBpLUMHaA U CIo6OAHO fia Teue.
MpeaynpeayBame: Kanauyute, paukuTe, NiaexoBUTe U TaBuTe 3a Np-
XKEHE HE ro CrpeyYyBaaT POTUPAHETO Ha KPaLMTe Ha PacnpCKyBayoT.
CraBeTe rv cuTe Manv NpeaMeT BO KopraTta 3a Nnprbop 3a jagerse.
MHory BankaHu cagoBu 1 TaBu Tpeba Aia ce cTaBaT BO AoJHaTa Kopna

6mejkn BO OBOj CEKTOP NpcKarbaTa co BOAA Ce MOCUITHY 11 OBO3MOXY-
.« Co uen fia ce 3rofemn edriKacHOCTa Ha MallMHaTa 3a M1eH-e CaJjoBY, ce

BaaT MOBUCOKM NepdOPMAHCK Ha MUEHE.

OTKako Ke ro HanonHurte anapaTtoT, npoBepeTe Aaln KpauuTte Ha :

pacnpckyBa4oT MoXat cno6oaHo Aa ce poTupaar.

OI.I.ITETVBAI-bE HA YALUUATE U NPUBOPOT

- KopucTete camo yawm v nopuenaH rapaHTvpaHu of NpousBoguTe-

NOT Kako 6e36eHM BO MallHA 32 MUEH-€e CafloBU.

- KopucTeTe HeXXeH AeTepreHT NorofeH 3a cafjoBu

- Cobeperte yaluy 1 NpubOP 3a jaiere o MaLLIMHATA 38 MUEHEe CafloBM
LUTOM Ke 3aBpLUM LIMKITYCOT Ha MUEHE.

HECOOABETHVI CAAOBU

« [JpBeHu cagosu 1 Npnbop 3a jagetrse.

« HeXHo yKpaceHu valum, yMETHNUKI PaKOTBOPOU 1 aHTUUKK CafloBU. :
© « PayHOTO MPeTXOAHO NiakHeHe Ha CaoBUTE 3a jafetbe AoBedyBa A0

HuBHWTE yKpacy He ce OTMOPHN.

« [lenoBu of CUHTETUYKM MaTepmjan KON He n3apXXyBaaT BUCOKN TEM- :

nepatypu.
« bakapHu 1 numeHn cagosu.

« CapoBu U3BanKaHW Co nenes, BOCOK, MacT 3a noAMayvkyBakbe Uin mactuno.

BowTe Ha CTakNneHuTe yKpacy v anyMrHUyMcKuTe/cpebpeHunTe napuntba

MOXe [la ce NPOMeHaT 1 13bneaar 3a Bpeme Ha NPOoLecoT Ha nepeme. '

. Hekowu BUAoBWM CTaKno (Ha Np. KPMUCTanHU NpeAMeTn) MOXKe Aa CTaHaT
' HENPOSVPHM 1 MO HEKONKY LIMKNYCK Ha Nnepetbe.

: XUTUEHA

© 3a 1a n36erHeTe MUPMC 1 Tanor LITO MOXE [1a Ce aKyMyNnpa BO Matlyi-
Hapepere rv cagosue Taka WTO A3 ce APXAT UBPCTO U a HE C& MPE- - oy 35 vpeie cafoBW, KOPUCTETe MPOrpama 3a BICOKA Temnepa-
! Typa HajmanKy egHa MeceuHo. KopucteTe efiHa KadeHa Naxnuka ge-

KOHKaBHUTE/KOHBEKCHUTE 0eNioBM NOCTaBeHW KOCO, CO WUTO Ke A03BOJIN- TepreHT 1 MCTypeTeja 6e3 NnosHeHe 3a [a o MCUNCTUTE BaLLMOT anapar.

. COBETU 3A LUTEAEHE HA EHEPTUJA

- Kora mawwmHaTa 3a M1ere cafioBM 3a JOMAKMHCTBO Ce KopucTn cno-

pen ynatctBaTa Ha Npon3BOanNTENIOT, MUeHheTO CafoBM BO MallHa
3acagosm 06u4HO Tpowun nomasky eHeprwja 1N BOAa OTKOJIKY pay4-
HOTO Mnewe cafgoBu.

npenopayyBa fja ce 3ano4He LIMKYCcoT Ha Muelbe OTKaKo MaluMHaTa
3a MUeHbe CafioBI € LIeSIOCHO HamnosnHeTa. [1ofiHer-eTo Ha MalumHaTa 3a
MVietbe CafioBY 3a JOMAKVHCTBO [I0 KarmaLmTeTOT Ha3HayeH of MPou3Bo-
OUTeNoT Ke NpupoHece 3a 3aluTefa Ha eHepruja 1 Boga. MiHdopmaummTe
3a NPaBWTHOTO CTaBakb€e Ha CafjoBITE 3a jafietbe MoXe Jla ce HajaaT BO Mo-
rnasjeto [TOMNOJTHYBAHbE HA PELLIETKUTE. Bo cnyyaj Ha AeyMHO MOSHetHbe,
Ce npenopayyBa Aia ce KopyvcTaT NocebHM onumm 3a neperse JOKOIKY ce
noctanHy (MonosuHa MonHerse, Zone Wash, Multizone), nononHysajku rn
camo v36paHuTe NaByLM. HenpaBuiHOTO NOSTHEH-E WAV MPEONTOBapYBaH-e
Ha MaLL1HaTa 3a Mm1etbe CaA0BY MOXKe Aa O 3rofleMmn UCKOPUCTYBaHETO Ha
pecypcuTe (KaKo LUTO Ce BOAa, EHepruija 1 Bpeme, Kako 1 Aa ro 3rofiemm Hui-
BOTO Ha OyyaBa), HamasyBajKu rvi nepdopMaHCHTE Ha YNCTEHE U CYLLIEHE.

3ronemMeHa noTpollyBavka Ha BoAa eHeperja N He ce npenopavysa.
Na)XN4vKa JeTepreHT n nctypere ja 6e3 nosHeme 3a Oa ro ncymncrtuTe
BalIMOT anapart.

; Whirgo
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HEITA U OAPXYBAIE

| MK

YNCTEHE HA CKJ1IONMOT HA OUNTTEPOT

1 NPaBUHO fia Teue oTrnagHaTa Boa.
KopuctermeTo MaliMHa 3a MUerbe CafioBy CO 3aTHaTW GUATPY unn Tyfu

BOZAATa 3a Mepetbe 1 MoToa ja peuynpKynmpaar Bogara.

MawuHaTa 3a muere cafiloBy He cMee ia ce KopucTu 6es3 ¢III11TPI/I

unm ako ¢puntepor e nabas.

Hajmanky egHal meceuyHo mnum no cekou 30 LMKITycu, NpOBEpeTe 1o !
CKNOMOT Ha GUNTEPOT 1 AOKOMKY € MOTPeGHO McUnCTeTe ro TEMENHO !
nof NPOTOYHa BOAA, KOPUCTEjKM HEMEeTaslHa YeTKa 1 ciefiejkn ru ynat- :

CTBaTa nogony:

1. CepTeTe ro UMAMHAPUYHNOT dunTep A BO HacoKa CMPOTUBHO OA

CTPENKNTe Ha YaCOBHUKOT 1 U3BeYeTe ro (csiuka 1).

2. OTcTpaHeTe ro ¢puATepoT 3a Yawm B co Man NpuUTUCOK BP3 CTPaHWY-

: 3a ga ja M3BaAuMTe ropHaTa payka 3a npckatbe, CBpTeTe ro MAacTUYHNOT

N3Bneuyete ro dunteport co nnova of He'pfocysaukn 4ennk € (C1uka 3).  npcTeH 3a 3aKnyuyBarbe BO HAaCOKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHIUKOT. [op-

4. Bo cnyuaj pa Hajgete Ty npegmeTy (Kako CKPLUEHO CTaKIo, NMOP- | HaTa npckaska Tpeba fja ce 3amMeHV TaKa LITO CTpaHaTa co noronem 6poj

LenaH, Kocku, ceMkKun og OBOIJJje 1TH.) Be MONuMe BHMMaTEsNHO OT- OoTBOpM Aa 6|/|ne CBpTEHa Harope.

HUTe Knanwu (c/iuka 2).

w

CTpaHeTe ru.

5. lNpoBepeTe ja cTanuuarta n oTCTPaHeTe I CMTe OCTaToUM Of XpaHa.
HUKOTALL HE OTCTPAHYBAJTE ja 3awTntaTa Ha nymnaTa 3a uu-

Knyc Ha nepetbe (LUpH getan) (c1uka 4).

CKO 3Hayere 3a ofpKyBaHe Ha ed)VIKaCHaTa pa60Ta Ha MalllHaTa 3a
Munere cCagosu.

YNCTEHE HA LIPEBOTO 3A BJIE3 HA BOJA

AKO LipeBaTa 3a BoAa Ce HOBM UM He GUie KOPUCTEHY MOJONT BPEMEH-
CKM Mepwof, ocTaBeTe ja BoAaTa fja Teue 3a Aa buaeTe CUrypHu feka e
umncTa 1 6e3 HeUUCTOTUN Mpes Aa i U3BPLIMTE NOTPEBHUTE NPUKAY- :
youm. AKO He ce npeseme 0Baa MePKa Ha MPeTNasfnBoCT, JOBOAOT 3a :
BOJA MOe [1a Ce 6/10KMpa 1 Aa ja OWITETV MALIMHATA 38 MUeHbe CAfloBU. *

. YACTEHE HA NPCKAJNIKUTE

PenoBHO uncTeTe ro cKnonot Ha GUNTEpPOT 3a fa He ce 3aTHaT dunTpute :

Bo Hekoun NPUNNKK, OCTaTOLNTE O XPaHa MOXKe [ia Ce HaTanoXaT Ha np-

. CKarKuTe 1 fia rv 6rI0KMpaaT [ynKuTe LWTO Ce KOPUCTAT 3a NpcKakbe Ha
: BojaTa. 3aToa Cce npenopavysa OABpPeMe-HaBpemMe Aa rv NpoBepyBaTte
NPeAMETU BO CUCTEMOT 3a GUATPUPArE UK NPCKANKI MOXe Aa Npeauns-
BrKa AedEKT Ha eauHMLIATa LITO Pe3ynTupa co rybetbe Ha nepdopmaHcuTe, :
6yuyHa paboTa unu noronema ynotpeba Ha pecypcu. CKnonot Ha duntepot
Ce cocTou off TpY GUATPU KOW 't OTCTpaHyBaaT OCTaTOLMTe Off XpaHa of !

Kpauute 1 ga rm Ynctmte Co Mmasia HemMeTaliHa YeTKa.

[onHata Payka 3a NpCKakbe MOXKe la ce OTCTPaHWU CO B/1eYeHhe Harope.

' CUCTEM 3A OMEKHYBAHE HA BOJATA

© OMeKHyBauOT Ha BOJa aBTOMATCKM ja HamanyBa TBPAOCTa Ha BOAATa,
CnefiICTBEHO, CNpeYyBajKu HaTanoxyBare O1rop Ha rpejayoT, NpraoHe-
© cyBajKu 1 3a N006pa epUKaCHOCT Ha YNCTEHETO.

. OBOj CMCTEM caM ce pereHepupa co coJl, 3aToa e NoTpe6HO NoBTop-
. HO [ Ce HaMOJHV CAfOT 3a CON KOFa e NpaseH.

© OpekBeHUyjaTa Ha pereHepavuja 3aBnNCy Of NOCTaBYBabETO Ha HIBO-
. TO Ha TBPAOCT Ha BoaTa. PereHepatjujaTa ce ofjB1Ba eHall Ha CEeKon 6
© EKO UMKNycK co HMBO Ha TBPAOCT Ha BOaTa NOCTaBEHO Ha 3.

. MpouecoT Ha pereHepauyja 3anoyHyBa BO MOCNEAHOTO MNaKHEHE 1

OTKaKo Ke rm ncumctmte GunTpmte, NOBTOPHO NOCTaBeTe ro CKNOMOT Ha :
dunTepoT 1 NnpaBuHO GprKCKpajTe ro BO nonoxbaTa; 0Ba € of CywTnH- : 3aBPLUyBa BO $asara Ha cywetbe, ped Aa 3aBpLUK LVKNYCOT.
: « EgmHeunata pereHepaumja Tpown: ~3,5L Bopa;

 « [NoTpebHU ce foO 5 AONONHUTENIHN MUHYTHY 3a LMKIYCOT;

: + Tpowwu noa 0,005 kWh eHepruja.
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PELLABAHE HA NMPOBJIEMUA

Bo cnyuaj BallaTa MalL1Ha 3a MUeHe CafioBU Aia He paboTu NpaBUIHO, NpoBepeTe Aav NPO6IEeMOT MOXe fia Ce peLuy CO ofiere HU3 ClefHaBa
nucTa. 3a Apyru rpeLwKkn uiv npobsiemu, Be MonMe KOHTaKTUpajTe Co OBNacTeH CePBIC 3a MOCTNpoAax6a, Koj AeTannTe 3a KOHTaKT MOXKe Aa
v HajaeTe BO rapaHTHaTa KHULLIKa. PesepBHUTE fenoBu Ke 6uaaT aoctanHn 3a nepuop Ao 7 uiv Ao 10 roanHn, Bo COrMacHoCT co cneuunduny-
HUTe Gapatba Ha perynaTuBara.

3anajieH HeKOJIKY LUMKIyCch Ha neperbe).

NMPOBJIEMU MOXHU NPUYUHNA PELUEHUJA

Pe3epBoaporT 3a con e npaseH. (Mo NoBTOpHO ,
> WHpavkatoporT 3a con MonosHeTe ro pe3epBoapoT co cos (3a NoBeke MHPOPMALIK - BULETE Ha CTpa-
 cgetu. MONHEbE, MHANKATOPOT 3a CON MOXKE a OCTaHE |, 5 5) MpwnarogeTe ja TBPAOCTA Ha BOAaATa - BMAETe ja Tabenata, CTpaHmua 2.

& NHpuKaTopoT 3a cpef-
CTBO 3a NaKHetbe CBETU.

[lo3epoT 3a CPeACTBO 3a NiaKHeHbE e NpaseH.
(Mo NOBTOPHO MOMHEHE, UHANKATOPOT 3a
CPeacTBo 3a NnakHeHe MoXe Aa OCTaHe 3ananeH
HEKOJIKY LIMKITYCW Ha Neperse).

HanosHeTe ro 403epoT co CpefCcTBO 3a MakHee (3a noseke MHGopmaLmn -
BMAETE Ha CTpaHuLa 2).

MalwnHaTa 3a M1ere cafoBu
HeMma fa ce BKyYu Uin He
pearvipa Ha KoMaHguTe.

AnapatoT He e NPUKIy4YeH npasuiiHO.

BmeTHeTe ro MNPUKIYYOKOT BO LUTEKEPOT.

MNpeKkunH Ha cTpyja

Op 6e36eAHOCHN NPVYMHY, MaLLMHaTa 3a MVieHe Caf0BM HeMa Aia ce pectapTipa
ABTOMATCKM Kora Ke ce BpaTu HanojyBarbeTo. [MputncHeTe ro konueto CTAPT/May3a
3a 1a NPOLOIKUTE CO LIMKIYCOT.

BpartaTa Ha MalLMHaTa 3a M1etbe CafoBy He e
3aTBOpEHa.

EHeprunyHo TypKajTe ja BpaTaTa AofeKa He CyLIHeTe ,KNuK".

Linknycot e npeknHaT co oTBOparbe Ha BpaTaTa
noseke of} 4 ceKyHAW.

MpuTtncHete CTAPT/May3a 1 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO POK Of 4 CeKyHAU.

He pearupa Ha komaHaun.

EkpaHoT nokaxysa: F9 nnn F12 v gsete LED
MoAM 3a BKNyuyBatbe/ncknydysatrbe 1 CTAPT/
Nay3a 6p30 Tpenkaar.

WcknyyeTe ro anapatot co npuTuckare Ha konyeto 3a ON/OFF, Bknyuete ro nos-
TOPHO MO NPUGAMKHO efjHa MHYTa 1 pecTapTupajTe ja nporpamata. AKo npobne-
MOT NPOLOIIKY, UCKITyYeTe o anapaToT 1 MHYTa, @ MOTOa MOBTOPHO BKJTyYeTe ro.

MalumHata 3a Muetbe cafoBu
Hema fja ucuean.

ExkpaHot nokaxysa: F3 n aeete
LED guoau 3a BKnyyyBare/
ncknyuysatrbe 1 CTAPT/May3a
6p30 TpenkKaar.

LinknycoT Ha nepemse cé ywTe He e 3aBpLUEH.

MouekajTe gofeKka He 3aBPLUM LUKTYCOT Ha Nepekbe.

LipeBoTo 3a 0f1BOA € CBUTKAHO.

MpoBepeTe Aanu oABOAHOTO LPEBO He e CBUTKaHO (sudeme YIMATCTBO 3A
WHCTAJIAUWIA).

LleBKkaTa 3a 04BOA Ha MWjANTHUKOT € 61I0KMpaHa.

WcumncreTe ja ogsoaHaTa LieBKa Ha MUjaTHUKOT.

(DI/IJ'ITepOT € 3aTHaT CO oCTaTouM oA XpaHa.

Wcunctete ro dpuntepot (sudeme YACTEHE HA CK/IOMNOT HA OUJITEP).

MawwmuHaTa 3a M1uere cafosu
npaByv NpekymepHa byyasa.

CapoBuTe ce yaaaaT ejHu CO ApYri.

MpaBunHo noctaseTe ru cagosute (sudeme MOMOJIHYBAHE HA PELLIETKUTE).

MNpownsseneHo e npeKymepHO KOMnM4yecTBo neHa.

[leTepreHTOT He e NPaBWIIHO M3MEPEH WM He e NMOrofeH 3a ynoTpeba BO Malun-
HW 32 Muerbe canosu (sudeme [NOJIHEHE HA AVICITEH3EPOT 3A JETEPTEHT). Pec-
TapTUpajTe ja Mall1HaTa 3a M1ere CafioBy CO NpUTUCKame Ha konyeto DRAIN
(sudeme ONMUUN V1 QYHKLIMN) n akTBUpPajTE HOBa Nporpama 6e3 fAeTepreHT.

CapoBuTe He Cce YNCTU.

Ca,EI.OBI/ITe He Ceé HapefeHn Kako WTo Tp€63.

MpaBunHo HapepeTe ru cagosuTe (8udeme [1OMNOJIHYBAHE HA PELLIETKUTE).

MpckanknTe He MOXaT CIO6OAHO fia ce poTHpa-
at, braejki capoBuTe rvi Nonpevysaar.

MpaBunHo HapepeTe run cagosuTte (sudeme [1OMOJIHYBAHE HA PELLETKUTE).

Lll/lKJ'lyCOT Ha MUeHe € MPEMHOrY HEXeH.

MN36epeTe coofBeTeH LMKIYC Ha nepetbe (8udeme TABEJIA HA [TPOTPAMM).

lMpoun3BefeHo e MPeKyMEpHO KONMMYECTBO NeHa.

[leTepreHTOT He e NPaBUIHO U3MEPEH UMK He e MOrofeH 3a ynotpeba BO MaLuu-
HW 32 Munerbe cagosu (udeme NMNOJIHEHE HA JVCIEH3EPOT 3A JETEPIEHT).

KanaueTo Ha nperpapata 3a CpeAcCTBO 3a Nak-
HeHe He e NMPaBUIHO 3aTBOPEHO.

[poBepeTe fanu KanayeTo Ha fO3ePOT 3a CPEACTBO 3a NakHeHe e 3aTBope-
HO.

(DI/IJ'ITepOT € N3BaJlIKaH 1M 3aTHat.

WcuncTeTe ro cknonot Ha dpuntepoT (8udeme [PUXKA U OPXXYBAHE).

Hema con.

HanonHeTe ro pesepsoapot 3a con (sudeme [10J/IHEHE HA PE3EPBOAPOT 3A COJI).

MaluvrHaTa 3a Mrere cafoBu
He ja nonHu Bogata. EkpaHot
nokaxysa: 2 u F6, gsete
LED gnoau 3a BknyuyBatbe/
ncknyuysare n CTAPT/May-
3a 6p30 Tpernkaart.

Hema Boga BO 4OBOAOT 3a Bofa Uv C/laBUHaTa
€ 3aTBOpeHa.

I'IpOBepeTe Aann nma BoAa BO A40OBOAOT 3a BOAa N BOAOBOAHATa C/laBMHa.

,U,OBOHHOTO LpeBo e CBUTKaHO.

MpoBepeTe fany AOBOAHOTO LiPEBO He e CBUTKaHO (8udeme MHCTAJIALMIA)
penporpamupajte ja MalunHaTa 3a Mrerbe CafoBu U pecTapTupajTe ja.

CuUTOTO BO LIpPeBOTO 3a JOBOJ, Ha BOAA € 3aTHATO;
noTpe6HO e Aa ce NCUNCTI

OTKaKo Ke ja M3BpLUMTE MpoBepKaTa U YNCTEHETO, NCKITyYeTe ja 1 BKyYeTe ja
MaluvHaTa 3a MUekbe CajoBU 1 pecTapTMpajTe HoBa Nporpama.

MaluvHaTa 3a Mrere cagoBu
npeABpeme ro 3aspluysa Li-
KnycoT. EKpaHOT nokaxkyBa:
F15 v geete LED gnoawm 3a
BKJTyuyBarbe/UCKNnyyyBate 1
CTAPT/MNay3a 6p30 Tpenkaar.

LipeBoTO 3a 01BOJIHYBatb€ € NOCTaBEHO NPEMHO-
Iy HUCKO U Ce BNeBa BO AOMaLLIHaTa KaHanu-
3ayuja.

MpoBepeTe Aanu KPajoT Ha OABOAHOTO LIPEBO € MOCTABEH Ha MPaBUIIHA BUCK-
Ha (sudeme MHCTAJIALUNIA).

Bo3gyx Bo cHabpyBareTo Co Bofa.

MpoBepeTe ro 4OBOAOT Ha BOAa 3a NPOTeKyBatbe UV APYry Npobnemu WTo ro
nyLuTaaT BO3AYXOT BHATpe.

VicTekyBareTo Ha getep-
TEeHTOT.

3aBUCK Off TEYUHMOT Ai€TEPreHT LUTO Ce KOPUCTU
1 MOXe Aia Ce Harnacy BO Cjlyyaj Ha akTBMpame
Ha onuujaTa 3a OANOXyBaHe.

ManwuTte npoTekyBatba HeMa Aa Npean3BrKaaT AedeKT Ha MALLVHATA Y MOXe
[la ce crpeuyar co NPOMeHa Ha TUMOT Ha TEYEH JETEPreHT UN CO KOPUCTEHE
TabneTu.

MNonutukn, CTaHAapAHa AOKyMeHTaI.WIja, Hapayka Ha pe3epBHU AeNoBN N AONOJIHNTEJTHN wu¢opmauwm 3a nponsBogoTt

MoO>Ke fla ce HajaaT co:
- Kopucterbe Ha QR-kop

« [MocerteTe ja Hawarta Be6-cTpaHuya docs.whirlpool.eu/docs u parts-selfservice.europeanappliances.com
« AnTepHaTVBHO, KOHTaKTMpajTe ja Hawara cny»k6a 3a nocrnpoga)6a (Buan TenepoHckM 6poj BO rapaHTHaTa
KHULKa). Kora ja KoHTaKTupaTe HalaTa ciy»6a 3a noctnpofax6a, Be MonvMe HaBefete rv wudpuTe JafeHN Ha

I/Ip,eHTI/I(bVIKaLI,VICKaTa TabnnuKa Ha BaWnoT nponseoa.

NHdopmaLmTe 3a MOAENoT MOXe fja ce BpaTaT co KopucTere Ha QR-Ko0T NpujaBeH BO eHepreTcKkaTa eTuKeTa.
ETmkeTaTa ro BKny4yyBa v MAeHTOUKATOPOT Ha MOAESIOT LUTO MOXe AAa Ce KOPUCTU 3a Aa Ce KOHCYNTUPa NOPTaNoT Ha

perucTaport Ha https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Ce npou3senysa noa nuueHLa.
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DAGLIG REFERANSE
LISTE

TAKK FOR AT DU HAR KJ@PT ET WHIRLPOOL PRODUKT. VENNLIGST
I:l For @ motta en mer fullstendig assistanse, vennligst regi- SKANNER QR-KODEN
g strere apparatet ditt ved: www.whirlpool.eu/register. PA DIOTTOAPPARAT
FOR A FATILGANG
TIL MER DETALJERT
INFORMASJON

/\ Les naye Sikkerhets instruksene for du tar i bruk apparatet.

PRODUKT BESKRIVELSE

APPARAT
' 2 1. @vre kurv
7 2. Bestikkskuff
I 3. Klaffer som kan slas ned
= 4. Heydeinnstilling gvre kurv
§ &7 - 5. @vre dusjarm
u - 6. Nedre kurv
\ *777’ 7. Power Clean® statte
8 8. Nedre dusjarm
9. Filterenhet
10. Saltbeholder
> || - 11. Dispenser for oppvaskmiddel og skyllemiddel
| 0 0 S = %B 12. Typeplate
13. Betjeningspanel
13 U
7
(. )
BETJENINGSPANEL

P e s
(o ]p[m|a]l ~D00=x|(s]olald ]
—03" 3

1 2 3 4 56 7 8 9101”2 1 14 15 16
1. Pa-Av/Reset knapp med indikatorlampe 9. Oppvasktabletter (Tab) indikatorlampe
2. Programvelger med indikatorlampe 10. Stengt vannkran indikatorlampe
3. Multizone-knapp med indikatorlampe 11. Indikatorlampe for pafylling skyllemiddel
4. Knapp for Desi Skylling med indikatorlampe / Tastelas 12. Indikatorlampe for pafylling av salt
5. @ko-program indikatorlampe 13. Power Clean® knapp med indikatorlampe
6. Indikatorlampe for tastelas 14. Knapp med indikatorlampe for oppvasktabletter (Tab)
7. Display 15. Utsatt start-knapp med indikatorlampe
8. Programnummer og indikator for gjenveerende tid 16. Start/Pause knappe med indikatorlampe/ Tamming

Whj;lﬁool 1



FORSTE GANGS BRUK

SALT, SKYLLEMIDDEL OG VASKEMIDDEL

RAD MED HENSYN TIL FBRSTE GANGS BRUK

Etter installasjonen, ma sperrene fra kurvene og strikkene som holder :
. A bor etterfylles ndr indikatorlampen for ETTERFYLLING AV
: SKYLLEMIDDEL - pa kontrollpanelet lyser.

elementene fra den gvre kurven fijernes.

FYLLING AV SALTBEHOLDEREN

Salt benyttes for a hindre at det skal danne seg KALK pa serviset og pa

maskinens funksjonsdeler.
- Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRI ER TOM.
« Deter sveert viktig a stille inn vannets hardhet.

Saltbeholderen er plassert i den nedre delen av oppvaskmaskinen
(se PRODUKTBESKRIVELSEN) og mé fylles pa nér indikatorlampen for :

PAFYLLING AV SALT S pa kontrollpanelet tennes.

1. Fjern den nederste kurven og skru las behol-

derens lokk (mot urviserne).

holderen med vann.

over litt vann.

ger igjen rundt dpningen.

skade pa kalkfilteret).

starter vaskesyklusen for a unnga korrosjon.

INNSTILLING AV VANNETS HARDHET

vannet til husholdningen. Denne informasjonen vil du fa hos din lokale
vannleverandar.
Fabrikken stiller inn en default-verdi for vannets hardhet.

« Sla pa apparatet ved & trykke pa PA/AV knappen.
. Sla av apparatet ved & trykke pa PA/AV knappen.

. Sla pa apparatet ved & trykke pa PA/AV knappen.

FOR VANNETS HARDHETSNIVA,).

Tabell for Vannets hardhet
Niva °dH °fH °Clark
Tyske grader | Franske grader | Engelske grader

1 Blatt 0-6 0-10 0-7
2 | Middels hardt 7-11 11-20 8-14
3 [ Gjennomsnittlig 12-16 21-29 15-20
4 Hardt 17 -34 30-60 21-42
5 Sveert hardt 35-50 61-90 43-62

. Sl av apparatet ved & trykke p& PA/AV knappen.
Innstillingen er fullfort!

N&r du har gjort dette ma du kjgre et program uten & laste oppvaskma- :

skinen.
Bruk kun salt som er spesielt beregnet pa oppvaskmaskiner.

PAFYLLING AV SALT.

nmykneren og varmeelementet skades som fglge av kalkdannelse.
Bruken av salt anbefales uansett hvilken type oppvaskmiddel som
benyttes.

3. Plasser trakten (se figuren) og fyll pa saltbe-

holderen helt til saltet nar opp til kanten (om- :

trent 1 kg); det er ikke unormalt at det renner © 3. Trykk klaffen nedover til du harer et klikk for & lukke den.

Du ma ALDRI temme skyllemiddel direkte over i oppvaskmaskinen.
4. Fjern trakten og fjern saltet som eventuelt lig- :

- JUSTER DOSERINGEN AV SKYLLEMIDDEL

. Dersom du ikke er helt forngyd med tarkeresultatet, kan du justere

Pase at lokket er skrudd godt til, slik at ikke vaskemiddel trenger ned i : mengden med skyllemiddel som er brukt.

beholderen mens vaskeprogrammet pagar (dette kan fore til ubotelig : SI3 pa oppvaskmaskinen ved 3 trykke pa PA/AV knappen

. FYLLING AV DISPENSER MED SKYLLEMIDDEL

Skyllemiddel gjor at serviset TORKER lettere. Dispenseren for skyllemiddel

Hjﬂggﬂ
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2. Kun forste gang du gjer dette: fyll saltbe- 1. Apne dispenseren B ved & trykke og dra klaffen p& dekselet oppover.

¢ 2. Hell forsiktig i skyllemiddelet helt til det nar merket for maksimalt niva

(110 ml) for etterfylling - ikke s@l. Dersom du sgler, ma du gyeblikkelig
torke med en tarr klut.

Nar det er ngdvendig a fylle pa salt, ma prosedyren fullfgres for en Pe Slé av V?d 4 bruke PA/AV knappen. ) )
¢+ Trykk pa knappen START/PAUSE tre ganger - du vil hgre en pipelyd.

: + Sla detpa ved a bruke PA/AV knappen.

© +  Bade nummeret for valgt hardhetsniva og indikatorlampen for salt blinker.
For at kalkfilteret skal kunne arbeidet pa riktig mate, er det viktig at : . Trykk pa knappen P for & velge nivaet for mengde skyllemiddel som

innstillingen av vannets hardhet er basert pa den faktiske hardheten i :

skal etterfylles.

. Slaav ved & bruke PA/AV knappen.
. Innstillingen er fullfort!

. Dersom nivéet for skyllemiddel er stilt inn pa 1 (@KO), fylles det ikke pa
: skyllemiddel. Indikatorlampen for LAVT NIVA AV SKYLLEMIDDEL tennes

. ikke dersom det gar tomt for skyllemiddel.

+ Hold nede knappen START/PAUSE i 5 sekund til du herer et pipe-signal. © Det kan maksimalt stilles inn 5 niva avhengig av oppvaskmaskinens modell.

- Fabrikkinnstillingen er spesifikk for modellen, vennligst felg instruk-

+ Bade nummeret for valgt hardhetsniva og indikatorlampen for salt blinker. sens ovenfcg fora ;Jlekt‘: dettte f(lzr malslt<ir|1lenkdin. s du stille Inn b4
« Trykk pa knappen P for a velge gnsket nivé for hardhet (se TABELL : T Cersom du ser biaakiige streker pa taflerkenene, ma du stifle inn pa

et lavere nummer (2-3).

: « Dersom det er vanndraper eller kalkmerker pa tallerkenene, ma du

stille inn et hoyere nummer (4-5).

. FYLLING AV DISPENSER FOR OPPVASKMIDDEL

. For a apne oppvaskmiddeldispenseren bruk innretningen for apning C.
. Hell oppvaskmiddel kun i den torre dispenseren D. Legg mengden
: oppvaskmiddel for forvask direkte inn i oppvaskmaskinen.

1. Nar du maler oppvaskmiddelet, se in-
formasjonen som er nevnt over, for &
tilfgre riktig mengde. Inne i beholder D
finnes det anvisninger som kan hjelpe
deg med a dosere oppvaskmiddelet.

2. Fjern rester etter oppvaskmiddel fra
kantene pa dispenseren og lukk igjen
dekselet helt til det klikker pa plass.

3. Lukk dekselet til dispenseren med
oppvaskmiddel ved a dra det opp til
anordningen for sperre er festet pa plass.

o
O

. Oppvaskmiddel dispenseren dpner seg automatisk til rett tid avhengig
Etter at du har temt salt ned i maskinen slukkes indikatorlampen for : 4y programmet. Dersom du bruker oppvaskmiddel av typen alt-i-ett,
 tilrdder vi deg & bruke TABLETT knappen, fordi den tilpasser program-
Dersom en ikke fyller pa saltbeholderen kan dette resultere i at van- :
: Dersom en bruker vaskemiddel som ikke er beregnet pa oppva-
: skmaskiner kan dette fore til at maskinen ikke vasker som den skal

. eller skade apparatet.

met slik at optimalt vaske- og terkeresultat alltid oppnas.
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PROGRAMTABELL

[}
wv
o Tilgjengelige Vaskesyklusens Vannforbruk Energiforbruk
Program 9 . . varighet
r opsjoner” - (I/syklus) (kWh/syklus)
S (h:min)™
aL i
1 @ko Eco so | |[Mun (Gg i O @ 400 9,0 0,76
th .
2 6™ Sense® 50-60° | |Mutn (5 ~5}:fi5 © G| 120-300 7,0-14,0 0,70-1,10
sense o :
L
3 Intensiv ﬁ 65 | |Mum G7 ip O @ 2:45 17,5 1,60
4 Krystall ?Q 450 | (Mo o @ 1:40 12,0 1,20
5 Hurtig 30’ Q) 50° | - g"C‘)J,QTE' 7 @ @ 0:30 9,0 0,50
6 Forvask @ - | - My @ 0:10 4,5 0,01
E‘ o ] )
7 Selv-rensende [,<> 65 - G 0:50 8,0 0,85

@KO program data er mdlt i henhold til betingelsene i et laboratorium i henhold til Europeisk Standard EN 60436:2020.
Merknad for testlaboratoriene: Opplysninger om betingelsene for EN-sammenligningstesten kan fds ved G sende en foresparsel til e-postadresse:

dw_test_support@europeanappliances.com

Forhdndsbehandling av tallerkenene er ikke nedvendig for noen av programmene.

*) Ikke alle opsjonene kan benyttes samtidig.

**) Verdiene som er oppgitt for programmene bortsett for Eco-programmet er kun veiledende. Den virkelige tiden kan variere avhengig av forskjellige fak-
torer som temperatur og trykket i vanntilferselen, romtemperatur, mengden oppvaskmiddel, mengde og type last, lastens fordeling, ekstra opsjoner som
er valgt og sensors justering. Sensors justering kan forlenge programmets varighet med opp til 20 min.

PROGRAMBESKRIVELSE

Instrukser for valg av program.

1 OKO

@KO-programmet egner seg for a vaske normalt skittent servise, og for den-
ne bruken er det det mest effektive programmet med hensyn til energi- og
vannforbruk. Det er brukt for & vurdere overensstemmelsen med EU sin
Ecodesign lovgivning.

2 6™ SENSE®

For normalt skitne tallerkener med tgrre matrester. Registrerer hvor skitten
oppvasken er, og justerer programmet etter dette. Nar sensoren registrerer
skittenhetsnivaet, vises en animasjon pa displayet og syklusens varighet
oppdateres.

3 INTENSIV
Program som anbefales for sveert skittent servise, spesielt beregnet pa
kokekar og suppekjeler (ma ikke benyttes for smfintlige gjenstander).

4 KRYSTALL
Syklus for gmfintlige gjenstander, som er falsomme for hgye tempera-
turer, for eksempel glass og kopper.

5 HURTIG 30’
Program som kan benyttes for halv last av mindre skitne tallerkener uten
torre matrester. Har ikke terkefase.

6 FORVASK
Brukt til & friske opp servise som en har planer om a vaske senere. Ingen
oppvaskmiddel skal brukes med dette programmet.

7 SELV-RENSENDE

Program som skal benyttes for & utfere vedlikehold av oppvaskmaskinen,
ma kun utfares nar oppvaskmaskinen er TOM ved a benytte egne vaske-
middel spesielt beregnet pa vedlikehold av oppvaskmaskinen.

Anmerkninger:
Vennligst merk deg at syklusen Hurtig 30’ egner seg for mindre skitne tal-
lerkener.

Whj;lﬁool 3



OPSJONER OG FUNKSJONER

OPSJONER kan velges ved a trykke direkte pa den tilhgrende knappen (se KONTROLLPANEL).

Dersom en opsjon ikke er kompatibel med den valgte programmet se PROGRAMTABELLEN, vil tilhgrende LED blinke hur-
tig 3 ganger og du vil hgre en pipe-lyd. Opsjonen vil ikke veere tilgjengelig.

MuLTI MULTIZONE

ZONE Dersom det ikke er s& mange kopper som skal vaskes, kan du :
benytte en syklus for halv vaskemengde, sé& sparer du vann, :

=0

=,

elektrisitet og vaskemiddel.

Velg programmet og trykk deretter pa MULTIZONE-knappen:
indikatoren over knappen tennes og symbolet for valgt kurv :
kommer til syne pa display. Som default vasker apparatet :

tallerkener i alle kurvene.

For a vaske kun i en spesiell kurv, trykk pa denne knappen

gjentatte ganger:

vist pa display (kun nedre kurv)
vist pa display (kun gvre kurv)

vist pad display (kun bestikkurven)

vist pa display (opsjonen er OFF og apparatet vil vaske

tallerkenene i alle kurvene).

Husk a stable kun i den gvre eller nedre kurven, og a

redusere mengden av vaskemiddel etter dette.

Dersomdengvrekurvenfjernes,vennligstha oppvaskmiddelet

direkte i karet i stedet fo r vaskemiddeldispenseren.

DESI SKYLLING

Denne opsjonen kan benyttes for & hygienisere tallerkenene :

som er vasket.

Den vil gke temperaturen ved avsluttende skylling og tilfere :

det valgte programmet antibakterisk vask.

Velg vaskeprogram, trykk pa DESI SKYLLING-knappen; :
indikatorlampen vil tennes. For a velge bort opsjonen, trykk pa :
den samme knappen igjen. Ideell for rengjering av stentay og :
tateflasker. Oppvaskmaskindaren ma holdes lukket hele tiden :
mens programmet gar for & garantere reduksjon av bakterier. :

Hvis dgren dpnes, begynner indikatoren & blinke.

ADVARSEL: servise og tallerkener kan vaere ekstremt varme

pa slutten av syklusen.

TASTELAS

Et langvarig trykk (i 3 sekunder) pa DESI SKYLLING knappen,
vil aktivere TASTELAS funksjonen. TASTELAS-funksjonen vil :
blokkere kontrollpanelet, med unntak av PA/AV-knappen. For

4 deaktivere TASTELASEN, trykker man inn lenge en gang til.

STENGT VANNKRAN - Alarm

Denne blinker nar detikke tasinn vann, eller vannkranen er stengt.

P

O

Cr

7

¥

POWER CLEAN®

De ekstra dysene gjor at dette tilvalget gir mer intensiv og
kraftig vask i den nedre kurven, i det bestemte omradet. Denne
opsjonen anbefales for vask av gryter og panner. Trykk pa denne
knappen for a aktivere Power Clean® (indikatoren lyser).

TABLETT (Tab)

Med denne innstillingen lar kan du optimalisere ytelsen til pro-
grammet avhengig av hvilken type vaskemiddel som brukes.
Trykk pa TABLETT knappen (indikatorlampen tennes / det til-
hgrende symbolet tennes) dersom du bruker et kombinert op-
pvaskmiddel i tablett-form (skyllemiddel, salt og oppvaskmiddel
i1 dose).

Hvis du bruker pulver eller flytende vaskemiddel, bgr denne
tilleggsfunksjonen vaere slatt av.

UTSETTELSE

Tidspunktet for start av syklusen kan utsettes i en tidsperiode

som varierer pa mellom 0:30 og 24 timer.

1. Velg program og eventuelle tilleggsfunksjoner. Trykk
pa UTSETT-knappen (gjentatte ganger) for a utsette
programstart. Regulerbar fra 0:30 til 24 timer. Med hvert
trykk pa knappen gker den utsatte starten med: 0:30 timer
hvis valget er pa mindre enn 4 timer, 1:00 hvis valget er pa
mindre enn 12 timer, 4 timer hvis valget er pa mer enn 12
timer. Nar man nar 24 timer, og trykker pa knappen igjen,
vil utsatt start bli deaktivert.

2. Trykk pa START/PAUSE-knappen: timeren vil begynne
nedtellingen;

3. Nar denne tiden er utlgpt, slas indikatorlampen av og
programmet starter automatisk.

Dersom man under nedtellingen trykker pa knappen START/

PAUSE igjen, vil opsjonen UTSATT START annulleres, og den

valgte syklusen starter automatisk.

Funksjonen for UTSETTELSE kan ikke stilles inn etter at
programmet har startet.

TOMMING

For & stanse og annullere syklusen under utforelse, kan
funksjonen for drenering benyttes.

Ved a trykke lenge pa knappen START/PAUSE, aktiveres
funksjonen T@MMING. Programmet under utferelse vil stanse
og vannet i oppvaskmaskinen dreneres.

Whjﬂﬁool



LASTING AV KURVENE

BESTIKKURV

=

\]] Den tredje kurven ble utformet for a inne-
holde bestikket.

Plasser bestikket som vist i illustrasjonen.

En adskilt plassering av bestikket gjor det
lettere & samle det inn etter at det er vasket i
tillegg til at det vasker og terker det bedre.

H
3

A B 77—

Kniver og andre kjokkenredskap ma
plasseres med bladene vendt nedover.

@VRE KURV

Last emfintlige og lette tallerkener: glass,
kopper, tallerkener og lave salatboller.

Den gverste kurven har stgtter som brettes
opp og som kan anvendes i vertikal posi-
= sjon nar te/dessertboller plasseres eller lav
posisjon for a stable salatboller og bokser.

‘@@gsz
ERERR

~

(eksempel pé lasting av den gvre kurven)

REGULERING AV HOYDEN TIL DEN @VRE KURVEN
Heyde til den gvre kurven kan reguleres: hgy posisjon for & plassere
uregelmessig servise i den nedre kurven og lav posisjon for & gjere
mest mulig ut av de sammenleggbare klaffene ved a skape mer plass i
hgyden og & unnga kollisjon med gjenstander som er lastet i den nedre
kurven. —

Den gvre kurven er utstyrt med en Anordning
for heyderegulering av avre kurv (se figur),
uten a trykke pa spakene, lgft den ganske
enkelt opp ved a holde pa sidene til kurven, sa
snart kurven er stabil i gvre posisjon.

For & gjenopprette den nedre posisjonen, trykk
pa spakene A pa sidene til kurven og beveg
kurven nedover.

Vi frarader deg pa det sterkeste a regulere
hoyden til brettet nar den er lastet.

Du ma ALDRI heve eller senke kurven kun pa én side.

QH\VH!HH

NEDRE KURV

- SAMMENLEGGBARE KLAFFER MED REGULERBAR POSISJON
. De sammenleggbare klaffene pd siden 2
- kan klappes ut eller klappes sammen

. for & optimere plasseringen av serviset
*ikurven.

: Vinglass kan plasseres sikkert i de

: sammenleggbare klaffene ved a

. sette stemmen til hvert glass inne i de

- tilherende dpningene.

© Avhengig av modellen:

. — for asla ut klaffene er det nedven-

LIn=y,
v v

A=y
O v

dig a skyve den opp og rotere den
eller frigjere den fra hektene og trekke den ned.

: - for & klappe sammen klaffene er det nedvendig a rotere den og la

klaffen gli ned eller dra den opp og feste klaffen til hektene.

For gryter, lokk, tallerkener, salatboller,
bestikk etc . Store tallerkener og lokk ber
ideelt sett plasseres pa sidene, for & unnga
at de kommer i veien for spylerarmen.

Den nederste kurven har stgtter som ven-
des oppover og som kan anvendes i verti-
kal posisjon nar tallerkener plasseres eller
horisontal posisjon (nedre) for a stable
kjeler og salatboller pd en enkel mate.

(eksempel pé stabling av den nedre kurven)

: POWER CLEAN® | NEDRE KURV

. Power Clean® bruker de spesielle vanndysene
: baki rommet for & vaske hoye, skitne

. gjenstander bedre. Den nedre kurven har et

. Romomrade, en spesiell utdragings- statte

. bakerst i kurven som kan benyttes til 3 stotte
© stekepanner eller bakepanner i stdende

. posisjon slik at de tar opp mindre plass.

: Ved & plassere kjeler/gryter vendt mot Power Clean® komponentene
- vennligst aktivere POWER CLEAN pa panelet.

H

“HPOWERCLEAN

© Hvordan bruke Power Clean®:

. 1. Klargjer Power Clean®-omradet

© (G) ved & folde ned de bakre tal-
lerkenholderne for & legge inn

: gryter.

© 2. Legg inn gryter og kokered-

© skaper pa skra i Power Clean®-
-omradet. Gryter ma plasseres
pa skra mot vannstralene.

Whjﬂﬁool °



DAGLIG BRUK

1. KONTROLLER VANNTILKOPLINGEN

Kontroller at oppvaskmaskinen er tilkoblet vannforsyningen og at :

vannkran er apen.

2. SLA PA OPPVASKMASKINEN
Trykk pa PA/AV knappen.

3. LAST KURVENE (se FYLLING AV KURVENE)
4. FYLLING AV DISPENSER FOR OPPVASKMIDDEL
5. VELG PROGRAMMET OG TILPASS SYKLUSEN

Velg opsjonene du gnsker (se OPSJONER OG FUNKSJONER).

6. START
Start vaskesyklusen ved a trykke pad START/PAUSE.
Nar programmet starter hgrer du en pipelyd.

7. EAVSLUTTET VASKESYKLUS

blinker. Apne daren og sl av apparatet ved & trykke pa PA/AV :

knappen.

Vent noen fa minutter for du fierner serviset - for d unnga a brenne :

deg. Ta ut av kurvene, begynn med den nederste.

. Maskinen vil sla seg av automatisk nar den ikke har veert aktiv i en

viss tid , for a redusere energiforbruket.

Dersom kokekarene er lett skitne eller dersom en har skyllet av de
. med vannfer de er stabletinnei oppvaskmaskinen, reduser mengden
: oppvaskmiddel tilsvarende.

ENDRING AV ET PROGRAM UNDER UTF@RING

. Dersom du har valgt et feil program, er det mulig a endre det dersom
. det nettopp er startet, trykk og hold nede PA/AV-knappen, maskinen vil sl&
: segav.

Velg det best egnede programmet i henhold til type servise og hvor sla maskinene pa igjen med PA/AV-knappen og velg den nye vaskesy-

skittent dette er (se PROGRAMBESKRIVELSE) ved a trykke pa P knappen. 03 START/PAUSE-knappen.

: EKSTRA SERVISE TILFORES

: Uten & sla av maskinen, apne dgren (veer oppmerksom pa VARM
. damp!) og plasser servise inn i oppvaskmaskinen. Lukk deren og trykk
: pad START/PAUSE-knappen. Syklusen starter igjen der den ble avbrutt.

. TILFELDIGE AVBRUDD

Ferdig vaskesyklus varsles av en pipelyd og av at display viser END :

klusen samt eventuelle tilleggsfunksjoner. Start syklusen ved a trykke

Hvis deren dpnes under vaskesyklusen eller strammen blir brutt, stanser

. syklusen. Nar dgren har blitt lukket igjen eller stremmen er kommet

tilbake, starter du syklusen ved & trykke pd START/ PAUSE-knappen.

: Syklusen starter igjen der den ble avbrutt.

. For & deaktivere DEMO MODE mé de folgende handlingene utfares
* i sekvens, uten pauser. SIa PA maskinen fer du slar den AV igjen. Trykk
© pa knappen for UTSETTELSE til du herer summeren. SIa p& maskinen
. igjen."dOF"indikatoren blinker og deretter SLUKKE den.

RAD OG TIPS

TIPS
For du laster kurvene, ma du fjerne rester av mat fra servisetog temme glas-
sene. Du trenger ikke a skylle pa forhand under rennende vann.

. TIPS FOR A SPARE ENERGI

.« Nar husholdningens oppvaskmaskin brukes i henhold til produsen-

Ordne serviset, slik at den holdes pa plass og ikke tipper over; og plasser
karene slik at dpningen vender nedover og den konkave/konvekse delen :

plasseres skratt, slik at vannet kan na enhver overflate og flyte fritt.

neiarotere.
Plasser alle sma gjenstander i bestikkurven.

tens instrukser, forbruker en vanligvis MINDRE ENERGI og vann
ved 3 vaske tallerkenene i oppvaskmaskinen enn ved a vaske
de for hand.

© + For & maksimere effektiviteten til oppvaskmaskinens anbefaler en
Advarsel: lokk, handtak, kurver og stekepanner ma ikke hindre spylerarme- :

Sveert solide tallerkener og kar ma plasseres i den nedre kurven, fordi vann- :

spruten er kraftigere og ytelsen er bedre.
Etter at du har lastet apparatet, pase at spylerarmene roterer fritt.

IKKE EGNET SERVISE

- Servise eller bestikk i tre.

» @mfintlige og dekorerte glass, artistiske handverk og antikk servise. + Manuell skylling av serviset pa forhand farer til okt forbruk av vann

Disse dekorasjonene er ikke motstandsdyktige.
+ Delerisyntetisk material som ikke taler hoye temperaturer.
« Servise i kobber og tinn.
« Servise som er skittent med aske, voks, smgremiddel eller blekk.
Fargene til glassdekorasjonene og deler i aluminium/ sglv kan endre
seg og falme i lgpet av vaskeprosessen.
Noen typer glass (f.eks. krystallgjenstander) kan bli opake etter et visst
antall vaskesykluser.

SKADE PA GLASS OG SERVISE

a starte vaskesyklusen nar oppvaskmaskinen er full. Ved 4 laste
oppvaskmaskinen helt full i henhold til produsentens indikasjonen
vil en spare bade energi og vann. Informasjon med hensyn til rik-
tig lasting av servise vil du finne i kapittelet LASTING AV KURVENE.
Dersom oppvaskmaskinen kun lastes delvis (Halv last/ Sonevask/
Flersone), ved a fylle opp de valgte kurvene. lkke riktig lasting el-
ler for full oppvaskmaskin vil kunne gke forbruket av ressurser (som
vann, energi og tid, i tillegg til at steynivaet gker), med darligere re-
sultat ved renhold og terking.

og energi og anbefales derfor ikke.

- HYGIENE

* For d unnga lukt og avsetninger som kan samle seg i oppvaskmaskinen, ma
. dubenytte et program med hgy temperatur minst én gang i maneden.
* Bruk en teskje med oppvaskmiddel og la den ga uten tallerkener og servise
for & gjore apparatet rent.

+ Bruk kun glass og porselen som produsenten garanterer for at kan :

vaskes i oppvaskmaskin.

+ Bruket skdnsomt oppvaskmiddel for servise for & unnga hvite striper :

pa glasset.

. Taglass og servise ut av vaskemaskinen straks vaskesyklusen er over. :

6
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RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

RENHOLD AV FILTERENHETEN

Gjer filterenheten ren med jevne mellomrom slik at filtrene ikke tettes :
. hullene som vannet sprutes igjennom. Derfor ber du fra tid til annen
Bruk av oppvaskmaskinen med tette filter eller fremmedlegemer inne i : kontrollere armene og gjore de rene med en liten borste som ikke erav
filterets system eller sprayarmer vil kunne fore til at enheten ikke funge- | mMetall.

rer som den skal og darligere resultat, mer stay eller gkt ressursforbruk. :

til og slik at avlgpsvannet flyter vekk pa riktig mate.

Filterenheten bestar av tre filtre som fjerner matrester fra vaskevannet :
og som resirkulerer vannet. De ma veere rene dersom du gnsker best :

mulig resultat ved hver vask.

Oppvaskmaskinen ma ikke benyttes uten filter eller dersom filte-

ret er lgst.

Minst én gang i maneden eller etter 30 sykluser, ma du kontrollere filte-
renheten og gjere den grundig ren under rennende vann dersom det :
er ngdvendig, bruk en begrste som ikke er av metall og falg instruksene :

nedenfor:

1. Snu det sylindriske filteret A i retningen mot urviseren og dra det :

ut. (Figur 1).

2. Fjern koppfilteret B ved & utgve et lettere trykk pé klaffene pa siden :
. For & fierne den gvre sprayarmen, vri plastringen for sperre i retningen
: med urviseren. Den gvre spylerarmen ber skiftes ut slik at siden med

(Figur 2).
3. Skyv ut filterplaten Ci rustfritt stal (Figur 3).

4. Dersom du finner fremmedlegemer (som glassbiter, porselen, bein, :

fruktsteiner osv.) ma disse fjernes forsiktig.

5. Inspiser fellen og flern matrestene som matte ha satt seg fast. FJERN

ALDRI beskyttelsen til vaske-syklus pumpen (svart detalj) (Figur 4).

Etter at du har gjort filtrene rene, sett filterenheten tilbake pa plass og
juster den i riktig posisjon; dette er helt nedvendig for a oppna effektiv
drift av oppvaskmaskinen.

RENHOLD AV SLANGEN FOR VANNTILF@RSEL

Dersom vannslangen er ny eller dersom den ikke har veert i bruk pa :
en god stund, la vannet renne for & garantere at vannet er klart og :
fritt for urenheter for du utferer tilkoplingene som er ngdvendige. :
Dersom disse forholdsreglene ikke tas, kan vanninntaket tette til og :

skade oppvaskmaskinen.

: RENHOLD AV SPYLERARMENE

I noen tilfeller kan matrester sette seg fast pa sprayarmer og blokkere

flere &pninger vender oppover.

© Den nedre sprayarmen kan fiernes ved & trykke pa bladene pa siden og
. dra de oppover.

: VANNMYKNER

: Vannmykneren reduserer automatisk vannets hardhet, dermed hindres
. kalkdannelse pa varmeren, i tillegg til at effektiviteten ved renhold okes.
. Dette systemet regenereres med salt, derfor ma saltbeholderen
. fylles nar den er tom.

. Hvor ofte regenereringen utferes avhenger av innstillingen av vannets
hardhetsniva - regenereringen skjer én gang hver 6 Eco-syklus nar van-
. nets hardhetsniva er stilt inn pa 3.

© Regenereringsprosessen starter i siste skylling og avslutter i tarkefasen,
. for syklusen avsluttes.

© « Enkel regenerering forbruker: ~3.5 | vann;

« Varer 5 minutter lenger enn vanlig syklus;

 « Forbruker mindre enn 0.005 kWh energi.
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FEILSOKINGS

Dersom oppvaskmaskinen din ikke fungerer som den skal, kontroller hvorvidt problemet kan lgses ved a ga igjennom listen nedenfor.
For andre feil eller problem, vennligst ta kontakt med godkjent Ettersalgsservice, kontaktadresse og telefonnummer vil du finne i garanti-
heftet. Reservedeler vil veere tilgjengelig i en periode pa enten 7 eller 10 ar, i henhold til de spesifikke kravene i forskriftene.

PROBLEMS MULIGE ARSAKER LASNINGER
(5 Saltindikatoren Saltbeholderen er tom. (Etter pafylling kan Fylle pa mer salt i beholderen (for mer informasjon - se side 2).
er tent saltindikatoren lyse selv i flere vaskesykluser). | Justere vannets hardhetsgrad - se tabell, side 2.

3ie. Skyllemiddelindi
" katoren lyser

Dispenseren med skyllemiddel er tom.
(Etter pafylling kan skyllemiddelindikatoren lyse
selv i flere vaskesykluser).

Fylle pd mer skyllemiddel i beholderen (for mer informasjon - se side 2).

Oppvaskmaskinen
starter ikke eller den
svarer ikke pa kom-
mandoene.

Apparatet er ikke riktig koplet til stremnettet.

Sett stopselet riktig inn i kontakten.

Strombrudd.

Av sikkerhetsmessige hensyn, vil ikke oppvaskmaskinen starte automatisk nar strem-
men kommer tilbake. Trykk pa START/Pause knappen for & gjenoppta syklusen.

Dearen til oppvaskmaskinen er ikke lukket godt
igjen.

Dytt deren kraftig igjen til du herer et “klikk".

Syklusen er avbrutt ved at dgren har statt
opp i > 4 sekund.

Lukk deren og trykk pa START/PAUSE-knappen.

Den svarer ikke pa kommandoene.
Displayet viser: F9 eller F12 og begge PA/AV
og START/Pause LED-ene blinker raskt.

Sla apparatet av ved & trykke pa PA/AV knappen, sla det p4 igjen etter omtrent ett
minutt og start programmet pa nytt. Dersom problemet vedvarer, ta ut stepselet
til apparatet i 1 minutt, for du setter det inn igjen.

Oppvaskmaskinen
drenerer ikke. Displayet
viser: F3 og begge
PA/AV og START/Pause
LED-ene blinker raskt.

Vaskesyklusen er ikke avsluttet enna.

Vent til vaskesyklusen avsluttes.

Dreneringsslangen er bgyd.

Pase at dreneringsslangen ikke er bayd (se INSTALLASJONSVEILEDNINGEN).

Vaskens avlgp er tett.

Gjor ren avlgpet til vasken.

Filteret er tettet til med matrester

Gjor rent filteret (se RENGJ@RING AV FILTERENHETEN).

Oppvaskmaskinen
skaper for mye stay.

Tallerkenene bergrer hverandre.

Plasser servise pa riktig mate (se FYLLING AV KURVENE).

Det har dannet seg for mye skum.

Det er ikke malt riktig mengde oppvaskmiddel eller oppvaskmiddelet er ikke
egnet for oppvaskmaskiner (se FYLLING AV DISPENSEREN MED OPPVASKMIDDEL).
Start oppvaskmaskinen pa nytt ved & trykke pa knappen for DRENERING (se
OPSJONER OG FUNKSJONER) og kjer et program uten oppvaskmiddel.

Tallerkenene er ikke
rene.

Serviset er ikke stablet pa riktig mate.

Plasser servise pa riktig mate (se FYLLING AV KURVENE).

Sprayarmene roterer ikke fritt, de hindres av
tallerkenene.

Plasser servise pa riktig mate (se FYLLING AV KURVENE).

Vaskesyklusen er for skansom.

Velg en egnet vaskesyklus (se PROGRAMTABELLEN).

Det har dannet seg for mye skum.

Det er ikke malt riktig mengde oppvaskmiddel eller oppvaskmiddelet er ikke
egnet for oppvaskmaskiner (se FYLLING AV DISPENSEREN MED OPPVASKMIDDEL).

Lokket pa dispenseren for skyllemiddel er
ikke skikkelig lukket.

Pase at lokket til dispenseren for skyllemiddel er lukket.

Filteret er skittent eller tett.

Gjer ren filterenheten (se STELL OG VEDLIKEHOLD).

Det finnes ikke salt.

Fyll saltbeholderen (se FYLLING AV SALTBEHOLDER).

Oppvaskmaskinen tar

ikke inn vann. Displayet
viser: 2 F6 og begge
PA/AV og START/Pause
LED-ene blinker raskt.

Det finnes ikke vann i vannforsyningen eller
kranen er stengt

Pase at det er vann i vannforsyningen eller at kranen er dpen.

Inntaksslangen er bgyd.

Pase at inntaksslangen ikke er beyd (se INSTALLASJON) omprogrammer oppva-
skmaskinen og start pa nytt.

Silen i inntaksslangen er tett; Det er nadven-
dig 3 gjore den ren.

Etter at du har kontrollert og gjort ren silen, sla av og sla pa oppvaskmaskinen
og start et nytt program.

Oppvaskmaskinen
avslutter syklusen for
tidlig. Displayet viser:
F15 og begge PA/AV
og START/Pause LED-
-ene blinker raskt.

Dreneringsslangen er plassert for lavt eller
avledet i husholdningens kloakksystem.

Kontroller at enden pa dreneringsslangen er plassert pa riktig hgyde (se INSTAL-
LASJON).Kontroller evt. avleding i husholdningens kloakksystem, installer ventil
i luftinntaket dersom det er ngdvendig.

Luft i vannforsyningen.

Kontroller evt. lekkasjer i vannforsyningen eller andre problem som forer til at
luft samles opp pa innsiden.

Lekkasje av vaskemid-
del.

Skyldes det flytende vaskemiddelet som brukes
og spesielt kan dette skje ndr opsjonen utsatt
start er aktivert.

Sma lekkasjer vil ikke fore til funksjonsfeil i maskinen og kan unngas ved & bytte type
flytende vaskemiddel eller bruke kapsler.

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du

kunne finne ved a:

« Ved a bruke QR-koden pa produktet ditt.

« Besgke vart nettsted docs.whirlpool.eu/docs og parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternativt kan du kontakte var Ettersalgsservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Nar du kontakter var
Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner pa produktets typeskilt.

Du vil fa tilgang til informasjonen om modellen ved & benytte QR-koden du finner pa energietiketten. Etiketten

inneholder ogsa modellidentifikatoren som kan benyttes for & konsultere portalen til registeret
pa https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Produsert pa lisens.
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INSTRUKCJA
CODZIENNEJ EKSPLOATACII

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL. ZESKANUJ KOD
I:l Aby uzyska¢ kompleksowa pomoc, prosimy zarejestrowac QR NA SWOIM
Z - urzadzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register URZADZENlU, ABY
UZYSKACBARDZIE)J
SZCZEGOLOWE
INFORMACIJE.

A Przez uzyciem urzadzenia przeczyta¢ uwaznie Instrukcje bezpieczenstwa.

OPIS PRODUKTU

URZADZENIE

Gorny kosz

Pétka-kosz na sztuéce

Skfadane poteczki

NP
Hh

Regulator wysokosci gérnego kosza

Gorne ramie natryskowe

Dolny kosz
/|

Wsporniki Power Clean®

=
© N oA wN =

Dolne ramie natryskowe
9. Zespdtfiltra
10. Zbiornik soli
p— ] 11. Dozowniki detergentu i ptynu nabtyszczajacego
e = 12. Tabliczka znamionowa
13. Panel sterowania

(. )

PANEL STEROWANIA

P e s
(o ]p[m|a]l ~D00=x|(s]olald ]
—03" 3

1 2 3 4 56 7 8 9101”2 1 14 15 16
1. Przycisk i kontrolka Wt-Wyt./Reset 9. Kontrolka tabletki (Tab)
2. Przycisk i kontrolka wyboru programu 10. Kontrolka,Zamkniety zawér wody”
3. Przyciski kontrolka,Multizone” 11. Kontrolka,Brak ptynu nabtyszczajacego”
4. Przyciski kontrolka,Sani Ptukanie”/,Blokada przyciskow” 12. Kontrolka ,Brak soli”
5. Kontrolka,Program Eko” 13. Przycisk i kontrolka,Power Clean®”
6. Kontrolka blokady przyciskéw 14. Przycisk i kontrolka Tabletka”
7. Wyswietlacz 15. Przycisk i kontrolka,OpézZnienie”
8. Numer programu i wskaznik pozostatego czasu Przycisk i kontrolka,START/Pauza”/,, Odpompowanie Wody”
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PIERWSZE UZYCIE

SOL DO ZMYWAREK, DODATKI DO PtUKANIA | DETERGENT

WSKAZOWKI DOTYCZACE PIERWSZEGO UZYCIA
URZADZENIA

Po zainstalowaniu urzadzenia nalezy wyja¢ ograniczniki z koszy oraz
elastyczne elementy mocujace z gérnego kosza.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI

Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu sie KAMIENIA na naczyniach i

funkcjonalnych podzespotach zmywarki.
+ Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYL PUSTY.
«  Wazne tez jest odpowiednie ustawienie twardo$ci wody.

Zbiornik soli znajduje sie w dolnej czesci zmywarki (patrz OPISE
PRODUKTU), i musi zosta¢ napetniony, gdy na panelu sterowania $wieci sie :

kontrolka BRAK SOLI =3,

runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara).

raz pierwszy: Napetnic zbiornik soli woda.

' \&_-—,'l// A\

wody jest tu normalny.
4. Wyjac lejek i wytrze¢ resztki soli wokét otworu.

Upewnic sie, czy korek jest mocno dokrecony, aby detergent nie mogt : s nia v
przedostac sie do zbiornika podczas programu zmywania (mogtoby to : wyregulwac¢ dozowanie uzywanego ptynu nabtyszczajacego.
: o Wiaczy¢ zmywarke za pomoca przycisku WE./WYt.

Jedli trzeba uzupehié iloé¢ soli w urzadzeniu, nalezy wykonaé te : * Wylaczy¢ urzadzenie za pomoca przycisku We./WYE.

i = Nacisnac trzykrotnie przycisk START/PAUZA - bedzie stychac sygnat

spowodowac nienaprawialne uszkodzenie zmiekczacza wody).

czynnos¢ przed rozpoczeciem cyklu zmywania aby unikna¢ korozji.

USTAWIENIE TWARDOSCI WODY

Aby zmiekczacz wody dziatat idealnie, istotne jest ustawienie twardosci

wody na podstawie rzeczywistej twardosci doprowadzanej wody. Te in- :
* « Nacisna¢ przycisk P, aby wybra¢ poziom dozowania ptynu nabtyszcza-

formacje mozna uzyskac od lokalnego dostawcy wody.

Zaktad produkcyjny ustawia domyslng wartos¢ dla twardosci wody.
« Wigczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk WE./WYk.

+ Wylaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk WE./WYL.

- Przytrzymac przycisk START/PAUZA przez 5 sekund, az bedzie stychac :

sygnat dzwiekowy.
«  Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk WE./WYt.

migaja jednoczesnie.

- Wcisna¢ przycisk P, by wybra¢ zadany poziom twardosci (patrz TABELA a J ¥ pos | K yz€)
1« Jedli na naczyniach sg widoczne niebieskawe smugi, nalezy ustawi¢ ni-

TWARDOSCI WODY).

1. Wyja¢ dolny kosz i odkreci¢ korek zbiornika (w kie-

: NAPELNIANIE DOZOWNIKA PLYNU NABLYSZCZA-
: JACEGO

: Ptyn nabtyszczajacy utatwia SUSZENIE naczyn.
: nabtyszczajacego A powinien zostac napetniony, gdy kontrolka BRAK
i PLYNU NABLYSZCZAJACEGO -

Dozownik ptynu

, $wieci sie na panelu sterowania.

CJ] A

B
1. Otworzy¢ dozownik B, naciskajac i podnoszac klapke na pokrywce.

2. Ostroznie wlewac ptyn nabtyszczajacy, az do kreski oznaczajacej maksy-
2. Tylko podczas wykonywania czynnosci po :

malny poziom napetienia (110 ml) - unikac rozlania ptynu. Jesli tak sie
stanie, nalezy natychmiast wytrze¢ rozlany ptyn sucha szmatka.

3. Umiesci¢ lejek (patrz rys.) i wsypac sol az do kra- P 3. ZatrzasnaC pokrywke.
wedzi zbiornika (okoto 1 kg); niewielki wyciek NIGDY nkle wlewa¢ ptynu nabtyszczajacego bezposrednio do komory
: zmywarki

REGULACJA DOZOWANIA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO

Jesli rezultaty suszenia nie sa w petni zadowalajagce, mozna

dzwiekowy.

P Wiaczyc ja za pomocg przycisku WE./WYL.
: «  Miga wybrany aktualnie numer poziomu nabtyszczacza oraz kontrolka

BRAK PLYNU NABLYSZCZAJACEGO.

jacego.

. Wytaczy¢ urzadzenie za pomoca przycisku WE./WYL.
: Ustawienie zostato wykonane!

Jesll poziom dozowania ptynu nabtyszczajacego zostat ustawiony na
1 (ECO), ptyn nabtyszczajacy nie b¢d2|e dozowany Kontrolka BRAK

: PLYNU NABLYSZCZAJACEGO nie bedzie $wieci¢, jesli zabraknie ptynu
* nabtyszczajacego.

+  Wybrany aktualnie numer poziomu twardosci oraz kontrolka BRAK SOLI :
: Ustawienia fabryczne zalezg od modelu urzadzenia. Aby sprawdzi¢ usta-

Mozna ustawi¢ maksymalnie 5 poziomy, zaleznie od modelu zmywarki.

wienia posiadanej zmywarki, nalezy postapi¢ wedtug instrukcji powyzej.

i« Jedli na naczyniach pozostaja krople wody lub oznaki kamienia, nalezy

: NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

: Aby otworzyc¢ dozownik detergentu, uzy¢ urzadzenia do otwiera-

: nia C. Detergent wsypywaé/wlewa¢ tylko do suchego zasobnika D.
: Detergent przeznaczony do mycia wstepnego wsypywacé/wlewaé

: bezposrednio do komory zmywarki.

«  Wylaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk W./WYL.
Ustawienie zostato wykonane!

Po zakonczeniu tych czynnosci wiaczy¢ program bez wktadania naczyn.
Nalezy stosowa¢ wylacznie taka sél, ktéra jest specjalnie przezna- :

czona do zmywarek.

Po wsypaniu soli do zmywarki kontrolka BRAK SOLI gasnie.

Jesli pojemnik z sola jest pusty, istnieje ryzyko uszkodzenia zmiek-
czacza wody oraz grzatki z powodu nagromadzenia osadu.

Stosowanie soli jest zalecane z kazdym rodzajem detergentu do zmy-
warek.

1. Odmierzajac dawke detergentu, nalezy
uwzglednic informacje podane powyzej,
aby dodana ilo$¢ detergentu byfa prawi-
dtowa. Wewnatrz dozownika D znajdu-
ja sie oznaczenia utatwiajgce dozowa-
nie detergentu.

2. Przed zatrzasnieciem

usuna¢ pozostatosci
z krawedzi dozownika.
. Zamkna¢ pokrywke dozownika de-
tergentu, pociagajac ja w gore tak,
az urzadzenie zamykajace zostanie
zablokowane na swoim miejscu.

ski poziom (2-3).
Tabela twardosci wody a iach
ooriom “dH o “Clark ustawi¢ wysoki poziom (4-5).
St. niemieckie St. francuskie St. brytyjskie
1 Miekka 0-6 0-10 0-7
2 Srednia 7-11 11-20 8-14
3 Przecietna 12-16 21-29 15-20
4 Twarda 17-34 30-60 21-42
5 | Bardzo twarda 35-50 61-90 43-62

pokrywy
detergentu

O
L X

: Dozownik detergentu otwiera sie automatycznie w odpowiednim czasie,
: zgodnie z danym programem. Jesli uzywany jest detergent typu,all-in-one
: zalecamy uzywanie przycisku TABLETKI, poniewaz wtedy zostanie wy-
: brany program pozwalajacy na osiggniecie najlepszych rezultatéw mycia i
: suszenia za kazdym razem.

: Zastosowanie detergentow nieprzeznaczonych do uzytku w zmywarkach
. moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie lub uszkodzenie urzadzenia.

”
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TABELA PROGRAMOW

o Czas trwania
m : - . - . .o
Ro _— programu Zuzycie wody | Zuzycie energii
Program S Y Dostepne opcje zmywania (litry/cykl) (KWh/cykl)
“n (godz,:min)™
L e
1 Eko Eco so | v |Mum Gf ip © @ 4:00 9,0 0,76
th ST
2 6™ Sense® 50-60°| | MU (A5 i 4 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
(4 ZONE C/{ =P D @
3 Intensywny ﬁ- 65° | V| Mun (3 P o @@ 2:45 17,5 1,60
4 Krysztaty ?Q 450 | | Mun B @ 1:40 12,0 1,20
JL
5 Szybki 30’ Q) so°0 | - | M (Gg o @ 0:30 9,0 0,50
6 Mycie wstepne @ - - %’,@ @ 0:10 45 0,01
7 Samoczyszczenie @ 65° - @ 0:50 8,0 0,85

Dane Programu Eco uzyskano na podstawie pomiaréw wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normq europejskq EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriéw testowych: szczegétowe informacje dotyczqce warunkdw testéw poréwnawczych EN mozna uzyskac pod adresem:

dw_test_support@europeanappliances.com.

Przed Zzadnym z tych programdéw nie ma potrzeby wstepnego przygotowania naczyn.

*) Nie wszystkie opcje mogq by¢ uzywane jednoczesnie.

*¥) Wartosci podane dla innych programdw niz program Eco majq charakter referencyjny. Rzeczywisty czas moze sie zmieniac w zaleznosci od wielu czynni-
kdw, takich jak temperatura i ciSnienie doptywajqcej wody, temperatura otoczenia, ilos¢ detergentu, wielkosc i typ zatadunku oraz jego wywazenie, a takze
od dodatkowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika moze wydtuzyc czas trwania programu az o 20 min.

OPIS PROGRAMOW

Instrukcje wyboru cyklu zmywania.

1 EKO

Program Eko jest przeznaczony do mycia naczyn o zwyktym stopniu za-
brudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny program
pod wzgledem zuzycia energii elektrycznej i wody oraz w takim zasto-
sowaniu program ten uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrektywa unijna
Ecodesign.

2 6™ SENSE °

Do mycia normalnie zabrudzonych naczyn z zaschnietymi resztkami
potraw. Program jest automatycznie dostosowany w zaleznosci od
poziomu zabrudzenia. Gdy czujnik wykryje poziom zabrudzenia, na
wyswietlaczu pojawi sie animacja i czas trwania cyklu zostanie zaktu-
alizowany.

3 INTENSYWNY

Program do zmywania bardzo zabrudzonych naczyn, szczegdlnie zale-
cany do patelni i garnkéw (nie powinien by¢ uzywany do delikatnych
naczyn).

4 KRYSZTALY
Program do mycia delikatnych naczyn, ktére sa bardziej wrazliwe na
wysoka temperature, np. szklanki i kubeczki.

5 SZYBKI 30’

Program nalezy stosowac przy potowie zatadunku lub lekko zabrudzo-
nych naczyniach, na ktérych nie zalegaja resztki jedzenia. Nie zawiera
fazy suszenia.

6 MYCIEWSTEPNE
Optukiwanie naczyn przeznaczonych do pézniejszego mycia. W tym
programie nie uzywa sie zadnego detergentu.

7 SAMOCZYSZCZENIE

Program przeznaczony do przeprowadzania konserwacji zmywarki,
tylko w przypadku gdy zmywarka jest PUSTA, z zastosowaniem specjal-
nych detergentéw stuzacych do konserwacji zmywarki.

Uwagi:
Nalezy pamietac, ze cykl Szybki 30’ stuzy do mycia lekko zabrudzonych naczyn.
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OPCJE | FUNKCIJE

OPCJE mozna wybiera¢ bezposrednio, naciskajac odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA).

Jesli dana opcja nie moze by¢é uzywana z wybranym programem patrz TABELA PROGRAMOW, odpowiednia dioda LED mignie
szybko 3 razy i bedzie stycha¢ sygnat dzwiekowy. Opcja nie zostanie wlaczona.

MuLTI
ZONE

MULTIZONE

Jedli nie ma wielu naczyn do zmywania, mozna wykorzystac
program ,Potowa zatadunku», w celu oszczedzenia wody, :

energii elektrycznej i detergentu.

Wybra¢ program i nacisng¢ przycisk MULTIZONE: Wskaznik
powyzej przycisku $wieci sig, a symbol wybranego kosza :
pojawia sie na wyswietlaczu. Domysinie urzadzenie myje :

naczynia we wszystkich koszach.

Aby umy¢ zawartos¢ tylko wybranego kosza, nalezy nacisnag¢

kilkakrotnie przycisk:

pokazany na wyswietlaczu (tylko dolny kosz)
pokazany na wyswietlaczu (tylko gérny kosz)

pokazany na wyswietlaczu (tylko pétka-kosz na sztuéce)

pokazany na wyswietlaczu (opcja jest WYLACZONA, a
urzadzenie bedzie zmywad naczynia we wszystkich koszach). :

Trzeba pamieta¢, aby zatladowac tylko gorny lub doiny kosz

i zmniejszy¢ odpowiednio ilos¢ detergentu.

Jesli wyjeto gorny kosz, nalezy umiesci¢ detergent
bezposredniow zbiornikuzamiast wdozowniku detergentu. :

SANI PLUKANIE
Ta opcja moze by¢ uzyta do dezynfekcji mytych naczyn.
Jej wiaczenie spowoduje podwyzszenie

do wybranego programu.

Wybrac program zmywania, nacisna¢ przycisk SANI PLUKANIE; :
zaswieci sig kontrolka. Aby wytaczy¢ opcje, jeszcze raz nacisnac :
ten sam przycisk. Idealna do mycia naczyn i butelek do karmie- :
nia. Drzwiczki zmywarki musza by¢ zamkniete przez caty czas :
trwania programu, aby zagwarantowac usuniecie zarazkéw. :

Jesli drzwiczki zostang otwarte, kontrolka zacznie migac.

OSTRZEZENIE: po zakonczeniu cyklu naczynia i talerze :

moga by¢ bardzo gorace.

BLOKADA PRZYCISKOW

Dtugotrwate nacisniecie przycisku (przez 3 sekundy) SANI :
PLUKANIE spowoduje wiaczenie funkcji BLOKADA PRZYCISKOW.
funkcja BLOKADA PRZYCISKOW zablokuje panel sterowania, :
z wyjatkiem przycisku WL./WYL. Aby wytaczy¢ BLOKADE

PRZYCISKOW, jeszcze raz nacisng¢ ten sam przycisk.

ZAMKNIETY ZAWOR WODY - Alarm

Miga, gdy nie jest doprowadzana woda lub zawér wody jest

zamkniety.

POWER CLEAN®

Dzieki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia bardziej :
intensywne i doktadne mycie w koszu dolnym, w okreslonym :
jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnkéw i :
patelni. Nacisniecie tego przycisku wtacza opcje Power Clean :

(zapala sie wskaznik).

temperatury
koncowego ptukania i dodanie zmywania antybakteryjnego :

i

TABLETKA (TAB)

Ustawienie to pozwala zoptymalizowa¢ wydajnos¢ programu
zgodnie z typem zastosowanego detergentu.

Nacisna¢ przycisk TABLETKA (zaswieci sie kontrolka oraz
odpowiedni symbol), jesli uzywany jest wielofunkcyjny
detergent w formie tabletki (ptyn nabtyszczajacy, séli detergent
w jednym).

W przypadku korzystania z detergentu w proszku lub w
plynie, opcja ta powinna by¢ wytaczona.

OPOZNIENIE

Wiaczenie programu mozna op6zni¢ o pewien czas, od 30

minut do 24 godzin.

1. Wybrac¢ program i ktérgkolwiek z zagdanych opcji. Nacisna¢
przycisk OPOZNIENIE (kilkukrotnie), aby opdzni¢ rozpoczecie
programu. Dostepna jest regulacja w zakresie od pét
godziny do 24 godzin. Kazde nacisniecie przycisku zwieksza
opodznienie o: 0:30 - gdy wybrano ponizej 4 godzin, 1:00 -
gdy wybrano ponizej 12 godzin, 4 godziny — gdy wybrano
powyzej 12 godzin. Po osiggnieciu ustawienia 24 godzin i
kolejnym nacisnieciu przycisku opcja,Opdznienie» zostaje
wytaczona.

2. Nacisng¢ przycisk START/PAUZA: timer zaczyna odliczanie;

3. Pouptywie ustawionego czasu kontrolka gasnie, a program
wiacza sie automatycznie.

Jesdli w czasie odliczania przycisk START/PAUZA zostanie

nacisniety ponownie, ustawienie opcji OPOZNIENIE zostanie

anulowane, a wybrany program wiaczy sie automatycznie.

Funkcja OPOZNIENIE nie moze by¢ ustawiana po wiaczeniu

sie programu.

ODPOMPOWANIE WODY

W celu zatrzymania lub anulowania aktywnego cyklu, mozna
skorzystac z funkcji,Odpompowanie wody».

Diugotrwate nacisniecie przycisku START/PAUZA spowoduje
wiaczenie funkcji ODPOMPOWANIE WODY. Aktywny
program zostanie wylaczony, a woda ze zmywarki zostanie
odpompowana.

Whjﬂﬁool



LADOWANIE KOSZY

POLKA-KOSZ NA SZTUCCE

ku.

nia lepsze wysuszenie.

ostrzami skierowanymi w doét.

GORNY KOSZ

g

W

&

miseczki do satatek.

2

|

uzywane W pozycji

[Easanensse N

zywnosc.

(przyktadowe zatadowanie gérnego kosza)

REGULACJA WYSOKOSCI GORNEGO KOSZA

Wysoko$¢ gornego kosza mozna wyregulowaé: wyzsze potozenie :
umozliwia umieszczenie duzych naczyn w dolnym koszu, a nizsze po- :
zwala na najwyzsze ustawienie podnoszonych wspornikéw, co daje :
wiecej miejsca u gory, a jednoczesnie pozwala unikna¢ stykania sie z :
- blach do pieczenia i ustawienia ich pionowo, dzieki czemu beda zajmo-
: waty mniej miejsca.

: Umieszczajac garnki/patelnie skierowane w strone elementu Power
¢ Clean®, nalezy wtaczy¢ POWER CLEAN na panelu sterowania.

naczyniami umieszczonymi w dolnym koszu.
Gorny kosz jest wyposazony w regulator wy-
sokosci gornego kosza (patrz ilustracja); bez o~
naciskania dzwigienek, mozna fatwo podnies¢
kosz trzymajac go za boczne czesci i umiesz-
czajac stabilnie w gérnym potozeniu.

Aby przywréci¢ dolne potozenie, nacisnac
dzwigienki A po bokach kosza i przesunac
kosz w dét. 4
Zdecydowanie zalecamy, aby nie regulowac¢ S
wysokosci kosza, gdy jest zatadowany. =
NIGDY nie podnosi¢lub opuszczac¢ kosza tylko

z jednej strony.

Trzecia pétka-kosz jest przeznaczona do :
umieszczania sztu¢cow. Sztuéce nalezy :
wktadac tak, jak to pokazano na rysun- :
: Kieliszki do wina mozna bezpiecznie
| 1) Rozdzielone ufozenie sztuccow utatwia
ich wyjmowanie po zmywaniu i zapew- :
: W zaleznosci od modelu:

: — aby roztozy¢ klapy, nalezy wysuna¢
Noze i inne akcesoria o ostrych czub- :

kach i krawedziach nalezy ukladaé :
. — aby ztozy¢ klapy, nalezy obrocic je i

DOLNY KOSZ

Tu nalezy wktada¢ delikatne i lekkie na-
czynia: szklanki, filizanki, talerzyki, mate :

Gorny kosz jest wyposazony w pod-
noszone wsporniki, ktére moga by¢ :
pionowej przy :
wkiadaniu spodeczkow/talerzykéw de- :
serowych lub w pozycji opuszczonej, :
przy wktadaniu misek i pojemnikéw na :

Stosowanie opcji Power Clean®: e
© 1. Dostosowa¢ obszar Power Clean

' SKLADANE POLECZKI Z REGULOWANYM POLOZENIEM

Boczne skfadane klapy mozna ztozy¢ =
lub roztozy¢, aby zoptymalizowa¢ uto-
zenie naczyn w koszyku.

umiesci¢, wktadajac nézke kazdego
kieliszka do odpowiedniego otworu.

jedo gory iobréci¢ lub zwolnic¢ z za-
trzaskéw i pociagnac¢ do dotu.

wsunac je do dotu lub wyciggna¢ do géry i zamocowac do zatrzaskdw.

Do garnkéw, pokrywek, talerzy, misek
do safatek, sztuccéw itp. Duze talerze i
pokrywki powinny by¢ umieszczane z
boku, aby uniknag¢ stykania sie z ramie-
niem natryskowym.

Dolny kosz jest wyposazony w pod-
noszone wsporniki, ktére moga by¢
uzywane w potfozeniu pionowym przy
wktadaniu talerzy lub w potozeniu po-
ziomym, aby ufatwi¢ wktadanie patelni
i misek.

(przyktad sposobu zatadowania dolnego kosza)

: SYSTEM POWER CLEAN W DOLNYM KOSZU
© System Power Clean® wykorzystuje specjalne
. dysze wodne znajdujace sie ztytu komory, kt6-
. re pozwalaja na intensywne mycie bardzo za-

brudzonych naczyn. Dolny kosz posiada miej-
sce do umieszczania duzych przedmiotéw.
Z tytu kosza znajduje sie specjalny
wysuwany wspornik, ktéry moze by¢ uzywany do podparcia patelnilub

“FBOWERCLEAN

(G), sktadajac tylne uchwyty w taki
sposob, aby mdc wiozyc¢ garnki. R Ry

2. Whozy¢ przechylone w pionie garn-

ki i patelnie w obszar Power Clean®.
Garnki musza by¢ zwrécone w kie-
runku silnych dysz wodnych. AR LAY /
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CODZIENNA EKSPLOATACJA

1. SPRAWDZENIE PRZYLACZA WODY
Sprawdzi¢, czy zmywarka jest podtaczona do instalacji WOdﬂEj
i czy zawér wody jest otwarty.

2. WLACZANIE ZMYWARKI
Nacisna¢ przycisk WE./WYL.

3. WKLADANIE NACZYN DO KOSZA
(patrzt ADOWANIE KOSZY)

. NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
5. WYBORPROGRAMU | DOSTOSOWANIE CYKLU

przycisk P. Wybra¢ zadane opcje (patrz OPCJE | FUNKCJE).
6. START

Po wiaczeniu programu stychac sygnat dzwiekowy.
7. KONIEC CYKLU ZMYWANIA

WL./WYL. i otworzy¢ drzwiczki.

rzenia. Wyja¢ naczynia, zaczynajac od dolnego kosza.

Po dtuzszym czasie braku aktywnosci urzadzenie wylaczy sie au- :
tomatycznie, w celu zminimalizowania zuzycia energii elektrycz- :
nej. Gdy naczynia sa tylko lekko zabrudzone lub przed umieszcze- :
niem ich w zmywarce zostaty sptukane woda, mozna odpowmdnlo :

zmniejszy¢ ilos¢ uzywanego detergentu.

PORADY | WSKAZOWKI

:: ZMIANA PROGRAMU W TOKU

. Jezeli zostat wybrany niewtasciwy program, mozliwa jest jego zmiana, pod

: ; warunkiem, ze program dopiero co sie rozpoczat: nacisnac i przytrzymac
-1 przycisk WE./WYL..Zmywarka wytaczy sie. Wkaczy¢ zmywarke z powrotem,
© 1 zapomoca przycisku WE./WYL. i wybra¢ nowy cykl zmywania oraz zadane
© 1 opcje; wigczyc cykl naciskajac przycisk START/PAUZA.

.1 UMIESZCZANIE DODATKOWYCH NACZYN

.+ Nie wylaczajac zmywarki, otworzy¢ drzwiczki (uwaga na GORACA pare!)
D wiozy¢ naczynia do zmywarki. Zamkna¢ drzwiczki i nacisna¢ przycisk
Wybra¢ najbardziej odpowiedni program, dostosowany do typu na- :
czyn i stopnia ich zabrudzenia (patrz OPIS PROGRAMOW), naciskajac :

START/PAUZA. Cykl bedzie kontynuowany od momentu, w ktérym zostat
przerwany.

é POSTEPOWANIE W PRZYPADKU PRZERWY

Uruchomi¢ cykl zmywania naciskajac przycisk START/PAUZA. © Jesli drzwiczki zostang otwarte podczas cyklu zmywania, albo wystapi

: ¢ przerwaw doptywie pradu, cykl zostanie wstrzymany. Gdy drzwiczki zostang
f . zamkniete lub zostanie przywrécone zasilanie elektryczne, aby rozpoczac¢

Po zakoriczeniu cyklu zmywania slychaé sygnat dzwiekowy, wyswne— cykl od momentu, w ktérym zostat przerwany, nalezy nacisna¢ przycisk
: START/PAUZA.
tlacz pokazuje napis End. Wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac przyask :

1 Weelu wytgczenia TRYBU DEMO nalezy wykonac nastepujace czynnosci

Przed wyjeciem naczyn odczekac kilka minut - aby unikna¢ opa- w odpowiedniej kolejnosci, bez przerw. WeACZYC urzadzenie, a nastepnie

. | ponownie je WYLACZYC. Naciska¢ przycisk OPOZNIENIE, az rozlegnie sie

dzwiek brzeczyka. Ponownie wiaczy¢ urzadzenie. Dioda “dOF” miga, a
nastepnie wytacza sie.

PORADY

Przed wtozeniem naczyn do kosza, nalezy usunac wszystkie resztki jedzenia
i oproznic szklanki. Nie trzeba ich wczesniej ptukac pod biezaca woda.
Rozmiesci¢ naczynia tak, aby byly mocno utrzymywane na miejscu i nie
mogty sie przewrdci¢; pojemniki utozyc¢ tak, aby ich otwory byty skierowane

przeptywac.

Ostrzezenie: pokrywki, uchwyty, tace i patelnie nie moga uniemozliwiac¢
obracania sie ramion natryskowych.

Wszystkie mate przedmioty nalezy umieszcza¢ w koszyku na sztucce.
Bardzo zabrudzone naczynia i patelnie powinny by¢ umieszczane w

sg silniejsze i zmywanie jest bardziej skuteczne.

Po wtozeniu naczyn do zmywarki trzeba sprawdzi¢, czy ramiona :

natryskowe moga obracac sie swobodnie.

NACZYNIA NIE NADAJACE SIE DO ZMYWANIA
W ZMYWARKACH
« Naczynia i sztu¢ce drewniane.

« Szklanki z delikatnym zdobieniem, wyroby artystyczne lub naczynia

zabytkowe. Ich zdobienia nie sg odporne.

« Elementy z tworzywa sztucznego, ktére nie sg odporne na wysokie . Reczne splukiwanie naczyh przyczynia sie do wiekszego zuzycia

temperatury.
+ Naczynia miedziane i cynowe.
+ Naczynia zabrudzone popiotem, woskiem, smarem lub tuszem.

cyklach zmywania.

: USZKODZENIE NACZYN SZKLANYCH | PORCELANOWYCH
: « W zmywarkach mozna my¢ tylko takie naczynia szklane i porcela-

nowe, ktérych producent deklaruje, ze s przeznaczone do zmywarek.

« Uzywac delikatnego detergentu, przeznaczonego do porcelany

.« Naczynia szklane i porcelanowe nalezy wyjmowac ze zmywarki, jak tylko
w dot, a wkleste/wypukte elementy byty ustawione ukosnie, dzieki :
czemu woda bedzie mogta dociera¢ do kazdej powierzchni i swobodnie :
. WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

©« Jedli zmywarka domowa uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami

zmywanie sie skonczy.

producenta, zmywanie naczyn w zmywarce zazwyczaj pochtania
MNIEJ ENERGII ELEKTRYCZNEJ i mniej wody niz zmywanie reczne.

L Aby maksymalnie zwiekszy¢ wydajnos¢ zmywarki, nalezy uru-
dolnym koszu, poniewaz w tej czesci komory zmywarki strumienie wody :

chamia¢ cykl zmywania po pelnym zatadowaniu urzadze-
nia. tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym przez
producenta przyczyni sie do oszczednosci energii elektrycznej
i wody. Informacje na temat prawidtowego fadowania naczyn
w zmywarce mozna odnalezé w rozdziale tADOWANIE KOSZY.
W przypadku czesciowego zatadowania, zaleca sie skorzystanie ze
specjalnych opdji, jesli sa one dostepne (Potowa zatadunku/ Zmy-
wanie strefowe/ Wiele stref), zapetniajac jedynie wybrane kosze. Nie-
prawidtowe lub nadmierne tadowanie zmywarki moze spowodowac
zwiekszenie zuzycia mediéw (np. wody, energii, czasu lub zwieksze-
nie poziomu hatasu), co wptywa negatywnie za wydajnos¢ suszenia.

wody i energii elektrycznej i nie jest zalecane

Kolory szklanych dekoracji oraz aluminiowe/srebrne czesci moga : DEZYNFEKCJA ZMYWARKI

zmienic sie lub Sciemnie¢ podczas zmywania. Niektére rodzaje wyrobow 'Ii‘tb,y unikna¢ poyvstgyva}nia nieprzyjemnydI\ zgpachéw i tw.otzenia sie o.sa(.jc’)w,
szklanych (np. krysztaty) moga straci¢ przezroczystos¢ po zbyt wielu @ <Or€ MOYaQ POJAWIC SIE W zmywarce, nalézy co najmniej raz w miesigcu
. wilaczy¢ program z wysoka temperatura. Aby wyczysci¢ zmywarke, nalezy

: wsypac¢/wlacjednatyzeczke detergentuiwiaczyc program bez wkfadania naczyn.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA

Zespot filtra nalezy regularnie czysci¢, zapobiegajac jego zapychaniu i
zapewniajac prawidtowy odptyw Sciekdw.

Uzywanie zmywarki, w ktérej zablokowane sa filtry lub zawierajacej cia-
fa obce w uktadzie filtrowania moze spowodowac nieprawidtowe dzia-

lub wiekszego wykorzystania mediow.

Zespdt filtra sktada sie z trzech filtréw, ktére usuwaja resztki jedzenia z :
myjacej wody, a nastepnie umozliwiajq jej obieg: aby uzyskac najlepsze :

rezultaty zmywania, nalezy utrzymywac je w czystosci.

Nie wolno uzywac zmywarki bez filtréw lub jesli filtry sa zle zamo-

cowane.

Co najmniej raz na miesigc lub po kazdych 30 cyklach zmywania nale-
zy sprawdzic¢ zespdt filtra i w razie potrzeby oczysci¢ go doktadnie pod :
biezaca woda za pomocg szczoteczki z nie-metalowym wtosiem i po- :

stepujac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1. Odkreci¢ filtr cylindryczny A w kierunku ruchu wskazéwek zegara i

wyciggnac go (Rys. 1).
2. Zdja¢ korek filtra B lekko naciskajac boczne klapki (Rys. 2).
3. Wysunac filtr ptytkowy ze stali nierdzewnej C (Rys. 3).

celany, kosci, pestek owocdw itp.), nalezy je ostroznie wyjac.

5. Sprawdgzi¢ syfon i usung¢ wszelkie resztki potraw. NIGDY NIE NALEZY
WYJMOWAC ostony pompy cyklu myjacego (czarny element) (Rys. 4). :

Po oczyszczeniu filtréw zatozy¢ z powrotem zespét filtra i zamocowac
go w prawidtowym potozeniu; jest to niezbedne dla utrzymania spraw-
nego funkcjonowania zmywarki.

CZYSZCZENIE WEZA DOPLYWOWEGO WODY

Jesli weze wody sg nowe lub nie byly uzywane przez dtuzszy czas, to :
przed wykonaniem niezbednych potaczen nalezy przepusci¢ przez nie
strumien wody, aby upewnic sie, czy woda jest czysta i wolna od zanie- :
czyszczen. Jedli takie srodki ostroznosci nie zostang podjete, wlot wody :

moze zostac zablokowany, a zmywarka uszkodzona.

: CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

: Moze sie zdarzy¢, ze resztki potraw pozostana na ramionach natrysko-
- wych i beda zatykac otwory, przez ktére wytryskiwana jest woda. Dlate-
© go tez zaleca sie, aby od czasu do czasu sprawdzi¢ ramiona natryskowe
© ioczyscic je matq szczoteczka z nie-metalowym wiosiem.

fanie urzadzenia, co prowadzi do obnizenia wydajnosci, gtosnej pracy :

. Aby zdja¢ gérne ramie natryskowe nalezy przekreci¢ plastikowy pier-
: Sciert blokujacy w kierunku ruchu wskazéwek zegara. Gérne ramie
* natryskowe powinno zosta¢ z powrotem zatozone w taki sposéb, aby

4. W przypadku odnalezienia ciat obcych (np. pottuczonego szkfa, por- : .0n4 2 wieksz3 liczba otworéw byta skierowana do gory.

Dolne ramie natryskowe mozna wyjmowac pociggajac je w gore.

- SYSTEM ZMIEKCZANIA WODY

© Zmiekczacz wody automatycznie zmniejsza twardoé¢ wody, tym
: samym zapobiegajac nagromadzeniu osadu na grzatce co z kolei przy-
© czynia sie do wiekszej wydajnosci zmywania.

. System sam regeneruje sie przy pomocy soli, zatem zbiornik soli
‘ nalezy uzupetniac jak tylko bedzie pusty.

© Czestotliwoé¢ regeneracji zalezy od ustawienia poziomu twardosci
. wody - regeneracja nastepuje raz na 6 cykli Eko, kiedy twardo$¢ wody
: ustawiona jest na poziom 3.

: Proces regeneracji rozpoczyna sie wraz z ostatnim ptukaniem i koriczy
* podczas etapu suszenia przed koricem cyklu.

© + Podczas jednej regeneracji: ~Zuzycie 3.5 L wody;

.« Dodatkowe 5 minut cyklu;

e Zuzycie ponizej 0,005 kWh energii elektrycznej.
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USUWANIE USTEREK

Jeslizmywarka nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzic czy problem mozna rozwigza¢ wykonujac czynnosci opisane ponizej. W przypadku
btedéw lub probleméw prosimy skontaktowac sie z zaktadem serwisowym, ktérego dane kontaktowe mozna odnalez¢ w ksigzeczce gwa-

rancyjnej. Czesci zamienne beda dostepne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z okreslonymi wymaganiami rozporzadzenia.

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

< Swieci sie wskaz-
nik poziomu sol

Zbiornik soli jest pusty. (Po napetnieniu kontrol-
ka poziomu soli moze sie swieci¢ po zakonczeniu
kilku kolejnych programéw zmywania).

Napetni¢ zbiornik solg (aby uzyskac wiecej informacji, patrz strona 2).
Dostosowa¢ poziom twardosci wody, patrz tabela strona 2

¢ Swieci sig wskaz-
" nik dozownika
ptynu nabtyszcza-
Jacego

Dozownik ptynu nabtyszczajacego jest pusty.

(Po napetnieniu kontrolka dozownika ptynu
nabtyszczajacego moze sie Swieci¢ po zakonczeniu
kilku kolejnych programéw zmywania)

Napetni¢ dozownik nabtyszczaczem (aby uzyska¢ wiecej informacji, patrz strona 2).

Zmywarka nie
wiacza sie lub nie
reaguje na pole-
cenia.

Urzadzenie nie zostato prawidtowo podtgczone
do zasilania.

Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka.

Przerwa w doptywie pradu.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa, zmywarka nie wznowi automatycznie pracy po ponow-
nym wiaczeniu pradu. Nacisna¢ przycisk START/Pauza, aby wznowic cykl.

Drzwiczki zmywarki nie sg zamkniete.

Energicznie popchnac drzwiczki tak, aby byto stychac ze zostaty “zatrzasniete”.

Cykl zostat przerwany otwarciem drzwiczek
przez > 4 sekundy.

Zamkna¢ drzwiczki i nacisng¢ przycisk START/PAUZA.

Nie reaguje na polecenia.
Na wyswietlaczu widoczny jest komunikat: F9 i F12
oraz diody Wt/Wyt i START/Pauza szybko migaja.

Wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk WE./WYL., po ok. jednej minucie wiaczy¢ je po-
nownie i jeszcze raz uruchomi¢ program. Jesli problem nadal wystepuje, nalezy odtaczy¢
urzadzenie na 1 minute, a nastepnie podtaczyc je ponownie.

Zmywarka nie od-
pompowuje wody.
Na wyswietlaczu
widoczny jest komu-
nikat: F3 oraz diody
WH/Wyt i START/Pau-
za szybko migaja.

Cykl zmywania jeszcze nie zostat zakonczony.

Poczekac, az skonczy sie cykl zmywania.

Waz spustowy jest zagiety.

Sprawdzi¢, czy waz odptywowy nie jest zagiety (patrz INSTRUKCJA INSTALACI).

Rura odptywu zlewu jest zatkana.

Oczyscic rure odptywu w zlewie.

Filtr jest zatkany resztkami potraw

Oczyscic filtr (patrz CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA).

Zmywarka pracuje
zbyt gtoéno

Naczynia uderzaja o siebie.

Prawidtowo utozy¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY).

Wytwarzana jest nadmierna ilos¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje sie do sto-
sowania w zmywarkach (patrz NAPEENIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU). Anulowa¢ program
zmywania naciskajac przycisk ODPOMPOWANIE WODY (patrz OPCJE | FUNKCJE), a nastepnie
wiaczyé nowy program bez detergentu.

Naczynia nie sg
czyste.

Naczynia nie zostaty prawidtowo rozmieszczone.

Prawidtowo utozy¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY).

Ramiona natryskowe nie moga obracac sie swo-
bodnie, zaczepiaja sie o naczynia.

Prawidtowo utozy¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY).

Cykl zmywania jest zbyt delikatny.

Wybierz odpowiedni cykl zmywania (patrz TABELA PROGRAMOW).

Wytwarzana jest nadmierna ilo$¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje sie do
stosowania w zmywarkach (patrz NAPEENIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU).

Pokrywka przegrédki na ptyn nabtyszczajacy nie
zostata prawidtowo zamknieta.

Upewnic sie, czy dozownik ptynu nabtyszczajacego jest zamkniety.

Filtr jest brudny lub zatkany.

Oczysci¢ zespdt filtra (patrz UTRZYMANIE | KONSERWACJA).

Nie ma soli.

Napetnic zbiornik soli (patrz NAPEENIANIE ZBIORNIKA SOLI).

Zmywarka nie napetnia
sie woda. Na wyswie-
tlaczu widoczny jest
komunikat: == i F6
oraz diody Wt/Wyt i
START/Pauza szybko

migaja.

Brak wody w sieci wodociagowej lub zawor jest
zamkniety..

Sprawdzi¢, czy woda doptywa z sieci wodociggowej lub czy zawor jest otwarty.

Waz doptywowy jest zagiety.

Sprawdzi¢ czy waz doptywowy nie jest zagiety (zobacz INSTALACJA), nastepnie ponow-
nie zaprogramowac i wigczy¢ zmywarke.

Sitko w wezu doptywowym wody jest zapchane;
niezbedne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia nalezy wytaczyc i wtaczy¢ zmywarke, i rozpo-
czaé nowy program.

Zmywarka konczy
cykl przedwczesdnie.
Na wyswietlaczu
widoczny jest komu-
nikat: F15 oraz diody
Wt/Wyt i START/Pau-
za szybko migaja.

Waz odptywowy ustawiony jest zbyt nisko lub
zasysa do kanalizacji domowej.

Sprawdzi¢ czy koncéwka weza odptywowego umieszczona jest na prawidtowej
wysokosci (patrz INSTALACJA). Nalezy sprawdzi¢ pod katem zasysania do kanalizacji
domowej, w razie potrzeby zainstalowac zawér napowietrzajacy. .

Powietrze w doptywie wody.

Sprawdzi¢ uktad doprowadzania wody pod katem wyciekdw lub innych problemow
mogacych wiazac sie z przepuszczaniem powietrza.

Wyciek detergentu.

Zalezy od zastosowanego detergentu w plynie
i moze byc¢ zwiekszony w przypadku aktywacji
opcji opdznienia.

Niewielkie wycieki nie spowoduja awarii urzgdzenia i mozna ich unikna¢, zmieniajac ro-
dzaj detergentu w ptynie lub stosujac tabletki.

Zasady, standardowa dokumentacje, informacje na temat zamawiania cze$ci zamiennych oraz dodatkowe

informacje o produkcie mozna znalez¢:
+  Korzystajac z kodu QR na swoim produkcie.

- Odwiedzajac naszg strone internetowg docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
« Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce
gwarancyjnej). Kontaktujac sie z nasza obstuga posprzedazowa, nalezy podac kody zamieszczone na tabliczce

identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu mozna uzyskac przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera
rowniez identyfikator modelu, ktérego mozna uzy¢ do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem
https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2024 Whirlpool. Wyprodukowano na licencji.
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GUIA DE REFERENCIA

DE RESOLUCAQO DE PROBLEMAS

I:l OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO

<

completa, registe o seu aparelho em:
www.whirlpool.eu/register

WHIRLPOOL. Para beneficiar de uma assisténcia mais

EFETUE A LEITURA
DO CODIGO QR NO
SEU APARELHO
PARA OBTER
INFORMACOES
MAIS DETALHADAS

A Leia as Instrucoes de Seguranca com atencao antes de usar o aparelho.

DESCRICAO DO PRODUTO

APARELHO

NS
HIT

//

Service: | 12

0000 000 00000 ‘I

VIO 0 i
il

© NOoO U A WN =

Cesto superior

Tabuleiro dos talheres

Abas dobraveis

Ajuste da altura do cesto superior
Brago aspersor superior

Cesto inferior

Suportes Power Clean®

Braco aspersor inferior

Conjunto de filtros

Depdsito de sal

. Distribuidores de detergente e abrilhantador
. Chapa de caracteristicas
. Painel de comandos

//
(. )
PAINEL DE COMANDOS
Gl TN TN TN S G TN TN T D
P e S —
(o [r[m|a)| ~wWobss|s]o|a]|D]
=03 3
1 2 3 4 56 7 8 910112 13 14 15 16
1. Botao Ligar-Desligar/Reinicie com indicador luminoso 9. Indicador luminoso de pastilha (Tab)
2. Botdo para selecao de programas com indicador luminoso  10. Indicador luminoso de torneira de agua fechada
3. Botéo Multizone com indicador luminoso 11. Luzindicadora de reabastecimento do abrilhantador
4.  Botdo Enxaguamento Desinfetante com indicador luminoso / 12. Luzindicadora de reabastecimento do sal
bloqueio dos botdes 13. Botao Power Clean® com indicador luminoso
5. Indicador luminoso do programa Eco 14. Botao de pastilha (Tab) com indicador luminoso
6. Indicador luminoso de bloqueio dos botdes 15. Botdo de inicio diferido com indicador luminoso
7. \Visor 16. Botao Inicio/Pausa com indicador luminoso/escoamento
8. Indicador de numero de programa e tempo restante
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PRIMEIRA UTILIZACAO

SAL, ABRILHANTADOR E DETERGENTE

CONSELHOS PARA A PRIMEIRA UTILIZACAO
Apos a instalacao, retire os elementos de fixacdo dos cestos e os ele-
mentos de retencao eldsticos do cesto superior.

ENCHER O DEPOSITO DO SAL

A utilizacdo de sal evita a formacéo de calcario na loica e nos compo- :

nentes funcionais da maquina.
- Eobrigatério que O DEPOSITO DE SAL NUNCA ESTEJA VAZIO.
- Eimportante definir a dureza da agua.

O depdsito de sal situa-se na parte inferior da maquina de lavar loica
(ver DESCRICAO DOS PRODUTO) e tem ser enchido quando o indicador
estiver aceso no painel de :

luminoso REABASTECIMENTO DO SAL &3
comandos.

iros do relégio).
cha o depésito de sal com agua.

posito de sal até ao rebordo (aprox. 1 kg); é
normal que saia alguma 4gua.

. Retire o funil e limpe qualquer residuo de sal
da abertura.

nificar o amaciador de 4gua de modo irreparavel).

mento antes do inicio do ciclo de lavagem para evitar corrosao.

DEFINIR A DUREZA DA AGUA

Para que o amaciador de 4gua funcione corretamente, é essencial que a . < . . .
A . i . : « Prima o botdo P para selecionar a quantidade de abrilhantador a
definicdo de dureza da dgua tenha por base a dureza da 4gua existente :

. Pode obt ta inf 3 Itand de :
em sua casa. Pode obter esta informacao consultando a empresa de . Desligue-a com o botio LIGAR/DESLIGAR

: A definicao esta concluida!

. Se o nivel de abrilhantador estiver definido para 1 (ECO), néo sera dis-
- tribuido abrilhantador. O indicador luminoso de POUCO ABRILHANTA-
) N - . DOR nao se acende se o abrilhantador acabar.

» Mantenha premido o botao INICIO/Pausa durante 5 segundos, até : ¢ pogjvel definir um méximo de 5 niveis, de acordo com o modelo da
: maquina de lavar loica. As defini¢coes de fabrica sdo especificas deste
* modelo, pelo que deverd seguir as instru¢des acima para utilizar corre-
. tamente a sua maquina de lavar loica

© « Sealoica possuir riscas azuladas, defina um nivel baixo (2-3).

abastecimento de dgua local.
A fabrica define o valor padrao para a dureza da agua.

- Ligue a maquina premindo o botdo LIGAR/DESLIGAR.
- Desligue a maquina premindo o botdo LIGAR/DESLIGAR.

ouvir um sinal sonoro.
+ Ligue a maquina premindo o botdo LIGAR/DESLIGAR.

« O numero do nivel selecionado atualmente e o indicador luminoso do sal
ficam intermitentes.

+ Prima o botao P para selecionar o nivel de dureza da dgua pretendi- :

do (VER ATABELA DE DUREZA DA AGUA)

Tabela de dureza da 4gua
Nivel °dH ) °fH °C!ark
Graus Alemdes | Graus Franceses | Graus ingleses

1 Macia 0-6 0-10 0-7
2 Média 7-11 11-20 8-14
3 Média 12-16 21-29 15-20
4 Dura 17-34 30-60 21-42
5| Muito dura 35-50 61-90 43-62

- Desligue a maquina premindo o botdo LIGAR/DESLIGAR.
A definicao esta concluida!

Assim que este procedimento estiver concluido, execute um programa

sem carregar qualquer loica na maquina.

Utilize apenas sal especificamente concebido para maquinas de :

lavar loica.

Depois de colocar o sal na maquina, o indicador luminoso REABASTECI- :
: certo, de acordo com o programa. Se forem utilizados detergentes tu-
: do-em-um, recomendamos a utilizagio do botao PASTILHA, uma vez
: que este ajusta o programa para que sejam sempre obtidos os melho-
. res resultados de lavagem e secagem.

. Autilizacdo de detergentes inapropriados para maquinas de lavar loi-
. ¢a podera causar avarias ou danos no aparelho.

MENTO DO SAL apaga-se.

Se o depdsito de sal nao for enchido, o amaciador de agua e o ele-
mento de aquecimento podem ser danificados em resultado da acu-
mulacao de calcario.

A utilizacao de sal é recomendada com qualquer tipo de detergente
para a maquina de lavar loica.

: DO ABRILHANTADOR -,

1. Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do

depdsito (no sentido contrario ao dos ponte- :
P ( P : 2. Encha cuidadosamente com abrilhantador até ao entalhe de referén-

. Apenas na primeira vez em que o fizer: en-

- ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR

© O abrilhantador facilita a SECAGEM da loica. O distribuidor de abrilhantador
: Adeveserenchido quando oindicador luminoso de REABASTECIMENTO
- no painel de comandos se acender.

—_

. Abra o distribuidor B pressionando e puxando a patilha da tampa.

cia maximo (110 ml) da area de enchimento, evitando derrama-lo. Se
isso acontecer, limpe imediatamente com um pano seco.

Posicione o funil (ver a figura) e encha o de- © 3. Pressione a tampa para baixo até ouvir um clique de fecho.

: NUNCA deite o abrilhantador diretamente na cuba da maquina.

AJUSTAR A DOSAGEM DE ABRILHANTADOR
: Se nao estiver completamente satisfeito(a) com os resultados da seca-

: gem, pode ajustar a quantidade de abrilhantador utilizado.

Certifique-se de que a tampa esta bem apertada para que ndo entre : ' | jge a maquina de lavar loica com o botio LIGAR/DESLIGAR.

detergente no depésito durante o programa de lavagem (tal pode da- . Desligue-a com o botio LIGAR/DESLIGAR.
Se for necessario adicionar sal, é obrigatério executar o procedi- : * Prima o botao INICIO/Pausa trés vezes; sera audivel um sinal sonoro.
¢« Ligue-a com o botdo LIGAR/DESLIGAR.

© + O numero do nivel selecionado atualmente e o indicador luminoso

do abrilhantador ficam intermitentes.

distribuir.

- Se existirem gotas de 4gua ou marcas de calcario na loi¢a, defina um
numero alto (4-5).

: ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
. Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo de abertura
. C.Coloque o detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a quan-
. tidade de detergente para pré-lavagem diretamente na cuba.

1. Para dosear o detergente, consulte
as informagoes anteriormente men-
cionadas para adicionar a quanti-
dade correta. No interior do distri-
buidor D, existem indica¢des que
ajudam a dosear o detergente.

2. Elimine os residuos de detergen-

te dos rebordos do distribuidor

e feche a tampa até fazer clique.

Feche a tampa do distribuidor de

detergente puxando-a para cima

até que o dispositivo de fecho este-
ja fixo no devido local.

O distribuidor de detergente abre-se automaticamente no momento

D ==
) |©
Wy X

— 3.
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TABELA DE PROGRAMAS

3 £ Durroag::“c:’o Consumo Consumo
Programa 92 Opcoes disponiveis ” prog de dgua de energia
v
PV de lavagem . - .
we (h:min)™ (litros/ciclo) (kWh/ciclo)
L - i.,-
1 Eco Eco 500 | v |Mun C/\ P o @ 4:00 9,0 0,76
th TR
2 6™ Sense® 50-60° | & | MY (g i J 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
(4 ZONE C/( =P o G
3 Intensivo ﬁ 65" | v |Mum Gf ip © G 2:45 17,5 1,60
4 Cristais QO ase | v | M o @ 1:40 12,0 1,20
5 Rapido 30’ Q) 50° - %HE' P D @ 0:30 9,0 0,50
6 Pré-lavagem @ : - | My @ 0:10 45 0,01
7 Limpeza E . g )
automética sy 65 @y 0:50 8,0 0,85

Os dados do programa ECO sdo avaliados em condi¢ées laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020.
Nota para os Laboratarios de Ensaio: para informagoes sobre as condicées do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereco:

dw_test_support@europeanappliances.com

Ndo é necessdrio efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loica antes de iniciar os programas.

*) Nem todas as op¢des podem ser utilizadas em simultdneo.

*¥) Os valores apresentados para todos os programas, a exce¢éo do programa Eco, sGo meramente indicativos. O tempo real poderd variar dependendo
de vdrios fatores, tais como a temperatura e a pressdo da dgua de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo
de carga, o equilibrio da carga, as op¢bes adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duragéo do pro-

grama até 20 min.

DESCRICAO DOS PROGRAMAS

Instrucdes sobre a selecdo do ciclo de lavagem.

1 ECO

O programa Eco é ideal para lavar loica com um nivel de sujidade
normal,sendo o programa mais eficiente para o efeito em termos da sua
utilizagdo combinada de energia e de 4gua e estando em conformidade
com a legislagao de concecao ecoldgica da UE.

2 6™ SENSE®

Para loica com um grau de sujidade normal, com restos de comida secos.
Deteta o nivel de sujidade da loica e ajusta o programa. Quando o sensor
esta ativado para detetar o nivel de sujidade da loica, é apresentada uma
animacéo no visor e a duragao do ciclo é atualizada.

3 INTENSIVO
Programa aconselhado para loica muito suja, sendo particularmente indica-
do para tachos e panelas (ndo deve ser utilizado para objetos frageis).

4 CRISTAIS
Programa para objetos frageis e mais sensiveis a temperaturas elevadas, tais
como copos de vidro e chavenas.

5 RAPIDO 30
Programa a ser utilizado para meia carga de loica com sujidade ligeira, sem
restos de comida secos. Nao tem uma fase de secagem.

6 PRE-LAVAGEM
Utilizado para refrescar a loica a ser lavada mais tarde. Neste programa nao
é utilizado detergente.

7 LIMPEZA AUTOMATICA

Programa a ser utilizado para efetuar a manutencdo da maquina de lavar
loica, a ser efetuado apenas quando a maquina de lavar loica estiver VAZIA
e utilizando detergentes especificos concebidos para a manutencao de ma-

quinas de lavar loica.

Notas:
Note que o ciclo de lavagem Rdpido 30’ destina-se a lavagem de loica com
sujidade ligeira.
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OPCOES E FUNCOES

E possivel selecionar diretamente a funcdo OPCOES premindo o botao correspondente (ver PAINEL DE COMANDOS,).

Se uma op¢ao nao for compativel com o programa selecionado, consulte a TABELA DE PROGRAMAS, o LED correspondente
pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. A op¢ao nao sera ativada.

MuLTI MULTIZONE

ZONE Se a carga de loica a lavar seja reduzida podera ser utilizado
o programa de meia carga para poupar dgua, eletricidade e :
detergente. Selecione o programa e prima o botao MULTIZONE: :
o indicador acima do botéo acende-se. Por pré-definicdo, a :

maquina lava a loica em todos os cestos.

Para lavar apenas a loica de um cesto especifico, prima :

repetidamente este botéo:

apresentado no visor (apenas cesto inferior)
apresentado no visor (apenas cesto superior)

apresentado no visor (apenas cesto dos talheres)

apresentado no visor (opcao DESATIVADA, a maquina lava a

loica em todos os cestos).

Lembre-se de colocar a loica apenas no cesto selecionado. :
Se o cesto superior for removido, aplique o detergente :

diretamente na cuba e ndo na gaveta do detergente.

ENXAGUAMENTO DESINFETANTE

Esta opcao pode ser usada para desinfetar loica lavada.

Isto faz aumentar a temperatura da lavagem final e adiciona :

uma acdo antibacteriana ao programa selecionado.

Selecione o programa de lavagem e prima o botéo Enx. Desinf.; :
o indicador luminoso acende-se. Para cancelar esta opcdo, :
volte a premir o mesmo botao. Ideal para lavar loica e biberées.
A porta da maquina de lavar loica deve manter-se fechada :
durante todo o programa para garantir a reducio dos germes. :
Quando se abre a porta, o indicador luminoso comeca a piscar. :
AVISO: a loica podera estar extremamente quente no final :

de cada ciclo.

BLOQUEIO DOS BOTOES

Umlongo premirdo botao (durante 3 segundos) ENXAGUAMENTO
DESINFETANTE ativa a funcdo de BLOQUEIO DOS BOTOES. A :
funcido de BLOQUEIO DOS BOTOES ira bloquear o painel de
comandos, exceto o botdo LIGAR/DESLIGAR. Para desativar o :
BLOQUEIO DOS BOTOES, volte a premir longamente o respetivo

botao.

ALARME -TORNEIRA DA AGUA FECHADA

Fica intermitente quando ndo estd a entrar agua ou quando a :

torneira da d4gua esta fechada.

POWER CLEAN®

Gragas aos jatos de poténcia suplementar, esta op¢do permite :
uma lavagem mais intensa e rigorosa no cesto inferior, na érea :
especifica. Esta opcdo é recomendada para a lavagem de tachos :
e panelas. Prima este botao para ativar a opcao POWER CLEAN® :

(o indicador acende-se).

7

PASTILHA (Tab)

Esta definicdo permite otimizar o desempenho do programa
de acordo com o tipo de detergente utilizado.

Prima o botdo PASTILHA (o indicador luminoso acende-se /
o simbolo correspondente acende-se) se utilizar uma combi-
nacdo de detergentes em formato de pastilha (abrilhantador,
sal e detergente numa dose).

Se utilizar detergente liquido ou em pg, esta opcao deve
estar desativada.

INICIO DIFERIDO

O inicio do programa podera ser diferido, num periodo entre

0:30 e 24 horas.

1. Selecione o programa e quaisquer opgdes pretendidas.
Prima o botdo INICIO DIFERIDO (repetidamente) para
atrasar o inicio do programa. Ajustavel entre 0:30 e 24
horas. Sempre que o botao é premido, o intervalo de inicio
diferido aumenta: 0:30 se a selecdo for inferior a 4 horas, 1:00
se a selecdo for inferior a 12 horas, 4 horas se a selecéo for
superior a 12 horas. Se forem atingidas 24 horas e o botéo
for premido, o inicio diferido é desativado.

2. Prima o botéo INICIO/Pausa: o temporizador da inicio a
contagem decrescente;

3. Decorrido este tempo, o indicador luminoso apaga-se e o
programa comeca automaticamente.

Se,no momento da contagem decrescente, o bot&o INICIO/Pausa for

premido novamente, a opcao de INICIO DIFERIDO ¢é cancelada

e o programa selecionado comeca automaticamente.

Nao é possivel definir a funcao de inicio diferido depois de

um ciclo de lavagem ter comecado.

ESCOAMENTO

Para parar e cancelar o ciclo ativo, pode utilizar a funcao de es-
coamento. Um longo premir do botéo INiCIO/Pausa iré ativar
afuncdo ESCOAMENTO. O programa ativo serd interrompido e
a dgua da maquina de lavar loica serd escoada.
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CARREGAR OS CESTOS

TABULEIRO DOS TALHERES

x

NN/ /N
A 7N~

conforme se mostra na figura.

facilita a sua remocédo apds a lavagem

da secagem.

voltadas para baixo.

CESTO SUPERIOR

[fsSasasase)

~

T —

(exemplo de carga no cesto superior)

AJUSTAR A ALTURA DO CESTO SUPERIOR

cesto inferior.

O cesto superior esta equipado com um ajuste
de altura do cesto superior (consulte a figu-
ra); sem pressionar as alavancas, eleve o cesto
segurando-o pelas partes laterais, logo que
o cesto fique estavel na posicao superior.

Para voltar a posicéo inferior, pressione as ala-
vancas A existentes nas partes laterais do cesto
e desloque-o para baixo.

Recomendamos vivamente que nao ajuste
a altura do cesto quando este esta carregado.
NUNCA eleve ou baixe o cesto apenas de um lado

(WML L

[@@D > copos, chavenas, pires, tigelas. :
K(}g%o ~——"51r| O cesto superior tem suportes rebativeis,
K<}§%<> , que podem ser utilizados numa posicao :
[KQ%Q%O vertical para colocar pires de cha/sobre- :
%? mesa ou numa posi¢ao inferior, para co-
i B locar tigelas e recipientes. :

© Como utilizar a funcao Power Clean®:
© 1. Ajuste a area Power Clean® (G)

: 2. Introduza os tachos e as pane-

. ABAS DOBRAVEIS COM POSICAO AJUSTAVEL

O terceiro cesto foi concebido para co- © As abas laterais podem ser dobradas

locar os talheres. Posicione os talheres : ou desdobradas para otimizar a dispo-

: sicdo da loica dentro do cesto.

Uma disposicio separada dos talheres : Os copos de vinho podem ser posi-

: cionados em seguranca nas abas do-

e melhora o desempenho da lavagem e : braveis, introduzindo o pé de cada

* copo nas ranhuras correspondentes.

As facas e os outros utensilios afiados : Conforme o modelo:

tém de ser colocados com as laminass : — para desdobrar as abas, é necessario

@z

U

A}

deslizé-las para cima e roda-las ou
solta-las dos encaixes e puxa-las para
baixo.

. — para dobrar as abas, é necessario roda-las e desliza-las para baixo ou

puxa-las para cima e encaixa-las nos respetivos encaixes.

| CESTO INFERIOR

Carregue neste cesto a loica fragil e leve: :

Para tachos, tampas, pratos, saladeiras,
talheres, etc.. Os pratos e as tampas
grandes devem ser colocados dos la-
dos, a fim de evitar interferéncias com o
braco aspersor.

O cesto inferior tem suportes rebativeis,
que podem ser utilizados numa posicao
vertical para colocar pratos ou numa po-
sicdo horizontal (inferior) para colocar
facilmente tachos ou saladeiras.

: (exemplo de carga para o cesto inferior)

: POWER CLEAN® NO CESTO INFERIOR
: A funcao Power Clean® utiliza jatos de dgua
: especiais situados na parte traseira da cuba

. para lavar os objetos mais sujos com maior

E possivel ajustar a altura do cesto superior: utilize uma posicdo mais . . . .
P ) P posic . intensidade. O cesto inferior tem uma zona

elevada para colocar loica mais volumosa no cesto inferior e uma posicéo : - .
. de espaco adicional, um suporte especial de

mais baixa para aproveitar ao maximo os suportes rebativeis, criando : .
© puxar na parte traseira do cesto que pode ser

mais espacgo superior e evitando o choque com os objetos colocados no - utilizado para o suporte de frigideiras ou para
* os tabuleiros de forno na posicdo vertical, o que permite que ocupem
. menos espaco.

. Colocando os tachos/panelas voltados para o componente Power
: Clean®, ative a funcdo POWER CLEAN no painel.

Ogg §oal
LI

L]

@ g 0

HPOWERCLEAN

dobrando para baixo os suportes
traseiros dos pratos para introduzir == o0
tachos.

las inclinados na vertical na area
Power Clean®. Os tachos tém de es- i
tar inclinados na direcdo dos jatos WWARY
de dgua.
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UTILIZACAO DIARIA

1. VERIFICAR A LIGAGAO AO ABASTECIMENTO DE AGUA

Certifique-se de que a maquina de lavar loica esté ligada a rede de :
- apenas ligeiramente suja ou tiver sido passada por agua antes de ser
. colocada na maquina de lavar loi¢a, diminua a quantidade de detergen-
. te utilizado em conformidade.

MODIFICAR UM PROGRAMA EM EXECUCAO
: Setiversido selecionado um programa incorreto, é possivel mudé-lo, desde
: que o mesmo tenha comecado ha pouco tempo: mantenha premido o

5. SELECIONAR UM PROGRAMA E PERSONALIZAR O CICLO . bot3o LIGAR/DESLIGAR, a maquina ira desligar-se.Volte a ligar a maquina

Selecione o programa mais adequado consoante o tipo de loica e : ytilizando o botao LIGAR/DESLIGAR e selecione um novo ciclo de lavagem
o nivel de sujidade (ver DESCRICAO DOS PROGRAMAS) premindo o :
botéo P. Selecione as opcdes pretendidas (ver OPCOES E FUNCOES).
: ADICIONAR MAIS LOICA

: Sem desligar a maquina, abra a porta (tenha cuidado com o vapor
. quente!) e coloque a loica no interior da maquina. Feche a porta e prima

© 0 botdo INICIO/Pausa; o ciclo comeca no ponto em que foi interrompido.

abastecimento de dgua e que a torneira esta aberta.

2. LIGAR A MAQUINA DE LAVAR LOICA
Prima o botdo LIGAR/DESLIGAR.

3. CARREGAR OS CESTOS (ver CARREGAR OS CESTOS)
4. ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE

6. INICIO DO CICLO DE LAVAGEM
Inicie o ciclo de lavagem premindo o botao INiCIO/Pausa.
Quando o programa comecar, é emitido um sinal sonoro.

7. FIM DO CICLO DE LAVAGEM

O fim do ciclo de lavagem é indicado por sinais sonoros e o visor
apresenta END. Desligue a maquina premindo o botéo LIGAR/DES- :

LIGAR e abra a porta.

queimaduras. Descarregue os cestos, comecando pelo inferior.

. A maquina desliga-se automaticamente durante periodos alargados

de inatividade, a fim de reduzir o consumo de energia. Se a loica estiver

e as op¢des pretendidas; inicie o ciclo premindo o botdo INICIO/Pausa.

INTERRUPCOES ACIDENTAIS

Se a porta for aberta durante o ciclo de lavagem, ou se houver um corte de

. energia, o ciclo para. Depois de a porta ser fechada ou de o abastecimento
Aguarde alguns minutos antes de retirar os talheres, a fim de evitar :

elétrico ser restabelecido, para voltar a iniciar o ciclo a partir do ponto em que

. foi interrompido, prima o botdo INICIO/Pausa.

. Para desativar o MODO DE DEMONSTRAGAO, deverio ser efetuadas as
* seguintes agdes em sequéncia, sem interrupcdes. Desligue e volte a ligar
© amaquina. Prima o botao INICIO DIFERIDO até ouvir o aviso sonoro. Volte
. aligar a maquina. O indicador,,dOF” ira piscar e, depois, ird desligar-se.

CONSELHOS E SUGESTOES

CONSELHOS

Antes de carregar os cestos, elimine todos os restos de comida da loica

chegue a toda a superficie e flua facilmente.

sa e permite obter melhores resultados de lavagem.

Depois de carregar a maquina, certifique-se de que os bragos asper- :

sores conseguem rodar livremente.

LOIgA INADEQUADA

« Loica e talheres de madeira.

- Copos frageis com decoracao, artesanato artistico ou loica antiga. As

decoracdes ndo sao resistentes.
« Pecas de material sintético que ndo resistam a temperaturas altas.
+ Loica de cobre e estanho.
- Loica suja com cinza, cera, lubrificante ou tinta.

As cores das decoragdes de pecas em vidro e as pegas de aluminio/pra- : - !
ta podem sofrer alteracées e desbotar durante o processo de lavagem. : © A pré-lavagem manual de loica causa um aumento do consumo de

Alguns tipos de vidro (por ex., cristal) podem ficar opacos apds alguns

. HIGIENIZACAO

© Para evitar odores e acumulacdo de sedimentos na maquina de lavar
. loica, execute um programa de temperatura elevada pelo menos
© uma vez por més. Utilize uma colher de ché de detergente e coloque
: amagquina a funcionar sem carga para efetuar a limpeza do aparelho.

ciclos de lavagem.

: DANOS EMVIDRO E LOICA

.« Coloque apenas vidros e porcelana que tenham garantia do fabricante
e esvazie os copos. Nao é necessario passar previamente a loica por :
agua corrente. Disponha a loica de modo a que fique firme e no vire; :
disponha os recipientes com as aberturas voltadas para baixo e os ele- :
mentos concavos/convexos na diagonal, a fim de permitir que a 4gua :

' SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

Aviso: as tampas, as pegas, os tabuleiros e as frigideiras ndo impedema : (o ; . . .
- . : + Se a maquina de lavar loica for utilizada de acordo com as instrucoes
rotacdo dos bracos aspersores. Coloque os objetos pequenos no cesto :

dos talheres. A loica e os tachos muito sujos devem ser colocados no :

cesto inferior, uma vez que nesta area a aspersao de agua é mais inten- : o a (o .
: « Para maximizar a eficiéncia da maquina de lavar loica, recomenda-se que

como sendo adequados para lavagem na méaquina de lavar loica.

« Utilize um detergente suave adequado para loica

- Retire os vidros e a loica da maquina de lavar loica assim que o ciclo
de lavagem termine.

do fabricante, um ciclo de lavagem de loica consome habitualmente
MENOS ENERGIA e agua do que uma lavagem manual da loica.

inicie o ciclo de lavagem assim que a maquina esteja totalmente car-
regada com loica. Ao carregar a maquina de lavar loica até a capacidade
maxima indicada pelo fabricante ird contribuir para poupar energia e agua.
Podera encontrar informagdes sobre o carregamento correto da loica na
seccdo “CARREGAR OS CESTOS". Caso a maquina de lavar loica seja carrega-
da apenas parcialmente, recomenda-se que utilize as op¢des de lavagem
dedicadas, se disponiveis (Meia carga/ Zone Wash/ Multizone), carregando
loica apenas nos cestos selecionados para o efeito. Carregar ou sobrecar-
regar incorretamente a maquina de lavar loica pode aumentar o uso de
recursos (como dgua, energia e tempo, além de aumentar o nivel de ruido),
reduzindo o desempenho de limpeza e de secagem.

4gua e de energia, ndo sendo, portanto, recomendada.

6 th;lﬁool



LIMPEZA E MANUTENCAO

LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS

Limpe regularmente o conjunto de filtros para que os filtros ndo fiquem :
* res e bloquear os orificios utilizados para pulverizar a agua. Assim, reco-

entupidos e para que a agua residual flua corretamente.

Ao utilizar a maquina de lavar loica com filtros obstruidos ou objetos :
: uma escova pequena nao metalica.
causar o mau funcionamento da unidade, resultando numa perda de :
desempenho, num funcionamento ruidoso ou numa maior utilizacédo de :

estranhos dentro do sistema de filtragem ou nos pulverizadores podera

recursos.

O conjunto de filtros é composto por trés filtros que eliminam os restos :
de comida da agua de lavagem e fazem recircular a 4gua: para obter os :

melhores resultados de lavagem é necessario limpa-los.

A maquina de lavar loica néo pode ser utilizada sem filtros ou com :

os filtros soltos.

Pelo menos uma vez por més ou apds cada 30 ciclos, verifique o con- :
junto de filtros e, se necessario, limpe-os muito bem em agua corrente, :

utilizando uma escova ndo metalica e seguindo as instru¢des abaixo:

1. Rode o filtro cilindrico A no sentido contrario ao dos ponteiros do :

relogio e retire-o (Fig. 1).

2. Retire a parte interna do filtro B exercendo uma ligeira pressao nas
abas laterais (Fig. 2).

3. Faca deslizar para fora o filtro de ago inoxidavel C (Fig. 3).

4. Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e por- :
celana partidos, ossos de comida, sementes de frutos, etc.) remova- :

-0s cuidadosamente.

5. Inspecione o coletor e retire quaisquer restos de comida. NUNCA
RETIRE a protecdo da bomba do ciclo de lavagem (elemento preto) :
(Fig. 4). :

Depois de limpar os filtros, volte a colocar o conjunto de filtros e fixe-o :
corretamente na devida posicao; isto é essencial para manter um fun- :

cionamento eficaz da maquina de lavar loica.

LIMPAR A MANGUEIRA DE ENTRADA DE AGUA

Se as mangueiras da dgua forem novas ou nao tiverem sido utilizadas :
durante um longo periodo de tempo, deixe a 4gua correr para garantir :
que estdo desobstruidas e sem impurezas antes de efetuar as ligacoes :
necessdrias. Se ndo tomar esta precaucio, a entrada de dgua pode ficar :

obstruida e danificar a maquina de lavar loica.

. LIMPAR OS BRACOS ASPERSORES

Por vezes, os restos de comida podem acumular-se nos bracos asperso-

menda-se que verifique periodicamente os bragos e que os limpe com

Para retirar o braco aspersor superior, gire 0 anel de travamento de pla-

: stico no sentido horério. O brago aspersor superior deve ser recolocado

de modo a que o lado com mais orificios fique voltado para cima.

: E possivel remover o braco aspersor inferior puxando-o para cima.

: SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA AGUA

: O descalcificador de dgua reduz automaticamente a dureza da agua
- evitando, consequentemente, a acumulacdo de calcario no aquecedor,
: e contribuindo também para uma melhor eficiéncia de limpeza.

. Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessario reabaste-
© cer o recipiente de sal sempre que este estiver vazio.

: A frequéncia da regeneracdo depende da definicdo do nivel de dureza
: da 4gua - a regeneragéo ocorre uma vez a cada 6 ciclos Eco com uma
: definicdo de dureza da d4gua de nivel 3.

: O processo de regeneracio comeca no ciclo de enxaguamento final e
. termina na fase de secagem, antes do término do ciclo.

© «  Uma Unica regeneracao consome: ~3,5 litros de dgua;

: « Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo;

: +  Consome menos de 0,005 kWh de energia.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Caso a sua maquina de lavar loica nao funcione corretamente, verifique se consegue resolver o problema através das solucées apresen-
tadas na lista que se segue. Para outros erros ou problemas, entre em contato com o Servico de Pds-venda Autorizado, cujos detalhes de
contacto podem ser encontrados no livrete da garantia. As pecas sobressalentes estardo disponiveis por um periodo de até 7 ou até 10
anos, de acordo com os requisitos especificos do Regulamento.

PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUGOES

£ 0indicador de
sal estd aceso

O reservatoério de sal estd vazio. (Apos abastecer
com sal o indicador podera permanecer aceso
durante varios ciclos de lavagem).

Encha o reservatoério com sal (para mais informacgdes consulte a pagina 2).
Ajuste a dureza da agua - consulte a tabela na pagina 2.

> O indicador do
abrilhantador
estd aceso

A gaveta do abrilhantador estd vazia. (Ap6s abaste-
cer com abrilhantador o indicador podera permane-
cer aceso durante varios ciclos de lavagem).

Encha o reservatério com abrilhantador (veja mais informacdes na pagina 2).

A maquina de lavar
loica ndo comega

a funcionar ou nao
responde aos coman-
dos.

A maquina néo esta ligada corretamente.

Ligue a ficha a tomada.

Corte de energia.

Por motivos de seguranca, a maquina de lavar loica nao reinicia automaticamente
quando a energia é reposta. Prima o botao INICIO/PAUSA para retomar o ciclo.

A porta da maquina de lavar loica ndo esté fechada.

Empurre vigorosamente a porta até ouvir um “clique”.

O ciclo é interrompido com a abertura da porta
durante > 4 segundos.

Feche a porta e prima INICIO/Pausa.

A maquina nao responde aos comandos. O visor
apresenta: F9 ou F12 e tanto os LEDs Ligar/Desli-
gar como INICIO/Pausa piscam rapidamente

Desligue a maquina premindo o botéo LIGAR/DESLIGAR, volte a ligé-la passado cerca
de um minuto e reinicie o programa. Se o problema persistir, desligue o aparelho
durante 1 minuto e ligue-o novamente

A méaquina de lavar
loica ndo escoa a
4gua. O visor apre-
senta: F3 e tanto os
LEDs Ligar/Desligar-
como INICIO/Pausa
piscam rapidamente

O ciclo de lavagem ainda nao terminou.

Aguarde até que o ciclo de lavagem termine.

O tubo de escoamento esta dobrado.

Certifique-se de que o tubo de escoamento nao esta dobrado (consulte INSTRUCOES
DE INSTALAGAO).

O tubo de escoamento do lava-loica estd obstruido.

Limpe o tubo de escoamento do lava-loica.

O filtro esta obstruido com restos de comida

Limpe o filtro (ver LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS).

A maquina de lavar
loica faz um ruido
excessivo.

Os pratos estao a chocalhar entre si.

Disponha a loica corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS).

Foi produzida uma quantidade excessiva de
espuma.

O detergente nao foi doseado corretamente ou nao é adequado para utilizagdo em
maquinas de lavar loica (ver ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE). Reinicie a méaqu-
ina de lavar loica premindo o botdo ESCOAR (ver OPCOES E FUNCOES) e execute o novo
programa sem detergente.

Aloica nao fica
limpa.

A loica foi disposta de forma incorreta.

Disponha a loica corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS).

Os bracos aspersores ndo conseguem rodar livre-
mente, sendo impedidos pela loica.

Disponha a loica corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS).

O ciclo de lavagem é demasiado suave.

Selecione um ciclo de lavagem apropriado (ver TABELA DE PROGRAMAS).

Foi produzida uma quantidade excessiva de
espuma.

O detergente nao foi doseado corretamente ou ndo é adequado para utilizacdo em
maquinas de lavar loica (ver ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE).

A tampa do depésito de abrilhantador nao esta
bem fechada.

Certifique-se de que a tampa do distribuidor de abrilhantador esta fechada.

O filtro esta sujo ou obstruido.

Limpe o conjunto de filtros (ver LIMPEZA E MANUTENCAQ).

Néo ha sal.

Encha o depésito de sal (ver ENCHER O DEPOSITO DO SAL).

A maquina de lavar
loica ndo se enche de
4gua. O visor apresen-
ta: == ou F6 e tanto
os LEDs Ligar/Desli-
garcomo INICIO/Pausa
piscam rapidamente

N&o hé abastecimento de dgua ou a torneira esta
fechada.

Certifique-se de que ha agua ou que a torneira estd aberta.

A mangueira da entrada estd dobrada.

Certifique-se de que a mangueira de entrada nao esta dobrada (ver INSTALACAO),
volte a programar a maquina e reinicialize-a.

O filtro da mangueira de entrada de dgua esta
obstruido; é necessério limpa-lo.

Depois de efetuar a verificacdo e a limpeza, desligue a maquina de lavar loica, volte a
liga-la e reinicie um novo programa.

A maquina de lavar
loica termina o ciclo
prematuramente.

O visor apresenta:
F15 e tanto os LEDs
Ligar/Desligarcomo
INICIO/Pausa piscam
rapidamente

Drene a mangueira que esta posicionada dema-
siado em baixo ou drene para o seu sistema de
esgoto doméstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem esta colocada a altura correta
(consulte INSTALACAQ). Verifique se existe um sifao no sistema de esgoto doméstico,
instale a valvula de admissao de ar, se necessario.

Existe ar no abastecimento de 4gua.

Verifique se existem fugas de dgua ou outros problemas que causem a entrada de ar.

A fuga de deter-
gente.

Depende do detergente liquido utilizado e pode
ser acentuada em caso de ativacdo da opgéao de
atraso.

Pequenas fugas nao causam avarias na maquina e podem ser evitadas mudando o
tipo de detergente liquido ou utilizando pastilhas.

As politicas da empresa, documentacao padrao, encomenda de pecas sobresselentes e informacoes

adicionais sobre o produto poderao ser consultadas em:
« Utilize o cédigo QR no seu produto.

- Visitando a nossa pagina web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
- Em alternativa, contacte o nosso Servico Pés-venda (através do nimero de telefone contido no livrete
da garantia). Ao contactar o nosso Servico Pos-Venda, indique os cédigos fornecidos na placa de identificacdo

do seu produto.

A informacao relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o cédigo QR indicado na etiqueta energética.
A etiqueta inclui também o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em ht-
tps://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Produzido sob licenca
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NAVOD -
NA KAZDODENNE POUZITIE

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL. PRE ZISKANIE
I:l Ak chcete ziskat komplexnejiu pomoc a podporu, PODROBNEJSICH
Z - zaregistrujte, prosim, svoj spotrebic na: |NFORMA'C||'
www.whirlpool.eu/register NASKENUJTE
- > ofO
PROSIM, QR KOD NA E’;@
VASOM SPOTREBICI.

A Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte Bezpecnostné Pokyny.

OPIS VYROBKU

SPOTREBIC

Vrchny ko3

K63 na pribor

Sklapacie klapky

N
Hh

Nastavovanie vysky vrchného kosa

Horné umyvacie rameno

Spodny ko3

6 /]

Podpora Power Clean®

=
© N U AWN =

Spodné umyvacie rameno

9. Zostavafiltra

10. Zésobnik soli

11. Déavkovac umyvacieho prostriedku a lestidla

12 11

0000 000 00000 ‘I , Vv
0RO = %E] 12. Vyrobny stitok
13. Ovladaci panel
13 U
7
(. )
OVLADACI PANEL

PLOE e s —
[ O | P Q] — 1) = [-z:-r;"p | & | D ]
—03" 3
1 2 3 4 56 7 8 910112 13 14 15 16

1. Tlacidlo Zap.-Vyp./Restart s kontrolkou 9. Kontrolka Tableta (Tab)
2. Tlacidlo volby programu s kontrolkou 10. Kontrolka Zatvoreny vodovodny ventil
3. Tlacidlo Multizone s kontrolkou 11. Kontrolka Doplnit lestidlo
4. Tlacidlo Dezinfekéné Oplachovanie s kontrolkou / Zablok- 12. Kontrolka Doplnit sol

ovanie tlacidiel 13. Tlacidlo Power Clean® s kontrolkou
5. Kontrolka programu Eko 14. Tlac¢idlo Tableta (Tab) s kontrolkou
6. Kontrolka zablokovania tlacidiel 15. Tlacidlo Odlozenie Startu s kontrolkou
7. Displej 16. Tlac¢idlo Start/Pauza s kontrolou / Vypustanie vody
8. Cislo programu a ukazovatel zostavajuiceho ¢asu
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PRVE POUZITIE

SOL, LESTIDLO A UMYVACI PROSTRIEDOK

RADY PRI PRVOM POUZITI

Po instalovani odstrarite zarazky na koSoch a elastické oporné prvky
zhorného kosa.

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Pouzivanie soli zabranuje tvorbe vodného kamena na riadoch a fun- :

kénych komponentoch umyvacky. i
+ Jenevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.
+ Je dolezité nastavit tvrdost vody.

Zasobnik soli sa nachadza v spodnej €asti umyvacky (pozri OPIS VYROB- :
KU) a musi byt naplneny, ked na ovlddacom paneli svieti kontrolka :

DOPLNIT soL &3

sobnika (proti smeru hodinovych ruciciek).
. Vykonava sa len prvykrat: zasobnik soli na-
pliite vodou.

trochu vody vytecie.

pravitelne poskodit zmakcovac vody).

kon¢it postup pred zaciatkom umyvacieho cyklu.

NASTAVENIE TVRDOSTI VODY

Tuto informaciu moézete ziskat od miestneho dodavatela vody.
Vo vyrobe je nastavena Standardnd hodnota tvrdosti vody.

- Zapnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.
+ Vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.

« Zapnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.
« Blika ¢islo aktualnej zvolenej Urovne aj kontrolka soli.

« Stlacenim tlacidla P zvolte pozadovanu tvrdost vody (pozri TABULKA
TVRDOSTI VODY).

Tabulka tvrdosti vody

i °dH °fH °Clark
Uroven Nemecké Francuzske Anglické

stupne stupne stupne

1 Makka 0-6 0-10 0-7
2 Stredna 7-11 11-20 8-14
3 Priemerna 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5 Velmi tvrda 35-50 61-90 43-62

+ Vypnite spotrebi¢ stla¢enim tlac¢idla ZAP./VYP.

Nastavenie je hotové!

Po skonceni tohto postupu spustite program s prazdnou umyvackou.
Pouzivajte iba sol'uréenu Specialne do umyvaciek.

Ked do umyvacky nasypete sol, kontrolka DOPLNIT SOL zhasne.

mozu poskodit v désledku hromadenia vodného kamena.

Pouzitie soli sa odporiuca s akymkolvek typom umyvacieho
prostriedku do umyvacky riadu.

. Vyberte spodny ko3 a odskrutkujte uzaver za-
1. Otvorte davkovac B stlacenim a zdvihnutim drziaka na veku.
: 2. Opatrne nalejte lestidlo az po znacku maximum (110 ml) v plniacom

. Nasadte nasypku (pozri obrazok) a naplnte z&-
sobnik az po okraj (priblizne 1kg); je bezné, ze : 3. 7atlacte veko, az pocujete cvaknutie.

- . . .  NIKDY nelejte lestidlo priamo do vanicky umyvacky.

. Vyberte nasypku a zvysky soli na otvore utrite. :

. NASTAVENIE DAVKOVANIA LESTIDLA

Dbajte, aby bol uzaver pevne zatiahnuty, aby sa pocas umyvacieho pro- : Ay nie ste celkom spokojni s vysledkom susenia, mozete nastavit

gramu nedostal do zadsobnika umyvaci prostriedok (mohlo by to nena- © mnoZstvo pouzitého lestidla,

© « Zapnite umyvack tlacidla ZAP./VYP.
Aby sa zabranilo korézii, vzdy ked potrebujete pridat sol, musite do- : apn! € .umyvac ! pom?cou acidla /
.+ Vypnite ju pomocou tlacidla ZAP./VYP.

© « Trirazy stlacte tla¢idlo START/PAUZA - ozve sa pipnutie.
© « Zapnite ju pomocou tlacidla ZAP./VYP.

Aby mohol zmékc¢ovac¢ dokonale pracovat, je délezité, aby bola tvrdo- : | Blika &islo zvolenej trovne a kontrolka lestidla

st vody nastavena podla skuto¢nej tvrdosti vody vo vasej domacnosti. : L .. o . . .. ) o
.+ Stlacenim tlacidla P zvolite Uroven mnoZstva lestidla, ktoré sa ma pridavat.
© + Vypnite ju pomocou tlacidla ZAP./VYP.

© Nastavenie je hotové!

' PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA

Lestidlo ulahcuje SUSENIE riadu. Davkova¢ lestiaceho prostriedku A treba
© naplnit, ked na ovladacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT LESTIDLO 3%

- L

L4

GO |

[

=

priestore — dbajte, aby ste ho nerozliali. Ak sa to stane, lestidlo ihned’
utrite suchou handri¢kou.

Ak je trovern lestidla nastavend na 1 (ECO), nepridava sa nijaké mnozstvo lestid-
+ Na 5 sekuind podrzte tlacidlo START/PAUZA, kym sa neozve pipnutie.  la. Kontrolka MALO LESTIDLA sa nerozsvieti, ani ked'sa ledtidlo minie.

: V zévislosti od modelu umyvacky mozno nastavit maximalne 5 drovne.
. Nastavenie z vyroby je Specifické pre tento model, dodrzujte vyssie
: uvedené postupy a skontrolujte ho na vasej umyvacke.

¢« Ak vidite na riade modrasté pésiky, nastavte nizku hodnotu (2-3).

: « Aksu na riade kvapky vody alebo stopy po vodnom kameni, nastavte

vysoku hodnotu (4-5).

: PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU
. Davkovaé umyvacieho prostriedku otvorte pomocou otvaracieho

. zariadenia C. Umyvaci prostriedok davajte iba do suchého davkovaca
. D.Umyvaci prostriedok na predumyvanie dajte priamo do vanicky.

L 1. Pri odmeriavani umyvacieho
99 prostriedku sa riadte uvedenymi in-
D == o formaciami, aby ste pridali spravne

I mnozstvo. Vnutri davkovata D sa
c nachadzaju znacky, ktoré pomézu pri

L >;§_< davkovani umyvacieho prostriedku.

. Odstrante  zvysky  umyvacieho
prostriedku z okrajov davkovaca a
az potom veko zatvorte, az sa ozve
cvaknutie.

3. Zatvorte veko davkovaca umyvacieho prostriedku jeho nadvih-

nutim, az uzatvaracie zariadenie zapadne na miesto.

. Davkova¢ umyvacieho prostriedku sa automaticky otvori v sprdvnom
Ak zasobnik soli nenaplnite, zmdkcovac vody a ohrievacie teleso sa : ;¢ podla programu.
. Ak pouzivate umyvaci prostriedok typu,vsetko v jednom®, odporic¢ame
. pouzit tlacidlo TABLETA, pretoze upravi program tak, aby sa vzdy do-
- siahli najlepsie vysledky umyvania a suienia.

. Ak pouzivate cistiaci prostriedok, ktory nie je urceny na umyvacky,
. mozete tym sposobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.
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TABULKA PROGRAMOV

© -g T'f"a“.'eh Spotreba Spotreba
Program -9 Dostupné moznosti ” umyvacieho vody energie
w3 programu (litre/cyklus) | (kWh/cyklus)
a (h:min)™ Y Y
1 Eko Eco s | v | Gf ip © 400 90 076
th . .
2 6th Sense° 50-60° | & | MuLm (g . 4 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
I ZONE =P @ G
3 Intenzivne ﬁ 65° | v | Mun (g P o @ 2:45 17,5 1,60
4 Kristal ?Q 450 | | Mun © @ 1:40 12,0 1,20
JL

5 Rychle 30’ @ s0° | - | Mum (Og ) @ 0:30 9,0 0,50
6 Predumyvanie @ - - QA(SJII\]TEI @ 0:10 45 0,01
7 Samodistenie |;<> 65° | - @ 0:50 8,0 085

Udaje zprogramu EKO st namerané v laboratérnych podmienkach podla eurdpskej normy EN 60436:2020.

Pozndmbka pre Skusobné laboratdrid:

0 informdcie o podmienkach vykonania komparativnej skisky EN méZete poZiadat na adrese: dw_test_support@europeanappliances.com

Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.
*) Nie vsetky moznosti mozno pouZit siicasne s inymi.

**) Hodnoty uvedené pri inych programoch ako Eko su iba orientacné. Skutocny ¢as sa méze Iisit v zdvislosti od mnohych faktorov, ako st teplota a tlak
privddzanej vody, teplota vmiestnosti, mnoZstvo umyvacieho prostriedku, mnoZstvo a typ vloZeného riadu, jeho rozloZenie, dalsie zvolené moznosti akalibrd-

cia senzoru. Kalibrdcia senzoru méze prediZit trvanie programu az 020 minut.

OPIS PROGRAMOV

Pokyny pre vyber umyvacieho cyklu.
1 EKO

Program Eko je vhodny na umyvanie beZzne zaspineného kuchynského
riadu, preto ide o najefektivnejsi program na tento Ucel z hladiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na stanovenie suladu s legi-
slativou Ecodesign v rdmci EU.

2 6th SENSE®

Na normdlne znecisteny riad so zaschnutymi zvySkami jedla. Snima
uroven znecistenia riadu a podla toho nastavuje program. Pocas snima-
nia Urovne znedistenia senzorom sa na displeji zobrazi animacia a aktu-
alizuje sa dizka cyklu.

3 INTENZIVNE
Tento program sa odporuca pri silne znecistenom riade, vhodny je naj-
ma na umyvanie panvic a kastrélov (nepouzivajte ho na krehky riad).

4 KRISTAL
Program na krehkeé kusy riadu, ktoré su citlivejsie na vysoké teploty, na-
priklad pohare a 3alky.

5 RYCHLE 30’
Program, ktory sa pouziva pri polovicnom naplneni mierne zaspinenym
riadom bez zaschnutych zvyskov jedla. Nema fazu susenia.

6 PREDUMYVANIE
Na odmocenie riadu, ktory sa bude umyvat neskor. Pri tomto programe
sa nepouziva umyvaci prostriedok.

7 SAMOCISTENIE

Program uréeny na Gdrzbu umyvacky sa musi spustat iba v PRAZDNEJ
umyvacke s pouzitim Specidlnych prostriedkov urcenych na udrzbu
umyvacky.

Poznamky:
Upozornujeme, Ze cyklus Rychle 30’ je urCeny na mierne zaspineny riad.
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MOZNOSTI A FUNKCIE

MOZNOSTI si mézete zvolit priamo stla¢enim prisluiného tla¢idla (pozri OVLADACI PANEL).

Ak moznost nie je kompatibilna so zvolenym programom pozri TABULKU PROGRAMOV, 3 razy rychlo zablika prislusna LED
kontrolka a ozve sa pipanie. MoZnost sa neaktivuje.

MuLTI MULTIZONE

ZONE Ak je potrebné umyt menej riadu, mozno pouzit polovi¢nu

napln, aby sa usetrila voda, elektrina a umyvaci prostriedok.

Zvolte program a potom stlacte tlacidlo MULTIZONE: kontrolka :
nad tlacidlom sa rozsvieti.V standardnom nastaveni umyvacka :

umyva riad vo vsetkych kosoch.

Ak chcete vybrat iba konkrétny ko3, opakovane stlacte toto

tlacidlo:

: - ) nadispleji (iba spodny ké3)

|El L ha displeji (iba vrchny ko3)

" na displeji (iba kosik na pribor)

na displeji (moznost je vypnutd a umyvacka bude umyvat riad :

vo vsetkych kosoch).

Nezabudnite, Ze treba naplnitiba vrchny alebo iba spodny

kos a prislusne znizit davku umyvacieho prostriedku.

Ak vyberiete horny kds, naneste &istiaci prostriedok priamo :

do vanicky, nie do zasobnika.

DEZINFEKCNE OPLACHOVANIE

Tuto funkciu moézete pouzit na dezinfekciu umytého riadu.

Zvysi teplotu zaverecného oplachovania a prida k zvolenému

programu antibakteridlne umyvanie.
Tato moznost umoznuje pouzitie vyssej teploty.

Zvolte umyvaci program, stla¢te tlacidlo DEZINFEKCNE :
OPLACHOVANIE; rozsvieti sa kontrolka. Vybrani moznost :
zrudite opatovnym stlacenim tlacidla. Idedlne na umyvanie :
porcelanu a detskych flasiek. Dvierka umyvacky musia byt pocas :
celého programu zatvorené, aby bolo zaru¢ené zredukovanie :

baktérii. Pri otvoreni dvierok za¢ne blikat svetelna kontrolka.

UPOZORNENIE: porcelanové $alky a taniere mézu byt na :

konci cyklu velmi hortce.

=—O ZABLOKOVANIE TLACIDIEL

=,

D)

Dlhym stlacenim (na 3 sekundy) tla¢idla DEZINFEKCNE :
OPLACHOVANIE sa aktivuje funkcia zablokovania tlacidiel. :
Funkcia ZABLOKOVANIE TLACIDIEL zablokuje ovladaci panel :
okrem tlacidla ZAP./VYP. Zablokovanie tlacidiel deaktivujete :

opatovnym dlhym stla¢enim.

ZATVORENY VODOVODNY VENTIL - alarm

Blikd v pripade ziadneho pritoku vody alebo zatvoreného

vodovodného ventilu.

POWER CLEAN®

R :P Vdaka pridavnym vykonnym dyzam tato funkcia umoziuje :
' intenzivnejsie a ucinnejsie umyvanie v spodnom kosi v :
$pecifickej oblasti. Tato moznost sa pouziva na umyvanie hrncov :
a kastrélov. Stlacenim tohto tlacidla aktivujete funkciu POWER :

CLEAN (rozsvieti sa kontrolka).

=

¥

TABLETA (Tab)

Toto nastavenie umoziuje optimalizovat vykonnost progra-
mu podla pouzitého druhu umyvacieho prostriedku.

Tlacidlo TABLETA (rozsvieti sa kontrolka rozsvieti sa prislusny
symbol), ak pouzivate kombinovany umyvaci prostriedok vo
forme tablety (lestidlo, sol' a umyvaci prostriedok v 1 davke).
Ak pouzivate prasok alebo tekuty umyvaci prostriedok,
tato moznost ma byt vypnuta.

ODLOZENY START

Zaciatok programu mozno posunut o 30 minut az 24 hodin.

1. Zvolte program a akukolvek zelani moznost. Opakovane
stlacajte tlacidlo ODLOZENY START, ¢&im posuniete zaciatok
programu. D& sa nastavit ¢as 0:30 az 24 hodin. Pri kazdom
stlaceni tlacidla sa odloZenie zaciatku zvysi 0: 30 minut, ak je
vyber pod 4 hodiny, o 1 hodinu, ak je vyber pod 12 hodin, o
4 hodiny ak je vyber nad 12 hodin. Ak ste dosiahli hodnotu
24 hodin a tlacidlo stlacite, posunuty Start sa deaktivuje.

2. Stlac¢te tla¢idlo START/PAUZA: éasomer za¢ne odpoéitavanie;

3. Po uplynuti zvoleného ¢asu kontrolka zhasne a program sa
automaticky spusti.

Ak poc¢as odpocitavania opatovne stlacite tlacidlo START/

PAUZA, moznost posunutého Startu sa zrusi a zvoleny program

sa automaticky spusti.

Po spusteni programu uz funkciu posunutia Startu nemozno

nastavit.

VYPOUSTENI

Zastaveni a zruseni aktivniho cyklu je mozné pomoci funkce
NVypousténi”.

Funkcia VYPUSTANIE sa aktivuje dlhym stlac¢enim tla¢idla
START/PAUZA. Aktivny program sa zastavi a voda v umyvacke
sa vypusti.
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UKLADANIE RIADU DO KOSOV

obrazku.

q 7
XN/ N
AN vl./A\“el

y D1

lepsi vysledok umyvania a susenia.

= BIMT | Noze a ostatné kusy priboru s ostry- :

ZSIORBI ISl | mi hrotmi treba ulozit do kosika na :

S Pl | pribor hrotmi nadol. :
VRCHNY KOS :
Ukladajte don krehké a lahké nadoby: :

@QO N pohare, $alky, tanieriky, nizke Salatové :
JK(}H misky. :
0 Vrchny k65 ma oporu proti prevréte- :

g§
mﬁ%&%

1

N
>
X
X

na ukladanie misiek a nadob na jedlo.

[¥sNaNaNane)

~

(priklad naplnenia vrchného kosa)

NASTAVENIE VYSKY VRCHNEHO KOSA
Vyska vrchného kosa je nastavitelna: vysoka —
poloha umoziuje ulozit do spodného kosa
objemny riad a nizka poloha umoziuje ¢o
najlepsie vyuzit opory proti prevrateniu vy-
tvorenim vdcsieho miesta smerom nahor
a vyhnut sa tomu, aby riad narazal o veci v
spodnom kosi.

Vrchny ko3 je vybaveny nastavovacom
vysky vrchného kosa (pozri obrazok), bez
stlacania pacok ho jednoducho nadvihnite
uchopenim bo¢nic kosa, len ¢o je koS v sta-
bilnej hornej polohe.

(LAVLULL LI

Na vratenie do spodnej polohy stlacte packy A na bokoch kosa a po- :
© 2. Vlozte
V ziadnom pripade neodporic¢ame nastavovat vysku kosa, ked'je :

sunte kés nadol.

plny.
NIKDY nezdvihajte ani nespustajte kos iba na jednej strane.

Treti koik je uréeny na ukladanie pribo- :
ru. Pribor ulozte, ako je uvedené na :
: usporadani nadobi v kosi.

Vdaka oddelenému uloZeniu sa pribor Do sklopnych opérek je mozno bez-

11 po umyti lahsie vyberd a dosiahne sa tak, 7e stopku ka2dé z nich opfeme do

. pfislusného vybrani.
© Podle modelu:
. — vyklopeni opérek: je tfeba je posuno-

niu, ktori mozno pouzit vo vertikalnej :
polohe pri ukladani podsalok a dezert- :
nych tanierikov alebo v spodnej polohe :

Ako pouzivat Power Clean®:
1. Upravte priestor Power Clean® (G)

' SKLAPACIE KLAPKY S NASTAVITELNOU POLOHOU

Postranni sklopné opérky Ize sklo-
pit nebo vyklopit za uUcelem lepsiho

pecné umistit sklenice na vino, a to

ut nahoru a otocit jimi nebo je uvolnit
z pfichytek a zatahnout smérem dold;

© - sklopeni opérek: je tfeba jimi ototit a posunout je dolti, nebo je vytahno-

ut smérem nahoru a pfipnout do pfichytek.

 SPODNY KO3

Na hrnce, pokrievky, taniere, Saldtové
misy, pribor a pod. Velké taniere a po-
krievky by mali byt ulozené po bokoch,
aby na ne ostrekovacie ramend ne-
nardzali.

Spodny k6s ma opory proti prevrateniu,
ktoré mozno pouzit v zvislej polohe pri
ukladani tanierov alebo v horizontélnej
polohe (nizsie) pre lahké uloZenie panvic
a Saldtovych mis.

(priklad naplnenia spodného kosa)

: FUNKCIA POWER CLEAN® V SPODNOM KOSI
. Funkcia Power Clean® vyuziva $pecidlne vod-
. né dyzy v zadnej Casti priestoru na intenzivne
: umyvanie velmi $pinavych nadob. Spodny ko3
* ma oddelovaciu zénu (Podpora Power Cle-
: an®), $pecidlnu vytahovaciu oporu v zadnej
¢ Casti kosa, ktora moéze sluzit na podopretie
© panvic alebo plechov na pecenie, aby boli v zvislej polohe a zabrali tak
: menej miesta.

© Po umiestneni hrncov/kastrélov oproti komponentu Power Clean®
- aktivujte na ovlddacom paneli POWER CLEAN.

“HPOWERCLEAN

sklopenim zadnych drziakov tanie-
rov, aby sa tam zmestili hrnce.

vertikalne naklonené
hrnce a kastrdly do oblasti
Power Clean®. Hrnce musia byt na-
klonené smerom k vodnym dyzam. i
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KAZDODENNE POUZIVANIE

1. SKONTROLUJTE PRIPOJENIE KVODOVODU
Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ pripojeny k vodovodnej sieti a i je ot-
voreny vodovodny ventil.

2. ZAPNITE UMYVACKU
Stlacte tlacidlo ZAP./VYP.

3. ULOZTE RIAD DO KOSOV
(pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV)

4. PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

5. ZVOLTE PROGRAM A UPRAVTE SI CYKLUS PODLA ZELANIA
Vlyberte najvhodnejsi program podla typu nadob a stupna zaspine-
nia (pozri OPIS PROGRAMOV) stla¢enim tlacidla P.
Vyberte Zelané moznosti (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE).

6. START
Spustite umyvaci cyklus stla¢enim tlacidla START/PAUZA. Ked sa
program spusti, ozve sa pipnutie.

7. UKONCENIE CYKLU UMYVANIA

Otvorte dvierka a vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.
Niekolko minut pockajte, aby ste sa nepopalili, a potom nadoby vy-
berte. Vylozte riad z ko3ov, za¢nite od spodného.

Po dlhsej dobe necinnosti sa spotrebic automaticky vypne, aby sa :

minimalizovala spotreba elektrickej energie.

Ak je riad iba mierne znecisteny, alebo bol pred viozenim do
umyvacky oplachnuty vodou, primerane znizte mnozstvo umyva- :

cieho prostriedku.

UPRAVA PREBIEHAJUCEHO PROGRAMU

* Ak ste zvolili nespravny program, je mozné ho zmenit, za podmienky,
© ze sa iba zacal: stlatte a podrzte tla¢idlo ZAP./VYP. a spotrebi¢ sa vypne.
: Znova spotrebic¢ zapnite pomocou tlacidla ZAP./VYP. a zvolte novy
: umyvaci cyklus a pozadovani moznost; spustite cyklus. stla¢enim
. tla¢idla START/PAUZA.

. PRIDANIE DALSICH NADOB

: Bez vypnutia spotrebi¢a otvorte dvierka (pozor na HORUCU paru!)
. a vlozte nddoby do umyvacky. Zatvorte dvierka a stlacte tlacidlo
: START/PAUZA, cyklus bude pokra¢ovat od bodu, kde bol prerueny.

: NAHODNE PRERUSENIA

. Ak sa dvierka otvoria poc¢as umyvacieho cyklu alebo pri vypadku ele-
© ktriny, cyklus sa zastavi. Po zatvoreni dvierok alebo obnoveni dodavky
. elektriny mozete cyklus znova spustit od bodu prerusenia stlacenim
. tlacidla START/PAUZA.

Koniec umyvacieho cyklu ozndmi pipnutie a na displeji sa zobrazi END. ' Na deaktivaciu DEMO REZIMU je potrebné postupne vykonat nasledu-
: juce ukony bez prerudenia. Spotrebi¢ zapnite a opat vypnite. Stlacte
© tla¢idlo ODLOZENY START, kym sa neozve bzuciak. Spotrebi¢ znova
. zapnite. Blik4 kontrolka,dOF" a potom sa vypne.

RADY ATIPY

TIPY

Pred nalozenim riadu do koSov odstrarite vsetky zvysky jedla z nadob a

vodou.

Ulozte nadoby tak, aby sedeli pevne na mieste a neprevratili sa; a ulozte :

ich tak, aby boli otvormi nadol, a vypuklé ¢asti, aby boli naklonené a voda
sa tak mohla volne dostat ku vsetkym povrchom.

Pozor: veka, rucky, podnosy a panvice na vysmazanie nesmu branit :

otacaniu ostrekovacich ramien.
Drobné veci ukladajte do ko3ika na pribor.

Velmi $pinavy riad a hrnce treba ukladat do spodného kosa, lebo v tejto

Casti su prudy vody silnejsie a zvy3uju umyvaci vykon.

Po naplneni spotrebica sa presvedcte, ¢i sa ostrekovacie ramena moézu :

volne otacat.

NEVHODNE PREDMETY

«  Drevené nadoby a pribor.

Ich zdobenie nie je odolné.
« Casti z plastu, ktoré nie st odolné voci vysokym teplotam.
« Medené a cinové nddoby.
- Riad zaspineny od popola, vosku, mazadiel alebo atramentu.
Farby 0zdob na skle a hlinikové/strieborné kusy sa mézu poc¢as umyvania

po niekolkych umytiach zmatniet.

POSKODENIE SKLA A PORCELANU

« Pouzivajte iba sklo a porceldn, pri ktorych vyrobca zaru¢uje, Ze ich mozno

bezpecne umyvat v umyvacke.
«  Pouzivajte jemny umyvaci prostriedok vhodny na porcelan

« Vytiahnite pohdére a pribor z umyvacky hned po skonceni umyvacieho

cyklu.

TIPY NA USPORU ENERGIE

.« Ked pouzivate umyvacku riadu do domacnosti v sulade s pokynmi
vyprazdnite pohare. Riad nemusite vopred oplachovat pod tecticou :

vyrobcu, pri umyvani kuchynského riadu v umyvacke sa sprav-
idla spotrebuje MENEJ ENERGIE a vody ako pri ruénom umyvani
riadu.

.+ Na dosiahnutie maximélnej efektivity umyvacky riadu sa odporica

spustit cyklus umyvania az potom, ¢o bude kompletne napl-
nena. Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity uvedenej vyrob-
com, prispejete tym k Uspore energie a vody. Informacie o spravnom
nakladani riadu néjdete v kapitole s ndzvom NAKLADANIE KOSOV.
V pripade ¢iastocného naplnenia sa odporuca pouzivat Specializované
moznosti umyvania (Polovi¢na naplf/Zénové umyvanie/Multizénové
umyvanie), ak su k dispozicii, a naplnit iba konkrétne kose. Pri ne-
spravnom alebo nadmernom naplneni sa moéze zvysit spotreba
umyvacky (¢i uz ide o spotrebu vody, energie, ¢asu alebo vacsiu mieru
hluku), ¢o povedie k znizeniu vykonu pri umyvani a suseni.

 « Manudlne predbezné oplachovanie kuchynského riadu ma za nasle-
+ Krehké zdobené pohére, umelecky ru¢ne malovany a starozitny porcelan. :

dok zvysenu spotrebu vody a energie, a preto sa neodporuca.

: HYGIENA

. Aby ste sa vyhli zdpachu a usadenindm, ktoré sa mézu nahromadit v
: umyvacke, aspon raz do mesiaca spustite program s vysokou teplotou. Do
© prazdnej umyvacky dajte ¢ajovu lyzicku umyvacieho prostriedku a pustite
© junaprazdno, aby sa vycistila.

menit a vyblednut. Niektoré typy skla (napr. kristalové predmety) moézu :
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA

Zostavu filtra pravidelne Cistite, aby sa filtre neupchali a odpadova voda
mohla spravne odtekat.

zvysenim spotreby.

Zostava filtra pozostava z troch filtrov, ktoré odstrafiuju zvysky jedla :

z umyvacky a potom vodu recirkuluju.

Umyvaéku nesmiete pouzivat bez filtrov, alebo ak je filter uvol- :

neny.

Aspon raz mesacne alebo zakazdym po 30 cykloch skontrolujte zostavu
filtraa v pripade potreby ju pomocou nekovovej kefky dokladne vycisti- :

te pod tecucou vodou podla nizsie uvedenych pokynov:

1. Otocte valcovym filtrom A proti smeru hodinovych ruciciek :

a vytiahnite ho (obr. 1).

2. Vytiahnite vrchny filter B jemnym zatla¢enim na bo¢né klapky (obr. 2).

3. Vyberte plechovy filter z nehrdzavejucej ocele C (obr. 3).

4. V pripade, Ze najdete cudzie telesa (napr. tlomky skla, porcelanu, :
kosti, ovocné semend a pod.), opatrne ich vyberte.

5. Skontrolujte sifén a odstrarte zvysky jedla. NIKDY NEVYBERAJTE
ochranu ¢erpadla (Cierny dielec) (obr. 4). :

polohe; je to dolezité pre spravnu ¢innost umyvacky.

CISTENIE PRIVODNEJ HADICE

Ak st hadice nové alebo sa dlhsi ¢as nepouzivali, nechajte cez ne pretiect :
vodu, aby ste sa ubezpecili, Ze su priepustné a nenachéadzaju sa v nich :
necistoty, az potom ich pripojte. Ak tento krok vynechate, privod vody sa :

moze upchat a poskodit umyvacku.

- CISTENIE OSTREKOVACICH RAMIEN

: Obcas sa zvysky jedla mézu zasusit aj na ostrekovacich ramenéch
. a zablokovat dierky, cez ktoré strieka vody. Preto sa odporuca obcas ra-
Ak pouzivate umyvacku riadu s upchatymi filtrami alebo s cudzimi tele- :
sami vo filtra¢nom systéme ¢i v ostrekovacich ramenach, méze to sp6- :
sobit poruchu s naslednym zhorsenim vykonu, narastom hluku alebo :

mena kontrolovat a ¢istit ich malou nekovovou kefkou.

: Horné ostrekovacie rameno odstranite pooto¢enim plastového upev-

fovacieho kruzku v smere pohybu hodinovych ruciciek. Vrchné rameno

: treba vymenit tak, aby strana s va¢sim po¢tom dierok smerovala nahor.

© Spodné ostrekovacie rameno mozno vybrat potiahnutim nahor.

: SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY

: Zmakcovac vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zaroven zabra-
: Huje tvorbe vodného kamena v ohrievaci a prispieva k vyssej efektivite
: umyvania.

. Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je
° nutné pravidelne dopliat zasobnik soli, ked'bude prazdny.

© Intervaly vykonavania regeneracie zavisia od nastavenia tvrdosti vody
: —regenerdcia sa vykonava raz za 6 Eko cyklov, ak je tvrdost vody nasta-
: venana 3.

Po vycisteni filtrov zostavu filtrov viozte na miesto a zafixujte v spravnej : Proces regeneracie sa zacne pocas zaverecného oplachovania a skoni
© sa pocas fazy susenia este predtym, nez sa skonci cely cyklus.

© + Priregeneracii sa spotrebuje: priblizne 3,5 litra vody;

 «  Prida k cyklu dodato¢nych 5 minut;

: « Spotrebuije sa pri nej 0,005 kWh energie.
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URIESENIE PROBLEMOV

Ak vasa umyvacka riadnu nefunguje spravne, zistite, ¢i problém nemozno vyriesit po konzultacii s nasledujicim zoznamom. V pripade
dalsich chyb a problémov sa obratte na autorizovany popredajny servis, pricom kontaktné udaje najdete v zaruc¢nej knizke. Nahradné diely
budu k dispozicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadeni.

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RIESENIA

— , Zésobnik soli je prazdny. (Po doplneni soli
O Kontrolka trovne | mase kontrolka svietit edte niekolko cyklov
soli svieti umyvaniay.

Dopliite do zasobnika sol (dalsie informéacie najdete na strane 2).
Nastavte tvrdost vody — pozrite si tabulku na strane 2.

Zasobnik na lestidlo je prazdny. (Po doplneni
lestidla méze kontrolka svietit este niekolko Doplnte do zasobnika lestidlo (dalsie informacie ndjdete na strane 2).
cyklov umyvania).

Kontrolka Grovne
lestidla svieti

Spotrebic nie je riadne pripojeny do elek-

trickej Zasuvky. Zastrcte zastreku do zasuvky.

Z bezpecnostnych dévodov sa umyvacka riadu automaticky nerestartuje po obnoveni

Vyypadok pridu. napajania. Ak chcete v cykle pokracovat, stla¢te tlacidlo START/Pauza.

Umyvacka sa ne-
spusta a nereaguje
na prikazy. Po otvoreni dveri na viac ako 4 sekundy sa
cyklus prerusi.

Dvierka umyvacky nie su zatvorené. Energicky dvierka zatlacte tak, aby ste poculi“cvaknutie”.

Zatvorte dvierka a stlacte tlacidlo START/Pauza

Nereaguje na prikazy.Zobrazenie na
displeji: F9 alebo F12 a LED diédy
ZAP/VYP. aj START/Pauza rychlo blikaju.

Vlypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP/VYP, asi po minute ho znova zapnite a restartujte
program. Ak problém pretrvava, odpojte spotrebi¢ na 1 minutu a nasledne ho znova zapojte.

Elumy&/aéky neodtie- | Umyvaci cyklus sa este nesko¢il. Pockajte, kym sa umyvaci cyklus neskonci.
avoda.
Zobrazenie na Odtokova hadica je ohnuta. Skontrolujte, & odtokova hadica nie je ohnuté (pozri NAVOD NA INSTALACIU).
displeji: F3 a LED
diody ZAP/VYP. aj Odtokové potrubie drezu je upchaté. Vycistite odtokové potrubie drezu.
START/Pauza rychlo -
blikaju. Filter je upchaty zvyskami jedla Vycistite filter (pozri CISTENIE ZOSTAVY FILTRA).
Nadoby o seba hrkocu. Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).
Umyvacka vydava Umyvaci prostriedok nelcéol davkovany spravne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu
nadmerny hluk. . ‘ 5 (pozri PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU). Restartujte umyvacku stlacenim
Tvori sa nadmerné mnoZstvo peny. tla¢idla VYPUSTANIE (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE) a spustite program bez umyvacieho
prostriedku.
Riad nebol spravne ulozeny. Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Ostrekovacie ramena sa nemézu volne

todit, brania im v tom kusy riadu. Ulozte nddoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Umyvaci cyklus je prilis jemny. Vlyberte prislusny umyvaci cyklus (pozri TABULKU PROGRAMOV).

Riad nie je isty. Tvori sa nadmerné mnozstvo peny. gﬂ%‘@f__' 0%?3523'2 Dﬁ?&?g&'ﬁgﬁ)&g’%\@i ?jl)ebo nie je vhodny do umyvaciek riadu (pozri

Veko priehradky na lestidlo nebolo sprav-
ne uzavreté.

Presvedcte sa, i je veko davkovaca lestidla uzavreté.

Filter je $pinavy alebo upchaty. Vy¢istite zostavu filtrov (pozri STAROSTLIVOST A UDRZBA).
Chyba sol. Naplrite zasobnik soli (pozri PLNENIE ZASOBNIKA SOLI).
Umyvacka sa neplni ge’?]rtii\dee nie je voda alebo je uzavrety Presvedcte sa, Ci je v privode voda a ¢i tecie voda z kohutika.

vodou. Zobrazenie
na displeji: == a F6,

Presved¢te sa, ¢i privodna hadica nie je ohnutd (pozri kapitolu INSTALACIA), znovu

LED diody ZAP/VYP. Privodna hadica je ohnuta. umyvacku naprogramujte a spustite.
aj START/Pauza rychlo | ¢; . ST : .
blikaju. Sitko v privodnej hadici na vodu je upchaté; Po overeni a vycisteni vypnite a zapnite umyvacku a restartujte novy program.

je potrebné ho vycistit.

Umyvacka riadu
predc¢asne dokonci
cyklus. Zobrazenie

Odtokova hadica je umiestnena prilis nizko | Skontrolujte, ¢i je koniec odtokovej hadice umiestneny v spravnej vyske (pozri kapitolu
alebo voda odteka do doméceho odpado- | INSTALACIA). Skontrolujte, ¢i voda odtek4 do doméceho odpadového systému a v pripade

na displeji: F15 a LED vého systému. potreby nainstalujte ventil na privod vzduchu.
diody ZAP/VYP. aj
START/Pauzarychlo |y privode vody je vzduch. Skontrolujte, & privod vody neprepusta alebo ¢ dovnitra nevnika vzduch z inych dévodov.

blikaju.

Zavisi na pouzitém tekutém pracim pros-
tredku a muze byt zdGraznén v pfipadé
aktivace funkce zpozdéni.

unik praciho pros-
tredku.

Drobné uniky nezpUsobi poruchu stroje a Ize jim pfedejit zménou typu tekutého myciho
prostfedku nebo pouzitim tablet.

Firemné zasady, Standardni dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalsie informacie o produkte

najdete na:

« Pouzitie QR kédu na produkte.

- Nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com.

«+ Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefénne cislo najdete v zaru¢nej knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

Informécie o modele ziskate cez QR kéd na energetickom $titku. Na Stitku tiez najdete identifikacné cislo modelu,

ktoré mozete pouzit na vyhladavanie v registri na portéli https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Vyrobené na zéklade licencie.
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NAVODILAZA |
ODPRAVLJANJE TEZAV

I:l HVALA, KER STE KUPILI IZDELE.K ;N{\MKE WHIRITPOOL.. ZA PODROBNEJgE
Za popolr.wo podporo ap?rat registrirajte na spletni strani: INFORMACLJE
—Z—<— www.whirlpool.eu/register POSKENIRAJTE
KODO QR
NA NAPRAVI

/\  Pred uporabo aparata pozorno preberite Varnostna navodila.

OPIS IZDELKA

APARAT
: 2 1. Zgornja ko3ara
i 7 2. Kosara za pribor
1 3. ZloZljiva poli¢ka
72 4. Regulator viSine zgornje kosare
§ J 5. Zgornja prsilna roka
7
6. Spodnja kosara
f / 7. Podpora Power Clean®
8 8. Spodnja prsilna roka
9. Filtrirni sklop
10. Posoda za sol
— - 11. Prekat za pomivalno sredstvo in posoda za tekocino za lesk
i =1 12. Napisna plo¢ica
13. Upravljalna plos¢a
13 U
2
(. )
UPRAVLJALNA PLOSCA
G TN TN TN S G TN TN TN D
P e S —
(o [pm]a]l —~Wob=x|(s]olald]
=—03" 3
1 2 3 4 56 7 8 910112 13 14 15 16
1. Tipka za vklop/izklop/ponastavitev s signalno lu¢ko 9. Signalna lucka za tablete
2. Tipka za izbiro programa s signalno lu¢ko 10. Signalna luc¢ka za zaprto vodovodno pipo
3. Tipka Multizone za prilagodljivo obmocje s signalno lu¢cko  11. Signalna lu¢ka za nizko raven tekocine za lesk
4. Tipka Higiensko Izpiranje za prilagodljivo obmo¢je s signal-  12. Signalna lucka za nizko raven soli
no lucko/zapora tipk 13. Tipka za Power Clean® s signalno lu¢ko
5. Signalna lu¢ka programa Eco 14. Tipka za tablete s signalno luc¢ko
6. Signalna lucka za zaporo tipk 15. Tipka za zamik vklopa s signalno lucko
7. Zaslon 16. Tipka za zagon/premor s signalno lucko/iz¢rpavanje
8. Stevilka programa in indikator preostalega ¢asa
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PRVA UPORABA

SOL, TEKOCINA ZA LESK IN POMIVALNO SREDSTVO

NASVETI ZA PRVO UPORABO
Po namestitvi iz kosar odstranite varovala in pritrdilne elastike iz zgor-
nje kosare.

POLNJENJE POSODE ZA SOL

Uporaba soli preprecuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na

delujoc¢ih komponentah aparata.
« Obvezno je,da POSODA ZA SOL NI NIKOLI PRAZNA.
« Trdoto vode je treba obvezno nastaviti.

Posoda za sol je namesc¢ena na spodniji strani pomivalnega stroja (glejte
OPIS IZDELKA) Morate jo napolniti, kadar na nadzorni plosci sveti indika- :

torska luéka za POLNJENJE SOLI &3.

posode (v nasprotni smeri urnega kazalca).
Inite z vodo.

napolnite do roba (priblizno 1 kg); ni¢ nena-

vode.
4, Odstranite lijak in obrisite ostanke soli okrog
odprtine.

Pokrov¢ek mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivan- :

jem ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehcanje vode
nepopravljivo poskodovalo).

Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno zakljuciti pred :

zacetkom pralnega cikla, da preprecite korozijo.

NASTAVITEV TRDOTE VODE

Za brezhibno delovanje sistema za mehcanje vode je klju¢nega po- :
mena, da nastavitev trdote vode ustreza dejanskim vrednostim trdote :
vode v vasem domu. Te vrednosti so vam na voljo pri krajevnem vodo- :

vodnem podjetju.
Privzeta vrednost trdote vode je nastavljena tovarnisko.

« S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP vklopite aparat.
« S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.
5 sekund drzite tipko za ZAGON/PREMOR, da zaslisite zvocni signal.
« S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP vklopite aparat.

« Stevilka trenutno izbrane stopnje in signalna lu¢ka za nizko raven soli
utripata.

« Pritisnite tipko P za izbiro Zelene ravni trdote (glejte RAZPREDELNICO

ZA TRDOTO VODE).
Tabela trdote vode
Stopnja . “dH - *fH . °vCIark -
Nemske stopinje | Francoske stopinje | Angleske stopinje
1 Mehka 0-6 0-10 0-7
2| Srednja 7-1 11-20 8-14
3 | Povpre¢na 12-16 21-29 15-20
4 Trda 17-34 30-60 21-42
5| Zelotrda 35-50 61-90 43-62

1. Izvzemite spodnjo koaro in odvijte pokrovéek :
2. Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napo- :
3. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol

vadnega ni, ¢e pri tem iz posode iztece nekaj :

« S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.
Nastavitev je koncanal

Ko to storite, zaZenite program brez posode.

Uporabite sol, ki je bila zasnovana posebej za pomivalne stroje.
Ko dodate sol, signalna lu¢ka za NIZKO RAVEN SOLI ugasne.

Ce posoda za sol ni napolnjena, se lahko sistem za mehéanje vode in

grelnik poskodujeta zaradi nabiranja vodnega kamna.

Uporaba soli je priporocljiva s katero koli vrsto sredstva za pomivan- :

je posode.

: POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK

. Tekotina za lesk olajsa SUSENJE posode. Posodo za tekocino za lesk A
. je treba napolniti, ko na upravljalni plo3¢i zasveti signalna lucka za
NIZKO RAVEN TEKOCINE ZA LESK =& .

== *:QJTUU
i Cu) [ $@)

[

: 1. Posodo B odprete tako, da pritisnite na jezi¢ek na pokrovcku in ga povlecete.
¢ 2. Tekocino za lesk previdno nalijte do oznake za maksimum (110 ml),
pri ¢emer pazite, da tekotine ne polivate. Ce se to vseeno zgodi, ra-
zlito tekoc¢ino nemudoma pobrisite s suho krpo.

: 3. Pritisnite na pokrovcek, da se sliSho zaskoci.

Tekodine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

—_

NASTAVITEV ODMERJANJA TEKOCINE ZA LESK
- Ce rezultati susenja niso popolnoma zadovoljivi, lahko spremenite ko-
¢ li¢ino uporabljene tekocine za lesk.

D Vklopite pomivalni stroj s tipko za VKLOP/IZKLOP.

- Aparat izklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP.

o« Trikrat pritisnite tipko ZAGON/PREMOR - zaslisi se zvocni signal.

: « Aparat vklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP.

.« Stevilka trenutno izbrane ravni in signalna lu¢ka tekocine za lesk utripata.
.« Pritisnite tipko P, da izberete kolic¢ino dovajanja tekocine za lesk.

.« Aparatizklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP.

: Nastavitev je kon¢ana!

. Cejeraven tekocine za lesk nastavljena na 1 (EKO), aparat ne bo dovajal
. tekotine za lesk. Signalna lu¢ka za NIZKO RAVEN TEKOCINE ZA LESK ne
: bo zasvetila, ¢e tekocine za lesk zmanjka.

. Glede na model pomivalnega stroja je mogoce nastaviti najvec 5 stopn-
. je. Tovarniska namestitev je odvisna od modela. Pri svojem aparatu jo
. preverite, tako da sledite zgornjim navodilom.

.« Ce so na posodi modre ¢&rte, nastavite nizjo vrednost (2-3).

.« Ce so na posodi sledi vodnih kapljic ali vodnega kamna, nastavite
: vi§jo vrednost (4-5).

: POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

. Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo C. Po-

: mivalno sredstvo dodajte samo v suh prekat D. Koli¢ino pomivalnega
. sredstva za predpomivanje odmerite neposredno v kad.

1. Pri odmerjanju pomivalnega sred-
stva glejte prej omenjene podatke,
da boste odmerili ustrezno kolicino.
V prekatu D so oznacbe za pomoc
pri doziranju pomivalnega sredstva.

2. Odstranite ostanke pomivalnega
sredstva z robov prekata in zaprite
pokrov¢ek tako, da se sliSno zaskoci.

3. Zaprite pokrov¢ek prekata za pomi-
valno sredstvo tako, da ga potiskate
navzgor, dokler zapiralo ni na svo-

: jem mestu.

: Prekat za pomivalno sredstvo se ob pravem ¢asu glede na dani program

: samodejno odpre.

Ce uporabljate detergente ,vse v enem*, priporo¢amo uporabo tipke za

: TABLETE, ki program nastavi tako, da so zagotovljeni najboljsi rezultati

' pomivanja in susenja.

. Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju,
: lahko povzroci nepravilno delovanje ali aparat poskoduje.
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PROGRAMSKA TABELA

© -g-. Trajanje Poraba Poraba
Program E ,2| Razpolozljive moznosti pomivanja vode energije
a (h:min)™ (litri/pranje) (kWh/pranje)
aL i
1 Eko Eco 500 | v |¥5 (/\ P ! @ 4:00 9,0 0,76
th L .
2 6" Sense 50-60° | & | Myl (Gg i & 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
(o ZONE C/( =P D G
dL i
3 Intenzivho ﬁ‘ 65° | ';"cl)’,'\-lTE' C"/Z j;i:i) @ @ 2:45 17,5 1,60
4 Kristal ?Q 450 |  |Mun o @@ 1:40 12,0 1,20
L
5 Hitro 30’ Q) so° | - |Mun (57 o @ 0:30 9,0 0,50
6 Predpomivanje @ - - '%/I(SJII\_I-E @ 0:10 4,5 0,01
vivy . = o _ ] .
7 Samociscenje |¢¢ 65 G 0:50 8,0 0,85

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020.
Opozorilo za preizkusne laboratorije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN piSite na naslednji elektronski naslov:

dw_test_support@europeanappliances.com
Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.
*¥) Vseh mozZnosti ni mogoce uporabljati istocasno.

**) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski cas je odvisen od stevilnih faktorjev, kot so temperatura in
tlak dovodne vode, sobna temperatura, kolicina pomivalnega sredstva, koli¢ina in vrsta posode, uravnoteZena porazdelitev posode, dodatne izbrane
moZnosti in umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljsa do 20 min.

OPISI PROGRAMOV

Navodila za izbiro programov pomivanja.

1 EKO

Program Eko je primeren za pomivanje obic¢ajno umazane posode, saj
je za to uporabo najucinkovitejsi program z vidika kombinirane porabe
energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU o
okoljsko primerni zasnovi.

2 6™ SENSE °®

Za obi¢ajno umazano posodo z zasusenimi ostanki hrane. Senzor za-
zna raven umazanije posode in ustrezno prilagodi program. Ko tipalo
zaznava raven umazanije, se na zaslonu pojavi prikaz in trajanje cikla se
posodobi.

3 INTENZIVNO .
Program priporo¢amo za pomivanje zelo umazane posode. Se posebe;j
primeren je za lonce in ponve (ne uporabljajte ga za obcutljivo posodo).

4 KRISTAL
Program za posodo, ki je bolj ob¢utljiva na visoke temperature (npr. ko-
zarci in skodelice).

5 HITRO 30’

Program, ki se uporablja za polovi¢no napolnjen pomivalni stroj in je
namenjen pomivanju rahlo umazane posode brez posusenih ostankov
hrane. Brez faze susenja

6 PREDPOMIVANJE
Za predpomivanje posode, ki jo boste pomili pozneje. Za ta program
pomivalno sredstvo ni potrebno.

7 SAMOCISCENJE

Program za vzdrZevanje pomivalnega stroja. Uporabljajte ga samo, ka-
dar je pomivalni stroj prazen, in sicer z namenskimi sredstvi za vzdrze-
vanje pomivalnih strojev.

Opombe:
Upostevajte, da je cikel Hitro 30'namenjen pomivanju rahlo umazane posode.
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MOZNOSTI IN FUNKCIJE

MOZNOSTI je mogoce neposredno izbrati s pritiskom na ustrezno tipko (glejte NADZORNO PLOSCO).

Ce doloéena moznost ni zdruzljiva z izbranim programom glejte PROGRAMSKO TABELO, pripadajoéa LED-luéka trikrat utripne
in zasliSi se zvo¢ni signal. Moznost ne bo omogocena.

MuLTi MULTIZONE

ZONE Ce vam ni treba pomiti veliko posode, lahko uporabite :
polovi¢no polnjenje, da tako var¢ujete z vodo, elektriko in :

=,

pomivalnim sredstvom.

Izberite program in pritisnite tipko za MULTIZONE: signalna lucka
nad tipko zasveti in simbol izbrane ko3are se pojavi na zaslonu. :

Tovarnisko je nastavljeno pomivanje posode v vseh kosarah.

Za pomivanje posode v doloceni kogari tipko pritisnite ve¢krat:

na zaslonu (samo spodnja kosara)
na zaslonu (samo zgornja kosara)

na zaslonu (samo kosara za pribor)

na zaslonu (moznost je IZKLOPLJENA, aparat pomiva posodo

v vseh kosarah).

Napolnite le zgornjo ali spodnjo kosaro in ustrezno

zmanjsajte koli¢ino pomivalnega sredstva.

Ce odstranite zgornjo kosaro, pomivalno sredstvo vlijte
neposredno v kad, namesto v prekat za pomivalno sredstvo. :

HIGIENSKO IZPIRANJE

To moznost uporabite za razkuzevanje oprane posode.

Z uporabo te funkcije je temperatura izpiranja visja in aparat :

dodatno opravi antibakterijsko pomivanje.

Izberite program pomivanja in pritisnite tipko za HIGIENSKO :
IZPIRANJE. Signalna lu¢ka zasveti. Za izklop moznosti ponovno
pritisnite isto tipko. Kot nala$¢ za pomivanje posode in stekleni¢k :
za dojencke. Vrata pomivalnega stroja morajo biti med celotnim :
programom zaprta, da je zagotovljeno zmanj$anje bakterij. Ce :

vrata odprete, indikatorska lucka zac¢ne utripati.

OPOZORILO: posoda in krozniki so lahko po kon¢anem

pomivanju zelo vroci.

ZAPORATIPK

Ce tipko za HIGIENSKO IZPIRANJE 3 sekunde drZite, se vklopi :
funkcija ZAPORE TIPK. Funkcija ZAPORE TIPK onemogod¢i :
uporabo upravljalne ploi¢e, uporabljate lahko le 3e tipko za :
VKLOP/IZKLOP. Za izklop funkcije ZAPORE TIPK, znova drzite :

isto tipko.

ZAPRTA VODOVODNA PIPA - opozorilo

Utripa, ko ni dovoda vode ali pa je pipa za vodo zaprta.

i

SISTEM POWER CLEAN®

Zaradi dodatnih vodnih Sob ta moznost zagotavlja intenzivnejse
in uc¢inkovitejse pomivanje posode na dolo¢enem obmocju
spodnje kosare. To moznost priporo¢amo za pomivanje loncev
in ve¢jih posod za pripravo hrane v pecici. Za vklop sistema
POWER CLEAN pritisnite to tipko (signalna lucka zasveti).

TABLETE

S to nastavitvijo lahko optimizirate delovanje programa glede
na vrsto uporabljenega pomivalnega sredstva.

Ce uporabljate kombinirano pomivalno sredstvo v obliki tablet
(tekocina za lesk, sol in pomivalno sredstvo v eni tableti), drzite
tipko za TABLETE (signalna luc¢ka / ustrezen simbol zasvetita).
Moznost izklopite, ¢e uporabljate teko¢e pomivalno
sredstvo ali pomivalno sredstvo v prahu.

ZAMIK VKLOPA

Zacetek programa lahko zamaknete za obdobje med 30

minutami in 24 urami.

1. Izberite program in Zelene moznosti. Za zakasnitev zagona
programa veckrat pritisnite tipko za ZAMIKVKLOPA. Izbirate
lahko med pol do 24-urnim zamikom vklopa. Z vsakim
pritiskom na tipko se zacetek zamika poveca za naslednje
vrednosti: 0:30 - Ce izberete manj kot 4 ure; 1:00 - ¢e
izberete manj kot 12 ur, 4 ure - Ce izberete vec¢ kot 12 ur. Ko
dosezete zamik 24 ur in Se enkrat pritisnete tipko, se zamik
vklopa izklopi.

2. Pritisnite tipko za ZAGON/PREMOR: ¢as se za¢ne odstevati.

3. Ko cas potece, signalna lu¢ka ugasne, program pa se
samodejno zazene.

Ce med odstevanjem pritisnete tipko za ZAGON/PREMOR,

preklicete moznost ZAMIK VKLOPA, izbrani program pa se

samodejno zazene.

Po zagonu programa funkcije ZAMIKA VKLOPA ni vec

mogoce nastaviti.

IZCRPAVANJE

Funkcijo ,lz¢rpavanje” lahko uporabite za zaustavitev in
prekinitev pomivanja v teku.

Ce drzite tipko za ZAGON/PREMOR, vklopite funkcijo
1ZCRPAVANJA. Program v teku se zaustavi, aparat pa izérpa
vodo iz notranjosti.
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NALAGANJE KOSAR

ZGORNJA KOSARA

Tretja ko3ara je bila zasnovana za pribor.
Pribor razporedite, kot prikazuje slika.
Ustrezna razporeditev pribora olajsa
pobiranje pribora iz aparata po koncanem
pomivanju in izboljsa rezultat pomivanja in
sudenja.

N7/
N y/./.\-é,

Noze in druge ostre pripomocke nalozi-
te z rezili navzdol.

ZGORNJA KOSARA

Vanjo nalozite obcutljivo in lahko posodo:

@QOD ) c———=>r kozarce, skodelice, kroznike in nizke sklede

i ———0 zasolato.

-

I Zgornja kosara ima postavljiva drzala, ki jih
= 2 lahko dvignete, ko vanjo nalagate ¢ajne ali
= desertne kroznike, oz. poleZete, ko vstavlja- :

J te skodelice in posode za hrano. :

I
LD,

(primer nalaganja posode v zgornjo kosaro)

NASTAVITEV VISINE ZGORNJE KOSARE
Visino zgornje ko3are je mogoce nastaviti: zgor-
nji polozaj omogoca zlaganje vecje posode v
spodnjo kosaro, s spodnjim polozajem pa lahko
bolje izkoristite postavljiva drzala. S pomikom
kosare ustvarite vec prostora in prepredite trk s
posodo, ki je naloZena v spodnjo ko3aro.

Zgornja kosara je opremljena z regulatorjem
visine (glejte sliko). Brez pritiska na rocice jo dvi-
gnite tako, da jo preprosto drzite na obeh stra-
neh in jo dvigate, dokler ni stabilno namescena
v zgornjem poloZaju.

Da kosaro znizate v spodnji poloZaj pritisnite na rocici A na straneh
kosare in jo pomaknite navzdol.

g
=

Moc¢no odsvetujemo nastavljanje visine kosare, ko je ta polna.
Kosare NIKDAR ne dvigajte ali spuscajte samo na eni strani.

SPODNJA KO3ARA

© 2. V obmogju Power Clean® lonce in vegje

: ZLOZLJIVA POLICKA Z NASTAVLJIVIM POLOZAJEM
. Stranske zlozljive policke je mogoce B
- sklopiti ali razklopiti, da lahko tako

. posodo kar najbolje razporedite po

: zgornji ko3ari.

: Kozarce za vino lahko z zloZljivo po-

- licko zavarujete tako, da njihove peclje
. vstavite v ustrezne zareze.

. Glede na model pomivalnega stroja:

. — Ce zelite razklopiti policko, jo

E
gl

povlecite navzgor in jo obrnite ali
sprostite iz zapahov ter jo povlecite
navzdol.

. — Ce Zelite sklopiti policko, jo obrnite, povlecite navzdol ali jo povlecite

navzgor in namestite v zapahe.

Za lonce, pokrovke, kroznike, solatne skle-
de, pribor itd. Najboljse je, da vecje krozni-
ke in pokrovke nalozite na strani, da tako
ne ovirajo prsilne roke.

Spodnja kosara ima postavljiva drzala, ki jih
lahko dvignete, ko vanjo nalagate kroznike,
oz. poleZete, ko vstavljate ponve in solatne
sklede.

(primer zlaganja posode v spodnjo kosaro)

: SISTEM POWER CLEAN®V SPODNJI KOSARI
© Sistem Power Clean® uporablja posebne vodne
: $obe na zadnji notranji stani, ki omogocajo

. intenzivnejse ¢is¢enje zelo umazane posode.

. Spodnja kosara je opremljena s Space Zone,
© ki je poseben izvle¢ni opornik na zadnji

- strani kosare. Uporabite ga lahko za podporo
. ponev ali pekacev v pokonénem polozaju, s ¢Cimer prihranite prostor.

: Ko v aparat vstavite lonce/vecje posode za pripravo hrane v pecici v smeri
- sistema Power Clean®, vklopite funkcijo POWER CLEAN na upravljalni

© plos¢i.

FTHITL
0 8 @

L]
@ §p 8

“HBOWERCLEAN

: Uporaba sistema Power Clean®: i """" ©- S
: 1. Obmocje Power Clean® (G) nastavite tako, .

da poklopite zadnja drzala za kroznike, s e deeees
¢imer ustvarite vec prostora za zlaganje
loncev.

posode za pripravo hrane v pecici nalozite
v navpi¢nem in posevnem polozaju. Lonci
morajo biti nagnjeni v smeri vodnih 3ob.
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VSAKODNEVNA UPORABA

1. PREVERJANJE PRIKLOPA VODE
Preverite, ali je pomivalni stroj prikljuc¢en na dovod vode in ali je
vodovodna pipa odprta.

2. VKLOP POMIVALNEGA STROJA
Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.

3. NALAGANJE POSODE V KOSARE
(glej NALAGANJE KOSAR)

4. POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

5. 1ZBIRA PROGRAMA IN NASTAVITEV MOZNOSTI
Izberite najprimernejsi program glede na vrsto posode in stopnjo
umazanosti (glejte OPIS PROGRAMOYV) tako, da pritisnete tipko P
Izberite Zeleno moznost (glejte MOZNOSTI IN FUNKCLJE).

6. ZAGON

program zazene, zaslisite zvoc¢ni signal.

7. KONEC POMIVANJA
Ob koncu programa pomivanja se oglasi zvocni signal, na zaslonu
pa se prikaze END. Odprite vrata in s pritiskom na tipko za
VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.
Preden izvzamete posodo pocakajte nekaj minut, da se ne opecete.
Izpraznite kosare, pri cemer zacnite s spodnjo.

Aparat se med daljsimi obdobji neaktivnosti samodejno izklopi,
da tako varcuje z energijo.

Ce je posoda le rahlo umazana ali ¢e ste jo pred vstavljanjem v
aparat sprali z vodo, ustrezno zmanjsajte koli¢ino uporabljenega
pomivalnega sredstva.

NASVETI IN NAMIGI

: SPREMEMBA PROGRAMA V TEKU

Ce ste izbrali napa¢en program, ga lahko spremenite pod pogojem, da
. se je program pravkar zagnal: drzite tipko za VKLOP/IZKLOP in tako
izklopite aparat.

Aparat ponovno vklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP in izberite nov
program pomivanja in zelene moznosti; pomivanje zazenite tako, da

. pritisnete tipko za ZAGON/PREMOR.

: VSTAVLJANJE DODATNE POSODE

: Odprite vrata, ne da bi izklopili aparat (pazite na VROCO paro)), in

- nalozite posodo v aparat. Zaprite vrata in pritisnite tipko za ZAGON/
: PREMOR. Program se nadaljuje od tam, kjer je bil prekinjen.
Pomivanje zazenite s pritiskom na tipko za ZAGON/PREMOR. Ko se : NENAMERNE PREKINITVE

: Ce med pomivanjem odprete vrata ali ¢e pride do izpada elektri¢ne

© energije, se program zaustavi. Ko zaprete vrata ali je elektri¢no napa-
© janje znova vzpostavljeno, pritisnite tipko za ZAGON/PREMOR, da se
: program nadaljuje od tam, kjer je bil prekinjen.

© Za deaktivacijo NACINA DEMO sledite spodnjim korakom brez

. prekinitev med posameznimi koraki. Vklopite in nato izklopite aparat.
© Pritisnite in drzite gumb DELAY, dokler ne slisite zvo¢nega signala.

. Znova vklopite aparat. Indikator,,dOF” utripa in nato ugasne.

NASVETI

Preden posodo nalozite v kosare, iz nje odstranite vse ostanke hrane,
kozarce pa izpraznite. Posode vam pred pomivanjem ni treba izprati
pod tekoco vodo.

Posodo nalozite tako, da je trdno namescena in se ne prevrne; posode
nalozite z odprtim delom navzdol, konkavne/konveksne kose pa
posevno, da tako omogocite prost pretok vode za pomivanje vseh
povrsin.

Pozor: pokrovi, rocaji, pladnji in ponve ne smejo ovirati vrtenja prsil-
nih rok.

V kosarico za pribor lahko nalozite katere koli manjse kose.

Zelo umazane lonce in ponve polozite v spodnjo kosaro, saj so curki
vode v tem delu mocnejsi, kar izboljsa rezultat pomivanja.

Ko v aparat zlozite posodo, se prepricajte, da se prsilne roke neovirano
vrtijo.

NEUSTREZNA POSODA

« Lesena posoda in pribor.

« Obcutljivi okraseni kozarci, umetniska rocna dela in starinski pribor.
Okras na teh predmetih ni dovolj obstojen.

« Predmeti iz sinteti¢nih materialov, ki niso odporni na visoke temper-

ature.
- Bakrenain plocevinasta posoda.
« Posoda, umazana od pepela, voska, maziv ali ¢rnila.

Barva steklenih okraskov in aluminijastih/srebrnih predmetov se lahko

. HIGIENA

: Da preprecite nastanek neprijetnih vonjav ali nabiranje oblog v pom-
. ivalnem stroju, vsaj enkrat na mesec zaZenite program z visoko

: temperaturo. Uporabite eno Zlitko pomivalnega sredstva in program
: zazenlte brez posode, da tako ocistite pomivalni stroj.

med pomivanjem spremeni in zbledi. Nekatere vrste stekla (npr. pred-
meti iz kristala) lahko po nekaj pomivanjih postanejo motne.

: POSKODBE KOZARCEV IN POSODE

.« Pomivajte le kozarce in porcelan, za katere proizvajalec jam¢i, da jih

lahko pomivate v pomivalnem stroju.

. Uporabite blago pomivalno sredstvo, ki je primerno za posodo.
.« Kozarce in posodo iz pomivalnega stroja vzemite takoj po koncu

programa.

NAMIGI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Kadar gospodinjski pomivalni stroj uporabljate v skladu z navodili
proizvajalca, pomivanje posode v pomivalnem stroju obic¢ajno
porabi manj ENERGLJE in vode kot ro¢no pomivanje posode.

« Za povecanje ucinkovitosti pomivalnega stroja priporo¢amo, da
pomivalni cikel zazenete, ko je pomivalni stroj popolnoma
napolnjen. Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore k prihranku
energije in vode. Informacije o pravilnem nalaganju posode najdete
v poglavju NALAGANJE KOSAR.V primeru polovi¢nega polnjena
priporo¢amo, da uporabite ustrezne moznosti pomivanja, e so na
voljo (polovi¢no polnjenje/Zone Wash/ Multizone), in nalozZite le
izbrane kosare. Nepravilno polnjenje ali preobremenitev pomivalnega
stroja lahko poveca porabo virov (kot so voda, energija in ¢as, kot
tudi raven hrupa), kar zmanjsa ucinkovitost pomivanja in susenja.

« Rocno predpomivanje posode pomeni vecjo porabo vode in energi-
jein se zato ne priporoca.
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SERVIS IN VZDRZEVANJE

CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA

Filtriri sklop redno (istite, da se filtri ne zamasijo in da odpadna voda
pravilno odteka.

v izgubi ucinkovitosti, hrupnem delovanju ali visjo porabo virov.

Filtrirni sklop je sestavljen iz treh filtrov, ki iz pomivalne vode odstranju-
jejo ostanke hrane in vodo ponovno usmerijo v aparat: za dosego naj- :

boljsih rezultatov pri pomivanju morajo biti filtri Cisti.

Pomivalnega stroja ni dovoljeno uporabljati brez filtrov ali z nepri- :

trjenimi filtri.

Vsaj enkrat na mesec ali po vsakih 30 ciklih preverite sklop filtra in ga po :
potrebi temeljito ocistite pod tekoco vodo in z nekovinsko krtaco, pri :

¢emer upostevajte spodnja navodila:

1. Cilindri¢ni filter A zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in ga

izvlecite (Slika 1).

2. Odstranite mrezico filtra B tako, da nekoliko stisnete stranska jezicka
: Da odstranite zgornjo prsilno roko, zavrtite plasti¢ni pritrdilni obro¢ v
* smeri urnega kazalca. Zgornjo prsilno roko znova namestite tako, da je

: stran z ve¢ luknjicami obrnjena navzgor.
4. V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, : ) ) 9

(Slika 2).
3. lzvlecite plosco iz nerjavnega jekla za filter C (Slika 3).

sadna semena itd.), jih previdno odstranite.

5. Preglejte mreico in iz nje odstranite ostanke hrane. NIKOLI NE OD- :
STRANITE zas¢itne ¢rpalke pri pomivanju (nasliki je pocrnjena) (Slika 4).

Ko ste ocistili filtre, filtrirni sklop znova sestavite in ga pritrdite v pravi-

nega delovanja pomivalnega stroja.

CISCENJE DOVODNE CEVI ZAVODO

Ce so vodovodne cevi nove ali pa jih dalj ¢asa niste uporabiljali, naj pred
prikljucitvijo voda najprej nekaj casa tece. Tako se boste lahko preprica- :
li, da je ¢ista in da v njej ni necisto¢. Ce tega ne storite, se lahko dovod :

vode zamasi, kar pripelje do poskodb pomivalnega stroja.

. CISCENJE PRSILNIH ROK

© Ob¢asno se lahko na prsilnih rokah naberejo ostanki hrane in zamasijo
- luknijice, iz katerih brizga voda. Zato priporoc¢amo, da roke od ¢asa do
Uporaba pomivalnega stroja z zamasenimi filtri ali tujki znotraj filtracij- :
skega sistema ali prsilnih rok lahko povzroci okvaro aparata, kar se kaze :

Casa preverite in jih ocistite z majhno nekovinsko krtacko.

[

b

Lo

Spodnjo prsilno roko odstranite tako, da jo potegnete navzgor.

: SISTEM ZA MEHCANJE VODE

- Sistem za mehcanje vode samodejno zmanjsa trdoto vode, kar pre-
. precuje kopi¢enje oblog na grelniku in prispeva k vegji u¢inkovitosti
‘ pomivanja.

. Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti,
. da je posoda za sol napolnjena.

. Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode —
. regeneracija poteka enkrat na 6 Eko ciklov, pri ¢emer je stopnja trdote
© vode nastavljena na 3.

. Postopek regeneracije se za¢ne s kon¢nim izpiranjem in konca s fazo
: susenja, preden se cikel konca.

. « Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 | vode;

.« Cikel traja do 5 minut dlje;

.« Porabi manj kot 0,005 kWh elektri¢ne energije.
len polozaj. Ta postopek je klju¢nega pomena pri vzdrzevanju brezhib- :
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ODPRAVLJANJE TEZAV

V primeru, da vas pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko teZavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali tezave se

alido 10 let, v skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

TEZAVE MOREBITNI VZROKI RESITVE

= Indikator soli Posoda za sol je prazna. (Ko sol dodate, lahko Napolnite posodo s soljo (za ve¢ informacij glejte stran 2).
sveti indikator soli sveti e ve¢ pomivalnih ciklov). Prilagodite trdoto vode - glejte tabelo, stran 2.

i, Indikator Posoda za tekocino za lesk je prazna. (Ko tekocino

% tekocine za lesk | za lesk dodate, lahko indikator tekocine za lesk sveti | Napolnite posodo s tekocino za lesk (za ve¢ informacij glejte stran 2).
sveti Se vec pomivalnih ciklov).

Aparat ni ustrezno prikljucen na elektricno

omreZje. Vtaknite vti¢ v vticnico.

1z varnostnih razlogov se pomivalni stroj ne bo samodejno ponovno zagnal, ko je napa-

Izpad elektricne energije janje znova vzpostavljeno. Za nadaljevanje cikla pritisnite tipko ZAGON/Premor.

Pomivalni stroj se

ne zazene oz. se ne | Vrata pomivalnega stroja niso zaprta. Na vrata mocneje pritisnite, da zaslisite , klik".
odziva na ukaze. i fa N
Cikel se prekine, e so vrata odprta za vec kot Zaprite vrata v 4 sekundah in pritisnite ZAGON/Premor.
4 sekunde.
Aparat se ne odziva na ukaze. Izklopite aparat s pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP, ga po priblizno eni minuti znova

Zaslon prikazuje: F9 ali F12 in obe LED-lu¢kiza | vklopite in znova zaZenite program. Ce teZava ni odpravljena, aparat izklopite za 1 minuto
Vklop/Izklop ter ZAGON/Premor hitro utripata. in ga znova priklopite.

Voda ne odtekaiz | pomivanje se 3e ni zakljuéilo. Pocakajte, da se pomivanje zakljuci.

pomivalnega stroja.

Zaslon prikazuje: Odtocna cev je upognjena. Preverite, da odtocna cev ni upognjena (glejte NAVODILA ZA NASTAVITEV).
F3 in obe LED-lucki

za Vklop/Izklop ter | Odtocna cev v koritu je zamadena. Ocistite odtocno cev v koritu.

ZAGON/Premor : . s

hitro utripata. Ostanki hrane so zamaiili filter. Ocistite filter (glejte CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA).

Posode se dotikajo ena druge in povzrocajo zvoke. | Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

1z pomivalnega . . : o . - .
strrg)ja se s|i§ij?) Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za strojno

pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO). Ponastavite pomi-

glasni zvoki. Nastaja prekomerna koli¢ina pene. valni stroj s pritiskom na tipko za [ZCRPAVANJE (glejte MOZNOSTI IN FUNKCLIE) in zaZenite nov
program brez detergenta.
Posode niste pravilno razporedili. Pravilno naloZite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Prsilne roke se ne morejo prosto vrteti, saj jih

ovira posoda. Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Program pomivanja ni dovolj mocan. Izberite primeren program pomivanja (glejte PROGRAMSKO TABELO).

Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za strojno
pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO).

Pokrovcek posode za tekocino za lesk ni ustrezno zaprt. | Zaprite pokrovéek posode za tekocino za lesk.

Posoda ni Cista. Nastaja prekomerna koli¢ina pene.

Umazan ali zamasen filter Ocistite filtrirni sklop (glejte NEGA IN VZDRZEVANJE).
V aparatu ni soli. Napolnite posodo s soljo (glejte POLNJENJE POSODE ZA SOL).
\é ptC‘fl?ivaEi stroj ne | prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa. Prepricajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.
oteka voda.
Zaslon prikazuje: = . . Prepricajte se, da dovodna cev ni upognjena(glejte NAMESTITE) ponastavite program
in F6, in obe LED- Dovodna cev je upognjena. pomivanja in stroj znova zaZenite.
-lucki za Vklop/Izklop
ter ZAGON/Premor | Cedilo dovodne cevi za vodo je zamaseno; Ko ste preverili in ocistili cedilo, pomivalni stroj izklopite in vklopite ter zaZenite nov
hitro utripata. Ocistite ga program.

Pomivalni stroj
predcasno zakljuci
cikel.

Preverite, Ce je konec odto¢ne cevi namescen na ustrezni visini (glejte NAMESTITEV).

Odtocna cev je postavljena prenizko ali odlivanje Preverite odlivanje v domaci kanalizacijski sistem in po potrebi namestite ventil za

v domaci kanalizacijski sistem.

Zaslon prikazuje: vstop zraka.

F15 in obe LED-lucki

za Vklop/Izklop ter

Z?GOL\I/PremOF hitro | Zrak v dovodu vode Preverite dovod vode ali druge tezave, ki povzro¢ajo puscanje zraka v notranjost.
utripata.

Je odvisno od uporabljenega tekocega deter-
genta in je lahko opaznejse v primeru vklopa
moznosti zakasnitve.

Pusc¢anje deter-
genta.

Manjsa puscanja ne bodo povzrocila okvare stroja, izognete pa se jim lahko z zamen-
javo vrste tekocega detergenta ali uporabo tablet.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naro¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o

izdelkih so na voljo:

+ Uporabite kodo QR na svojem izdelku.

« Z obiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu/docs in parts-selfservice.europeanappliances.com

+ Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske Stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite
v stik z naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.

Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator

modela, ki ga lahko uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Izdelano po licenci
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UDHEZUES] PER PERDORIMIN
E PERDITSHEM

FALEMINDERIT QE KENI BLERE PRODUKTIN WHIRLPOOL. JULUTEMI TE
I:l Pér té marré mbéshtetjen mé té ploté, ju lutemi té regjistroheni SKANONI KODIN

ZS né www.whirlpool.eu/register QR NE EROPUKTlN_.
TUAJ PERTE MARRE
INFORMACIONET
ME TE DETAJUARA

A Para se té pérdorni kété pajisje lexoni Udhézimin pér shéndetin dhe siguriné.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

PAJISJA
: 2 1. Raftiisipérm
g 7 2. Raftiitakémeve
| 3. Krahét e palosshém
i 4. Rregullimiilartésisé sé raftit té sipérm
(& = 5. Spérkatésja e sipérme
5 L U 6. Raftiiposhtém
6 Rvewrs 7 (1] 7. Power Clean® mbéshtetje
AW A7, o
3 8. Spérkatésja e poshtme
— 5 9. Sistemi i filtrave
) 10. Kutia e kripés
11. Detergjenti dhe kutia e mjetit pér shpélarje
12 11 - .
S 12. Pllakéza identifikuese
I\ i H\IIII i ﬂ . .
==]iic) 13. Panelii kontrollit
13 U
7
(. )
PANELI | KONTROLLIT
G NN TN B D
P e s
[ D | P | W] & ] — chl) = s [.;-;;-p o @ | D J
—o03" 3
1 2 3 4 56 7 8 910M12 13 14 15 16
1. ON-OFF / Butoni i rivendosjes me dritén treguese 9. Llambushka treguese e Tabletés (Tab)
2. Butoni pér zgjedhjen e programit me dritén treguese 10. Llambushka treguese e Rubinetit té ujit t& mbyllur
3. Butonii Multizone me dritén treguese 11. Llambushka treguese e rezervuarit té Shpélarésit té
4. Butoni pér Shpélarje Sani me dritén treguese / Bllokimi i boshatisur
tastierés 12. Llambushka treguese e rezervuarit té Kripés té boshatisur
5. Llambushka treguese e programit Eko 13. Butoni i Power Clean® me dritén treguese
6. Llambushka treguese e Bllokimi i tastierés 14. Butoni Tableta (Tab) me dritén treguese
7. Ekrani 15. Butoni i ndezjes me vonesé me dritén treguese
8. Numriiprogramit treguesi i kohés sé mbetur Butoni Fillim/Pushim me dritén treguese / Kullim
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PERDORIMI | PARE | PAJISJES
KRIPE, MJET PER SHPELARJE DHE DETERGJENT

REKOMANDIMET NE LIDHJE ME PERDORIMIN E PARE :
: Mjeti pér shpélarje lehtéson THARJEN e enéve. Kutia e mijetit pér
. shpélarje A duhet t& mbushet kur té ndricojé né panelin e kontrollit
© drita treguese RIMBUSHJA E MJETIT PER SHPELARJE %

Pas instalimit, higni kapakét nga raftet dhe elementet shtrénguese ela-
stike nga rafti i sipérm.

MBUSHJA E KUTISE SE KRIPES

Pérdorimi i kripés parandalon formimin e GELQERES né enét dhe kom- :

ponentét funksionalé t& makinés. . B
« KUTIA E KRIPES NUK DUHET té€ jeté | ZBRAZET KURRE.
. Eshté e réndésishme té rregulloni fortésiné e ujit.

Kutia e kripés gjendet né pjesén e poshtme té enélaréses (shihni PERSH-
KRIMIN E PRODUKTIT) dhe duhet té mbushet kur ndricon né panelin e :

kontrollit drita trequese RIMBUSHJA E KRIPES &3 .

= ve té sahatit).

(péraférsisht 1 kg); nuk éshté e pazakonshme

() (2
nése rrjedh pak ujé.

4. Higni hinkén dhe fshini té gjitha pjesét e mbetura té kripés.
Sigurohuni se éshté vidhosur fort kapaku né ményré qé detergjenti té

mbushni me ujé kutiné e kripés.
3. Vendosni hinkén (shihni

heré zbutésin e ujit).
misht para fillimit té ciklit té larjes me géllim qé té shmanget gérryerja.

KONFIGURIMI | FORTESISE SE UJIT

né shtépiné tuaj. Kéto informacione mund t'i merrni nga furnizuesi juaj
lokal i ujit.

Fabrika vendos vlerén fillestare té fortésisé sé ujit.

Ndizni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.

Fikni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.

+ Mbani té shtypur pér 5 sekonda butonin FILLIM/PUSHIM, derisa té
dégjoni njé sinjal zanor.

Ndizni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF.

Numri aktual i nivelit té zgjedhjes dhe drita treguese e kripés po pulsojné.

hni TABELEN E FORTESISE SE UJIT).

Tabela e fortésisé sé ujit

°dH °fH °Clark

Niveli Shkalla Shkalla Shkalla
gjermane franceze angleze

1 E buté 0-6 0-10 0-7
2 E mesme 7-11 11-20 8-14
3 Mesatare 12-16 21-29 15-20
4 E forté 17-34 30-60 21-42
5 Shumé e forté 35-50 61-90 43-62

Fikni pajisjen duke shtypur butonin Ndiz-Fik.
Konfigurimi ka pérfunduar!
Kur té pérfundojé kjo proceduré, nisni menjéheré programin.

Pérdorni vetém kripén qé éshté krijuar vecanérisht pér enélaréset. . o ‘€ ! T o
Pasi éshté vendosur kripa né enélarésen, do té fiket drita trequese e | Kutia e detergjentit hapet automatikisht né kohén e duhur né pérput-
. hje me programin.

: Nése pérdorni detergjentét all-in-one (gjithcka né njé), ju rekomandoj-

Nése nuk éshté mbushur kutia e kripés, zbutési i ujit dhe elementi mé qé té pérdorni butonin TABLETA, sepse ai adapton programin né

ot ey e ae o . R ményré qé té arrijé gjithmoné rezultatet mé té mira.
Pérdorimi i kripés rekomandohet me cilindo lloj t& detergjentit pér : padorimi i detergjentit i cili nuk &shté i destinuar pér pérdorim né

. enélaréset mund té shkaktojé ose té€ démtojé pajisjen.

RIMBUSHJES SE KRIPES.
ngrohés mund té démtohen si pasojé e grumbullimit té gélgeres.

enélaréset.

1. Higni raftin e poshtém dhe zhvidhosni kapa-

kun e kutisé (n€ drejtim té kundért té akrepa- : 5 perdhni mjetin pér shpélarje (maks. 110 ml), duke kujdesur gé t&

2. Kur e béni kété vetém pér heré té paré:

MBUSHJA E KUTISE SE MJETIT PER SHPELARJE

=
S5

2K

=
Iﬁot
C )

!

Hapni kutiné B duke shtypur dhe térhequr lart skedén né kapak.

—_

mos dalé jashté shtratit té kutisé. Nése ndodh kjo, fshini menjéheré
kété me njé lecké té thaté.

- ) : 3. Pérté mbyllur kapakun, shtypeni até poshté derisa té& dégjoni njé klik.
' NNk sh Jimazhin) dhe : mog vendosni KURRE mjetin pér shpélarje drejtpérdrejt né pajisjen.
mbushni kutiné e kripés deri né buzén e tij : . . .

: KONFIGURIMI | DOZES SE MJETIT PER SHPELARJE
 Nése nuk jeni plotésisht té& kénaqur me rezultatet e tharjes, mund té
- konfiguroni sasiné e mjetit pér shpélarje.

- Ve L Rapak | - detergjent! 1€+« Ndizni enélarésen duke shtypur butonin ON/OFF.

mos hyjé brenda gjaté programit té larjes (kjo mund té démtojé pér- "+ Fikni enélarésen duke shtypur butonin ON/OFF.
Sa heré gé duhet té shtoni kripén, procedura duhet té mbarohet detyri- o S'htyp'ni t” her& butonin FILLIM/ ,PUSHIM -do t& dégjohet njé sinjal zanor.
.+ Fikeni até duke shtypur butonin ON/OFF.

¢« Numri aktual i nivelit té zgjedhjes dhe drita treguese e kripés po pulsojné.
© « Shtypni butonin P pér té zgjedhur nivelin e sasisé sé mjetit pér shpélarje.
Né ményré qé zbutési i ujit t& punojé pa gabim, éshté e domosdoshme : + Fikeni até duke shtypur butonin ON/OFF,
gé konfigurimi i fortésisé sé ujit té bazohet mbi fortésiné reale té ujit :
: Nése éshté konfiguruar né 1 niveli i mjetit pér shpélarje, nuk do té
© pérdoret asnjé mjet pér shpélarje.

. Drita treguese ezervuarit t& SHPELARESIT TE BOSHATISUR nuk do
: té ndricojé nése ju mungon mjeti pér shpélarje.

: Varésisht nga modeli i enélaréses mund té konfigurohen jo mé shumé
. se 5 nivele. Konfigurimi fillestar éshté specifik pér modelin, ju lutemi
: gé té ndigni udhézimet e sipérme pér ta kontrolluar kété lidhur me
: enélarésen tuaj.

* « Nése shihni vija blu né enét, konfiguroni numrin mé té ulét (2-3).

Shtypni butonin P pér té zgjedhur nivelin e déshiruar té fortésisé (shi- * Nése ka pika uji ose shenja gélqereje né enét, konfiguroni numrin

Konfigurimi ka pérfunduar!

e mesém (4-5).

. MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT

. Pér t& hapur kutiné e detergjentit pérdorni hapésen C.

. Vendosni detergjentin vetém né kutiné D. Vendosni sasiné e deter-
. gjentit pér paralarje drejtpérdrejt né pajisjen.

1. Kur matni sasiné e detergjentit merr-
ni parasysh informacionet e pérmen-

FRD dura mé herét pér té shtuar sasiné e
D = pérshtatshme. Brenda kutisé D gjen-
N den informacionet gé ndihmojmé

c né dozimin e detergjentit.

W
[

2. Higni pjesét e mbetura té detergjen-
tit nga buzét e kutisé dhe mbylini ka-
pakun derisa té dégjohet njé klik.

3. Mbylini kapakun e kutisé sé deter-
gjentit duke e térhequr lart derisa
té fiksohet miré mbyllésja.
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TABELA E PROGRAMEVE

sa

oW . Kohézgjatja .
Programi ﬁ-f_-’- Opsionet e programit té | Konsumi i ujit ilé‘:nz:u'in;!e'
9 c 3 e disponueshme ™ larjes (litra/cikél) gJis
ws (o:min)™ (kWh/cikél)
aL LG
1. Eko Eco so° | v [Mum (Gr i O @ 4:00 9,0 0,76
th M 1L "
2. 6 Sense® 6 50-60° | v |SONE Qz D o @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
3. Intensiv ﬁ- 65° | « |Mutt (37 P o @@ 2:45 17,5 1,60
4. Kristale ?Q 450 | Mo o @ 1:40 12,0 1,20
L
5. E Shpejté 30’ Q) s0°0 | - [Mun Gy o @@ 0:30 9,0 0,50
6. Para-larje @ - - '%ACL)J,';ITE' @ 0:10 4,5 0,01
7. Veté-pastrimi <o 65 | - @ 0:50 8,0 0,85

Té dhénat e programit EKO maten nén kushte laboratorike né pérputhje me Standardin Evropian EN 60436:2020.
Shénimi pér laboratorét e testimit: Pér informacionet rreth kushteve té testimit krahasues EN, ju lutemi té dérgoni njé e-mail né adresén e méposhtme:

dw_test_support@europeanappliances.com

Para pérdorimit té njé programi nuk éshté i nevojshém trajtimi paraprak i enéve.

**¥) Jo té gjitha opsionet mund té pérdoren njékohésisht.

**¥) Vlerat e dhéna pér programet pérve¢ programit EKO jané vetém me karakter tregues. Koha reale mund té variojé nga shumé faktoré si¢ jané
temperatura dhe presioni i ujit, temperatura e dhomés, sasia e detergjentit, sasia dhe lloji i enéve, balancimi i ngarkesés, opsionet shtesé dhe kalibrimi i
sensorit. Kalibrimi i sensorit mund té rrisé kohézgjatjen e programit deri né 20 min.

PERSHKRIMI | PROGRAMEVE

Udhézimi pér zgjedhjen e ciklit té larjes.
1 EKO

Programi Eko éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve mesatarisht té
pista, dhe pér kété géllim ky éshté programi mé efikas nga piképamja
e konsumit té energjisé dhe ujit dhe duhet té pérdoret pér vlerésimin e
pérputhshmérisé me rregullat e BE-sé pér dizajnin ekologjik.

2 6"SENSE®

Pér enét mesatarisht té pista me pjesét e mbetura té thata té ushqgimit.
Gjen nivelin e papastértisé dhe né bazé té késaj konfiguron programin.
Kur sensori zbulon nivelin e ndotjes, njé animacion shfaget né ekran
dhe kohézgjatja e ciklit azhurnohet.

3 INTENSIV
Ky program rekomandohet pér enét shumé té pista, vecanérisht pér ti-
ganét dhe tenxheret (mos e pérdorni pér enét delikate).

4 KRISTALE
Cikél pér enét delikate, té cilat jané mé té ndjeshme ndaj temperatura-
ve té larta, pér shembull gota dhe filxhané.

5 E SHPEJTE 30
Ky program pérdoret pér gjysmén e ngarkesés sé enéve pak té pista pa
pjesé té mbetura té thara té ushgimit. Nuk ka fazén e tharjes.

6 PARA-LARJE
Pérdoret pér freskimin e enéve té cilat duhet té lahen. Mos pérdorni
detergjentin pér kété program.

7 VETE-PASTRIMI

Programi i cili pérdoret pér mirémbajtjen e enélaréses dhe duhet té
pérdoret vetém kur éshté E ZBRAZET enélarésja duke pérdorur deter-
gjentét e vecanté té parashikuar pér mirémbajtjen e enélaréses.

Shénimet: Kini parasysh se cikli E Shpejté 30" éshté i destinuar pér enét
pak té pista.
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OPSIONET DHE FUNKSIONET

OPSIONET mund t'i zgjidhni drejtpérdrejt duke shtypur butonin pérkatés (shihni PANELIN E KONTROLLIT).

Nése njé opsion nuk i pérshtatet programit té zgjedhur (shihni TABELEN E PROGRAMEVEA), drita pérkatése LED do té pulsojé
shpejt 3 heré dhe do té dégjohet njé sinjal zanor. Opsioni nuk do té jeté i mundur.

MuLTI
ZONE

MULTIZONE

Nése nuk ka shumé ené pér té laré, makina mund té pérdoret :
me gjysmé ngarkesé pér té kursyer ujé, energji elektrike dhe :

detergjent.

Zgjidhni njé program dhe pas késaj shtypni butonin MUL- :
TIZONE: treguesi mbi butonin ndizet dhe simboli i shportés :
sé zgjedhur shfaget né ekran. Cilésimi i paracaktuar éshté gé :

pajisja té lajé enét né té gjitha shportat.

Pér té laré vetém shporta té caktuara, shtypni kété buton disa heré:

shfaget né ekran (vetém rafti i poshtém)
shfaget né ekran (vetém rafti i sipérm)

shfaget né ekran (vetém rafti i takémeve)

shfaget né ekran (opsion éshté FIKUR dhe pajisja elektro-

shtépiake i lan pjatat né té gjitha raftet).

Kujtohuni té vendosni ené vetém né raftin e sipérm ose
té poshtém dhe té ulni sasiné e detergjentit né ményrén :

pérkatése.

Nése koshi i sipérm éshté hequr, vendoseni detergjentin

direkt né kazan né vend té sirtarit té detergjentit.

SHPELARJE SANI

Ky opsion mund té pérdoret pér té dezinfektuar enét e lara.Ky :
proces rrit temperaturén gjaté shpélarjes sé fundit dhe i shton :

larjen antibakteriale programit té pérzgjedhur.

Shtypni butonin SHPELARJE SANI pér 3 sekonda (simboli
pérkatés ndizet) nése pérdorni detergjentét e kombinuar né :

formén e tabletit (shpélarje, kripé dhe detergjent né 1 dozé).

Ideal pér pastrimin e enéve prej geramike dhe shisheve ushqye-
se. Dera e pjatalarésit duhet t& mbahet e mbyllur pér té gjithé :
kohézgjatjen e programit pér té garantuar pakésimin e mikrobe- :

ve. Nése dera hapet fillon vezullimi i lambushkés treguese.

PARALAJMERIM: enét prej geramike dhe pllakézat mund

té nxehen shumé né fund té ciklit.

BLLOKIMI | TASTIERES

Nése shtypni gjaté (pér 3 sekonda) butonin THARJE EKSTRA, :
do té aktivizohet funksioni BLLOKIMI | TASTIERES Funksioni :
BLLOKIMI I TASTIERES do té bllokojé panelin e kontrollit pérveg :
butonit ON/OFF. Pér té caktivizuar BLLOKIMIN E TASTIERES,

shtypeni gjaté até.

UJI NGA RUBINETI ESHTE MBYLLUR - Alarm

Pulson kur nuk ka furnizim me ujé ose &shté mbyllur rubineti. :

POWER CLEAN®

Falé shkulmit shtesé&, ky opsion ofron njé larje mé& intensive dhe :
mé té fugishme né raftin e poshtém, né zonén e specifikuar. :
Ky opsion rekomandohet pér larjen e ibrikéve dhe tavave. :
Shtypni kété buton pér té aktivizuar POWER CLEAN® (ndizet :

ndricimi tregues).

7

TABLETA (Tab)

Ky parametér ju lejon té pérshtatni performancén e programit
sipas llojit té detergjentit té pérdorur.

Shtypni butonin TABLET (llambushka treguese ndizet simboli
pérkatés ndizet) nése pérdorni detergjentét e kombinuar né
formén e tabletit (shpélarje, kripé dhe detergjent né 1 dozé).
Nése pérdorni detergjentin e pluhurit ose té Iéngshém, ky
opsion duhet té jeté i fikur.

KULLIM

Pér té ndalur dhe anuluar ciklin aktiv, mund té pérdorni
funksionin KULLIM.

Nése shtypni gjaté butonin FILLIM/PUSHIM, do té aktivizohet
funksioni KULLIM. Programi aktiv do té ndalet dhe enélarésja
do té shkarkojé ujin.

Whjr/iﬁool®



NGARKIMI 1 RAFTEVE

RAFTI | TAKEMEVE

tur takémet.

guré.

pérmiréson larjen dhe tharjen.

tehe nga poshté.

RAFTI I SIPERM
Vendosni pjatat delikate dhe té lehta: go- :
eI ~———=.l4 tat, filxhanét, pjatat e cekéta, tasat e :
Y ——— X .
7 ————Jld cekét pér sallaté.
> X

~

S
N
e

(Eesasenasafl

<

sur tasat dhe enét e ushqgimit.

(shembullii ngarkimit té raftit té sipérm)

RREGULLIMI | LARTESISE SE RAFTIT TE SIPERM

Rafti i sipérm ka Rregullimin e lartésisé sé¢ —
raftit té& sipérm (shihni imazhin), pa shtypur
dorezat, ngrijeni até duke mbajtur raftin nga
njé ané, sapo té vendoset rafti né ményré té
géndrueshme né pozitén mé té larté. Pér ta
kthyer né pozitén mé té ulét, shtypni dorezat
(A) té cilat gjenden né anét e raftit dhe lévizni
shportén poshté.

Ju rekomandojmé gé té mos rregulloni lar-
tésiné e raftit té mbushur.

KURRE mos ngrini o zbritni shportén vetém
né njé ané.

. RAFTI | POSHTEM

Rafti i sipérm ka kapése qé mund té pér- : "
doren né pozicion vertikal kur vendosen :
filxhanét e cajit/pjatat e émbélsirave ose :
né njé pozicion mé té ulét pér té vendo- :

© 2. 2.Vendosni vazot dhe tavat né drej-

' KRAHET E PALOSSHEM ME POZITEN E RREGULLUESHME
Rafti i treté éshté caktuar pér té mbaj- : Krahét e palosshém mund t’i palosni :
: ose shpalosni dhe késhtu mund op-
Vendosini takémet si tregohet né fi- : timizoni vendosjen e enéve brenda
. raftit. Gotat e verés mund té vendo-
Njé vendosja e ndaré e takémeve bén : Sen né ményré t& sigurt né krahét e
mé té lehté mbledhjen pas larjes dhe : palosshém duke futur ¢do goté né
: vrimén pérkatése.
: Kur rafti i sipérm éshté né lart, fletét
© nuk mund té géndrojné né pozicionin
. vertikal.
Thikat dhe takémet e tjera me tehe :

té mprehta duhet té vendosen me

-
yl

|z

3|

Varésisht nga modeli:
« pér té shpalosur krahét, duhet t'i shtypni lart dhe t'i rrotulloni ose t'i
ndani nga mbajtésit dhe t'i zbritni poshté.

.« pér té palosur krahét, duhet t'i rrotulloni dhe t'i shtypni poshté ose

lart, dhe t'i varni pér mbajtésit.

Pér vazo, kapaké, pjata, tasa sallate, také-
me, et]. Pllakat e médha dhe kapakét du-
het té vendosen né ményré ideale né
ané pér té shmangur pengesén e krahut
spérkatés.

Rafti i sipérm ka kapése mbérthyese gé
mund té pérdoren né pozicion vertikal
kur vendosen pjatat ose né njé pozicion
horizontal (mé té ulét) pér té vendosur
tiganét dhe tasat e sallatés.

© (shembulli i ngarkimit té raftit té poshtém)

. POWER CLEAN® NE RAFTIN E POSHTEM

Lartésia e raftit té sipérm mund té rregullohet: pozita e larté pér ven- :
dosjen e enéve t& médha né shportat e poshtme dhe pozita e ulét pér :
pérdorimin maksimal té mbajtésve lévizés, duke krijuar mé shumé ha- :
pésiré lart dhe duke shmangur pérplasjen e enéve nga rafti i poshtém. :
: Rafti i poshtém ka njé Zoné Hapésire,
: njé mbéshtetése speciale gé nxirret né
© pjesén e pasme té raftit e cila mund té
: pérdoret pér té mbajtur tiganét ose ta-
. vat né pozicion vertikal, duke marré mé
. pak hapésiré.

 Me vendosjen e vazove/tenxhereve né
. pjesén POWER CLEAN® aktivizoni PO-
* WER CLEAN né panel.

. Sité pérdoret Power Clean®:
1. Pérshtatni zonén e Power Clean® (G)

Power Clean® pérdor spérkatés specia-
|€ né pjesén e pasme pér té laré me mé
shumé intensitet enét e ndotura.

duke palosur mbajtéset e pasme té
pllakave pér té vendosur vazot.

tim vertikal né zonén Power Clean®.
Vazot duhet té kené pjerrési drejt rrymés sé ujit.
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PERDORIMI | PERDITSHEM

1. KONTROLLONI LIDHJEN ME RRJETIN E UJIT
Kontrolloni nése éshté lidhur enélarésja me ujésjellésin dhe nése
éshté hapur rubineti.

2. NDIZNI ENELARESEN
Shtypni butonin ON/OFF.

3. NGARKONI RAFTET
(shihni NGARKIMIN | RAFTEVE)

4, MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT
5. ZGJIDHNI PROGRAMIN DHE KONFIGURONI CIKLIN

duke shtypur butonin P.
Zgjidhni opsionin e déshiruar (shihni OPSIONET DHE FUNKSIONET).

6. FILLIM
programi, do té dégjoni njé sinjal zanor.

7. PERFUNDIMI | CIKLIT TE LARJES

nin ON/OFF dhe hapni derén.

djegiet. Zbrazni raftet, duke filluar nga rafti i poshtém.

Enélarésja do té fiket automatikisht gjaté periudhave té gjata té
: mospérdorimit me qéllim qé té ulet konsumi i energjisé elektrike.
. Nése enét jané vetém pak té pista ose jané shpélaré me ujé para se
: t'i vendosni né enélarésen, ulni sasiné e detergjentit té pérdorur.

: NDRYSHIMI I PROGRAMIT AKTUAL

* Nése keni zgjedhur njé program té gabuar, mund ta ndryshoni, me ku-
© sht gqé sapo ka filluar: shtypni dhe mbani té shtypur butonin ON/OFF,
. enélarésja do té fiket. Ndizni pérséri enélarésen duke shtypur butonin

Zgjidhni programin mé t& pérshtatshém né pérputhje me llojin e . ON/OFF dhe zgjidhni ciklin e ri té larjes dhe opsionet e tjera té déshiru-
enéve dhe nivelin e papastértisé (shihni PERSHKRIMIN E PROGRAMIT) + &% "M ciklin duke shtypur butonin FILLIM/PUSHIM.

. SHTIMI | ENEVE SHTESE
© Pa fikur enélarésen, hapni derén (kini kujdes nga avulli | NXEHTE!)

L ) . . . dhe vendosni enét né enélarésen. Mbyllni derén dhe shtypni butonin
Nisni ciklin e larjes duke shtypur butonin FILLIM/Pushim. Kur fillon . FILLIM/PUSHIM, cikli do t& vazhdojé nga momenti i ndérprerjes.

) o o s N : NDERPRERJET E RASTESISHTME
Pas pérfundimit té ciklit té larjes do té dégjohet njé sinjal zanor dhe : | . e b . L

s ekran do t& shfaget END (Fund). Fikni pajisien duke sht buto- | Nése dera mbetet e hapur gjaté ciklit té larjes ose nése ndodh njé ndér-
ne exran do te shlaqe und). Fikni pajisjen duke shtypurbuto . prerje e energjisé elektrike, cikli do té ndalet. Pasi keni mbyllur derén

Pritni di inut t8 nxirrni enét &llim od té sh . ose éshté rivendosur furnizimi me energji elektrike, shtypni butonin
ritni disa minuta para se t€ nxirrni €net me qelim qe te shmangn! ¢ FILLIM/Pushim pér té nisur pérséri ciklin nga momenti i ndérprerjes.

Pér té caktivizuar regjimin DEMO, duhet té kryeni pa ndérprerje vep-
rimet e méposhtme. Ndizni pajisjen dhe pastaj fikeni. Shtypni butonin

NDEZJA ME VONESE derisa té dégjoni zé sinjalizues. Ndizni pérséri pa-
jisjen. Treguesi “"dOF” pulson dhe fiket.

KESHILLAT DHE REKOMANDIMET

: DEMTIMI | GOTAVE DHE ENEVE

© « Pérdorni vetém gotat dhe enét prej porcelani pér té cilat prodhuesi

REKOMANDIMET

Para se té ngarkoni shportat, higni té gjitha pjesét e mbetura té ushqi-

mit nga enét dhe zbrazni gotat. Nuk ka nevojé gé ta shpélani parapra- :
: « Pérdorni njé detergjent té buté pér enét.
* « Sapo té pérfundohet cikli i larjes mblidhni gotat dhe enét nga

kisht me ujé té rrjedhshém.
Vendosni enét né ményré gé té géndrojné fort né vend dhe qgé té mos

rréshqgasin; vendosni enét me vrimat e kthyera nga poshté, vendosni :

pjerrtas pjesét e thelluara/dala, né ményré qé uji té arrijé té gjitha sipér- :

: KESHILLAT PER KURSIMIN E ENERGJISE

Paralajmérimi: mbulesat, dorezat, tabakaté dhe tiganét nuk paranda- : * Kurenélarésja pérdoret né pérputhje me udhézimet e prodhuesit, lar-

faget dhe té rrjedhé lirisht.

lojné rrotullimin e spérkatésve.
Vendosni té gjitha enét e vogla né shportén e takémit pér ngrénie.
Enét shumé té pista dhe tenxheret duhet t'i vendosni né shportén e

garanton se mund té lahen né enélarésen.

enélarésja.

ja e enéve né enélarésen zakonisht konsumon mé pak energji dhe
ujé sesa larja me doré.

© « P&rté rritur efikasitetin e enélaréses, ju rekomandojmé gé té nisni ciklin e

poshtme sepse spérkatésit jané mé té forté né kété pjesé dhe ofrojné :

performanca mé té mira té larjes.

Pasi keni ngarkuar pajisjen, kini kujdes qé spérkatésit té rrotullo-

hen lirisht.

ENET E PAPERSHTATSHME

« Enét dhe takémi pér ngrénie prej druri.

- Gotat dekorative delikate, zejtarité artistike dhe enét antike. Dekori-

mi i tyre nuk éshté rezistent.
« Pjesét prej materiali sintetik nuk durojné temperatura té larta.
« Enét prej bakri dhe kallaji.
- Enét e pista nga pluhuri, dylli, yndyra pér lyerje ose boja e shkrimit.

larjes kur té ngarkohet plotésisht enélarésja. Ngarkimi i enélaréses deri
né kapacitetin e caktuar nga prodhuesi do té kontribuojé né kursimin e
energjisé dhe ujit. Informacionet rreth ngarkimit té rregullt t& enéve mund
t'i gjeni né kapitullin NGARKIMI | RAFTEVE.

Né rast té ngarkimit té& pjesshém, rekomandohet pérdorimi i opsionit té pér-
shtatshém té larjes, nése ekzistojné (Half load/Zone Wash/Multizone), duke
ngarkuar vetém raftet e zgjedhura. Ngarkimi i parregullt ose mbingarkimi i
enélaréses mund té rrisé konsumin e resurseve (si¢ jané ujé, energji elektrike
dhe kohé, si edhe nivelin e zhurmés), duke ulur performancat e pastrimit
dhe tharjes.

.« Shpélarja paraprake me doré e enéve shkakton konsumin e shtuar té

Ngjyrat e dekorimeve gelgore dhe pjeséve prej alumini/argjendi mund :

. HIGJIENA

té ndryshohen dhe té zbehen gjaté procesit té larjes. Disa lloje té gelqit

(psh. sendet prej kristali) mund té turbullohen pas njé numri té caktuar ! Pért& shmangur krijimin e aromave té pakéndshme dhe depozitave né

té ciklave té larjes.

ujit dhe energjisé elektrike dhe nuk rekomandohet.

. enélarésen, ndizni té paktén njé heré né muaj programin me tem-
. peraturén e larté. Pérdorni njé lugé caji té detergjentit dhe ndizni pro-

: gramin pa vendosur enét pér té pastruar pajisjen.

Whjr/iﬁool®



KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

sa

PASTRIMI | SISTEMIT TE FILTRAVE

Pastroni rregullisht filtrat & t& mos bllokohen dhe qé ujérat e zeza té :
. katésit dhe né kété ményré bllokojné vrimat gé pérdoren pér spér-
Pérdorimi i enélaréses me filtrat e bllokuar ose sendet e huaja brendassi- : katjen e ujit. Prandaj ju rekomandojmé gé té kontrolloni periodikisht
stemit té filtrimit ose spérkatésve mund té shkaktojé prishjen e pajisjes | SP€rkatésit dhe t’i pastroni me njé furcé té vogél jometalike.

dhe té rezultojé me humbjen e performancave, punén e zhurmshme :

shkarkohen né ményré té rregullt.

ose konsumin mé té larté té resurseve.

Sistemi i filtrave pérbéhet prej tre filtrash té cilét heqin pjesét e mbetura

té ushqgimit nga uji pér larje dhe mundésojné rigarkullimin e ujit.

Enélarésja nuk duhet té pérdoret pa filtra ose né raste kur filtri

éshtéilirshém.

Kontrolloni sistemin e filtrave té paktén njé heré né muaj ose pas ¢do 30
ciklave, dhe nése ka nevojé pastrojeni até hollésisht me ujé, duke pérdo- :

rur furcén jometalike dhe duke ndjekur udhézimet e méposhtme:

1. Rrotulloni filtrin cilindrik A né drejtim té kundért té akrepave té sa- :

hatit dhe nxirreni jashté até (imazhi 1).
2. Higni filtrin konik B duke shtypur lehté krahét anésoré (imazhi 2).
3. Nxirrni filtrin e sheshté prej celiku té pandryshkshém C (Imazhi 3).

fara frutash etj.) hiqini ata me kujdes.

5. Kontrolloni filtrat dhe higni té gjitha pjesét e mbetura té ushgimit.
KURRE MOS HIQNI mbrojtjen e pompés pér ciklin e larjes (pjesa e

zez@é) (imazhi 4).

rregullt; kjo éshté e nevojshme pér punén efikase té enélaréses.

PASTRIMI | ZORRES SE FURNIZIMIT ME UJE

Nése zorrét e ujit jané té reja ose nuk jané pérdorur pér njé periudhé té :
gjaté, lini gé uji té kalojé népér to me géllim qé té siguroheni se jané té :
pastra dhe té pastrohen nga papastértité para se té lidhen. Nése nuk :
béni kété masé paraprake, furnizimi me ujé mund té bllokohet dhe té :

démtojé enélarésen.

. PASTRIMI | SPERKATESVE

Kohé pas kohe, pjesét e mbetura té ushgimit mund té thahen né spér-

Pér té hequr spérkatésin e sipérm, rrotulloni unazén plastike bllokuese

: né drejtim té kundért té akrepave té sahatit. Spérkatési i sipérm duhet té

4. Nése gjeni ndonjé send té huaj (sic jané gelq i thyer, porcelan, kocka, ' zévendésohet né ményré gé ana me mé shumé vrima té kthehet nga lart.

Mund té higni spérkatésin e poshtém duke e térhequr lart.

: SISTEMI | ZBUTJES SE UJIT

¢ Zbutési i ujit ul automatikisht fortésiné e ujit duke parandaluar grum-
- bullimin e gélgeres né ngrohésin, dhe gjithashtu kontribuon né efikasi-
. tetin mé té miré té pastrimit.

. Ky sistem veté-rigjenerohet me kripé, dhe prandaj duhet té mbush-
* ni kutiné e kripés kur éshté e zbrazét.

© Shpeshtésia e rigjenerimit varet nga konfigurimi i nivelit té fortésisé sé
. ujit. Rigjenerimi zhvillohet njéheré né 6 cikla Eco me nivelin e konfigu-
© ruar té fortésisé sé ujit né 3.

. Procesiirigjenerimit fillon né shpélarjen pérfundimtare dhe pérfundon
L . i néfazén etharjes, para se té pérfundojé cikli.

Pas pastrimit té filtrit, rivendosni filtrat dhe shtréngojini né ményré té : | Rigjenerimi individual i konsumon: ~3.5L ujé;
: + Nevojiten deri 5 minuta shtesé pér ciklin;

.« Konsumon nén 0.005 kWh energji.

Whjr/lﬁooF ’



ZGJIDHJA E PROBLEMIT

Nése enélarésja juaj nuk punon né ményré té rregullt, kontrolloni nése mund té zgjidhni problemin me ané té listés sé méposhtme.
Pér gabimet ose problemet e tjera kontaktoni shérbimin e autorizuar té shitjes detajet e kontaktit té té cilit mund t'i gjeni né librezén
e garancisé. Pjesét rezervé do té jené né dispozicion pér njé periudhé nga 7 deri 10 vjet, né pérputhje me Kérkesat rregulluese.

éshté ndezur.

disa ciklave té larjes).

PROBLEMET |SHKAQETE MUNDURA ZGJIDHJET
S Treguesi i kripés fr:gi:sli(?ilgﬁggssmir?dz?éariébtégﬁ :\'(?ggﬂ?g:i’e Rimbushni kutiné e kripés (pér mé shumé informacione shihnifagen 2).

Konfigurimi i fortésisé sé uji - shihni tabelén né fagen 2.

.., Treguesii mjetit
% pér shpélarje
éshté ndezur.

Kutia e mjetit pér shpélarje éshté e zbrazét. (Pas
rimbushjes, treguesi i mjetit pér shpélarje mund té
mbetet i ndezur gjaté disa ciklave té larjes).

Rimbushni kutiné e kripés (pér mé shumé informacione shihni fagen 2).

Enélarésja nuk do
té fillojé té punojé
ose nuk reagon ndaj
komandave.

Pajisja nuk éshté lidhur miré né furnizimin me
energji elektrike.

Vendosni kabllon elektrike né prizén elektrike.

Nuk ka energji elektrike.

Pér arsye sigurie, enélarésja nuk do té fillojé té punojé automatikisht pas rikthimit té
energjisé elektrike. Hapni derén e enélaréses, shtypni butonin FILLIM/Pushim dhe
mbylini derén pérséri brenda 4 sekondave.

Dera e enélaréses nuk éshté mbyllur.

Shtypni fort derén derisa té dégjohet njé tingull “klik”

Cikli ndérpritet kur dera hapet pér mé shumé se
4 sekonda.

Shtypni butonin FILLIM/Pushim dhe mbylini derén pérséri brenda 4 sekondave.

Nuk reagon ndaj komandave.
Ekrani tregon: F9 ose F12 dhe té dyjat dritat LED
On/Off dhe FILLIM/Pushim pulsojné shpejt.

Fikni pajisjen duke shtypur butonin ON/OFF, ndizeni pérséri até pas njé minute dhe
rivendosni programin. Nése problemi vazhdon, nxirrni kabllon elektrike pér T minuté,
dhe pastaj lidheni pérséri.

Uji nuk rrjedh nga
enélarésja.

Ekrani tregon: F3 dhe
té dyjat dritat LED On/
Off dhe FILLIM/Pushim
pulsojné shpejt.

Cikli i larjes nuk ka pérfunduar ende.

Pritni qé té pérfundojé cikli i larjes.

Zorra e kullimit &shté pérthyer.

Kontrolloni nése éshté pérthyer zorra e kullimit (shihni UDHEZIMET E INSTALIMIT).

Zorra e kullimit té lavamanit &shté bllokuar.

Pastroni zorrén e kullimit té lavamanit.

Filtri éshté bllokuar me pjesét e mbetura té
ushqgimit.

Pastroni filtrin (shihni PASTRIMIN E SISTEMIT TE FILTRAVE).

Enélarésja bén zhurmé
té jashtézakonshme.

Enét pérplasen njéri me tjetrin.

Ndani enét né ményré té rrequllt (shihni NGARKIMIN E RAFTEVE).

Krijohet shumé shkumé.

Detergjenti nuk &shté matur miré ose nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim né
enélerésen (shihni MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT). Rivendosni enélarésen duke
shtypur butonin KULLIM (shihni OPSIONET DHE FUNKSIONET) dhe nisni programin e
ri pa detergjent.

Enét nuk jané té
pastra.

Enét nuk jané vendosur né ményré té rregullt.

Ndani enét né ményré té rregullt (shihni NGARKIMIN E RAFTEVE).

Spérkatésit nuk mund té rrotullohen lirisht sepse
i pengojné enét.

Ndani enét né ményré té rregullt (shihni NGARKIMIN E RAFTEVE).

Ciki i larjes éshté shumé i buté.

Zgjidhni ciklin pérkatés té larjes (shihni TABELEN E PROGRAMEVE).

Krijohet shumé shkumé.

Detergjenti nuk éshté matur miré ose nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim né
enélerésen (shihni MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT).

Nuk éshté mbyllur miré kapaku né kutiné e
mjetit pér shpélarje .

Kini kujdes qé té mbyllet kapaku i kutisé sé mjetit pér shpélarje.

Filtri éshté i pisté ose i bllokuar.

Pastroni sistemin e filtrave (shihni KUJDESI DHE MIREMBAJTIA).

Nuk ka kripé.

Mbushni kutiné e kripés (shihni MBUSHJA E KUTISE SE KRIPES).

Enélarésja nuk merr

jin. Ekrani tregon:
g% dhe F6 té dyjat
dritat LED On/Off dhe
FILLIM/Pushim pulsoj-
né shpejt.

Nuk ka ujé né sistemin e furnizimit me ujé ose
éshté mbyllur rubineti.

Kini kujdes qé té keté ujé né sistemin e furnizimit me ujé ose gé rubineti té jeté i hapur.

Zorra e furnizimit me ujé éshté pérthyer.

Kini kujdes qé zorra e furnizimit me ujé té mos pérthyhet (shihni INSTALIMIN), konfi-
guroni pérséri programin dhe ndizni enélarésen.

Sita né zorrén e furnizimit me ujé éshté bllokuar;
duhet té pastrohet.

Pasi keni béré kontrollimin dhe pastrimin, fikni dhe ndizni enélarésen dhe nisni
pérséri programin e ri.

Enélarésja mbaron
shumé herét ciklin.
Ekrani tregon: F15 dhe
té dyjat dritat LED On/
Off dhe FILLIM/Pushim
pulsojné shpejt.

Zorra e kullimit éshté vendosur shumé ulét
ose sifonimi shkon né sistemin e kanalizimit té
shtépisé.

Kontrolloni nése fundi i zorrés sé kullimit éshté vendosur né lartésiné e duhur (shihni
INSTALIMIN). Kontrolloni nése sifonimi shkon né sistemin e kanalizimit té shtépisé,
nése ka nevojé instaloni ventilin pér furnizimin me ajér.

Ajér né furnizimin me ujé.

Kontrolloni nése furnizimi me ujé rrjedh ose problemet e tjera Iéné ajrin brenda.

Pusc¢anje detergenta.

Je odvisno od uporabljenega tekocega deter-
genta in je lahko opaznejse v primeru vklopa
moznosti zakasnitve.

Manjsa puscanja ne bodo povzrocila okvare stroja, izognete pa se jim lahko z zame-
njavo vrste tekoc¢ega detergenta ali uporabo tablet.

Udhézimet, dokumentacionet standarde dhe informacionet shtesé mund té gjenden:

« Duke pérdorur kodin QR

- Né fagen toné té internetit docs.whirlpool.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com
+ Gjithashtu, mund té kontaktoni shérbimin toné té shitjes (numri telefonik gjendet né librezén e garancisé).
Kur kontaktoni shérbimin toné té shitjes pér klientét, ju lutemi té lexoni shifrat té cilat gjenden né pllakézén

identifikuese té produktit tuaj.

Informacionet rreth modelit mund t'i shkarkoni duke pérdorur kodin QR té shkruar né shenjén energjetike.

Shenja pérfshin edhe identifikuesin e modelit & mund té pérdoret pér kontrollimin e regjistrimit né portalin, né
adresén https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool, Prodhuar sipas licencés
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UPUTSTVO ZA SVAKODNEVNU

UPOTREBU

[ ]

—Z—<— molimo da registrujete Vas uredaj na:
“== www.whirlpool.eu/register

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE
WHIRLPOOL. Kako biste dobili kompletniju podrsku,

SKENIRAJTE

QR KOD NA SYOM
UREDAJU DA BISTE
DOBILI DETALJNLJE
INFORMACLJE

A Pre koriS¢enja uredaja pazljivo procitajte Bezbednosna Uputstva.

OPIS PROIZVODA

UREDA)J
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|
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12
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KONTROLNA TABLA

© N ok W =

Gornja korpa

Polica za pribor za jelo
Sklopiva krilca

Podesivac visine gornje korpe
Gornja prskalica

Donja korpa

Power Clean® podrska

Donja prskalica

Sklop filtera

. Rezervoar za so

. Posude za deterdzent i sredstvo za ispiranje
. Natpisna plocica

. Kontrolna tabla

© NV AWN

P e s .
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—0 3" 3
1 2 3 4 56 7 8 91MN” 13 14 15 16

Dugme za ukljucivanje-isklju¢ivanje/ponovno podesavanje 9.

sa svetlosnim indikatorom 10.
Dugme za biranje programa sa svetlosnim indikatorom 11.
Dugme, Multizone” sa svetlosnim indikatorom 12.
Dugme,Ispiranje” sa svetlosnim indikatorom / blokada tastera 13.
Svetlosni indikator ECO programa 14,
Svetlosni indikator blokade tastera 15.
Ekran 16.

Broj programa i indikator preostalog vremena

Svetlosni indikator za tabletu (Tab)

Svetlosni indikator za zatvorenu slavinu za vodu
Svetlosni indikator za sredstvo za ispiranje

Svetlosni indikator za dopunu soli

Dugme Power Clean® sa svetlosnim indikatorom
Dugme tableta (Tab) sa svetlosnim indikatorom
Dugme za odlaganje sa svetlosnim indikatorom
Dugme za pocetak/pauzu sa svetlosnim indikatorom/
Oticanje vode

Whj;lﬁool 1



PRVA UPOTREBA

SO, SREDSTVO ZA ISPIRANJE | DETERDZENT

SAVETI U VEZI SA PRVOM UPOTREBOM

Nakon ugradnje, uklonite zapusace sa korpi i elasticne elemente za za- :
. ispiranje A treba da se napuni kada se upali svetlosni indikator DOPU-
. NA SREDSTVA ZA ISPIRANJE % na kontrolnoj tabli.

drzavanje sa gornje korpe.

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO

Upotreba soli sprecava stvaranje KAMENCA na posudu i na funkcionalnim

komponentama masine.
« Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
+ Vazno je podesiti tvrdoc¢u vode.

Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje sudova (vi- :
deti OPIS PROIZVODA) i mora se puniti kada se uklju¢i INDIKATORSKO

SVETLO DOPUNA SOLI &3 na kontrolnoj tabli.

tanja kazaljki na satu).
2. Samo prvi put kada ovo radite: napunite
rezervoar za so vodom.

obic¢ajeno da malo vode iscuri.

Vodite racuna da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent
omeksivac za vodu tako da se ne moze popraviti).

duru pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

PODESAVANJE TVRDOCE VODE

Da bi omeksivac za vodu radio kako treba, neophodno je da tvrdoca

vode bude pode$ena na osnovu stvarne tvrdoce vode u vaoj kuci. Ove :
© + Pritisnite dugme P da biste izabrali nivo kolic¢ine sredstva za ispiranje

informacije mozete dobiti od lokalnog snabdevaca vodom.
Vo vyrobe je nastavena $tandardna hodnota tvrdosti vody.

- Ukljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.
« Isklju¢ite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

ni signal.
- Ukljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.
+ Ukljuceni su i broj nivoa trenutnog biranja i svetlosni indikator za so.

« Pritisnite taster P za izbor zeljene tvrdoce vode (videti TABELU TVR-
DOCE VODE).

Tabela tvrdoce vode

°dH °fH °Clark
Nivo nemacki francuski engleski

stepeni stepeni stepeni

1 Meka 0-6 0-10 0-7
2 Srednja 7-1 11-20 8-14
3 Prosecna 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5| Veoma tvrda 35-50 61-90 43-62

« Isklju¢ite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI
Podesavanje je zavrseno!
Cim se ovaj postupak zavrsi, pokrenite program bez punjenja.

Koristite samo so koja je posebno napravljena za masine za pranje :

sudova.

Nakon sto sipate so u masinu, svetlosni indikator za DOPUNA SOLI se © Posuda za deterdent se automatski otvara u odgovaraju¢em trenutku

. u skladu sa programom. Ako koristite deterdZente sve u jednom, pre-
. porucujemo da koristite dugme TABLETA, jer ono podesava program
© tako da se uvek postignu najbolji rezultati pranja i susenja.

. Koris¢enje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje
- sudova moze da izazove kvar ili ostec¢enje uredaja.

iskljucuje.

Ako rezervoar za so nije pun, moze do¢i do ostecenja omeksivaca
vode i grejaca usled nagomilavanja kamenca.

Koriséenje soli se preporucuje sa bilo kojom vrstom deterdzenta za
masinu za pranje sudova.

1. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac re- :
zervoara (u smeru suprotnom od smera kre- :

—_

) 3. Postavite levak (vidite sliku) i napunite re- :

zervoar za so do ivice (oko 1 kg); nije neu- : 3. Ppritisnite poklopac dok se ne za¢uje zvuk 3kljocanja.

 NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje direktno u kadicu.

4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora. : .

: PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

y . ) <, .. . Ako niste u potpunosti zadovoljni rezultatima susenja, mozete da po-

ne moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti : . S . -
. desite koli¢inu sredstva za ispiranje koja se koristi.

Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proce- : * Uk|J'UCvI"Ce rr'1asmu za E)ranje sudova pomocu dugmetavUKLJUCI/ISKLJUCI.

o« Iskljucite je pomocu dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI.

: « Pritisnite dugme POCETAK/PAUZA tri puta - zatuce se zvu¢ni signal.

.« Ukljutite je pomoc¢u dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI.

: « Broj trenutno izabranog nivoa i svetlosni indikator sredstva za ispiranje

: PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olak3ava SUSENJE posuda. Posuda za sredstvo za

— 38 ] “
1= 1) 9
I Cu ] )42,
[

Otvorite posudu B tako sto cete pritisnuti i povuci na gore jezi¢ak na poklopcu.

D2 PaZljivo sipajte sredstvo za ispiranje do oznake za maksimum (110

ml) na prostoru za punjenje - izbegavajte prosipanje. Ako se to do-
godi, odmah obrisite prosuto suvom krpom.

trepere.

koje Ce se koristiti.

: « Iskljucite pomocu dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI.
‘ Podesavanje je zavrseno!

. Zadrzite dugme POCETAK/PAUZA 5 sekundi, dok se ne zacuje zvué- :
. anje se nece koristiti. Svetlosni indikator NIZAK NIVO SREDSTVA ZA
: ISPIRANJE nece svetleti ako nestane sredstva za ispiranje.

: Mogu se podesiti maksimalno 5 nivoa u zavisnosti od modela masine za
. pranje sudova. Fabri¢ko podesavanje zavisi od modela, sledite gorena-
. vedena uputstva da biste proverili za svoju masinu.

.« Ako vidite plavicaste tragove na posudu, podesite nizak broj (2-3).

: « Ako na posudu ima kapljica vode ili tragova kamenca, podesite visok

Ako je nivo sredstva za ispiranje podesen na 1 (ECO), sredstvo za ispir-

broj (4-5).

- PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

. Za otvaranje posude za deterdzent koristite uredaj za otvaranje C.
. Deterdzent sipajte samo u suvu posudu D. Deterdzent za pretpran-
. je sipajte direktno u kadicu.

1. Za odmeravanje deterdzenta pogle-
dajte prethodno pomenute informa-
cije kako biste sipali odgovarajucu
koli¢inu. U posudi D nalaze se ozna-
ke koje vam mogu pomoci u dozi-
ranju deterdzZenta.
Uklonite ostatke deterdzenta sa ivica
posuda pre nego sto i zatvorite poklo-
pac dok se ne zacuje zvuk Skljocanja.
3. Zatvorite poklopac posude za deter-
dZent povla¢enjem na gore dok uredaj
za zatvaranje ne bude ¢vrsto na mestu.

O
05 2.
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TABELA SA PROGRAMIMA

m-g. 1;:?]:::: a Potro3nja Potrosnja
Program 8.9 Dostupne opcije ” prog R vode energije
3 Za pranje (litri/ciklus) | (kWh/ciklus)
(h:min)™
aL g
1 Eko Eco so | v |Mun (57 i O @ 400 9,0 0,76
th TR
2 6"Sense 50-60° | & | MU (3p i 4 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
4 ZONE C/( =P - G
3 Intenzivan ﬁ- 65" | v Mo G Ep © G 2:45 17,5 1,60
4 Kristal ?Q 450 | | Mo o @ 1:40 12,0 1,20
JL
5 Brzi 30’ Q) s0° | - |Mun (57 o @ 0:30 9,0 0,50
6 Pretpranje @ - - | Mo @ 0:10 45 0,01
7 Samotiicenje |;<> 65° | - @ 0:50 8,0 0,85

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.

Napomena za laboratorije za testiranje:

za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@europeanappliances.com.

Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moZe da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao sto su
temperatura, koli¢ina deterdzZenta, koli¢ina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe

da poveca trajanje programa do 20 min.

OPIS PROGRAMA

Uputstva za biranje ciklusa pranja.

1 EKO

Eko program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuda, i u tu
svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane potrosnje
energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa propisima EU
za ekoloski dizajn.

2 6" SENSE ®

Za normalno zaprljano posude sa sasusenim ostacima hrane. Detektu-
je nivo zaprljanosti posuda i prema tome prilagodava program. Kada
senzor detektuje nivo zaprljanosti, na ekranu se prikazuje animacija, a
trajanje ciklusa se aZurira.

3 INTENZIVAN
Program preporucen za jako zaprljano posude, narocito za tiganje i Ser-
pe (ne koristiti za osetljivo posude).

4 KRISTAL
Program za osetljivo posude, koje je osetljivije na visoke temperature,
na primer ¢ase i Solje.

5 BRZI 30’
Program za koriscenje sa polupunom masinom ili sa blago zaprljanim
posudem bez sasusenih ostataka hrane. Nema faze susenja.

6 PRETPRANJE
Koristi se za osvezavanje keramickog posuda koje ce se kasnije oprati.
Za ovaj program se ne koristi deterdzent.

7 SAMOCISCENJE

Program koji se koristi za odrzavanje masine za pranje posuda, obavljati
samo kada je masina za pranje sudova PRAZNA uz koris¢enje posebnih
deterdZenata predvidenih za odrZzavanje masina za pranje sudova.

Napomene:
Imajte u vidu da je ciklus Brzi 30'namenjen za blago zaprljano posude.

Whj;lﬁool 3



OPCIJE I FUNKCIJE

OPCIJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovarajuc¢e dugme (videti KONTROLNU TABLU).

Ako opcija ne odgovara izabranom programu videti TABELU SA PROGRAMIMA, odgovarajuce LED svetlo ce brzo da zatreperi

3 puta i oglasice se zvu¢ni signal. Opcija nece biti omogucena.

MuLTI MULTIZONE

ZONE Ako nema puno posuda za pranje, moze se koristiti opcija :
za polupunu masinu radi ustede vode, elektri¢ne energije i :

=

deterdZenta.

Izaberite program, a zatim pritisnite dugme MULTIZONE:
indikator iznad dugmeta svetli i na ekranu se pojavljuje simbol :
izabran korpe. Podrazumevano podesavanje je da uredaj pere :

posude u svim korpama.

Za pranje samo odredene korpe, pritisnite ovo dugme nekoliko puta:

prikazano na ekranu (samo donju korpu)
prikazano na ekranu (samo gornju korpu)

prikazano na ekranu (samo korpa za pribor)

prikazano na ekranu (opcija je ISKLJUCENA i uredaj ¢e oprati :

posude u svim korpama).

Vodite racuna da napunite samo gornju ili donju korpuida

u skladu sa tim smanjite kolic¢inu deterdzenta.

Ako je uklonjena gornja korpa, deterdzent sipajte direktno :

u kadicu umesto u posudu za deterdzent.

ISPIRANJE

Ova opcija moze da se koristi za saniranje opranog posuda.

Povecava temperaturu finalnogispiranja i dodaje antibakterijsko

ispiranje izabranom programu.

Izaberite program za pranje, pritisnite dugme ISPIRANJE; svetlosni :
indikator ¢e zasvetleti. Pritisnite ovo dugme ponovo da biste :
ponistili opciju. Idealno za pranje kerami¢kog posuda i flaica za :
bebe.Vrata masine za pranje sudova moraju biti zatvorena tokom :
Citavog trajanja programa da bi se osiguralo smanjenje bakterija. :

Ako se vrata otvore, indikatorska lampica ¢e poceti da treperi.

UPOZORENJE: keramicko posude i tanjiri mogu biti izuzetno

vrucdi na kraju ciklusa.

BLOKADA TASTERA

Dugi pritisak (3 sekunde) na ISPIRANJE dugme, aktivira funkciju
BLOKADA TASTERA. Funkcija BLOKADA TASTERA blokira :
kontrolnu tablu osim dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI. Ponovni dugi :

pritisak deaktivira BLOKADU TASTERA.

ZATVORENA SLAVINA ZAVODU - Alarm

Treperi kada nema dovoda vode ili je zatvorena slavina za vodu. :

.

e

7

POWER CLEAN®

Zahvaljujuci dodatnoj snazi mlazova, ova opcija omogucava
intenzivnije i jace pranje u donjoj korpi, u posebnoj oblasti.
Ova opcija se preporucuje za pranje Serpi i posuda za pecenje.
Pritisnite ovo dugme da biste aktivirali Power Clean (indikator
Ce zasvetleti).

TABLETA (Tab)

Ova postavka vam omogucava da optimizujete performanse
programa u zavisnosti od vrste deterdzenta koji koristite.
Pritisnite dugme TABLETA (svetlosni indikator ¢e se ukljuditi
odgovarajuci simbol e zasvetleti) ukoliko koristite kombino-
vane deterdzente u obliku tablete (sredstvo za ispiranje, so i
deterdZent u jednoj dozi).

Ukoliko koristite deterdzent u prahu ili te¢ni deterdzent,
ova opcija treba da bude isklju¢ena.

ODLAGANJE

Pocetak programa se moze odloziti za vremenski period izmedu

30 minuta i 24 sata.

1. lzaberite program i bilo koju Zeljenu opciju. Pritisnite dugme
ODLAGANIJE (nekoliko puta) da biste odlozili pocetak
programa. Pocetak mozete da odlozite za 30 minuta do 24
Casa. Svaki pritisak na dugme odlaze pocetak pokretanja za:
30 minuta ako se biramanje od 4 ¢asa, 1 ¢as ako se bira manje
od 12 ¢asova, 4 ¢asa ako se bira vise od 12 ¢asova. Ako dodete
do 24 satai pritisnite dugme, odlozeni pocetak je deaktiviran.

2. Pritisnite dugme POCETAK/PAUZA: tajmer ¢e poceti sa
odbrojavanjem;

3. Kada ovo vreme istekne, svetlosni indikator se iskljucuje i
program automatski pocinje.

Ako u toku odbrojavanja ponovo pritisnete dugme POCETAK/

PAUZA opcija ODLAGANIJE se ponistava i izabrani program

automatski pocinje.

Funkcija ODLAGANIJE se ne moze podesiti kada program

pocne.

OTICANJE VODE
Za zaustavljanje i promenu aktivnog ciklusa moze se koristiti
funkcija Oticanje vode.
Dugi pritisak na dugme POCETAK/PAUZA aktivira funkciju
OTICANJEVODE. Aktivni program se zaustavlja i voda izmasine
za pranje sudova otice.

Whjﬂﬁool



PUNJENJE KORPI

POLICA ZA PRIBOR ZA JELO

Treca korpa je namenjena za postavljanje
pribora.

Pribor postavite kao $to je prikazano na slici.
Odvajanje pribora prilikom postavljanja
¢ini sakupljanje nakon pranja laksim i po-
boljsava performanse pranja i susenja.

NozZevi i drugi pribor sa ostrim ivicama
se mora postaviti sa ostricama okrenu-
tim na dole.

|

GORNJA KORPA
Stavite osetljivo i lako posude: ¢ase, Solje,
7550 ————=2f| tacne, plitke posude za salatu.
@égé S
§§§ . Gornja korpa ima drzace koji se podizu i
B

mogu se koristiti u vertikalnom polozaju
E prilikom postavljanja tacni za ¢aj/dezert
ili u nizem polozaju prilikom postavljanja
¢inija i posuda za hranu.

¥eSsSetans

~

(primer punjenja gornje korpe)

PODESAVANJE VISINE GORNJE KORPE
Visina gornje korpe se moze podesiti: visoki polozaj za postavljanje velikog
posuda u donju korpu i nizak poloZaj za maksimalno koris¢enje drzaca koji

sudovima iz donje korpe.

Gornja korpa ima Podesivac visine gornje kor-

pe (vidite sliku), bez pritiskanja rucica, jednostav-
no podignite drzeci korpu sa strane, ¢im se korpa
stabilno namesti u visi polozaj.

Da biste vratili na nizi polozaj, pritisnite rucice
A koje se nalaze na stranama korpe i pomerite
korpu na dole.

&
=
=)

El
=

Preporucujemo da ne podesavate visinu korpe
kada je napunjena.

NIKADA ne podizite niti spustajte samo jednu stranu korpe.

« da biste sklopili krilca, treba da ih

 DONJA KORPA

Kako se koristi Power Clean®:
: 1. Podesite Power Clean® oblast (G)

2. Serpe i posude za pecenje postavite

: SKLOPIVA KRILCA SA PODESIVIM POLOZAJEM

. Sklopiva krilca mozete da sklopite ili =
- rasklopite i tako pronadete najbolji

: raspored posuda na resetki.

: Case za vino se bezbedno mogu sta-

© viti u sklopiva krilca tako 3to se stopa
© svake case stavi u odgovarajuci otvor.
© Zavisno od modela:

: « da biste rasklopili krilca, treba da ih

E
u

gurnete nagore i okrenete ili da ih
odvojite od drzaca i spustite nadole.

okrenete i gurnete nadole ili nagore, pa ih zakacite za drzace.

Za Serpe, poklopce, tanjire, posude za sala-
tu, pribor itd. Velike tanjire i poklopce treba
stavljati sa strane, kako bi se izbeglo dodiri-
vanje prskalica.

Donja korpa ima drzace koji se podizu i
mogu se koristiti u vertikalnom polozaju
prilikom postavljanja tanjira ili u horizon-
talnom polozaju (nizem) za lako postavl-
janje Serpi i posuda za salatu.

. (primer punjenja donje korpe)

: POWER CLEAN® u donjoj korpi

© Power Clean® koristi posebne vodene mlaznice
. uunutrasnjem zadnjem delu za intenzivnije

se pomeraju, tako $to se stvara vise prostora na gore i izbegava sudaranje sa © pranje veoma prljavih predmeta. Donja korpa
. ima prostornu zonu, poseban drzac koji se

© moze izvudi i nalazi se u zadnjem delu korpe, a
: moze se koristiti za tiganje ili plehove u usprav-
* nom poloZaju, koji tako zauzimaju manje prostora.

: Prilikom postavljanja 3erpi/posuda za pecenje okrenutim prema
. komponenti Power Clean® aktivirajte POWER CLEAN na tabli.

Ogoguael
"
oo
L] a L)

HPOWERCLEAN

tako $to cete saviti zadnji drzac¢ za
tanjire i postaviti Serpe.

tako da budu vertikalno nagnute u
Power Clean® oblasti. Serpe moraju
da budu nagnute prema snaznim
vodenim mlaznicama.
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SVAKODNEVNA UPOTREBA

1. PROVERITE PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU
Proverite da li je masina za pranje sudova povezana na dovod vode
i da je slavina otvorena.

2. UKLJUCITE MASINU ZA PRANJE SUDOVA
Pritisnite dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

3. NAPUNITE KORPE
(videti PUNJENJE KORPI)

4. PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

5. IZABERITE PROGRAM | PRILAGODITE CIKLUS
Izaberite najprikladniji program u skladu sa vrstom posuda i nivoom
zaprljanosti (videti OPIS PROGRAMA) pritiskom na dugme P.
Izaberite Zeljene opcije (videti OPCIJE | FUNKCIJE).

6. POCETAK
Poc¢nite ciklus pranja pritiskom na dugme POCETAK/PAUZA. Kada
program pocne, zacuce se zvucni signal.

7. ZAVRSETAK CIKLUSA PRANJA
Zavrsetak ciklusa pranja se oznacava zvuc¢nim signalom i na ekranu
se prikazuje END. Otvorite vrata i iskljucite uredaj pritiskom na
dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.
Sacekajte nekoliko minuta pre nego sto izvadite posude - da biste
izbegli opekotine. Ispraznite korpe, pocevsi sa donjom.

Masina ce se automatski iskljuciti tokom duzih perioda neak-
tivnosti, kako bi se smanjila potrosnja elektricne energije.

Ako je posude samo blago uprljano ili ako ga isperete vodom
pre nego $to ga stavite u masinu za pranje sudova, u skladu s tim
smanjite kolic¢inu deterdZenta koji koristite.

: MENJANJE PROGRAMA KOJI JE U TOKU

© Ako ste izabrali pogresan program, mozete da ga promenite, pod

© uslovom da je tek poceo: pritisnite i zadrzite dugme UKLJUCI/ISKLJUCI,
© masina ce se iskljuciti.

: Ponovo uklju¢ite masinu pomocu dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI

. iizaberite novi ciklus pranja i zeljene opcije; pokrenite ciklus tako 3to

© Cete pritisnite dugme POCETAK/PAUZA.

' DODAVANJE DODATNOG POSUDA

! Bez isklju¢ivanja masine, otvorite vrata (pazite na VRELU paru!)

! i stavite posude u masinu za pranje sudova. Zatvorite vrata i pritisnite
: dugme POCETAK/PAUZA ciklus ¢e nastaviti od trenutka u kom je

© zaustavljen.

: SLUCAJNI PREKIDI

© Ako su vrata otvorena tokom ciklusa pranja ili ako dode do prekida
. elektricne energije, ciklus se zaustavlja. Kada zatvorite vrata ili kada
: dode do uspostavljanja elektri¢ne energije, da ponovo pokrenete

: ciklus tamo gde je stao, pritisnite dugme POCETAK/PAUZA.

* Da bi se onemoguc¢io DEMO REZIM, sledece aktivnosti se moraju
© obaviti redom, bez pauza. UKLJUCITE masinu, a zatim je ponovo

© ISKLJUCITE. Pritisnite dugme ODLAGANJE dok se ne zacuje zvuéni
- signal. Ponovo ukljucite masinu. Indikator ,,dOF” treperi, a zatim se
- ISKLJUCULE.

SAVETI | PREDLOZI

SAVETI

Pre nego $to napunite korpe, uklonite sve ostatke hrane sa posuda i
ispraznite case. Nije potrebno da prethodno ispirate vodom.
Posude postavite tako da stoji ¢vrsto na mestu i da ne sklizne; posude
postavite sa otvorima okrenutim na dole, a udubljene/ispupcene
delove postavite koso, kako bi voda mogla da dopre do svih povrsina i
da slobodno tece.

Upozorenje: poklopci, rucice, posluzavnici i tiganji ne sprecavaju
rotiranje prskalica.

Svo malo posude stavite u korpu za pribor.

Veoma zaprljano posude i $erpe bi trebalo da stavite u donju korpu, jer :

su prskalice u ovom delu jace i pruzaju bolje performanse pranja.
Nakon $to napunite uredaj, vodite racuna da prskalice mogu slobodno
da se rotiraju.

NEODGOVARAJUCE POSUDE
Drveno posude i pribor.

«  Osetljive ukrasene case, umetnicke rukotvorine i anticko posude.
Dekoracija na njima nije otporna.

«+ Delovi od sintetickog materijala ne podnose visoke temperature.

«  Posude od bakra i kalaja.

«  Posude zaprljano pepelom, voskom, mascu za podmazivanje ili
mastilom.

Boja dekoracije na staklu i komadima od aluminijuma/srebra moze

da se promeni i izbledi tokom procesa pranja. Neke vrste stakla (npr.

kristalni predmeti) takode mogu da se zamute nakon odredenog broja :

ciklusa pranja.

OSTECENJE CASA | POSUDPA

Koristite samo ¢ase i porculansko posude za koje proizvodac garan- :

tuje da je bezbedno za masinsko pranje.

- Koristite blag deterdzent za posude

« Sakupite ¢ase i posude iz masine za pranje sudova ¢im se ciklus
pranja zavrsi.

: SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

.« Kada se masina za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa

uputstvima proizvodaca, pranje posuda u masini za pranje sudo-
va uglavnom trosi MANJE ENERGLJE i vode od ru¢nog pranja.

'« Dabiste povecali efikasnost masine za pranje sudova, preporucuje

se da ciklus pranja pokrenete kada se masina za sudove u pot-
punosti napuni. Punjenje masine za pranje sudova za domacin-
stvo do kapaciteta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi
energije i vode. Informacije o pravilnom slaganju posuda mozete
pronadi u poglavlju PUNJENJE KORPI. U slu¢aju delimi¢ne napun-
jenosti, preporucuje se da koristite odgovarajuce opcije za pranje,
ako postoje (Half load/Zone Wash/Multizone (Polupuno/zonsko
pranje/vise zona)), popunjavajuci samo izabrane korpe. Nepravil-
no punjenje ili prepunjavanje masine za pranje sudova moze da
poveca potrosnju resursa (poput vode, energije i vremena, kao i da
poveca nivo buke), smanjujuci performanse cis¢enja i susenja.

+ Rucno predispiranje komada posuda dovodi do povecane potrosn-

je vode i energije i nije preporucljivo.

- HIGLJENA

. Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa i naslaga u masini za

. pranje sudova, program sa visokom temperaturom pokrenite na-

. jmanje jednom meseéno. Koristite jednu kafenu kasi¢icu deterdzenta
. i pokrenite program bez postavljanja posuda kako biste ocistili uredaj.
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NEGA | ODRZAVANIJE

CISCENJE SKLOPA FILTERA

voda pravilno oticala.
Koris¢enje masine za pranje sudova sa zapusenim filterima ili stranim

resursa.

Sklop filtera se sastoji od tri filtera koji uklanjaju ostatke hrane iz vode :
za pranje i omogucavaju recirkulaciju vode: kako bi se postigli najbolji :

rezultati pranja, filtere treba odrzavati Cistim.

Masina za pranje sudova se ne sme koristiti bez filtera ili ako je filter

labav.

Barem jednom mesecno ili nakon svakih 30 ciklusa, proverite sklop filte-
ra i ukoliko je potrebno detaljno ga ocistite pod mlazom vode, pomocu :

Cetke koja nije metalna i sledeci uputstva navedena u nastavku:

1. Okrenite cilindri¢ni filter A u smeru suprotnom od smera kretanja :

kazaljki na satu i izvucite ga (slika 1).

2. Uklonite kupasti filter B primenom blagog pritiska na bo¢na krilca :
* vanje u smeru kretanja kazaljki na satu. Gornja prskalica se ponovo po-
. stavlja tako da strana sa vise otvora bude okrenuta na gore.

(slika 2).
3. lIzvucite plocasti filter od nerdajuceg Celika C (slika 3).

4. Ukoliko pronadete strane predmete (kao $to je slomljeno staklo,
porcelan, kosti, semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite.

5. Proverite sklopku i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE UKLAN-
JAJTE zastitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4).

Nakon cis¢enja filtera, ponovo postavite sklop filtera i pravilno ih pricvr-
stite na mesto; ovo je neophodno za efikasan rad masine za pranje
sudova.

CISCENJE CREVA ZA DOVOD VODE

Ako su creva za vodu nova ili neko vreme nisu koris¢ena, pustite vodu
kroz njih da biste bili sigurni da su cista i da bi se ocistila od necistoca
pre nego $to se povezu. Ako ne obavite ovu meru opreza, dovod vode
se moze blokirati i ostetiti masinu za pranje sudova.

. CISCENJE PRSKALICA

Redovno ¢istite sklop filtera kako se filteri ne bi zapusili i kako bi otpadna :
* raju otvore za prskanje vode. Stoga se preporucuje da povremeno pro-
. veravate prskalice i &istite ih malom ¢etkom koja nije od metala.

predmetima unutar sistema za filtriranje ili prskalicama moze dovestido :
kvara uredaja i time gubitka performansi, glasnog rada ili ve¢e potroénje :

Povremeno, ostaci hrane mogu da se skore na prskalicama i tako bloki-

Illlllllll?ll\l\l\l\l\l\l\:!ili [
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Da biste uklonili gornju prskalicu, okrenite plasti¢ni prsten za zakljuca-

sy
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Donju prskalicu mozete ukloniti tako Sto cete je povudi na gore.

: SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

© Omeksiva¢ vode automatski smanjuje tvrdo¢u vode i time sprecava
© nakupljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem
: Ciscenju.

. Ovaj sistem sam sebe regenerise pomocu soli, te je stoga obavezno
. da dopunite rezervoar za so kada je prazan.

. Intervaly vykonévania regenerdcie zavisia od nastavenia tvrdosti vody
. —regeneracia sa vykonava raz za 6 Eko cyklov, ak je tvrdost vody nasta-
© venana 3.

. Proces regeneracije pocinje sa poslednjim ispiranjem i zavrsava se u fazi
. susenja, pre zavrietka ciklusa.

¢« Jedna regeneracija trosi: ~3,5 | vode;

» Produzava ciklus za jo$ 5 minuta;
+ Trosiispod 0,005 kWh energije

Whj;lﬁool 7



OTKLANJANJE PROBLEMA

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste. Za ostale greske ili
probleme obratite se ovlas¢enom postprodajnom servisu cije detalje za kontakt mozZete pronaci u garantnoj knjizici. Rezervni delovi su

dostupni u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

&S Indikator za
so je upaljen

Rezervoar za so je prazan. (Nakon dopune, indi-
kator za so moze da ostane upaljen jos nekoliko
ciklusa pranja).

Dopunite rezervoar solju (vise informacija potrazite na 2. strani).
Prilagodavanje tvrdoce vode - pogledajte tabelu na 2. strani.

3¢ Indikator sred-
" stva za ispiranje
je upaljen

Rezervoar za sredstvo za ispiranje je prazan. (Nakon
dopune, indikator za sredstvo za ispiranje moze da
ostane upaljen jos nekoliko ciklusa pranja).

Dopunite posudu sredstvom za ispiranje (vise informacija potrazite na 2. strani).

Masina za pranje
sudova nece da se
pokrene ili ne re-
aguje na komande.

Uredaj nije pravilno ukljuc¢en u strujno napajanje.

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Nema elektri¢ne energije.

Iz bezbednosnih razloga, masina za pranje sudova se nece automatski ponovo pokre-
nuti kada dode do povracaja elektricne energije. Pritisnite dugme POCETAK/PAUZA da
biste nastavili ciklus.

Vrata masine za pranje sudova nisu zatvorena.

Snazno gurnite vrata dok se ne zacuje zvuk kliktanja”

Ciklus je prekinut otvaranjem vrata na > 4 sekunde.

Zatvorite vrata i pritisnite dugme POCETAK/PAUZA

Ne reaguje na komande. Ekran prikazuje: F9 il
F12i LED svetla dugmadi LED UKLJUCI/ISKLJUCI i
POCETAK/PAUZA brzo trepere.

Iskljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI, nakon jednog minuta ga ponovo
ukljucite i ponovo pokrenite program. Ukoliko se problem nastavi, izvucite utika¢ uredaja
na 1 minut, a zatim ga ponovo utaknite.

Voda ne otice iz
masine za pranje
sudova.

Ekran prikazuje:
F3iLED svetla
dugmadiLED
UKLJUCI/ISKLJUCI
i POCETAK/PAUZA
brzo trepere.

Ciklus pranja se jos$ nije zavrsio.

Sacekajte da se ciklus pranja zavrsi.

Crevo za odvod je savijeno.

Proverite da li je crevo za odvod savijeno (videti UPUTSTVA ZA UGRADNJU).

Odvodna cev sudopere je blokirana.

Ocistite odvodnu cev sudopere.

Filter je zapusen ostacima hrane

Otistite filter (videti CISCENJE SKLOPA FILTERA).

Masina za pranje
sudova proizvodi
neuobicajenu
buku.

Sudovi udaraju jedan o drugi.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Proizvodi se previse pene.

Deterdzent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koris¢enje u masini za pranje
sudova (videti PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).

Ponovo podesite masinu za pranje sudova pritiskom na dugme OTICANJE VODE (videti
OPCIJE | FUNKCIJE) i pokrenite nov program bez deterdzenta.

Posude nije cisto.

Posude nije pravilno postavljeno.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Prskalice ne mogu slobodno da se okrecu, jer ih
zaustavlja posude.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Ciklus pranja je previse blag.

Izaberite odgovarajuci ciklus pranja (videti TABELU SA PROGRAMIMA,).

Proizvodi se previse pene.

DeterdZent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za korid¢enje u masini za pranje sudova
(videti PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).

Poklopac na odeljku za sredstvo za ispiranje nije
pravilno zatvoren.

Vodite ra¢una da poklopac posude za sredstvo za ispiranje bude zatvoren.

Filter je zaprljan ili zapusen.

Ocistite sklop filtera (videti CUVANJE | ODRZAVANJE).

Nema soli.

Napunite rezervoar za so (videti PUNJENJE REZERVOARA ZA SO).

Masina za pranje
sudova ne prima
vodu. Ekran prika-
zuje: ¥=)iF6, i LED
svetla dugmadi LED
UKLJUCI/ISKLJUCI

i POCETAK/PAUZA
brzo trepere.

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je slavina
zatvorena.

Vodite ra¢una da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina odvrnuta.

Crevo za dovod vode je savijeno.

Vodite ra¢una da crevo za dovod ne bude savijeno (videti POSTAVLJANJE), ponovo
podesite program i pokrenite masinu za pranje sudova.

Sito u crevu za dovod vode je zapu$eno; neo-
phodno je ocistiti ga

Nakon $to obavite proveru i ¢is¢enje, iskljucite i uklju¢ite masinu za pranje sudova i
ponovo pokrenite novi program.

Masina za pranje
sudova prerano
zavriava ciklus. Ekran
prikazuje: F15iLED
svetla dugmadi LED
UKLJUCI/ISKLIUCI

i POCETAK/PAUZA
brzo trepere.

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili
odvod sifona ide u sistem kuéne kanalizacije

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajucoj visini (videti POSTAVL-
JANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem kucne kanalizacije, po potrebi ugradite
ventil za dovod vazduha.

Vazduh u dovodu vode.

Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propustaju vazduh unutra.

Curenje deterdzen-
ta.

Zavisi od te¢nog deterdzenta koji se koristi i
mozZe da se pojaca u slucaju da se aktivira opcija
odlaganja.

Mala curenja nece izazvati kvar masine i mogu da se sprece zamenom tipa te¢nog
deterdzenta ili upotrebom tableta.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu

nadi putem:

+ Pomocu QR koda na vasem uredaju.

« Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
- Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici).

Prilikom kontaktiranja naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.
Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka ukljucuje

i identifikator modela koji moZze da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Proizvedeno pod licencom.
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DAGLIG INFORMATIONSBOK

[ ]

TACK FOR ATT DU HAR KOPT EN PRODUKT FRAN
WHIRLPOOL. For att fa mer omfattande kundservice, PA DIN APPARAT
Z<_ registrera din apparat pa: www.whirlpool.eu/register.
D

SKANNA QR-KODEN

FOR ATT FA MER
DETALJERAD
INFORMATION

/\ Lis sikerhetsinstruktionerna noga innan du anvinder apparaten.

BESKRIVNING AV PRODUKTEN

MASKIN

NS
T

Overkorg

Bestickkorg

Hopfallbara koppstall
Overkorgens héjdjustering

© N oUW =

i\ . Ovre spolarm
° Underkorg
¢ / fh Power Clean® stod
g 0 8 Nedre spolarm
3 . 9. Filterenhet
é%ﬂ 10. Saltbehallare
3 T 11. Disk- och skdljmedelsbehallare
Fiiiiam \! &ﬂ 12. Typskylt
13. Kontrollpanel
13 U
> o
R )
KONTROLLPANEL
G TN TN TN D
P L0 e s :
(o |p|m|a)] WO =s 5o |a|D)
—03" 3
1 2 3 4 56 7 8 910M1” 13 14 15 16

NV AWN =

Knapp Multizone med kontrollampa

Kontrollampa fér Eko-program
Kontrollampa fér knapplas
Display

Knapp Pa-Av/Aterstill med kontrollampa
Programvaljarknapp med kontrollampa

Knapp Steri Skolj med kontrollampa / Knapplas

Programnummer och lampa for aterstaende tid

9. Kontrollampa for tablett (Tab)
10. Kontrollampa for stangd vattenkran
11. Kontrollampa for skoljmedelsniva
12. Kontrollampa for saltniva
13. Knapp Power Clean® med kontrollampa
14. Knapp Tablett (Tab) med kontrollampa
15. Fordrojningsknapp med kontrollampa
. Knapp for Start/Paus med kontrollampa / Tém
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FORSTA ANVANDNING

SALT, SKOLJMEDEL OCH DISKMEDEL

RAD FOR FORSTA ANVANDNING

Efter installation, avligsna stoppen fran korgarna och de elastiska hal- : .
: ska fyllas p& nar kontrollampan for SKOLJMEDELSNIVA
¢ kontrollpanelen.

larna fran 6verkorgen.

PAFYLLNING AV SALTBEHALLAREN

Anviandning av salt férhindrar KALKBELAGGNING pa disken och pd ma-

skinens funktionella komponenter.
- Detar obligatoriskt att SALTBEHALLAREN ALDRIG AR TOM.
« Det ar viktigt att stalla in vattenhardheten.

Saltbehallaren befinner sig i diskmaskinens nedre del (se PRODUKTBE-
SKRIVNING) och den maste fyllas nar kontrollampan for SALTNIVA &

pa kontrollpanelen ar tand

larens lock (moturs).
. Gor detta endast den forsta gangen: fyll
saltbehallaren med vatten.

behallaren d@nda upp till kanten (cirka 1 kg);
det dr inte ovanligt att lite vatten rinner Gver.

trester fran 6ppningen.

tenavhardaren sa att den inte kan repareras).

Narhelst du behover lagga till salt dr det obligatoriskt att slutféra
proceduren fore diskcykeln startar for att undvika korrosion.

INSTALLNING AV VATTENHARDHET

lokala vattenleverantor.
Fabriken anger standardvardet for vattenhardheten.

- Sla pa maskinen genom att trycka pa knappen PA/AV.
« Sla av maskinen genom att trycka pa knappen PA/AV.

« SIa pa maskinen genom att trycka pa knappen PA/AV.
« Den aktuella nivasiffran och saltlampan blinkar bada.
« Tryck pa knappen P for att valja 6nskad hardhetsniva

Vattenhardhetstabell
Niva °dH Grader, °fH Grader, °Clark Grader,
tysk standard | fransk standard | engelska standard

1 Mjukt 0-6 0-10 0-7

2 Normal 7-1 11-20 8-14
3 Normalt 12-16 21-29 15-20
4 Hart 17-34 30-60 21-42
5 | Mycket hart 35-50 61-90 43-62

(se VATTENHARDHETSTABELL).
. Sl3 av maskinen genom att trycka pa knappen PA/AV.
Instéllningen &r klar!

Sa fort detta moment utforts ska man kora ett program med tom maskin. :
Anvand endast salt som utvecklats speciellt for diskmaskiner.Efter :
. Diskmedelsbehallaren 6ppnas automatiskt i ratt moment baserat pa pro-
Om saltbehallaren inte fylls kan vattenavhirdaren och virmeele- : 9rammet. Om allt-i-ett diskmedel anvands, rekommenderar vi att man
. anvénder knappen TABLETT, for den stéller in programmet sd att man
- alltid uppnar bésta disk- och torkresultat.

. Anvdndning av diskmedel som inte ar avsett for diskmaskiner kan or-

. saka funktionsfel eller skador pa apparaten.

att saltet hallts i maskinen slacks SALTPAFYLLNINGSINDIKATORN.

mentet skadas som resultat av kalkansamling.
Anvéandning av salt rekommenderas med alla typer av diskmedel.

. Avlagsna underkorgen och skruva loss behal-
. 1. Oppna behallaren B genom att trycka och dra upp fliken pé locket.
© 2. Hall forsiktigt i skdljmedel tills det nr referensmérket max (110 ml) p&

. Satt tratten pa plats (se bild) och fyll salt

' PAFYLLNING AV SKOLJMEDELSBEHALLARE

Skoljmedel underldttar TORKNING av disken. Skéljmedelsbehallaren A
tands pa

= H

w ) | |4,
T

=

>

pafyliningsdppningen - undvik spill. Om detta skulle hdnda ska man
omedelbart torka upp spillet med en torr trasa.

. 3. Tryck locket nedat tills du hor ett lasande klickljud.

: Hall ALDRIG skoljmedel direkt i maskinbotten.

4. Ta bort tratten och torka bort eventuella sal- :

: JUSTERING AV SKOLJMEDELSDOSERINGEN
Kontrollera att locket &r ordentligt fastskruvat, sa att inget diskmedel ;| Omduinte ar helttillfreds med torkresultatet kan du justera den anvan-

kan tréanga in i behallaren under diskprogrammet (detta kan skada vat- da skdljmedelsmangden.

: « Satt pa diskmaskinen med knappen PA/AV.

© « Stang av den med knappen PA/AV.

- Tryck pa knappen START/PAUS tre ganger - ett pipljud avges.
. Satt pa den med knappen PA/AV.

For att vattenavhérdaren ska kunna fungera perfekt ar det nédvén- : » Den aktuella nivasiffran och skdljmedelslampan blinkar.

digt att vattenhardhetsinstallningen grundar sig pa den verkliga :
vattenhardheten hemma hos dig. Denna information kan du f& frén din :

«  Tryck pa knappen P for att valja skdljmedelsmangden som ska tillforas.
« Sting av den med knappen PA/AV.

* Instéllningen &r klar!

: Om skoljmedelsnivén ar instélld pa 1 (EKO) tillfors inget skéljmedel.

© Kontrollampan for LAG SKOLJMEDELSNIVA kommer inte att tindas om
: skéljmedlet tar slut. Hogst 5 olika nivier kan stéllas in med denna disk-
« Hallknappen START/PAUS intryckt i 5 sekunder, tills du hor ett pipljud. :
. instruktionerna ovan for att se vilka som galler for din diskmaskin.

« Om du ser blaaktiga streck pa tallrikarna, stall in ett lagt nummer (2-3).

© « Om det finns vattendroppar eller kalkmarken pa disken, stall in ett

maskinsmodell. Fabriksinstéllningarna ar specifika for varje modell. Folj

hégt nummer (4-5).

- PAFYLLNING AV DISKMEDELSBEHALLAREN

. Anvénd 6ppningsdonet C for att 6ppna diskmedelsbehallaren.

. Hall diskmedlet i behallaren D, som ska vara torr. Hall fordiskens
. diskmedel direkt i maskinbotten.

1. Se den ovanstdende informationen
ndr det galler ratt méngd vid dosering
av diskmedel. | diskmedelsfacket D
finns det markeringar som underlattar
doseringen.

2. Avlagsna diskmedelsrester fran behal-
larens kanter och stang locket med ett
klick.

3. Stdngdiskmedelsbehallarens lock genom
att trycka pa det tills spérren ar ordentligt
last.

|

O O
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PROGRAMTABELL

w
(]
[
w
Program -g’ TiIIg'a'ngI.ig*a Dis!(cykfeltjd Vattenforbrukning | Energiforbrukning
£ alternativ (tim:min) (I/cykel) (kWh/cykel)
S
aL o
1 Eko Eco so |v|Mn Gy ip O @ 400 9,0 0,76
th TR
2 6™ Sense® 50-60° |/ |MULTl (35 -3 4 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
I ZONE =P D G
3 Intensiv ﬁ- 65° |V [Mu (7g P o @ 2:45 17,5 1,60
4 Kristall ?Q 450 | Mo o @ 1:40 12,0 1,20
i
5 Snabb 30’ @ 50° | - [Mun (ag o @ 0:30 9,0 0,50
6 Fordisk @ S I L @ 0:10 45 0,01
7 sjalvrengéring |;<> 65° | - @ 0:50 8,0 0,85

EKO-programmets data har mditts i laboratorium enligt Europeisk Standard EN 60436:2020.
Notering f6r provliaboratorium: Fér information om villkoren fér jmférelse provningen EN, skriv till e-postadress: dw_test_support@europeanappliances.com

Disken behéver inte forbehandlas fér nagot av programmen.
*) Inte alla alternativ kan anvéndas samtidigt.

**) Vidrden som ges f6r andra program édn Eco-programmet dr endast viigledande. Den verkliga tiden kan variera beroende pa mdnga faktorer sG som
temperatur och tryck pd inloppsvatten, rumstemperatur, diskmedelsmdngd, méngd och typ av disk, diskens jadmvikt, ytterligare valda alternativ och
sensorkalibrering. Sensorkalibreringen kan éka diskmaskinens programtid upp till 20 min.

PROGRAMBESKRIVNING

Instruktioner for programval.

1 EKO

Eko-programmet &r lampligt fér rengdring av en normalt nedsmutsad
bordsservis. Det ar det effektivaste programmet med avseende pd den
kombinerade energi- och vattenforbrukningen fér denna anvandning och
det anvands i dverensstdmmelse med EU:s lagstiftning om ekodesign.

2 6" SENSE®

For normalsmutsig disk med intorkade matrester. Funktionen kanner
av nedsmutsningsgraden och anpassar programmet pa motsvarande
satt. Ndr sensorn kdnner av nedsmutsningsgraden visas en animation
i displayen och programtiden uppdateras.

3 INTENSIV
Rekommenderat program for mycket smutsig disk, sarskilt lampligt for
stekpannor och kastruller (far ej anvandas for dmtaliga foremal).

4 KRISTALL
Program for dmtaliga foremal som ar kansligare for hoga temperaturer,
t.ex. glas och koppar.

5 SNABB 30’
Program som kan benyttes for halv last og mindre skitne tallerkener uten
torre matrester. Har ingen torkningsfas.

6 FORDISK
Anvand for att blotlagga disk som ska diskas vid senare tillfélle.
7 Inget diskmedel ska anvdandas med detta program.

8 SJALVRENGORING

Program som ska anvéndas for underhall av diskmaskinen, som endast ska
utféras nar diskmaskinen ar TOM med specifika tvattmedel utformade for
diskmaskinsunderhall.

Anmérkningar:
Observera att programmet Snabb 30’ ar avsett for latt smutsade karl.

Whj;lﬁool 3



TILLVAL OCH FUNKTIONER

TILLVAL kan véljas direkt genom att trycka pa motsvarande knapp (se KONTROLLPANEL).

Om ett tillval inte ar forenligt med det valda programmet se PROGRAMTABELL blinkar motsvarande lysdiod snabbt 3 ganger
och ett pipljud avges. Tillvalet aktiveras inte.

MuLTI MULTIZONE

ZONE Om det inte finns mycket disk som ska diskas kan man kéraen

halvtomt program for att spara vatten, strom och diskmedel.

Vilj ett program och tryck sedan pa knappen MULTIZONE: :
Kontrollampan 6ver knappen tinds och symbolen fér den :
valda korgen visas pa displayen. Maskinen ar standardinstalld :

pa att diska i alla korgar.

Tryck pa knappen flera ganger om du bara vill att innehallet i

ena korgen ska diskas:

visas pa displayen (bara underkorgen)

I visas pa displayen (bara 6verkorgen)

visas pa displayen (bara bestickkorgen)

visas pa displayen (tillvalet ar AV och apparaten diskarinnehallet :

i alla korgar).

Komihagattbaraanvindaantingen 6ver-ellerunderkorgen :

och att minska diskmedelsmangden i proportion.

Anvind diskmedel direkt i diskutrymmet istéllet for

i diskmedelsbehallaren om den 6vre korgen avldgsnats.

STERI SKOL)J

Det hér alternativet kan anviandas for att sanitetssklja disken. :
Temperaturen pd den sista skdljningen héjs och antibakteriellt

diskmedel laggs till for det valda programmet.

Vilj diskprogrammet och tryck p& knappen STERI SKOLJ. :
Kontrollampan tands. Avaktivera funktionen genom att :
trycka pa samma knapp igen. Perfekt for att diska porslin och :
nappflaskor. Diskmaskinsluckan ska hallas stangd under hela :
programmet for att bakteriereducering ska kunna garanteras. :

Om luckan 6ppnas borjar kontrollampan att blinka.

VARNING: Porslin och tallrikar kan vara extremt varma i

slutet av programmet.

—O KNAPPLAS

%,

Ett ldngvarigt tryck (i 3 sekunder) pd knappen STERI SKOLJ
aktiverar funktionen KNAPPLAS. Funktionen KNAPPLAS :
blockerar kontrollpanelen med undantag fér knappen PA/AV.

For att avaktivera KNAPPLAS, tryck langvarigt igen.

VATTENKRAN STANGD - Larm

Blinkar ndr vatten inte tas in eller kranen &r stangd.

POWER CLEAN®

P Vattenstrdlar med extra hogt tryck gor att diskningen blir :
’ intensivare i ett sarskilt omrade i underkorgen. Detta tillval :
rekommenderas fér disk av kastruller och grytor. Tryck pa denna :
knapp for att aktivera POWER CLEAN® (kontrollampan tinds). :

e

7

TABLETT (Tab)

Denna installning gor att du kan optimera programmets pres-
tanda baserat pa typen av diskmedel som anvéands.

Tryck pd knappen TABLETT SKOLJ (kontrollampan tinds /
motsvarande symbol ténds) om du anvander kombidiskmedel i
tablettform (skoljmedel, salt och diskmedel i 1 dos).

Vid anvéndning av diskmedel i pulver eller flytande form
ska detta tillval stangas av.

FORDROJNING

Programmets start kan fordréjas i en tid fran 0:30 till 24 timmar.

1. Valj programmet och eventuella tillval. Tryck pa
fordréjningsknappen (flera ganger) for att senareldgga
programstarten. Programstarten kan senareldggas med
mellan 0:30 och 24 timmar. Varje tryck pa knappen férdrojer
starten med: 0:30 om fordrdjningstiden dr mindre &n 4
timmar, 1:00 om foérdrojningstiden dr mindre &n 12 timmar
och 4 timmar om férdréjningstiden & mer an 12 timmar.
Om 24 timmar har uppnatts och man fortsatter att trycka
pa knappen avaktiveras den fordrojda starten.

2. Tryck pd START/PAUS-knappen: timern borjar nedrdkningen;

3. Nar tiden har gatt sldcks kontrollampan och programmet
startar automatiskt.

Om knappen START/PAUS trycks in pa nytt medan nedrékningen

pagarraderas tillvalet FORDROJNING och det valda programmet

startar automatiskt.

Fordrojningsfunktionen kan inte stéllas in nér ett program

redan har startat.

TOM

For att stoppa och radera det pagaende programmet kan
funktionen TOM anvindas.

Om man trycker ldnge pa knappen START/PAUS aktiveras
funktionen TOM. Det aktiva programmet stoppas och vattnet
i diskmaskinen toms ut.
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STALLA IN DISKEN

BESTICKKORG
. Den tredje korgen har utarbetats for
i [Hbestick.
1| Placera besticken som pa bilden.
_ Genom att placera besticken pa avstand
nje Ufran varandra ar det lttare att plocka
| urdem efterat och ger battre disk- och
torkresultat.

Knivar och andra redskap med vassa

S S— _: ! | kanter ska placeras i bestickkorgen med :
NS [Fdcll | spetsen vénd nedat.
OVERKORG

Placera 6mtalig och latt disk har: glas, kop-
par, tefat, laga salladsskalar.

@%&g@%@%

SIS

Overkorgen &r férsedd med uppfillbara

stéd som kan anvéandas i lodratt lage for
B placering av tefat/efterrattstallrikar eller i
det nedre laget for att stélla in skalar och
matlador.

SsSasenane

~

(exempel pa fyllning av 6verkorgen)

JUSTERA HOJDEN PA OVERKORGEN

Hojden pa 6verkorgen kan justeras: i hogt lage for att placera skrym-
mande féremal i underkorgen och i [agt lage for att utnyttja de féllbara
koppstéllen och skapa stérre utrymme uppat och undvika kontakt
med diskgodset som placerats i underkorgen.

Overkorgen &r forsedd med en Justeringsme-
kanism for 6verkorgen (se bild). Lyft korgen
utan att trycka pa spakarna genom att ta tag i
korgens sidor och slapp nar korgen é&r stabil i sitt
oOvre lage.

_pe

For att sdtta tillbaka den i det nedre ldget, tryck
pa spakarna (A) pa korgens sidor och flytta
korgen nedat.

Vi rekommenderar att du inte justerar hojden
pa korgen néar den ar full. &

Hoj eller sénk ALDRIG korgen bara pa ena sidan.

' FALLBARA KOPPSTALL MED JUSTERBART LAGE
. Sidokoppstéliningarna kan vikas in

- eller ut for att optimera placerinen av
- karl i korgen.

. Vinglas kan placeras sakert i de vikba-
: ra koppstallningarna genom att man
. for in glasens fot i de motsvarande

. springorna.

: Beroende pa modell:

. — for att vika ut stallningarna méste

© Anvandning av Power Clean®:
. 1. Justera

© 2. Placera kastruller och stekpannor i

S

S

de skjutas upp och roteras eller
sldppas upp fran fastena och dras
ner.

© — foratt vika in stallningarna maste de roteras och skjutas ner eller

dras upp och knappas fast i fastena.

For grytor, lock, tallrikar, salladsskalar, be-
stick o.s.v. Stora tallrikar och lock placeras
bést pa sidorna for att undvika kontakt
med spolarmen.

Underkorgen ar forsedd med uppfallbara
stéd som kan anvandas i lodrétt lage for
placering av tallrikar eller i vagrétt lage
(nedsdnkta) for att lattare stdlla in grytor
och salladsskalar.

(exempel pa fyllning av underkorgen)

: POWER CLEAN® | UNDERKORGEN

. Power Clean® anvander sig av speciella vatten-

. strélar i den bakre delen av diskrummet for att

. diska smutsig disk mer intensivt. Underkorgen

. har en Utrymmeszon, ett sérskilt utdragbart

- stdd pa korgens baksida som kan anvandas for
. att halla stekjarn eller bakplatar i uppritt lige s&
. att de tar mindre plats.

. N&r grytor/pannor placeras vanda mot Power Clean®-enheten ska man
. aktivera POWER CLEAN pa panelen.

HPOWERCLEAN

Power  Clean®-omradet
(G) genom att falla ned det bakre
tallriksstallet for att fa plats med ka-
struller

Power Clean®-omradet med vertikal
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DAGLIG ANVANDNING

1. KONTROLLERA ANSLUTNINGEN TILL VATTENLEDNINGEN

att kranen ar 6ppen.

2. SATT PA DISKMASKINEN
Tryck pa knappen PA/AV.

3. STALL IN DISKGODSET (se STALLA IN DISKEN).
4. PAFYLLNING AV DISKMEDELSBEHALLAREN
5. VALJPROGRAM OCH STALL IN LAMPLIG CYKEL

knappen P. Vilj 6nskade tillval (se TILLVAL OCH FUNKTIONER).
6. START

Nar programmet startas hors ett pip.

7. PROGRAMSLUT

Diskprogrammets slut anges av ett pipljud, av att displayen vis- :
© par programmet. Efter att luckan har stangts eller efter att stromforsorj-
: ningen har aterstallts startar man programmet igen fran dar det avbrots

Vanta nagra minuter innan disken tas ut - for att undvika brannska- : genom att trycka pd knappen START/PAUS.

ar END. Oppna luckan och sl av maskinen genom att trycka pd
knappen PA/AV.

dor. Tém korgarna och boérja med underkorgen.

. Maskinen slas automatiskt av nér den har statt stilla under en langre
Kontrollera att diskmaskinen &r ansluten till vattenledningen och :
: Om porslinet bara dr nagot smutsigt, eller om det har skoljts med
. vatten innan det stilldes in i diskmaskinen, kan miangden diskme-
. del minskas i proportion.

. MODIFIERA ETT PAGAENDE PROGRAM

: Om man valt fel program kan man @ndra det, under forutsattning att det
: precis har borjat: Hall knappen PA/AV intryckt tills maskinen stangs av.

: Sétt pa maskinen igen med hjalp av knappen PA/AV och vilj nytt
Valj det program som &r mest limpligt for typen av diskgods och . diskprogram och eventuella 6nskade tillval. Starta programmet genom

hur smutsigt det &r (se PROGRAMBESKRIVNING) genom att trycka pa & 2Lt 9€nom att trycka pa knappen START/PAUS.

. STALL IN EXTRA DISK

: Utan att stdnga av maskinen, dppna luckan (se upp fér HET anga!) och
Starta diskprogrammet genom att trycka pa knappen START/PAUS. : sdtt in disken i diskmaskinen. Stang luckan och tryck pa knappen
© START/PAUS. Programmet fortsatter fran punkten som det avbréts pa.

. AVBROTT AV MISSTAG

tid for att minimera elférbrukningen.

Om luckan 6ppnas under diskprogrammet, eller om strommen bryts, sa stop-

. For att avaktivera DEMO-LAGET méste féljande tgarder utféras i féljd
© utan pauser. Satt PA maskinen och stang AV den igen.

. Tryck p& FORDROJNING-knappen tills signalen hérs. Satt pd maskinen
: igen."dOF"-indikatorn blinkar och stangs sedan AV.

RAD OCH TIPS

TIPS

Innan korgarna fylles ska alla matrester avldgsnas fran porslinet och glasen

vatten.
Placera porslinet sa att det halles ordentligt pa plats och inte valter; och

snett, sd att vattnet kan nd alla ytorna och floda fritt.

VARNING: lock, handtag, serveringsfat och stekjarn hindrar inte spolarmarna

fran att rotera.

Placera eventuella mindre féremal i bestickkorgen.

Mycket smutsig disk och pannor ska placeras i underkorgen for i denna
avdelning spolas vattnet med storre kraft och ger béttre diskprestanda.
Nar maskinen fyllts, kontrollera att spolarmarna kan rotera fritt.

OLAMPLIGT DISKGODS

 Diskgods och bestick i tra.

.- Omtaliga dekorerade glas, konsthantverk och antikt porslin.
Dekorationerna pa dessa dr inte bestandiga.

+ Delarisyntetmaterial som inte kan motsta hoga temperaturer.

- Diskgods i koppar och tenn.

« Diskgods som har flackar av aska, vax, smorjmedel eller black.

och blekas under diskning. Vissa typer av glas (t.ex. kristallféremal) kan
dven bli ogenomskinliga efter ett antal diskcykler.

SKADOR PA GLAS OCH PORSLIN
« Anvdnd endast glas och porslin som garanterats som
maskindisksakert av tillverkaren.

+ Anvdnd ett milt diskmedel som ldmpar sig for glas och porslin for att

undvika vita rander pa glasforemal.

« Avlagsna glas och porslin fran diskmaskinen sa snart diskcykeln

avslutats.

: TIPS FOR ENERGIBESPARING

© + Nar hushallets diskmaskin anvinds enligt tillverkarens anvisningar
ska tommas. Du behover inte skolja diskgodset innan under rinnande :

forbrukar diskmaskinen vid diskning av porslin vanligtvis min-
dre energi och vatten an vid handdiskning.

-« For att maximera diskmaskinens effektivitet rekommenderas att du
placera behallare med 6ppningen nedat och de konkava/konvexa delarna :

startar diskprogrammet forst nar diskmaskinen ar fulladdad. En
fullladdad diskmaskin som laddats upp till den kapacitet som anges
av tillverkaren kommer att leda till energi- och vattenbesparingar i
hemmet. Information om korrekt insattning av porslin finns i kapi-
tlet INSATTNING | KORGAR.

For en halvfull maskin rekommenderas det att anvanda speciella
diskalternativ om de finns tillgangliga (Half load/ Zone Wash/ Mul-
tizone) (Halvfull/Zondisk/Multizon), sa att du bara fyller pa utvalda
korgar. Felaktig insattning eller 6verbelastning av diskmaskinen kan
oka resursanvandningen (sasom vatten, energi och tid, samt 6ka lju-
dnivan), vilket minskar rengérings- och torkprestandan.

©« Manuell forskdljning av porslin leder till 6kad vatten- och energi-

forbrukning och rekommenderas inte.

. HYGIENDISK

© For att undvika lukt och avlagringar som kan samlas i diskmaskinen ska
Férg pa glasdekorationer och delar i aluminium/silver kan férandras :

man kora ett hogtemperaturprogram minst en gang i manaden. Anvand

. en tesked diskmedel och kor det utan disk for att rengéra din apparat.
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RENGORING OCH UNDERHALL

RENGORING AV FILTERENHETEN

psvattnet rinner ut som det ska.
Anvandning av diskmaskin med tilltdppta filter eller fraimmande
foremal i filtreringssystem eller sprayarmar kan orsaka funktionsfel pa

sursanvandning.

Filterenheten bestar av tre filter som avlédgsnar matrester fran diskvatt- :
net och sen later vattnet atercirkulera. De maste rengéras om du vill :

uppna bésta resultat for varje diskning.

Diskmaskinen far inte anvindas utan filter eller om filtret sitter Iost. :
Kontrollera filterenheten och rengér den noga vid behov under rinnan- :
de vatten med en icke-metallisk borste atminstone en gang per manad :

eller efter 30 program. Folj instruktionerna nedan:
1. Vrid det runda filtret A moturs och dra ut det (Figur 1).

2. Avligsna det skalformade filtret B genom att trycka latt pa sidofli- :

karna (Figur 2).
3. Lat det rostfria platta filtret C glida ut (Figur 3).

4. Om du hittar frammande foremal (som trasigt glas, porslin, ben,
. For att ta loss den 6vre spolarmen, vrid lasringen i plast medurs. Den 6vre

fruktfron etc.), avlagsna dem forsiktigt.

5. Kontrollera fallan och ta bort eventuella matrester. TA ALDRIG
BORT diskcykelns pumpskydd (svart del) (Figur 4). :

effektivitet.

RENGORING AV TILLOPPSSLANGEN

Om vattenslangarna dr nya, eller om de anvants under en langre tid, 1at :
vattnet rinna for att férsékra dig om att det &r rent och fritt fran férore- :
ningar innan nédvéandiga kopplingar utfors. Om denna forsiktighetsat- :
gérd inte vidtas, skulle vatteninloppet kunna blockeras och diskmaski- :

nen skadas.

. RENGORING AV SPOLARMARNA

Rengor filterenheten regelbundet sd att filtren inte igensétts och avlop- :

| vissa fall kan matrester fastna pa spolarmarna och blockera halen som

. vattnet spolas ut genom. Det rekommenderas darfor att man kontrolle-
. rar spolarmarna lite da och da och rengér dem med en liten icke-metal-
 lisk borste.
enheten, vilket kan leda till samre prestanda, buller eller en hogre re- :

spolarmen ska sattas tillbaka sa att sidan med flest hal ar vand uppat.

: Den nedre spolarmen kan tas bort genom att man trycker pa sidoflikar-
. naoch drar den uppat.

. VATTENMJUKGORINGSSYSTEM

- Vattenmjukgoring minskar automatiskt vattenhardheten och férhind-
- rar foljaktligen kalkférekomst pd vérmaren, vilket ocksa bidrar till battre
: rengoringseffektivitet.

. Detta system regenererar sig sjilv med salt, darfér dr det nédvén-
. digt att fylla pa saltbehallaren nér den ar tom.

: Regenereringsfrekvensen beror pd instillningen av vattenhardhetsniva
. - sker regenerering en gang per 6 Eco-program med vattenhardhetsni-
© van installd till 3.

Efter rengdring av filtren, montera tillbaka filterenheten pa plats pa rétt : gogenereringsprocessen borjar i den sista sksljningen och slutar i tork-

satt detta ar nddvandigt for att man ska kunna bibehalla diskmaskinens : ¢, innan programmet slutar.
.+ Forenregenerering behdvs: ~3.5 L vatten,
: » Tarupp till 5 minuter extra for programmet,

: + Anvénder under 0,005 kWh energi.
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FELSOKNING

Om din diskmaskin inte fungerar ordentligt, kontrollera om problemet kan lI6sas genom att ga igenom féljande lista. For andra fel eller
problem, kontakta auktoriserad kundservice. Kontaktinformationen finns i garantihaftet. Reservdelar kommer att vara tillgangliga i en

period pa antingen upp till 7 eller upp till 10 ar, beroende pa de specifika lagkraven.

PROBLEM

MOJLIGA ORSAKER

ATGARDER

S Saltindikatorn

lyser

Saltbehallaren &r tom. (Saltindikatorn kan fort-
satta att lysa under flera diskningar).

Fyll pa salt i behallaren (se sidan 2 for mer information).
Justera vattnets hardhet (se tabellen pa sidan 2).

=< Spolglansindikatorn
" lyser

Behallaren for spolglans ar tom. (Spolglansindika-
torn kan fortsatta att lysa under flera diskningar).

Fyll pa spolglans i behallaren (se sidan 2 for mer information).

Diskmaskinen startar
inte eller lyder inte
kommandon.

Maskinen har inte anslutits till elnatet pa ratt satt.

For in kontakten i uttaget.

Stromavbrott.

Av sakerhetsskal startar inte diskmaskinen automatiskt nar strommen atervander.
Tryck pa Start/Paus-knappen for att dteruppta programmet.

Diskmaskinsluckan &r inte stangd.

Tryck hart pa luckan tills du hor ett "klick"

Cykeln avbryts for luckdppning for > 4 sekunder.

Stang luckan och tryck pa knappen START/PAUS.

Den svarar inte pd knapptryck. Displayen visar:
F9 eller F12 och bade PA/AV- och START/Paus-
-LED-lamporna blinkar snabbt.

Sl& av maskinen genom att trycka pa knappen PA/AV, sla sen pa den efter cirka
en minut och starta om programmet. Om problemet kvarstar, koppla ur appa-
raten i 1 minut och koppla sedan tillbaka den igen.

Diskmaskinen téms
inte. Den svarar inte pa
knapptryck. Displayen
visar: F3 och bade PA/AV-
och START/Paus-LED-lam-
porna blinkar snabbt.

Diskprogrammet ar annu inte avslutat.

Vanta till diskprogrammet ar klart.

Tomningsslangen ar bojd.

Kontrollera att tomningsslangen inte ar bojd (se Installation).

Diskhons avloppsror ar blockerat.

Rengor diskhons avloppsror.

Filtret &r igensatt av matrester

Rengor filtret (se RENGORING AV FILTERENHET).

Diskmaskinen bullrar
for mycket.

Tallrikarna skramlar mot varandra.

Placera porslinet ritt (se STALLA IN DISKEN).

En 6verdriven mdngd skum har producerats.

Diskmedlet har inte doserats ratt, eller ar inte lampligt for anvandning i
diskmaskin (se PAFYLLNING AV DISKMEDELSBEHALLAREN). Aterstall diskmaski-
nen genom att trycka pa knappen TOM (se TILLVAL OCH FUNKTIONER) och kér
ett nytt program utan diskmedel.

Disken blir inte ren.

Porslinet har inte placerats ratt.

Placera porslinet rétt (se STALLA IN DISKEN).

Spolarmarna kan inte rotera fritt, de hindras av disken.

Placera porslinet rétt (se STALLA IN DISKEN).

Diskprogrammet ar for milt.

Valj ett lampligt diskprogram (se PROGRAMTABELL).

En 6verdriven méangd skum har producerats.

Diskmedlet har inte doserats ritt, eller &r inte lampligt fér anvéndning i diskma-
skin (se PAFYLLNING AV DISKMEDELSBEHALLAREN).

Skoljmedelsbehallarens lock ar inte ordentligt stangt.

Kontrollera att locket till skdljmedelsbehallaren ar stangt.

Filtret ar smutsigt eller igensatt.

Rengor filterenheten (se SKOTSEL OCH UNDERHALL).

Det finns inget salt.

Fyll saltbehallaren (se PAFYLLNING AV SALTBEHALLAREN).

Diskmaskinen tar inte
in vatten. Den svarar
inte pa knapptryck.
Displayen visar: <2, F6
och béde PA/AV- och
START/Paus-LED-lam-
porna blinkar snabbt.

Inget vatten i vattentillférseln eller stangd kran.

Kontrollera att det finns vatten i vattentillforseln eller att kranen dr 6ppen.

Tilloppsslangen ar bojd.

Kontrollera att tilloppsslangen inte &dr bojd (se Installation) omprogrammera
diskmaskinen och starta pa nytt.

Silen i inloppsvattenslangen ar igensatt, den
maste rengoras.

Efter kontroll och rengdring, sla pa och sla av diskmaskinen och starta om ett
nytt program.

Diskmaskinen avslutar
programmet i fortid.
Displayen visar: F15
och bade PA/AV- och
START/Paus-LED-lam-
porna blinkar snabbt.

Avloppsslangen ar placerad for lagt eller sugs
in i hemavloppssystemet.

Kontrollera om dnden av avloppsslangen ar placerad i ratt hojd (se INSTALLA-
TION).Kontrollera om den sugs in i hemavloppssystemet, montera luftventilen
vid behov.

Luft i vattenforsorjningen.

Kontrollera vattenférsérjningen for lackor eller andra problem med luftinslapp.

Diskmedelslackage.

Beror pa typen av flytande diskmedel som an-
vands och kan forvarras om alternativet "fordrojd
start” dr aktiverat.

Mindre lackage orsakar inte problem pa maskinen och kan undvikas genom att
byta typ av flytande diskmedel eller anvdanda diskmedelstabletter.

Du kan fa atkomst till regelverk, standarddokumentation, bestdllning av reservdelar och ytterligare produktinformation

genom att:

« Anvand QR-koden pa din produkt.

« Besoka var hemsida docs.whirlpool.eu/docs och parts-selfservice.europeanappliances.com
- Eller, genom att kontakta var kundservice (Se telefonnumret i garantihaftet).
Nar du kontaktar var kundservice, ange koderna som stér pa produktens typskylt.
Modellinformationen kan hamtas med QR-koden som finns pa energietiketten. Etiketten innehaller ocksa modellidenti-

fieraren som kan anvandas for att konsultera registerportalen pa https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Tillverkad under licens.
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